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COMOCTABMTEJIbHbI AHANU3 MAFONOB
LECIEC U UCMAQ

COMPARATIVE ANALYSIS OF THE VERBS
LECIEC AND UCMAQ

AnHoOTa1ms. B crarthe MpoBOAUTCS COMOCTABUTEIBHbIN aHAIU3 MOJTb-
CKOTO U a3ep0aifJKaHCKOTO SI3BIKOB, B YaCTHOCTH IVIaroJioB leciec M
ug¢magq. I1aronsl IMEIOT KaK OTJMYUTENbHBIEC YEPThI, TAK U CXOACTBA.
Abstract. The article deals with the comparative analysis of Polish and
Azerbaijani languages. The verbs lecie¢ and u¢mag are in the focus.
The analysis has revealed that this equivalent verbs have many different
features. Polish word in comparison with Azerbaijani one is more ex-
pressive. At the same time analysis finds out dictionary mistakes. In the
first place it reveals itself in the explanation of phrase logical units.

Knroueswvie cnosa: enaconvt lecie¢ u ugmaq,; cemanmura; gpaszeono-
euyeckas eOuHuyda.

Keywords: the verbs lecie¢ and u¢magq, semantics; phraseological
unit.

YOK 811.162.1+811.512.162

CeMeMa «IETETh» B COBPEMEHHOM a3epOalPKaHCKOM S3bIKE 0003Haue-
Ha JiekceMo# u¢magq [Pyccko-asepOaitmxanckuii cioBaps 1982: 19]. B APC
JaHHAas JIEKCceMa OMUChIBaeTcs cienyrommm oopazom: «UCMAQ 1. netars (0
IBIDKCHUH B pa3HOE BPeMs, B PA3HBIX HANPABICHUSX): 1) MepeaBUrarbes, Te-
peMeIaThes 1o BO3AYXY € TOMOLIBIO KPBUILEB (0 NTHIAX, HACEKOMBIX U T. I1.);
HUMETh CIIOCOOHOCTH JepKaTbcs B BO3AyXe. 1) meTaTte poeM (0 HaCEKOMBIX);
2) nmerath cTaeii (0 MTHIAX); 2) IepeIBUTAThCA, IEPEMEIATHCS IO BO3AYXY, a
TaK)Ke B KOCMHUYECKOM MPOCTPAHCTBE (O JIETATeNbHBIX armaparax u o JIOAsX,
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HaXOJSIIIMXCS B HUX); 3) YMETh YIPaBJISITh JIETaTeIbHBIM arllapaToMm, ObITh JIET-
YHKOM, WICHOM SKHITIaKa CaMOJIeTa; 4) nepen. IBUraThCsl, IEPEABUTaThCS JIETKO
1 OBICTPO, €/1Ba KaCasCh 3eMJIH U T. T1. (OOBIYHO O PyKaxX, HOTaxX); 5) TOPOILIHBO
Oerarb, XOIUTb, €3UTh, IOYTH HE OCTAHABIMBASCH B PA3HBIX HAIIPABICHUSX B
TEUCHUE JUTUTEIBHOTO BPEMEHH; 2. JIETETh (IBUKEHUE B OTHO BPEMS, B OJTHOM
HalpaBleHNUN): 1) TepeaBUraThes, IEPEMENIAThCS 110 BO3AYXY C ITOMOIIBIO
KpBbUIbEB (O NTHIIAX, HACEKOMBIX U T. I1.). 2) IIepeMelIaThCsl, ePeIBUTaThCsl 10
BO3/IyXY, a TAKXKE B KOCMHUYECKOM IIPOCTPAHCTBE (O JIEeTaTeNIbHBIX alllaparax u
JIFOMISIX, HAXOSIIMXCS B HUX). 3) MEpEeMEIaThesl, ABUTATHCS 110 BO3AYXY CHIION
BETpa, TOJUKA U T. . 4) Muarhcst (110 3eMHOW MM BOJHOH OBepXHOCTH). Atlar
konda dogru ugurdu xoHu NeTenu B HaIIpaBIICHUU celna; u¢, yelkanim, ug¢, apar
mani uzaq sahillora netu, mapyc Mo, JIeTH, HECH MEHS K JaJbHUM Oeperam;
5) OBICTPO MPOXOAUTH (0 BpEMEHH). 6) CTPEMHTHCSI (J{yIIOH, MBICIISIMH U T. I1.),
YHOCHUTBCSI. 7) nepen. ObICTPO TPATUTHCS, PACXOJ0BATHCS (0 CPEACTBAX). 3. BBI-
JIeTaTh, BBUIETETH: |) TIOJIETETh OTKYAA-JI. HAPYKY WM KyZa-71. 2) OTHPaBUTHCS,
Ha4aTh MOJIET HA caMoJIeTe. 3) BHE3AITHO U CTPEMHTEINILHO BBIIACTD OTKY/A-II.,
n3 4ero-n. At biidradi va mon yahardom u¢dum KOHb CIOTKHYJICS, U ST BBUIETEN
n3 ceuia. 4. yaerars, yaeTeTb: 1) 1eTs, ylannTbes OTKy/1a-11. Ky/a-J. 2) OTOBITS,
OTHPaBUTHCS (Ha CAMOJIETE). 5. CIIETaTh, CIETETh: 1) B3JIeTEB, TOKMHYThH KaKoe-
JI. MECTO. 2) ynacTh, He YJAepXKaBIIHCh, COPBABIINCH OTKYIa-JI. 6. MOJNETETh.
7. Hanerarb (IIpoJIeTaTh B OOIIEH CIO)KHOCTH KaKOe-J1. pACCTOSHUE. 8. yIeTydn-
BaThCsl, YICTYUUThCS: 1) UCTIApUTHCS. 2) nepeH. pase. NOCTEIICHHO UCYE3HY Th.
9. paspy1arbcs, pa3pymuTbes (pa3ioMarhbCsl, Pa3BaluThCs, IPEBPATUTHCS B
pa3BaiuHBI). 9. 00BaNMBATHCS, 0OBAIUTHCS, OOPYIIUBATHCS, OOPYIIUTHCS (pa3-
PYILIAsCh, yIIacTh, PyXHYTh). 10. TMHATB, BBUTMHSATH (IOTEPSTH IEPBOHAYAILHBIN
ApKUi 1BeT). O goya u¢maq NpomacT, UCUE3HYTh; qus olub u¢maq istayiram
(sevincdan) xody neTeTh Kak NTHIA (OT pamocTH); ganadlanib u¢maq OBITH
TOTOBBIM JICTETh (OT PAJOCTH); u¢maga ganadim yoxdur cm. qus olub u¢maq
istayirom» [AzepOaiimpkancko-pycckuii cioBapb 2000: 606—607].

AHanm3 IpUBEICHHON CTaTh CBUETEIBCTBYET O YPE3BBIYANHON CIIOKHOC-
TH KaK CEeMaHTHYECKOH CTPYKTYPBI IVIarojia u¢maq B azepoaii/pkaHCKOM SI3bIKE,
TaK M CJIOBAPHOU CTaThH, MOCBAIICHHOH ee onucanuio B APC.

[Ipexne Bcero, HEOOXOMMMO OTMETHUTD, YTO CIIOKHOCTh CEMAHTHYECKON
CTPYKTYPBI JAHHOT'O IV1arojia OTpa)kaeT CJI0KHOCTh CEMaHTHYECKON CTPYKTYPBI
azepOaifpkaHCKOTO Ty1arojia BoobOie. Tak, azepOaiKaHCKUH TI1aron BOupaeT
B ce0sl CEeMAaHTHKY BCEX BO3MOXKHBIX IPHCTABOYHBIX 00OPAa30BAHUM B TEX SI3bI-
Kax, HallpuMep, HHJI0EBPOIEHCKHX, TI€ CYIIECTBYIOT IPUCTABOYHBIC TIArOJIbI,
IIPOU3BOJHbIE OT HEIPHUCTABOYHBIX.

BesycioBHO, B 3TOM SIBICHNH CKa3bIBACTCS CBOCOOPA3NE ACHMMETPUH S3bI-
KOBOT'0 3HaKa, XapaKTepHOE JUIsl TIOPKCKHX s13bIKOB. [IpucraBouHoe 0OpasoBaHme
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O3HayaeT YWICHEHHE 03HAYAIOIINX 3HAKOB B CTPYKTYPE MapajurMbl B COOTBETC-
TBUH ¢ QYHKIIMEH 03HaYaeMOro0. DTO CBOCOOPa3HOE CTPEMIICHHE N30EKaTh aCHM-
METPHH KOJIa, CIIeTIaTh ero mpoiile. FHaye 00CTONT Aemo B a3epOailikaHCKOM S3bI-
Ke, I71e, KaK Mbl BUJIM, O3Ha4aloIlee BEKTOPHO YCIOKHsIeTCs. B npucmasounvix
SI3BIKAX TAKOE CIIOKHOE 3HAYEHHE PACIPEIeIIETCs 10 MPUCTaBKaM, TOYHEE, IO
MIPUCTaBOYHBIM ITPOU3BOIAHEIM. B a3epOalikaHCKOM SI3BIKE TIIAT0N CTAHOBHUTCS
CJIOKHBIM €CTECTBEHHBIM ITyTeM. 3/1€Ch OTCYTCTBYET METa(OPH3aLIHs, HOCKOJIBKY
KOHIIETITyaJIbHOE SI/IPO JIEKCHYECKOTO 3HAUEHHSI OCTAeTCsl HeM3MEHHBIM. B om-
peIeNeHHOM CMBICIIE 3/IeCh HET CyTy00 BRIPaKEHHON aCHMMETPHH, ITOCKOIIBKY
3HaK HE NEPEHOCUTCS HU Ha HOBBII OOBEKT, HU Ha Ja)Ke Ha CMEXHBIH OOBEKT.
Tem He MeHee, yCIOXKHEHHE O3HAYarouIero Haiaumo. CeMaHTHKa MPUCTaBKU
3HAUYUTEIHFHO YCIOKHICT 3HAYCHHE TIIAroja, B IPUHITAIIE YCIOKHACTCS U KOH-
uenryajipHoe siipo. CrienoBarelibHO, BCE e MPaBOMEPHO TOBOPUTH O OOJIbIIEeH
ACHMMETpPHUH KOJla B CHCTEME IJIaroJIoB a3epOaiiiKaHCKOTO S3bIKa.

He coBcem TOHATHO pacrpe/esieHie ceM 0 pa3HbIM 3HAYCHHSM, MPE-
CTaBJICHHBIM B 3TOM crarbe. Hanpumep, OTCYyTCTBYET YETKOCTh B HyMEpallu
3HaYeHHH: « 1. IeTaTh (0 IBMKEHUH B Pa3HOE BPEMS, B pa3HBIX HAIIPABJICHUSX ):
1) mepeaBHUTATHCS, TIEPEMEIIATHCS IO BO3AYXY C TOMOIIBHIO KPBLUTBEB (0 MTHIIAX,
HACEKOMBIX U T. I1.); IMETh CIIOCOOHOCTb JIepKaThCsl B BO3Lyxe. 1) erars poeM
(0 HacekoMBIX); 2) JIeTaTh cTaeH (0 NTUIax); 2) IepeaBUTaTLCS, IepeMenaTbCs
IO BO3/YXY, a TAKKE B KOCMUYECKOM IIPOCTPAHCTBE (O JIeTATEIBHBIX alapaTax
1 O JIIOISIX, HAXOMSIIIUXCS B HUX)».

Bcero, cormmacHo APC, nexcema u¢maq uMeeT B azepOailiKaHCKOM SI3BIKE
JecsATh 3HaueHUH. [IbITasich pa3o0parhes B CTPYKTYpe TIPEICTABICHHBIX 3HAYCHUH,
nudpsi 6e3 CKOOOK MBI COOTHOCHM C CEMEMaMH, ITU(PBI 32 CKOOKAMU — C BapH-
aHTamu cemeM. B Takom cirydae He coBCeM sICHO, TI0YeMy J[Ba pa3a 3a CKOOKaMu
oBTOPsTIOTCA IUPPHI | 1 2, caemyromue 3a cemeMoit 1. Hanpumep: 1) «miepensu-
raThCsl, IEPEMEIaThCs 110 BO3/LyXY C HOMOIIBIO KPBUTHEB (0 NTHIIAX, HACEKOMBIX
U T. T1.); UMETh CIIOCOOHOCTh JIepKaThesl B BO3AyXe» U 1) merarh poem (0 Hace-
KOMBIX); 2) «JIeTaTh cTach (0 MTHIaX)» U 2) MepeIBUTATHCS, TIEPEMEIIaThCs 0
BO3/IyXY, @ TAK)KE B KOCMUYECKOM IIPOCTPAHCTBE (O JIeTaTeIbHbIX araparax 1 o
JIOISIX, HAXOJSIIIUXCA B HUX)». Ha ceMHOM ypOBHE COBEpIIIEHHO HEPaBOMEPHO
pa3rpaHIYCHHUE «IETAaTh POEM O HACEKOMBIX» H «JICTaTh CTaeH o mrumaxy». Kpome
TOT'0, YTO MEHSIETCS B CTPYKTYPE CEMEMBI B 3aBUCHMOCTH OT TOTO «IIEPE/IBUTaI0T-
51, IePEMEIIAlOTCs 10 BO3AYXY € HOMOIIBIO KPBUTBEB (O NTHIIAX, HACEKOMBIX U T.
I1.); IMETh CITIOCOOHOCTB JISPyKaThCsI B BO3IAYXE» HACEKOMBIE MITH ITHITHI? UTO 1aet
OCHOBaHUe IS pasrpanudeHust 1) u 2), rae 1) siBisieTcst BTOpbIM 1), MOCKOJIBKY
TIEPBBIM OKa3bIBACTCSI IMEHHO CIIOCOOHOCTH MEPEABUTATHCS 110 BO3IYXY?

B cemanTuueckoii cTpykrype marosna ugmaq cocrasurenu APC Beiaensior
CEMEMBI «IETaTh» U «JIeTeThy. [IpH xenanun MoxkHo nuddepeHnrpoBars 311
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3HAYEHUSI UM, BO BCSKOM Clly4ae, MOHSTH JIOTHUKY 9TOH anddepeHnannm Kak
00111eT0 ¥ YaCTHOTO, MJTM O0IIIEero U KOHKpeTHoro. Hampumep, «1etaTrh» BOOO-
11e 00J1a/1aTh CIOCOOHOCTHIO K TAKOMY JIBIDKCHHIO U «JIETEThY KaK Pean30BaTh
cooTBeTCTBYIOIYI0 criocooHocTh. Ho B APC 3TH ceMeMbl HE pa3rpaHHYEHBI,
Ha Hall B3I/, Beap pa3rpaHu4uTh 3TH 3Ha4YeHHs 03HadaeT AuddepeHnnpo-
BaTh mpexkne Beero nepunnnuun. Ho B8 APC B 00oux cirydasx mpeicTaBicHa
Je(UHULINS «IIepeIBUraThCs, IEPEMEaThCs M0 BO3AYXY C HOMOIIBIO KPbIJIbEB
(o mTUIIAaX, HACEKOMBIX M T. I1.)». DTa AeUHUIMS JaHa U 3HaYeHuro 1.1) u mo
3HaueHmio 2.1). To ke caMoe OTHOCHUTCS U KO BTOpOMY 3HaueHHto. Hampumep,
3HayeHue 1.2) onpenensiercs Kak «IepeaBUraThesl, IepeMeIaThest 10 BO3IYXY,
a TaKke B KOCMUYECKOM ITPOCTPAHCTBE (O JIETAaTeIbHBIX araparax 1 o JIIOIsX,
HaXomsuxcs B HUX). Tayyarada u¢magq neratb Ha camonete, kosmik gamida
u¢magq NeTath Ha KOCMUYECKOM Kopabiie, okeanin tistiindan u¢mag neratpb 4epe3
OKeaH» U 2.2) «IepeBUTaThCs, IepeMenaTbes Mo BO3IyXY, a TAKKe B KOCMU-
YECKOM MPOCTPAHCTBE (O JIETATENBHBIX AMaparax | O JIOISIX, HAXOSIIIXCS
B HUX)». [1o 3TOMY 3HaUEHMIO J1aeTCsl WILTFOCTPATUBHBIN Marepual: «Bu giin
Londona ug¢uram ceronusi neuy B JIOHIIOH, ezamiyyata u¢uruq JI€TUM B KOMaH-
TUpPOBKY, buludlarin i¢inda u¢maq neretp B odmakax, Aya u¢maq neTeTh Ha
NyHy, hanst yiiksoklikda u¢mag neretb Ha Kakoi BbICOTE» [ A3epOaiiyKaHCKO-
pycckwuii cnoaps 2000: 606].

Kaxk BuguM, 1e(pUHUIIAK OJIHU U TE YK, OHU COBEPIICHHO HE Pa3rPaHHUYCHBI
Ha CeMHOM ypoBHe. MIuTiocTpaTiBHBIIT MaTepralt, Ha Halll B3IJIS, TaKKe HE BCeT-
Jia CITy KUT MPOsICHEHUIO cMbIcia. [louemy 910, cipatuBaercsi, Moskvaya u¢gmaq
MEePeBOIUTCS Kak jetarb B MOCKBY, a Aya u¢maq — Kak JeTeTh Ha JIyHy?

He coBcem BepHO, Ha HallI B3MJIsLL, OOCTOUT JIGINIO U C ONHCaHKe (hpaseosno-
IMYeCKUX eAMHHMII Ha Oa3e miaroia ugmagq. Tak, B APC, kak Mbl BUANUM, TIPHBO-
JUITCSI CIetytotue (Ppa3eoioru3Mbl: goya ugnmaq MponacTh, UCUC3HYTh; qus olub
ugmagq istayirom (sevincdan) Xody JeTeTh Kak Ntuia (0T panoctn); ganadlanib
u¢magq OBITH TOTOBBIM JIETETH (OT PAlOCTH); ucmaga qganadim yoxdur cM. qus
olub u¢maq istayiramy» [ Azepbaiikancko-pycckmii coapb 2000: 606—607].

Beripakenue qus olub ugmagq istayiram (sevincdan) BooOrie ppa3zeonorunyec-
KUM He sIBIsieTcsl. ByKBalbHO OHO 03HAYaeT «XOUy CTaTh NTULCH (TPEBPATUTHCS
B [ITUILY) U JIETATh (OT PaJI0CTH)». BO-MePBbIX, 3TO BRIPAKEHUE TOYTH HE BCTPE-
qaeTcs B a3epOaiinkaHCKOM sI3bIKE M HOCUT HaJlyMaHHBbIH Xapakrep. Bo-BTopbIx,
B CTPYKTYpPE 3TOTO OOBIYHOTO BBIPAKEHUS, KOTOPOE B JIyUILIEM CITydyae MOXKET
PAaCICHUBATHCS KaK BHIPOKEHHUE PAJOCTH, COBEPIICHHO OTCYTCTBYET BTOPHUYHAS
HOMMHALUs. Bce KOMIIOHEHTBI ATOTO MPEATIOKEHUS], @ 3TO IMEHHO 3aKOHYEHHOE
MpeJUIoKEHHE, a He YCTOHYUBOE CJIOBOCOYETAHUE MITH ()Pa3e0I0r n3UPOBAHHBIN
JICKCHYECKUI KOMIUIEKC, COXPAHSIOT OCHOBHYIO M [IEPBUYHYIO JICHOTATUBHYIO
HAaIpaBJIEHHOCTb, HET Ja)Ke HaMeKa Ha IePEOCMBICIICHHOCTb. I Xouy cmamb
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KopoJiem, a KTO-TO XO4EeT CTaTh NITHLEH, TOIBKO U Bcero. B-TpeTbux, 310 BBIpa-
JKEHHE MOXKET C OOJIBIION HATSHKKOW CUMTATHCS TIOTOBOPKOM, T. €. TEM, UTO I'O-
BOPHTCS B TOM WK HHOM ciiydae. CTpOro roBopsi ¥ Ha OrOBOPKY BBIPaKEHHE
qus olub u¢magq istayirom (sevincdan) He TSIHET, TOCKOJIBKY OTCYTCTBYET Tpa-
JIMLISE ICTIONIb30BAHMSI, OCHOBAHHAS HA €CTECTBEHHOM COOTHECEHHUH CUTYALIUA.
Hamnpumep, Takoit ycTOHYHBOCTBIO yIIOTPEOICHUS B a3epOaii/PKaHCKOM SI3bIKE
XapaKTEePU3YIOTCs TAKKUE BBIPAKEHUS, Kak dali olub kii¢alara diismak, qapi-qapi
diismak (dilanga kimi), sican olub girmaya bir desik axtarmaq u T. 1.

Takoro pojia BeIpasKeHHUs COMMKAIOTCS ¢ KOMITAPATUBAMHU, YCTOUIUBBIMU
CpaBHHUTEJILHBIMH 000POTaMH, KOTOPBIX MHOTO BO BCeX si3bIKax. Kak n3BecTHo,
CpaBHUTEIIbHBIE 000POTHI MOTYT OTHOCUTBCS KaK K S3bIKY, TaK U K pedu. HbIMU
CJIOBaMH, B TOBCETHEBHOM PeUn HAOIIOIAETCS MHOKECTBO Pa3IMYHBIX CPABHE-
HU, BBIMOJIHSIOMINX SKCIPECCUBHYIO (DYHKIHIO M CO3/IaHHBIX TI0 CITyYaro, s
TMIOBBIIICHUS] KOMMYHHKATHBHON d((EKTUBHOCTH PEUH.

Uro xacaercst BEIpaKeHUs qus olub u¢magq istayiram (sevincdan), 10 1
KOMITapaTHBOM B COOCTBEHHOM CMBICIIE CJIOBA OHO He siBiIsieTcs. B ocHOBe 00-
pa30BaHuUs TAKOTO POJia JISKUT He CpaBHEeHHUe, a Mmeramopgdo3sa. [Ipuyem mera-
Mop¢o3a mpencTaBieHa B UCXonHoU (hopme qus olub u¢maq istomak, a BoBce
He qus olub u¢magq istayirom. CrienoBarenbHo, U popMma, B KOTOPOH 1aHO 3TO
BeIpakeHue B APC, Taxke BBI3bIBAET BO3PAKEHHE.

Bce ocranbHbIe BRIpaXKEHUsI, IPUBEACHHbBIC B 3TON CTAThe, IeHCTBUTEIb-
HO MPEJCTABIISIIOT COO0 €MHUIBI BTOPUYHONW HOMUHAIIMH, TTOJTHOCTBIO Jlece-
MaHTU3UPOBaHHBIE.

Bripaxenune u¢maga qanadim yoxdur Taxke TaHO HE B UCXOTHOU Gopme,
MTOCKOJIbKY MCXOHOM siBIsieTcst popma u¢maga ganadi yoxdur y KOro-To, T. €.
OKpYKEHHE COCTOMT M3 CYIIECTBUTEIILHOTO C CEMaHTHKOM JIMIIA.

B nonbckoM si3bIKe ceMeMa «JIeTeThy 0003HavaeTcs JekceMoi lecied 3, 1,
540]. Cemantuyeckas cTpykTypa 3toro cioBa B [IPC onuceiBaeTcs creayromnmum
obpasom: «lecie¢ 1. nerers ~ g ptaki nerst nruibt; samolot ~1 z szybkoscig ca-
MOJIET JICTHT CO CKOPOCTBIO ...; ~3 pociski mersT cHapsiner;, ~g iskry (drzazgi)
neTat uckpsl (menku); flaga ~i w gore ¢rar B3BHBaeTCs BBEpX; ~ samolotem
($migltowcem) ... meteTp Ha camoineTe (Ha BEpTOJETE); 2. TOHOCUTHCS, HE-
CTHCh; ~3 glosy HecyTcs Tosoca; 3. paze. neTeTh, 0exKaTh, MUATHCSI, HECTHC;
pociag ~i moe3n jerut (Muntcs); dni (lata) ~a nqum (rona) aerst (Geryr); le¢
szybko pasze. cxopeii 6eru!; ~jak wiecher muarbcst Buxpem; ~jak na skzydtach
MYaThCS CIOBHO Ha KPBUILSX; 4. JIETETh, a/1aTh, BAJSITHCS, ~ na podtoge neretsh
(mamare) Ha mon; ~ z krzesta magarh (Jetets) co cryna; wszystko ~i z rak Bcé
BaJIMTCA U3 PYK; ~ Z nOg (magare) (BaJUTHCSA) C HOT; 5. T€Ub, JIUTHCS, OSKaTh;
woda ~i z kranu Bona neeTcs U3 KpaHa; 1zy ~ g cnessr TekyT; krew ~ i z nosa
KpoBb HIET (TeueT) u3 Hoca; O jak ~i mompsia, 6e3 pa3dbopa; ~ na co§ THAThCS
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3a YyeM-JI., 3apPUThCS Ha 4TO-JI.; ~na Kogo$§ ObITh HEPAaBHOIYUIHBIM K KOMY-IL.,
OBITh YBJICUCHHBIM KeM-JI., ~ na siebie a) cimbarbcs; 0) ciuBarbes; litery ~g
na siebie OyKBBI CIIMBAIOTCSI;, ~Przez rece 00OMAKaTh, 00BHCATh Y KOTO-JI. Ha Py-
Kax; jak ci ~1? xak TBou nena? ~i komus$ dobrze (zle) nena usu-1. wIyT XOPOIIO
(rmoxo); glowa ~i do tylu rosoBa oTkuaBIBacTCS Ha3am, ceny ~g W gOre 1eHbl
CTPEMUTENBHO HAYT BBepX; Slinka ~ i na cos CIFOHKH TEKyT NPH BHJIE YETO-II.»
[Teccen, Crpimyna, 1998: 385].

AHanmi3 NpuUBEICHHON CTaThH MIOKA3bIBAET, YTO MEPBbIC YETHIPE 3HAUCHHUS
cloBa lecie¢ MOMHOCTBIO O0YCIOBICHBI MTPEAMETHO-TIOTUYECKUM 3HAYCHUCM.
Ecin ocHOBHOE HOMUHATHBHOE 3HAYEHHE CJIOBA HOCUT ITPEAMETHO-JIOTHUECKUI
XapakTep, TO BCE EPEHOCHBIE 3HAUSHHUSI TAKIKE JIOTUUECKH 00yCIIOBIEHbI. B oc-
HOBE BOJIIOIMHU 03HAYAIONIETO JISKUT 00pa3 epeMerieHus B Bo3ayxe. Mckimo-
YEHHUE COCTABIISIET IISITOE 3HAYCHHUE «TeUb, TUTHCS». CaMyl 3HAUCHHUST OTTPEACIIs-
I0TCSI Ha OCHOBE BaJICHTHOCTH CJI0Ba lecie¢ B cocTaBe KOH(pUTypatuii. SIcHOo, 4To
9TU KOH(UTYpALUH U COOTBETCTBYIOIME CIOBOCOYETAHHS HOCSIT YCTOUYHMBBIN
xapakrep. Tonbko 10 3T10it npuunHe oHu rpuBoasTcs B CioBape.

CJenyer OTMETHTb, YTO YIKe [0 IEpPBOMY OCHOBHOMY 3HAUSHHUIO HAOIO/1a-
©TCsI IBOJIOIHS O3Havaroero. Taxk, lecie¢ ¢ ptakin samolot lecieci z szybkoscig
HE COBITQJIACT 110 ICHOTATY U, CJIEA0BATENbHO, 110 3HaUSHUIO B 1iesioM. Ecii aHa-
JIM3UPOBATh TU CIOBOCOYETAHUSI HA CEMEMHOM YPOBHE, TO TIOJIET CaMoJieTa,
Kak Obl OH HH aCCOLMMPOBAJICS C MOJIETOM MTHI[BI, HE MOXKET C HUM OTOXK/IECT-
BJIATHCSL. He roBopst yske 0 rmojiete CHapsiJIoB, HCKD, HIENOK. Tem Ooliee HEOXKH-
JIAHHO CBSI3BIBATH MMOHSTHE «JIETETh)» ¢ perolnum (uiarom. Xots cienyer oopa-
TUTh BHUMaHHE Ha TO 00CTOSITENIHCTBO, YTO M B PYCCKOM SI3BIKE [JIAr0Jl pesinb
00OHapy>KMUBaeT BaJIEHTHOCTH, CBS3BIBAIOIYIO €TI0 M ¢ MTHIIEH, U ¢ ¢uarom. Ho
MHa4e 0OCTOUT JIEJIO C IIIArojioM zemems. TeM He MeHee, 3HAUHT, TOHATHIHOE
COOTBETCTBHE BO3MOXHO HA MEHTAIILHOM YPOBHE.

Crnemyer Takke 00OpaTHTh BHUMAHHE HAa TO 00CTOSTENbCTBO, uTo B [IPC
HE pa3rpaHu4MBaeTCsl HA CEMEMHOM YpPOBHE MOJIET CaMoJIeTa U IMOJIeT Ha ca-
mostere. Ha Hain B3misi, Takast HTEpIpeTanus 0ojiee BepHa, HEKEIH TO, 4TO
Mbl Buaeau B APC.

Jlornyeckoe MM JOTMKO-NPEJMETHOE BO3paKEHHE CHOCOOHO BBI3BAaTh
TOJIBKO TSITOC 3HA4YeHHUe riarona lecie¢. IHBIMU CIIOBaMH, CEMEMa «IETETh»
TPYAHO COOTHOCHTCS C TAaKUM pe)epeHTOM, KaK BOAA, JIbIOIIasics U3 KpaHa. To
e caMoe MOXKHO CKa3aTh U O CJIe3aX, KOTOPbIE MOTYT «O€XKaTh», HO «IETETh»
6ps0 au. BeIpaskeHue BpsiI JIM JIy4IIe YeM YTO-TH00 APYroe OTpa)kaeT MEH-
TaJbHBIC XapaKTEepUCTUKHU. JleHCTBUTENBHO, HAM TPYIHO COOTHECTH CEMEMY
«JIETeTh» C BOJOW WIIN cJie3aMu, TeM He MeHee, eciau B [IPC mpuBoasaTcs aTu
YCTOWYHBBIE COUETAHUSI, CIICA0BATEIHHO, MOIBCKOE MBIIIIJICHUE COOTHOCHUT T10-
JIET U C BOJIOH, U CO CJIE3aMH.
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[Tonbckuit Taron lecie¢ 0OHapyKMBaeT NOJHOE COOTBETCTBHE C a3zepOaiii-
YKAHCKHM TJIaroJIOM U¢aq TIO IEPBOMY, TPEThEMY M YeTBEpPTOMY 3HaueHUSM. Taxk,
u¢maq CBOOOTHO COOTHOCUTCS C TAKMMH TOHATHSMH, KaK «ITUIAY», «CAMOJICT»,
«CHapSI», KUCKPay, «IIeKa». Kak ObLIO BBIIIE OTMEUCHO, HECMOTPSI Ha SBOJIIO-
MO0 03HAYAIOIIEr0, BO BCEX ITHX CIIydasX MOXHO FOBOPHTH O MaHU(ECTAIHN
MIPEAMETHO-JIOTHIECKOTO 3HAYCHHU. TOUHO TaK e TIAro U¢mag CBOOOIHO COOT-
HOCHTCSI C TIOHSTHSIMH KIIOC31D», «ITHI, «TOJ[a», KBUXPh» U T. I1. O0pa3 maIaroIiero
MIPEAMETa BEITUKOICITHO COOTHOCHUTCS C CEMEMOM «JIETEThY, YTO, HA HAIIl B3I/,
HOCHT YHUBEpCAIIbHOE COICPKaHNe, CIICIOBATEIBHO U C TTIATOJIOM UCHAY.

Aszep0OaiipKaHCKOH MEHTaJIbHOCTH HE COOTBETCTBYET COOTHECEHHE JIOHOCSI-
LIMXCS U3/IaJIeKa 3BYKOB/TOJIOCOB ¢ mosieToM. [109ToMy BTopoe 3HadeHUE MOJIb-
CKOTO TyIaroja /ecie¢ He HAXOIUT COOTBETCTBUS B a3epOaliKaHCKOM s13bIKe. B
azepOaiiPKaHCKOM SI3bIKE B HIICHTUYHOM CUTYalluu yCTOWYHBO YIIOTPEOISICTCS
raron galmak, Taxke MpeACTaBISIONIUN cOOO0H TIIaron ABMKEHUS, HO 3HAUH-
TEJIHHO MEHEEe HHTCHCUBHBIN M, TAKAM 00pa3oM, MEHEe SKCIIPECCUBHBIH.

UYro xacaeTcs MATOro 3Ha4eHUs Iaroja lecie¢, To OHO TaK)Ke HE HAXOIUT
COOTBETCTBHS B a3ep0OaiiPkaHCKOM sI3bIKe. B azepOaiilykaHCKOM SI3bIKE ¥ B ITOM
CITy4ae HMCIIONB3YIOTCS MEHEE SKCIPECCUBHBIC TAroibl. OOBIYHBIM SBISICTCS
UCIOJIB30BaHKE Tarona tokmak.

B obnactu ¢pazeonorun 3KCIpecCUBHOCTH MOJIBCKOTO S3bIKA MPEICTaB-
JICHa TaKke BHITYKJI0. Hampumep, B 0OBIYHON STHKETHOU (pase, oceedoms-
foweticsi 0 Ieflax BCTPEYHOT0, B IOJILCKOM SI3BIKE UCIIOB3YETCs I1aro leciec.
B azepOaiiyKaHCKOM sI3bIKE B MICHTUYHOMN CHUTYAIlMH HCIOJNB3YEeTCsS ceMeMa
«unTm»: islarin neca gedir?

Ha Hamn B3misizi, B IOJOOHOM CUTYaIMU C JIOTUYCCKOM HIIH JIOTHKO-TIPE/I-
METHOU TOUKH 3peHHsI O0JIee yMECTHA CeMeMa «HATH», CP. Takke xo0 den. Unun
azepOaitmkanckoe islarin gedisi. Tem He MeHee, CyIIECTBOBAaHHE B TIOIHCKOM
si3bIke (ppaseosnorusma ~i komus dobrze (Zle) siBnsiercst pakToM, U3 KOTOPOTO
CIeIyeT UCXOMUTh. BBIBOI MOKET OBITH TONBKO OTUH: TONBCKUN MEHTATUTET
BITOJTHE YBSI3BIBACT CEMEMY «JICTEThY» C JIeaMu. boiee Toro, ceMeMa «JIeTeThy
HE BOCIIPUHHMAETCS MOJBCKUM MEHTAJIMTETOM KaK 0C000 IKCIIPECCUBHOE
CPEeICTBO, UM CPEICTBO, HATHETAIOIIEE IKCIIPECCHIO B 00bIHON cuTyanuu. Co
BCeHl OYEBHUIHOCTHIO 3TO CBOWCTBO MOJBCKOTO MEHTAJIHTETA IEMOHCTPUPYET
muctpulynust. Tak, dobrze nnm zZle 03Ha4aeT, YTO YbK-TO JiesIa MOTYT Jiermentsb
WIH Xopouto Unu nioxo. CemeMa «XOpOoIIIo» ele MOKET B azepOaiixaHckon
MEHTAIFHOCTH aCCOIIMHPOBATHCS C «JICTETh», HO IUIOXO0» YK€ HUKAK HEIb3s
«ereThby. Eciu ena uyT rioxo, To OHU aKe HE UAYT, a IieTyTes. Kak BumMm,
B ITOJILCKOM KOJUIEKTHBHOM CO3HAHHHM JaXke Zle Jeyia BIIOJIHE MOTYT leciec.

BrionHe MAGHTHYHEL U B TyXe BPEMEHH (PPa3eoJIOTH3MEI ceny ~g w gore
u giymatlor ugur.
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BrI3biBaeT BO3pakeHUE OmKcaHue (hpa3eosoru3MoOB C IJIaroyioM lecie¢ B
ITPC. Kak u B APC, He Bcerjia y4uThIBaeTCs CTEIICHb (hpa3eoOru3aliu CBO-
OOMHBIX CIIOBECHBIX KOMIUTIEKCOB. Hampumep, CITOHKH MOTYT T€db, @ MOTYT U
JICTETh, HO CJIFOHKH OCTAIOTCS CIIFOHKAaMHU, T. €. CIIOBO S/inka BOBCE HE TIOJIBEP-
raercs JeaKTyaJu3aliy U, CIIeI0BaTeIbHO, HE CTAHOBUTCS KOMIIOHEHTOM (hpa-
3e0JI0TH3Ma. A €CITH ATO TaK, TO HE IPUXOAUTCS TOBOPUTH O (Ppa3eoIOTH3aINN
ciioBocoueTanus slinka ~ i na cos.

To xe camoe OTHOCHUTCS U K CIIOBOCOUeTaHuto glowa ~i do tytu, tie nex-
cema glowa abCOIOTHO HIUKAKOW [IeaKTyalln3alliy He oaBepraeTcs. Bo Bcex
9THX W BOOOIIE MOAOOHBIX MTPUMEPAX MBI HIMEEM JIEJIO C IEPCHOCHBIM 3HAYC-
HUeM rmarona lecieé. Bee ke ocTambHBIC KOMIIOHEHTHI CJIOBECHOTO KOMILIEKCa
YHOTPEONSAIOTCS B CBOMX OCHOBHBIX 3HAYCHUSX, HE YTpauynBasi HU B MaJICHIIICH
CTCIICHU CBSI3M C MCKOHHBIM JIcHOTaTOM. CJIeIOBaTEIIBbHO, O (Ppa3eoIori3aiun
TOBOPUTH M3MHUINHE. SICHO, 9TO BO BCEX ITUX NMPUMEpPaxX HAOII0AAeTCs IBOTIONNS
o3Havaromero /eciec¢. Ho 3o mpobiemMa HCKITFOUUTEBHO I71arona leciec, HIKOUM
00pa30oM He pacIpOCTPAHSIIOIIASACST Ha KOHPDUTYPAIHIO B LICIIOM.

Takum 00pa3oM, COMOCTABUTENBHBIN aHAIN3 MOJIBCKOTO IJIarona lecie¢ u
azepOaiiKaHCKOTO TJIaroa U¢nag TOBOPUT O YACTUIHOM COBITAJICHUN aCHUM-
METpPUH KOJIa, HO TAaK)KE O HCCOBIAJICHUU KaK JICKCHYCCKUX, TaK U (hpa3eolio-
FMYECKUX 3HAYECHUH.

ConocTaBUTETBHBIN aHAIIN3 3TUX CIIOB MO3BOJIIET KOHCTATHPOBATH OOITB-
IIYIO 3KCIIPECCUBHOCTD COACPIKAHUS MOJILCKOH JiekceMbl. [To00Has axcnpec-
CHUBHOCTb IIPH PETYJIAPHOM BCTPEUaeMOCTH BIIOJTHE MOXKET HHTEPIPETUPOBATHCS
B KOTHUTHBHOM acriekre. IHBIMU cTT0BaMH, MOYKHO KOHCTaTHPOBaTh 0COOCH-
HOCTB ITOJILCKOTO MEHTAJIUTETA, PEAIOJIATAOIIYI0 UCIIOIb30BaHHE 00Iee IKC-
MIPECCUBHOTO CIIOBA JJIs1 0003HAUEHHS MEHee HKCIPECCUBHOTO JICHOTATA.

Kak A3zepbaiimkaHCKO-PYCCKHI clloBapbh, Tak U [1oiabCcKO-pyCCKuiA cio-
Bapb OOHAPYKUBAKOT HETOYHOCTh B OMHCAHUU (PPA3COJOTHYCCKUX CIUHUIL C
paccMarpuBaeMbIMHE r1aronaMu. OOBIYHBIM IS CIIOBApEH ABISETCA BbIada yc-
TOWYHBBIX CIIOBOCOYECTAHUH 3a Ppazeonorndeckre. [Ipr 3ToM He YIUTHIBAIOTCS
SIBIICHHSI, UMCIOIIUE MECTO Ha CTHIKE siipa (ppa3eosoru3Ma u ero OKpyKeHusl.
CnoBocoYeTaHus ¢ IIarojoM JIBIDKEHHS B TIEPEHOCHOM 3HAYEHUHU U CIIOBOM,
HE YTPaTHBIINM HCKOHHOH JIEHOTAaTHBHON HAITPAaBICHHOCTH, OMTICHIBAIOTCS KaK
(bpaseosoruueckue, YTO COBEPIICHHO HEOMPABIAHHO.
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CNEUMND®UNYHOCTb CABUIA CMbICJIA BO ®PA3EOJIOINHN

SPECIFICITY OF THE SIMPLE SHIFT OF MEANING
IN PHRASEOLOGY

AmnHortaims. B crarbe paccMarpuBaeTcs BOIPOC PacIIMPEHUs! COB-
pEeMeHHO aHTIInicKo# (oHT0BOIT (pazeonoruu, crierudurka ciBura
nepeBozia (HpazeoOrnIECKUX SIUHHLL.

Abstract. In the article the question of enlarging modern English stock of
phraseology is raised and the simple shift of meaning in phraseology.

Kniouegvie cnosa: cospemennas anenuiickas gpaseonozus,; paseo-
Jlocuueckas eOuHuYyd, cogue nepesood.
Keywords: modern English stock of phraseology, phraseology unit,
shift of meaning in phraseology.

YAK 81°25

Shift of meaning is one of the most debatable issues in modern phraseology.
By means of simple shift of meaning many phaseological units appeared in
English, the prototypes of those PUs being variable combinations of words or
sentences, €. g.: fo go to town — to work hard, the appetite comes with eating —
the more you have, the more you want, etc. The main mechanisms employed
here are metaphor, metonymy and hyperbole.

Metaphoric shift of meaning is a transference of denomination from one denotate
to another associated with it on the base of real and unreal similarity. Metaphoric shift of
meaning is the widest spread one. Different types of similarity can serve as the ground
of metaphoric shift of meaning (for details see: [Demynenxosa 2000: 36—37]).

© Anopuanoea A. H., @edynenrosa T. H., 2011
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Metaphor often has hyperbolic features. Hyperbole is the figure of speech
which has intensifying expressiveness exaggeration, it adds emphatic character
to the utterance. Prototypical denotata of such phraseological units are hardly
probable but possible situations such as: split hairs, set one's eyes at flow, etc.

A good deal of hyperbolic metaphors are based on unreal and absolutely
fantastic situations. Images associated with such situations make the inner form
of phraseological units: (as) innocent as a babe unborn, make a mountain out
of a molehill, pull the devil by the tail, etc.

Metaphors also can have euphemistic character. Such transfer expresses
a wish of drawing a veil over unpleasant facts, making milder undesirable and
too abrupt expressions, €. g: join the majority, beyond the veil, etc.

We maintain, there are two basic types of essential connections between
meanings in the word: implicational and qualificatory ones [Kynun 1996:
144]. Implicational connections reflect actual interaction and dependences
of objective-world essences (cause — consequence, initial — derivational,
action — purpose, process — result, the part — the whole, contiguity in space
and so on). Metonymy is a particular case of implication, e. g.: prick up one's
ears, eftc.

The base of classificatory connections is the generality of objective-world
essences according to the features they reveal. Metaphor is considered as a
particular case of classification. Metaphor can designate not only the generality of
the signs which are inherited to objective-world essences but the signs which the
person ascribes to them. That is why metaphor is less objective than metonymy.
Metonymy excludes imagination as it is based on associative connections.
Metaphor in comparison with metonymy has a higher degree of abstraction
[Fedulenkova 2009: 48]; it is more removed from denotatum and has more
independence of choosing the sign assumed as the basis of the meaning-shift.
Beside full shift of meaning phraseological units have partial shift of meaning,
which is a feature of similes both adjectivial and verbal: (as) bold (brave) as a
lion, (as) mute as a fish, fight like cat and dog, swim like a fish, etc.

The PU-shift of meaning can be based on the set of literal meanings of its
components in those cases when the variable prototype is not used in the language.
In some cases the totality of literal meanings of the PU-components designate
non-existent idealized objects and situations: when pigs fly, hitch one s wagon to
a star, find a mare s nest, etc. The characteristic feature of such phraseological
units, which have fantastical images in their base, is their (PUs’) designation of
quite real denotata. Thus the real is designated through the unreal.

The phraseological units, which totality of literal meanings of components
designate imaginary objects, are often based on infringements of formal logic
[ApremoBa 1976: 9] and semantic incompatibility of components:
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a) logical contradiction which is connected with two incompatible concepts,
e. g.: run with the hair and hunt with the hounds, cook one'’s hare before it is
caught, eat one’s cake and have it;

b) immediate contradiction which consists in that the concept is understood
with the feature, not characteristic of it, for example: (as) drunk as a boiled owl
(colloq.), make darkness visible, smb's pet aversion;

c¢) absurd contradiction which consists in unification of features from
different areas that makes concepts absurd, for example: a hog in armour.

Phraseological units are distinguished considerably from words by their
graphic function. Metaphorical and metonymical images are easily transferred
by visual means. The denotata of PU-prototypes including fantastical ones, i. e.
pseudodenotata, can be graphically represented as they are determined by the
totality of literal meanings of the components of phraseological units and are
characterized by extra expressiveness [[lyoposun 1988: 17].

Simple shift of meaning is observed also when the second phraseo-
semantic variant is derived from the first one which has a literal but complicated
meaning. This type of shift of meaning is characteristic of idiophraseosemantic
expressions, for example: trim one’s sails to the wind — 1) to put a sail to a
wind, 2) to put the nose to wind; to know where a wind blows from.

The majority of variable combinations of words which are prototypes of
anthropocentric phraseological units, also have an anthropocentric character,
i. e. refer to the person or to what is connected with him [®enynenxosa 1989:
7]. It concerns actions, statements, etc.: grasp the nettle — to operate resolutely,
courageously to overcome difficulties, put all one'’s eggs in one basket — to
stake one’s all, to risk.

In all the similar cases narrowing of meaning of the phraseological unit in
comparison with its prototype is observed. There are cases when the PU-prototype
names a subject or refers to an animal and the correspondent phraseological unit
refers only to a person: a back number — the retrograde; a new broom — the
new head; a big fish in a little (or small) pond — the boss, a local ace, etc.

Many phraseological units, which refer to a person, go back not to the variable
word combinations but to the potential phraseological units; they are associated with
unreal images: have nine lives like a cat — to be hardy as a cat, be distinguished
by amazing survivability; like a bat out of hell — very quickly; wrestle with an
angel (bookish) — to struggle with the mighty opponent (biblical expression), etc.
In similar cases both phraseological units and their prototypes refer to a person.

In conclusion we should underline the idea that simple shift of meaning
of the phraseological prototype: a) obtains a set of mechanisms of semantic
transfer, b) may be considered as one of the most powerful means of enlarging
modern English stock of phraseology.
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5 META®OPUYECKUX NMAPAIJEJIEU
HEUTPAJIbHON HOMUHALIUUN «MJTOXOU HENOBEK»
B AHINTUNCKOM A3bIKE

SPECIALTIES OF WORLD-FORMATION OF METAPHORICAL
PARALLELS OF NEUTRAL NOMINATION «BAD MAN»
IN THE ENGLISH LANGUAGE

Ansoranus. Ctarbs HocsiieHa Mmertadope, Kak CpeiCTBY HOMUHAIIMN
SIBJICHUI! IeHCTBUTEIIFHOCTH B KOHTEKCTE S3BIKOBOTO apaJlIeIn3Ma,
criocobaM 00pa3oBaHus MeTaQOPHUYECCKUX MapaTLICIICH.

Abstract. This article is devoted to the metaphor as a means of nomi-
nation of phenomena of reality in the context of language parallelism,
methods of formation of metaphorical parallels.
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YOK 811.111.1

SI3BbIK — MOCTOSTHHO U3MEHSIOIUICS, paCTyIIIUI U pa3BUBAIOLIUNCS Opra-
Hu3M. CorNIacHo ero 3aKOHaM, OJTHH SI3BIKOBEIC SBICHUS OTMHUPAIOT, IPYTHE TO-
SIBJISTFOTCSL. SI3BIK 3€pKaJIbHO OTPaKaeT N3MEHEHHS B TOM O0IIECTBE, B KOTOPOM
oH ¢yHKIHOHUpPYeT. IMeHHo moatomy Bunorpamnos B. B. momuepkuBa Bax-
HOCTb «U3yUYCHHS 3aKOHOB PA3BUTHUS CMBICIIOBO CTOPOHBI CIIOB M BBIPAKCHHUI
TOTO WJIM MHOTO SI3bIKa B CBSI3M C Pa3BUTHEM 3TOTIO SI3bIKa, B CBSI3H C HCTOPUEH
aToro Hapona» [Bunorpanos B. B., 1977: 162].

Jlexcuyeckue eqMHUITBI B SI3BIKE HE CO3JAI0TCS 3aHOBO, M3 HIYETO. SI3bIK
IIPY BCEH €ro U3MEHYMUBOCTH U I'MOKOCTH, JOCTATOYHO KOHCEPBATHBEH. COBEP-
IIIGHHO HOBBIE SI3bIKOBBIC EIMHUIIBI PEIKO H300peTaroTCst, «(hOPMUPOBAHHUE U CO-
3[JaHMe HOBOTO MIOHSTHS MITH HOBOTO IIOHUMAHHS ITPEAMETa OCYIIEeCTBIICTCS Ha
0a3e UMEIOIIErocs sI3IKOBOTO Marepuaia» [Bunorpamnos B. B., 1977: 164].

Heyracatommii uaTepec Kk MeTadope B COBPEMEHHOM SI3BIKO3HAHUH KaK
CPEICTBY BTOPHYHON HOMUHAITIH 00BSCHSIETCS ITHPOKOH YIOTPEOUTETHHOCTHIO
9TOH KaTeropuu Bo MHOTHX cdepax si3pika. Meradopa ¢ ee BhIpa3uTelIbHBIMA
BO3MOKHOCTSIMH OKa3BIBA€TCS HE3aMEHHMBIM CTHJINCTHYECKUM CPEICTBOM
HAYYHBIX W ITyOIUIIICTHYECKUX TEKCTOB, B TO BPEMs KaK XyIOKCCTBEHHBIC U
MO3THYECKHE TPOU3BECHUS ITPOCTO HEMBICIUMBI O€3 Hee.

B nanHo# pabote MeTadopa paccMarpuBaeTCsi ¢ OHOMACHOIOTHUECKON TOUKH
3pCHHS, KaK CPEICTBO HOMUHAITIH SBIICHHH JICHCTBUTEIEHOCTH 1 BIICPBEIC /eTIa-
€TCsl MOMBITKA PACCMOTPETh MeTa(OPhbl B KOHTEKCTE SI3BIKOBOTO ITapajuiei3Ma.

UYenoBek B CBOEM CTPEMIJICHHH TOBOPHUTH SIPKO, BBIPA3HTEIHHO, 00Pa3HO
ITOCTOSTHHO OOHOBJISICT SI3BIK, CO3aBasi HOBBIC SI3BIKOBHIC cpercTBa. P. A. by-
JIarOB MUCAJT: IIOSIBIICHHE B SI3bIKE ITapalUIeIbHBIX HOMUHAIIUN HEH30€XKHO, U
00yCIIOBJICHO TyaJIU3MOM SI3BIKOBOTO 3HaKka, orMedeHHoro Coccropom, u Kap-
LIEBCKHM, KOTOPBIH, OTIEPHPYSI COCCIOPOBCKUMH MTOHATHAMH 0003Hagatomiero (le
signifiant) n o603nauaemoro (le signifie), KOHCTaTHPYyeT, 4TO «0OO3HAYAIOIIEE
CTPEMHTCS] UMETh, KPOME CBOEH COOCTBEHHOU (yHKIIMH, eIl U IpyTrue QyHK-
UM, 2 0003HAYaEMOEe CTPEMHUTCSI UMETh HE TOIBKO OJTHO CPEJICTBO BHIPAYKCHUS
B 3BIKE, HO M MHOXECTBO JIpyrux». [bynaros P. A.; 1983: 120] CornacHo sTomy
MTOJIOKEHUIO MHOTHE M3BECTHBIC SBJICHNUS A3bIKA, TAKHE KaK CHHOHUMEI, BapH-
aHTBI, IEPEUMCHOBAHHS MOKHO OTHECTH K CITy4asiM S3BIKOBOTO TapajUIeITH3-
Ma. [Ipobnema BapuaHTOB, HarpuMep, paspadarsiBanack A. . CMUPHUIIKUM,
O. C. AxmanoBoii, M. A. Unsunoii, B. B. JlomarunasiM, P. I1. Poroxaukosoii u
np. Takue munreuctel, kak B. W. Hlysanos, B. 1. leBkun, H. b. CaBunkoga,
. 1. Kpomux, usyyast siBJICHHE TICHOPALIUK U METTHOPAIIUH SI3BIKOBOTO 3HAYCHUS,
KOCBEHHO 3aTparuBaii MpoOeMy S3bIKOBOTO Mapauienn3Ma. Tak, HarmpuMep,
. B. Kpomex, nuccreays npobieMy eopaTHBOB U MEXaHU3MOB ITeioparun
MCaJl, YTO SKCIIPECCUBHASI JIEKCHKA C SIPKO BEIPAKEHHON KOHHOTAMEH YHIYH-
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JKUTEIBHOCTH, OCKOPOUTEIILHOCTH, TPYOOCTH «IyOIHPYIOT CIIOBA, BXOISIINE B
HEUTpaJIbHBIN CTAaHAAPTHBIN JIUTEPATYPHBIH CIIOH CJIOBAPHOIO COCTABA SI3bIKAY.
Ho oH Ha3pBaeT WX CHHOHUMHWYHBIMH BapHaHTAMH HEUTPATbHOU JICKCHKH.
B. JI. JIeBKUH OTMEYACT, 4TO «MEXaHU3M MEIHOPALUH/TICHOpAIMH BKIFOYACT
B ce0s HECKOIBKO Pa3HbBIX KA CTHIINCTHIECKYIO, OOIIEIICHHOCTHYO, U Tep-
COHOIIOTHYECKYI0. B OCHOBE 3TOTr0 MEeXaHHW3Ma JISKUT OTHOIICHHE MHHUMYM
JIBYX JIEKCEM NPU HAJTMYUHU ONPEICIIEHHOM TOUKH OTcueTay. OH TaKKe OTHOCUT
9TH SBJICHUS K CHHOHUMHUHU.

1O. M. [llemuyk B cCBOEM HCCIICIOBAHUH ITyTeH OOHOBJICHHUS JICKCHKH He-
MEIIKOTO sI3bIKa KacaeTCsl MPOOICMBI SI3BIKOBOTO Mapalielin3Ma, TJe OTMEUACT,
YTO «TEePBOHAYATBHO, €IIe JI0 OTpeAeSICHUs CJI0Ba KaK NMePEMMEHOBAaHUS, €T0
U JIEKCEMY, UMEIOIIYIO TO K€ 3HaYeHUE, MOYKHO MPHYUCITUTD K MapajlIeIsiM.
[[Iemuyk FO. M., 2010: 16]

Heob6xonuMocTh BbIIEICHHS METAQOPUIECKUX Mapalienei Kak s3bIKOBO-
TO SIBJIICHUS, BBI3BaHA TIOMBITKON CHCTEMAaTH3UPOBATh OOIITMPHBIH JICKCHICCKUAN
MaTepua, MPeCTaBICHHBIN 00pa3HBIMU BEIPAKCHHUSIMU, KOTOPBIC aKTUBHO UC-
MOJIL3YIOTCS B MPOLIeCCe KOMMYHHUKAIIMH TSI 3aMEHBI MEHee SIPKUX, TPECHBIX
HEHTpaNbHBIX BBRIpaXCHUH. MeTaopraecKiMA TapaiessMid MBI Ha3bIBaeM
BCE 00Opa3HbIC, IKCIPECCUBHO-OIICHOYHBIC HOMUHAIINHU, OBITYIONIUE B S3BIKE,
Hapsay C HEUTpaJIbHBIMU HOMUHAITUSMHU.

CeMaHTHKY MeTadOPHUCCKUX MapauIeNiei, pernpe3eHTUPYIONINX MOHATHE
«IJIOXOH Y€JIOBEK», COCTABIISIOT MPEACTABICHUS O YeJIOBEKE KaK O HapyIIUTENe
3aKOHa, TPABUJII COITMATLHOTO TIoBeieH . OHM cofiepKaT KOHHOTAITHIO XYJIUTaH,
MIPECTYIHUK, IITyJIep, BEIMOraTels. HekoToprie MeTadopruieckne mapajienn
BBIPAKAIOT CYOBCKTHBHYIO OIICHKY YCIIOBCKA KaK HEIPHUSATHOTO B OOINCHUH,
YeJI0BeKa C TUIOXKM, TSDKEIIBIM XapaKTepOM, UeTOBeKa ¢ HEMTPHUSTHON BHEIITHOC-
Th10. HeCOMHEHHO, KOHHOTAIIHS MTapaliesicii 3aBUCHT OT CEMaHTHKH MCXOTHBIX
CJIOB HEXKEJIM OT MOJICNICH clIoBOOOpa3oBaHus. YEIOBEK B CBOEM CTPEMIICHUU
TOBOPHUTH SIPKO, SMOIIMOHAIBHO CO3/IaeT pa3nyHble MapasliebHble HOMHUHA-
LMK, 000TaIlaroUe 3bIK.

JIi1st 0003HAYEHUS KITOXOT0 YETOBEKAY aCCOIMATUBHOE MBIIIIJICHHE TOBO-
PAIIET0 HaXOIUT TIOJ00US B OKPYKAIOIINK AeiicTBUTEIbHOCTH. [TocpencTBom
Pa3IMYHBIX BUAOB METa(hOPUICCKIX TIEPEHOCOB CO3/IAI0TCS 300MOp(HBIC Me-
TahOpUUeCKIe Mapajuiein Kak kite Ijisi 0003HAUCHUsI MOIICHHUKA, IIYJICPa;
MIPECTYIHUK CPABHUBAETCS C MapasuTaMu vermin, youina, 6annut gorilla;
tiger UCTIONIB3YETCS B 3HAYCHUU 3a]IUpa, XyIHUTaH; hound Heronsit, shark wim
leech BeIMoOTrarenb, vulture i wolf 4eTOBEK-XUIIHUK, KECTOKUI YEIOBEK;
shrimp MaleHbKUN U HEMPUATHBIN YeI0BEK; fyke YEIOBEK C PE3KUM HEIPHSIT-
HBIM XapaKTEePOM WJIH, ITO XK€ 3HAYCHHUE MTePeaaeTcs PeIMETHOH MeTadopoit
rasper, beast HENPUATHBIN YIPAMBIN YeIOBeK. B MaHHBIX nmpuMmepax, Oyaroaa-
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psl lyannusMmy sI3bIKOBOTO 3HAKa, SIMHUIBI SI3bIKA TTOJYYaIOT JIONOIHNUTEIbHbIC
3HaYeHusl. TpaulnOHHbIE CII0BOOOPA30BaTENIbHBIE MOJICIIH, CYILIECTBYIOIINE B
SI3BIKE, AKTUBHO MCIIOJIB3YIOTCS JUISl CO3/IaHUSI HOBBIX HOMUHAIIUH.

Addukcanns (affixation) — criocod oOpa3oBaHUS HOBBIX CJIOB ITOCPE/IC-
TBOM IpUcOenHeHus ap(QUKCOB K OCHOBE CJIOBA IMPOKO MPUMEHSIETCS IIPU
co3naHnu MetaopuvecKkux napaiieneil. B 3HaueHnu moaxaium odpa3oBa-
Ha eJMHUIIA OT riaroja grovel (Jiexars HHIL, TIOJI3aTh, IPECMBIKATHCS) IyTEM
MIPUCOEIMHEH U] TIPOAYKTUBHOTO M ISl HEUTpalbHOU JIeKCUKH cy(dukca -er
groveller; HarmpIil, 6€33aCTEHYNBEIA YeIOBEK, IPOOUBHOM aenen Austler; mo-
JBIPB, 0e31enbHUK slacker; player 4enoBek, KOTOPBII UTpast HA YyBCTBaX IPH-
sTelNei, 0OMaHbIBAET, MOIIIEHHUYAET, T. €. TOT, KOTOPBII UTPaeT JIoAbMHU; stinker
OTTAJIKMBAOIIHHN, HEMPHUATHBII YeioBek. Mcnomp3ytoTes u Apyrue cyhpuKce
Juist 00pa3zoBaHus MeTaOPHUYECKUX Mapajuieneil: heartless )XeCTOKHN 4eIo-
Bek; flunkie — momxanuM, MOIN3a; OT CyliecTBUTENbHOTO scruff — mycop,
00pa3oBaHa aJbeKTUBHAs MeTadopryecKas Mapaielb scruffy TpsA3HbId, He-
YHCTOIIOTHBIA YEJIOBEK.

CIIOBOCIIO)KEHUE OJIMH M3 YACTOTHBIX CIIOCOO0B 00pa3oBaHus MeTadopH-
YECKHUX Mapauielieil, KOrjia B Pe3yJIbTare CII0KEHHUS JIBYX MOJTHO3HAYHBIX JIEKCEM,
oOpasyeTcs HOBO€ HaMMEHOBaHKE. Tak B 3HAUCHUU BHIMOTaTeJb, KPOBOIMIIIA
00pa30BaHo CIIOBO horseleach; XUTpbHIN 4eTIOBEK s[yboots; Tpe3pEHHBIN YeTOBEK
low-life, earthworm, shitehawk; 6ecaecTHBIN 4eTOBEK cowboy; Oy CTUBIITHIACS
4enoBeK was-bird, momien ratfink; xynuras, OysH, 3aaupa rough-neck.

Kak BUIIHO M3 NPUBEICHHBIX PHUMEPOB, CIIOXKHBIE CII0BA 00pa3yIOTCs U3
OCHOB, OTHOCSIIIINXCSI K PA3HBIM IPaMMATHYECKIM KitaccaM. X oTiiyaeT Bbipa-
3UTEIILHOCTb, SMOLIMOHANIbHAS HAachIleHHOCTh. Kak ormeuaer Kapamtyxk I1. M.
«... IMEHHO CJIO)KHBIE CJIOBA HANOOJIEe MOJTHO OTPAXKAIOT THOKOCTh U TIOJIBHK-
HOCTb aHIIMHACKOM JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKOU CHCTEMBI, €€ CTPEMIICHHE K OTIpe-
JIeJICHHOM YKOHOMUYHOCTHU W BbIpazutenabHocTuy [Kapamryk I1. M. 1978: 60]

[TpomyKTHBHA MOJIEITH CJIOXKHBIX CJIOB, I7I€ OJMH M3 KOMIIOHEHTOB SIBIISIETCS
MIPOU3BOHON OCHOBOM, HAIPUMEP: )KECTOKHIT, 0ECUyBCTBEHHBIN YEIOBEK hard-
grained, hard-boiled, stony-hearted, black-hearted; manemep two-faced, hollow-
hearted, eyebrowlifter; HeyX0KEeHHBIN, HEPSIIUIABBIA YEI0BEK «U30CTAOIINI
MbLIa» soap-dodger; BRICOKOMEpHBIH high-handed; nogxamum apple-polisher,
cookie-poosher; ear-banger; soft-soaper, toadeater, BepOIOMHBIH, TBYTHYHBIH,
nureMepHbiit double-faced, double-hearted, a double dealer, doble-minded,
double-tongued wnu two-tongued, honey-mouthed; A mealy-mouthed person
HUKOT/IAa HE CKaXXET OTKPBITO U NPSIMO, YTO OH UMEET B BH/Y; HaXJIeOHUK, Ma-
pasut, TyHesaen freeloader.

B aHmuniickom s13bIKe IPUHSTO BBIACIATH Cy(DHUKCOUIBI, CIIOBA, yTPATHB-
1Me cBoe pedepeHIMaibHOe 3HAUCHHE U CITy Kallie SJIeMEeHTaMu Juisi 00pazo-
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BaHUS CIOKHBIX CJIOB. TaKMMU JieceMaHTU3UPOBAHHBIMH JIEKCEMaMH SIBIISIOTCS
nut, bag, ball, head, man, bucket B cnenyromunx MetadhOpHUCCKUX MTAPAIIICIIIX:
JKECTOKHUH, YIPSAMBIN YenoBeK hard-nut, hardhead; xam, TUKapb, MEIICPHBIHA
4eJI0BeK caveman. Scum B MPSIMOM 3HAYEHHUH CIIOHM I'psi3v, 00pa3yronIuics Ha
MMOBEPXHOCTH XKHUAKOCTH. J[axke oueHb OGoraroe BooOpakeHHEe HE OOHAPYKUT
BHEIITHETO CXOJICTBA YeJIOBEKA C JJAHHOW CyOCTaHIHMEH, HO OIYIICHHS, BbI3bI-
BaeMbI€ 3TUMH SIBIICHUSIMH JEHCTBUTEIBHOCTH, HE TPYJAHO COBMECTUTD Ha OC-
HOBE «IIpUHIKNA QUKTHBHOCTHY, IPUCYIIel MeTadopaM U B pe3ysibTare oopa-
3yercs Metadopudeckas HoMuHaus scumbag, scumbucket. [Temus B. H.: 43]
[MapannensHbie HOMUHAIMU ¢ cyhdukcongamu bag, ball: sleazebag, sleazeball
0003HAYAIOT KpaifHe HENPHUSITHOTO YEJIOBEeKa.

KomBepcust Takke UCTIONB3YeTCsl TS CO3/IaHUsT MeTaQOPUUECKUX Mapai-
neneit. Tak oT mpuararebHOTo sharp 00pa3oBaHa apasuieIbHAs HOMUHAIIHS
B 3HAYCHHU JiCYIUK, Skank B 3HAUCHUU HETIPUSATHBIM YEIOBEK OT MpUIaraTeib-
Horo skanky — HeuTO Upe3BbIYANHO HEMPHUSITHOE, TPS3HOE.

Juist MeTaopruecKoro ONMCaHMs YeJI0BEKa ITMPOKO MCIIOJIB3YIOTCS CIIO-
BocoueTaHus. B napamiensx, 0003Ha4aroInX YepThl XapaKkTepa 4esioBeKa, Io-
BOPSIIIHIA MOCPEACTBOM MeTa(hop JaeT HAIVISITHOE ONpe/ie/ieHne a0CTPAKTHOMY
YyBCTBY, BEI3bIBAEMOMY HEIIPHSTHBIM, HEUECTHBIM uesioBeKoM. [list Gonee BbI-
Pa3UTENBHOTO OMMCAHUS HEMPHUSATHOTO YyBCTBA, BBI3BAHHOTO TPyOOCTBIO, HEIIO-
PSIIOYHOCTBIO, HEHCKPEHHOCTHIO, TOBOPSIIUIL UIIET MOA00US B OKpYIKAIOIICH
JICUCTBUTENBLHOCTH. Tak poXk/1aeTcst sipkasi OlIeHOYHO-IKCIpecCcuBHas MeTadopa
Ha OCHOBE CXOJICTBA OILYLICHU, TOPOKIAEMbIX TAKCOHOMUYECKH JTAIEKUMU
00BbEKTaMH, KaK B CICAYIOIIUX Mapaiiessix: or slime — ciu3b, BbiiensemMas
pbIOamu, ynuTKaMHu 00pa3oBaHo cioBocoueTanue slime ball, o6o3Ha4aromas
OYeHb HEMPHUSTHOTO YeJIOBEKA, YbH JAPYKECKHE MPOsIBICHHsI HeHCKpeHHU. [Ipe-
3pEHHBIN Ye0BeK shit eater, HEIPUATHBIN YSIIOBEK poison dwarf, pa3BpalieH-
HBIH, UCTIOPYCHHBIN YeoBeK bad egg; UellOBEK, MONAJaloNIMi B HEIPUSITHBIC
cutyanuu walking disaster;, bad news; 4enoBeK, HEBHYIIAIONUN TOBEPUST a
dirty dog; nbCTUBBIH, HEIPUATHBIN YeNOBEK ¢ lap dog; XUTPbINA, TPOHBIPIUBLIN
yesoBek a sly dog, poor fish; maiika 6annutos black hand.

Cpeny MAMOMATHYECKUX BBIPAKECHUH, OTPaXKAIOIINX MOHATHE «ILJIOXOM
YENIOBEK», BCTPEUACTCSI MHOXKECTBO 00pa3oBaHuil B (hOpMe CPaBHUTEIBHOU
KOHCTPYKIHH C as.... as. [1o coBam ['ak B. I'.: «meradopa nemaer abcTpaxr-
HOE JIerye BOCIIPUHUMAEMbIM, HE CIy4aifHO TI0ATOMY OJTMH U3 MaruCTPaIbHBIX
nyTeil MeTah)OpUIecKkoro nepeHoca — OT KOHKPETHOTO K aOCTPaKTHOMY, OT
MaTepuajgbHOro — K ayxoBHomy.» [[ak B. I: 12]. B npuBeaenusix npume-
pax abCcTpakTHbBIE MOHSATHS TPYOOCTh, MOUIOCTh, HEIOPSI0YHOCTh, XUTPOCTh,
BEPOJIOMCTBO, T. €. HEraTUBHBIC YEPThI XapaKTepa WM MOBEJICHUS YeIOBeKa,
BepOAIM3UPYIOTCSl Yepe3 CpaBHEHHE C MaTepHaIbHBIMU O0BEKTAMH JICHCTBH-
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TeNbHOCTH. BbICOKasi 00pa3HOCTh MOJOOHBIX CPAaBHEHHH MO3BOJISET OTHECTH
HX K METaQOPHUCCKUM MapauiessiM: rough as a robber s dog, bent as a bottle
of chips, bent as a nine bob note, crooked as a dog'’s hind legs, lower than a
snake’s belly, as sly as a fox; a snake in the grass.

[ToBeneHne HEMOPSAOYHOIO YEIOBEKA ONMUCHIBACTCS YePe3 CPABHEHUSI C
BO3MOYKHBIMU JICHCTBHUSMH, XapAKTEPHBIMH JIJISI TIOXOT0, HEUECTHOTO YeJI0Be-
Ka: sell someone down the river; sails under false colours (colors),; speak with
a forked tongue.

Wrak, metagopruieckue napauiei sIBISIFOTCS HEOThEMITUMO U HE00X0-
JIMMOM 4YacThIO JTFOOOTO si3bIKa. X OorarcTtBo M pazHooOpasue 00yCIOBICHO
KaK JIMHIBUCTHYECKUMH (aKTOpaMu (MOP(POIOTHUECKUMHU, CHHTAKCHUECKUMU
BO3MOYKHOCTSIMH SI3bIKA), TAK U SKCTPATHHIBUCTHUECKIUMU (PaKTOpaMu (accoru-
ATUBHBIM MBIIICHHEM YeoBeka). OnHu MeTahopHyecKue napauiean oopasy-
I0TCsI ITyTeM MepeHoca 3Ha4eHHi ¢ OJJHOT0 00beKTa Ha Ipyroil, 0e3 n3MeHeH s
CTPYKTYPBI CJIOBA, IPYTHUE BO3HUKAIOT KAK PE3yNIbTaT MOP(OIOTHUSCHX U3ME-
HEHUH JIEKCHYECKOU €IUHUIIBI, U TOCPEACTBOM PA3IMYHBIX CHHTAKCUYECKUX U
CEMaHTHYECKUX CPEJICTB.
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CMHTAKCUC HEMELIKOI'O NPEANOXEHUA PEYU
POCCUNCKUX HEMLIEB

THE GERMAN SENTANCE SINTAX IN THE RUSSIAN
GERMAN SPEACH

AnHOTanms. B naHHOM cTaThe paccMaTpHBAKOTCS UCCIICOBAHMS AU~
JIEKTHOTO CHHTAKCHCa, ero 0coOeHHOCTel M (YHKIMH B pedn poc-
CHICKHMX HEeMIIEB. ABTOP CTaTbU MPOBOAUT aHAJIH3 TEOPETHUECKOI
JUTEPATYPBI 110 JTAHHOMY BOIIPOCY.

Abstract. The researches of dialectic sintax, its functions and features
in the speach of the Russian German are showed. The author analyses
the theortical literature on this topic.

Knrouesvle cnosa: ouanexmuviil CUHIMAKCUC, peib POCCUTICKUX HEMYEB,
ouanexmmuuvle uepmol.
Keywords: the dialectic sintaxis, the speach of the Russian German,
the dialectic features.

YOK 811.112.2

B coBpeMeHHOI HEMELKOM TUaIeKTOJIOTMH CYILECTBYET Ha CETOAHSIIIHUI
JIeHb 00JIBILIOE KOJIMYECTBO ITyOIMKAIMH ¥ MCCIIEIOBAHUM 110 POCCUIICKUM He-
Muam. M mpeaMeTom 3TUX UCCIIEA0BAHUM SIBISIETCS HE TOJIBKO UCTOPUS MOSIBIIE-
HUS Y KU3Hb HeMLEB B Poccuu, su3Hb TpyaapMenieB, OTAebHbIE IEPCOHAINHY,
MUTPAIMOHHBIC U SMUTPAIHOHHBIC IPOOIEMbI, ME)KHAIIMOHAILHBIC OTHOIICHUS,
HO ¥ PEYb 3TUX STHUYECKIX MEHBIIIMHCTB. MHOTHE y4eHbIe BEIOPAJIM POCCHICKIX
HEMIICB TIPEIMETOM CBOUX JIUCCEPTAMOHHBIX UCCIICIOBAHHM, H3ydasi (POHETH-
YeCKHid, MOP(POIOTHICCKUI, CHHTAKCHYCCKHI CTPON PEUYM HEMCIKHX Iepece-
serneB. OaHaKo, CTOUT OTMETHUTb, YTO OOJIBITHHCTBO MCCIIEI0BAHMHI TOJ00HO-
IO THUIIA ONKCHIBAIOT SI3bIKOBYIO CUTYalMIO cepearnbl XX Beka. MccnenoBanus
TOrO BPeMEHH, OECCIIOPHO, UIMEIOT OIPOMHOE TCOPETHYCCKOE 3HAYCHHUE, OTHAKO
[IPAKTHYECKUN MOTEHLHMA TaKUX MCCIEIOBAHNN CO BPEMEHEM yTpaulBaeTCsl,
T. K. HCCJIeAyeMble HH()OPMAHTHI, @ TOYHEE TIOTOMKH TIEPBBIX TIEPECEIICHIICB ac-
CUMWJIUPYIOTCSI C MECTHBIM HACEJICHHEM CBOETO PETHOHA, CO3/IAI0T CEMbH BHE
CBOEM HALIMOHAJILHOM I'PYIIIIBL, BCIEACTBHE YETO XapaKTEPHBIE S3bIKOBBIE UEPThI
KaK MEPBBIX MEPECENIECHUEB, TAK U UX MOTOMKOB IMOCTENEHHO YTPauUBalOTCS.

Ha ceropnsiniauii 1eHb CUTyalnsl M3MEHIIIACH, T. K. SI3bIKOBast HHTEp(e-
PEHIIMS, IEPECEUEHUE KYJIBTYP IIPOrPECCUPYIOT, HAKJIabIBasl OTIIEUATOK Ha peUb
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poccuiickux HemIeB. HeoO0XonuMo no4epKHy Th, 4TO aKTYaJIbHOCTBEO HCCIIEI0-
BaHUS OCTPOBHBIX THAJIEKTOB B UX HBIHEIITHEM COCTOSIHUH SIBIISCTCS HEOOXOM-
MOCTh CHHTaKCHYECKUX UCCIICAOBAaHUN B HICTOPHUYECKOM PaKypce ¢ IPOCKITHen
Ha COBPEMEHHOE COCTOSIHHE M pa3BUTHE AnaiekToB. OHa (aKTyalbHOCTb) TAKXKe
CBf3aHA C HEOOXOTUMOCTBIO YCHIIEHHOTO HMCIOJIh30BAHUS CTPAHOBEIIECKOTO
Marepuana, pa3BUTH IUAI0Ta Pa3InIHbIX KyasTyp. PaboTta ¢ mH(pOpMaHTaMH,
3HAKOMCTBO C HX Cyib0amu GopMUpPyeT lyXOBHBIE Ka4eCTBA U UMEET OTPOMHOE
BOCIHTATEIHHOE M KyJABTypHOE 3HAYCHUE /IS KaXKI0TO MCCIIEIOBATEIS.

Ha panHUX »Tamax WCCIIeAOBaHHUS YCTHOW PEUM JIMHTBUCTHI MPEHIIOYH-
Tanu paboTarh C MPEATIOKEHNEM KaK OCHOBHOW €MHUIICH YCTHOTO TEKCTa U
enuuuned ananusa [Tpydasuna 2003: 11] u ucciaemoBaHue CHHTAKCHYECKUX
SIBIICHUH TIPENICTABIACT OONBIION WHTEpPEC, T. K. HOCUTEIN TOTO WM WHOTO
TOBOpPa HAXOJSITCSl B YCIIOBUSIX HWHOSI3BIYHOTO OKPYKEHUSI, SBJISISICh OMIIMHIBa-
Mmu. [To muenuo H. A. EpMSKiHO#, HeMaI0BaXHBIM (DaKTOPOM 31€Ch SIBJISICT-
csl TO, 9TO TOBOP HE UMEET MUCHMEHHOW (POPMBI, peasn3ysCh JIUIIh B yCTHOU
Pa3roBOPHOI peun, i KOTOPOH XapaKTepHbl KOHCUTYaTUBHOCTD U HIMPOKOE
HCIOBF30BAaHIE B PEUCBOM aKTE MapaIHMHIBUCTUYECKUX CPEACTB. Bce 310 He
MOXKET HE OKa3bIBaTh BIUSHUS Ha CTPYKTYPHYIO OPTaHU3AINIO MIPEIOKCHIUS
U ero akTyasisHoe wieHeHue [Epmskuna 2005: 171].

Jonroe Bpemsi, mo mHeHuto H. M. Kaxpo, cauranock, 4TO CHHTaKCUC
JTANICKTOB TIPEICTABISAET COOON YIIPOIIEHHBIN BapHaHT CHHTAKCHCA JTUTEpa-
TYPHOTO $13bIKa 1 UMEET MHOTO OOIINX YEePT C CHHTAKCHCOM Pa3rOBOPHON peun
U, B OTIIMYHE OT APYTHX YPOBHEH s3bIKa, HE OOHAPYKUBAET apealbHOCTH, U
BCJICJICTBHE TOTO HE MHTEPECEH C TOYKH 3peHus auaiekrorpaduu. [losTomy
CHUHTAKCUC OYEHb JI0JITOE BpeMs He MoMNajall B IoJe 3peHHs JUAJICKTOJIOTOB U
HE TojiBepraJicst KomIuiekcHomy ananusy [Kaxpo 2006: 4]. C aToii TouKoit 3pe-
Hus corntacHa u U. I'. T'amanell, orMeuaBiasi, 4To AUajeKTadbHbIH CUHTAKCUC
SIBJISIETCSl HAMMEHEE HMCCIICIOBAHHOM cepoil THaneKToIornu 1 BeIOpaBIIen
9TO HAIPaBJICHUE B KaueCTBE 00BEKTA CBOETO HAyYHOTO HccaenoBanus [['ama-
neri 2007: 4].

OpnHaxo B KoHIle XX BeKa B KpPYIHEHIINX YHUBEpcUTeTax Bennkoopura-
Huy, 'epmanny, [1IBeiiapun Haganack pa3padoTKa 3TOTO paszesnia JUaJIeKTOI0-
THH ITyTeM (OPMHUPOBAHHSI METOINKO-TEOPETHUCSCKOI 0a3bl, HAKOTUICHUE MaTe-
puana u ero aHaiuza. Pe3ynbraThl okasaiu, 4To AUAIEKTaM IPHUCYI 0COObIN
CHHTAKCHUC, OTIIMYHBIN U OT JUTEPATYPHOTO, M OT Pa3TOBOPHOTO, U YTO BEChbMa
CYIIECTBEHHO, NMAJICKTAThHOE CHHTAKCHYECKOE BaphUPOBAHHE BO MHOTOM
00yCIIOBJIEHO PErHOHAIBHO, TO €CTh CHHTAKCHC JIMAJICKTOB 00J1a1aeT apeaiib-
HOCTBIO, BCJIICTBHE OTCYTCTBHUS KOTOPOU OH JIONTOE BpeMsi ObLT 3a0BIT AUATIEK-
tonoramu [Kaxpo 2006: 8]. I. Jleddmep roBopwir, 4TO CHHTAKCHC, BO-TICPBBIX,
pacrionaraeT JIMIIb HE3HAYUTEIbHBIM KOJIMYECTBOM OTIIPABHBIX MOMEHTOB ISl
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UCTOPHYECKOTO M reorpaueckoro CpaBHEHHMsI, M, BO-BTOPBIX, UCCIIEJOBAHUS
B 00JIaCTH CHHTAKCHCa TPEOYIOT HEM3MEPUMO OOJBIIEro 00beMa SI3bIKOBOTO
Marepuana, 4eM HccieoBaHus B oOmacTi GpoHeTnku 1 Mopdomorun [Loffler
1974: 124]. Cnenyer eue pa3 NOIYEPKHYTh, YTO UCKIIIOUUTENIbHASI BAYKHOCTh
TaKOTO MCCIICMOBAHMUS 3aKIIOYACTCS B TOM, YTO B HACTOSIINIT MOMEHT IIPOHC-
XOIUT OBICTPOE pa3pyIICHIE HEMEITKOI 3THOS3BIKOBOM OOIITHOCTH IO TPHYNHE
SMUTPALMH HEMEIIKOTO HACEeJICHUSI U3 CTPAHbI M aCCUMUIISLS OCTAIOIIUXCSI €0
NpeAcTaBUTeNeH B PyCCKOSI3bIYHOM cpejie.

W3BecTHO, 9TO MUANIEKTHBIA CHHTAKCUC XapaKTePU3yeTCsl MEHBIIIIM YHCIIOM
JIMAJICKTHBIX YEpPT, YeM JHajeKTHas (POHETHKa MM JUAJIeKTHash MOP(OIOTHsL.
Paznuuns B roBopax HaOMIOMAOTCS TIIAaBHBIM 00pa3oM B CIIOCO0aX MOCTPOSHHS
CIIOBOCOYCTAHUH, crtoco0axX BBIPAYKCHUS CKa3yeMOTO, BUAAX CHHTAKCHUECKUX
cBsi3el U T. 1. Bee cuHTakcH4ecKue sIBJICHHS SIBIISIIOTCS apXaru3MaMHu, JIH0O 1po-
JTyKTaMH OTHOCUTEIBHO TIO3/THETO BHYTPUIUAIEKTHOTO Pa3BUTHUS U TIOATOMY C
OYKH 3PCHUS S3bIKa TIPENICTABILAIOT OOoNbIoi naTepec [Epmskuaa 2005: 171].

[IpoGiiema ropsizika cJIOB 3aHUMAET OJIHO U3 LIEHTPAJIBLHBIX MECT B TEOPHU
MIPEVIOKEHNST HEMEIIKOTO sI3bIKa. B HalieM uccieioBaHiH MBI pacCMaTpHBaEM
TOJIBKO IPOCTOC TMPEATIOKEHHE, T. K., Ha HAIII B3TJISL, OHO 00JIee XapaKTEePHO IS
pedr POCCUICKHUX HEMIIEB, BCIIEACTBHE HHTEP(PEPEHIIMH PYCCKOTO SI3bIKa, JUIs
Pa3TOBOPHOI! pedr KOTOPOTO XapaKTEPHBI IPOCTHIC HETTOTHOCOCTABHEIE MTPE-
noxeHust. U mpexke yem mepeiTH K pacCMOTPEHHUIO TIOPSIIKA CIIOB B TIPOCTOM
NIPEIUIOKEHHH, HY)KHO JIaTh onpesiesienne aToMy rnonsituto. Tak, H. A. Tapanen,
IO TTOPSIIKOM CJIOB ITIOHMMAET B3aMMHOE PACIIOIOKEHNE YIICHOB MPEIOKEHUS,
MBICTTMOE KaK B3aMHOE PACIIOTIOKEHHE TEX CIIOB, KOTOPBEIMH OHHU BBIPa)KECHBI
[Tapanen 2000: 13]. TpaauunoHHasi rpaMMaTUKa BbIIETSET INIABHbBIC YJICHBI
MPEIOKEHNS — MOJIe)KAIIee M CKa3yeMoe U BTOPOCTETIICHHBIE YJICHBI — J10-
MIOJTHEHHE, oTpenenenue, ooctosaTenscTBo [Tapaner 2000: 13].

B 3axioueHur HE0OXOIMMO OTMETHTh, YTO HEMELKHE TOBOPbI HalIeh
CTpaHbl YHUKAIIBHBI, T. K. OHH OCTAJIUCh MOYTH IMHCTBEHHOU (OpMOii ecTec-
TBEHHOTO HEMEIIKOTO SI3bIKa, HE TTOIBEPTaBIIEMYCS CKOJIBKO-HUOY/Ih BISTHHIO
JUTEpaTypHOit HOpMBI. M TOJIBKO Y M3y4eHNH HApOJIHBIX TOBOPOB TOSIBIISACTCS
BO3MO)KHOCTB YBHUJIETh 0€3rpaHUYHOCTb BAPHAHTHON CTIOCOOHOCTH S3bIKA IS
BBIpa)KCHUS OJTHOH ¥ TOW e MBICIIH, JIJIS TIepeavdi OJHO3HATHOTO COICPIKAHTS.
Tonbko Tax MOSIBISIETCSI BOBMOXKHOCTH TPOHUKHYTh B MEXaHM3MBbI €CTECTBEH-
HOM peuu, B TaiHbI BHYTPEHHUX 3aKOHOMEPHOCTEH ¢¢ (PYyHKIIHOHUPOBAHUS U
Pa3BUTHS B YCIOBHUAX CIIOHTaHHOU peun. MccrmenoBanus B 00IacTH AUATICKTO-
JIOTHH TIOJIE3HBI €IIE U TEM, YTO OHU 3HAKOMSIT HAC C HOCUTEINIEM S3bIKa, PE3KO
OTIIMYAIONIETOCS OT HOCHTEJSI IUTEPATYPHOTO S3BIKA, €0 IMMCEMEHHBIX HOPM,
OTIIMYAIOIIAMCS] IMEHHO aKTHBHOCTBIO TTO3UINH B 00meHNH. VIMEHHO B OCT-
POBHBIX IMAJIEKTaX Mbl HalileM MaTepyall, He MO/IBEPILINFICS BIUSHUIO JINTEpa-
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TYPHBIX HOPM, UIMEHHO B TOBOpaXx, pa3BUBAIOIIMXCSI HE TI0O HOPMaM, MbI HaiiJileM
YHHUKAJIBHBIN S3BIK, KOTOPHIN HEOOXOANMO HCCIIEI0BATh.
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CEMAHTUYECKWW AHANWU3 UHTEPHET-CNEHIA
THE SEMANTIC ANALYSIS OF INTERNET-SLANG

AmnHoTtaims. B crarbe aHaIM3UpyIOTCS. HEKOTOPBIE BRIPAYKEHUSI COB-
PEMEHHOTO HHTEPHET CJIEHra U UX CBA3b ¢ (uitonorueii.

Abstract. Some expressions on Internet-slang are analysed be the au-
ther, its connection with philology.

Kniouesvie crosa: cemanmuxa; unmepnem-ciene; Mnmepnem u gu-
JI0NI02USL.
Keywords: semantics, Internet-slang, Internet and philology.

YOK 811.111.1
VY4eHble, 3aHUMAIONIUECS CEMAHTHUKOM, TOHUMAIOT €€ MpeAMET Mo-pPa3Ho-

My. 3BeruHIeB B. A. cpaBHUBaJI CEMaHTHUKY C «BJIAJACTEIBHON MPHHILIECCON»,
KOTOpas «00JajaeT BOIMIICOHBIM KaueCTBOM: KayKAbIH N3 TOKIOHSIOLINXCS el
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BUJIUT €€ MO-MHOMY — B TOM BHJI€, B KOTOPOM OHA MPEACTABISETCS €My MpH-
BIeKaTenbHOW» [3BerunieB 1976: 60]. CymecTByIOT 1Be KOHIETIINH CeMaH-
TUKH, KOTOPBIC YCIOBHO HA3BIBAIOTCS V3KOU U wupoKoli. B Hamiel ctarbe MbI
OyJeM OonmupaThCst Ha MIMPOKYHO KOHIICIIIHIO CEMAHTUKHU, C(DOPMYITHPOBAHHYIO
Kubpukom A. E.: «K 06mactu ceMaHTHKH (B IIAPOKOM CMBICIIE€) OTHOCUTCS BCSI
nHpOPMAIS, KOTOPYIO UMEET B BUTY TOBOPSIIIIUI IIPH Pa3BePTHIBAHUA BBICKA-
3BIBaHUSI X KOTOPYIO HEOOXOIMMO BOCCTaHOBHUTD CITYIIAFOIIEMY IS IIPABHIIBHON
WHTEPIPETAITIH STOTO BhICKa3bIiBaHU [Kubpuk 1992: 25].

TpanuIroHHO K JeKCHIeCKOMY 3HAYEHHIO OTHOCSAT HanOoJIee CyIeCTBEH-
HYIO YaCTh CBSI3aHHOM C JICKCEMOI HHPOpMAIK — e¢ ICHOTAT, CATHU(HUKAT U
HEKOTOPYIO YacTh IIparMaTruuecKkoil nHdopmaium.

CurHnuKaTUBHBIA KOMITOHEHT — CITOH, CBI3aHHBIN HE C ICHCTBUTEITEHOC-
TBIO, & C €€ OTPAKEHUEM B CO3HAHWU YENIOBEKa, IPUYEM OTPAXKEHUEM HE BCe
JICUCTBUTETHHOCTH WM MIPEIMETA, & COBOKYITHOCTH CYIIIECTBEHHBIX MPU3HAKOB.

Cy1iiecTBOBaHIE y CIIOBA ACHOTATA, MM IECHOTAaTUBHOTO 3HAYCHUs, 00yC-
JIOBJICHO TIPEJIMETHOCTHIO MBIIIICHHSI, €0 00PAIIEHHOCTHIO K MupYy. [Ipenmer-
HBIA MHp, OTPakaeMbI{ B SI3bIKOBOM 3HAYEHUH JICKCEMbI MBICITUTCS IITUPOKO U
BKITIOUAET B ce0s1 HE TOIBKO peabHO BOCIIPUHUMAEMbIe 00BEKTHI BHES3BIKOBOU
JICHCTBUTEIBHOCTH, HO U IPYTUE BUJIbI O3HAYAEMbBIX — YYBCTBA, SMOLIMH, IICU-
XMYECKUE COCTOSHUSA, TPU3HAKU, OTHOIICHUS U T. 1.

KobGo3eBa U. M. Takke 0TMEUaET, 4TO CYIIECTBYET HECKOJIBKO pa3HOBH/I-
HOCTEH KOHHOTATUBHOTO CJIOS 3HAYCHHS — OTHOILICHHE FOBOPSIIETo K 0003Ha-
4aeMOMY, OTHOIIIEHHE TOBOPSIIIETO K ajipecary, HHPOPMAIHs O TparMaTHIeCKuX
(GYHKIUSAX JTeKCeMBI, KOHHOTanuu Jekcembl [Koboszera 2009: 88—89].

Coueranue nouatuit Tatepuer u @uionorus cierka HeMpUBbIYHO, U TO,
YTO MBI TOHUMAEM I10]] KJITACCHYECKOHN (DHITONOTHEH, HAXOUTCS BECbMa JIAJIeKO
OT CeTeBOU TMHTBUCTUKA. DIIIONOTHS MPU3BaHA H3y4aTh CYIIHOCTD TyXOBHON
KyJBTYPBI OOIIICCTBA, HA OCHOBE U3YUCHHUSI S3bIKA, TUTEPATYPHI U T. I1., HO B Ha-
crosmee Bpemst THTepHET 1 MHTEPHET-CO00IIeCTBa IPOYHO U TITyOOKO BOIILIN
B HAIITy JKU3HB, TOTIOJTHHUB €€ CBOCH 0C000i KyIbTypoii, HO caMOe TIIaBHOE —
HOBBIM SI3bIKOM M TEKCTaMH. SI3bIK OJIOTTEPOB U MPOCTO JIFONCH, BEIYIIHX TIc-
perncky B MHTepHETe, HAMIOJHEH Pa3HBIMU CIIOBAMH, HE BCEI/a TOHATHBIMU
0OBIYHOMY «9aHUKY» — HOBHUKY. [103TOMY MBI pEIIIIIIN PacCMOTPETH HOBOE
SIBICHHE, OXBATHBIIICE HAIIIC OOIIECTRO.

CrneHr — 3TO COBOKYIHOCTH CJIOB M BBIPAKEHHUIl, KOTOPBIE OTXOIAT OT
HOPM JIUTEPATyPHOTO S3bIKA FITH IMEIOT 3HAUCHUS, OTIIMYHBIE OT O0IICYIIOTpe-
OUMTEJBHBIX, U YIOTPEOJISIOTCS MIPEACTABUTEIIIMU OTPEICIICHHBIX COOOIICCTB,
rpymm, npodeccuii u T. 1.

CoBpeMeHHBIH CeTEBOM CIICHT IIUPOK U pa3HOOOpa3eH. AOOpeBHATYpHI, CO-
3/[aHHBIC UHTCPHET-II0JIb30BATCIISIMU, BKIIFOUAOT B CeOsl HE TOIBKO KOPOTKHE U
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n3BecTHbIC BeceM cokpatienus — LOL (laughing out loud), IMHO (in my humble
opinion), JK (just kidding), OMG (Oh my god) u mpoune, HO IpyTrHe, GosIee CIoXK-
Hble. Eci BBI XOTHTE BEIPA3HUTh CBOIO HETIPUSA3HB K COOCCETHIKY U OBICTPO 000p-
BaTh pa3roBop, BbI MoxkeTe ckazatk KTHXBAI (OK, thanx, bye) wiu sxe, Ha000pOT,
9TOOB! OMYEPKHYTH CBOE XOPOIIIEe OTHOIIEHHE K HEMY, MOXKETe HCIIOIB30BaTh
LYLAB (Love You Like A Brother) mmu LYLAS (Love You Like A Sister).

MBpI IpoaHaIM3uPOBAIH PsiJl AMHUIL HHTEpHET-clieHra. [TpuBunem npu-
MepbI HEKOTOPHIX U3 HUX.

HWareprer-cniearmsm IMHO (In My Humble Opinion — 1mo MoeMy CKpOMHOMY
MHEHHIO) KICTIONB3YETCsI, B OCHOBHOM, JUISl yKa3aHUs HA TO, YTO HEKOTOPOE BBICKA3bI-
BaHHE — HE 00IMIEeNPU3HAHHBIN (aKT, a TOINBKO JTMIHOE MHEHHE aBTOPa, H CITYIIIAI0-
eMy HeoOXOIMMO TIOHATB, 9TO TOBOPSIIINI HUKOMY He HaBs3bIBACT CBOC MHEHHE,
CcKopee Jaxke Ha00OPOT, OH IBITAETCS YKa3bIBaTh Ha TO, YTO OH HE JI0 KOHIIA YBEPEH
B BEPHOCTH CBOETO 3asBIICHI. Takoe e Mpe/moIoKeHHe MOYKHO CIeTaTh B OTHO-
menun uHTeHeT-clieHrmMa AFAIK (As Far As I Know — HacKoJIbKo S 3HAKO).

CeMmaHTHKa CIIEYIOIIEH Mapbl UCCIEAYEMbIX HAMU C€MHUIL OTIMYACTCS
ynoTtpebiaeHreM OJJHOTO CIIOBA, OT KOTOPOTO 3aBUCHUT CTHIINCTHYECKAs OKpacKa
Beipakenuit: TTYL (Talk To You Later — moroBopum monozxe) u CWYL —
(Chat With You Later — no6onraem rorno3s»xe). Bo-nepBbix, 00a BbICKa3bIBaHUS
MTOIPa3yMEeBAIOT, YTO TOBOPSIINI HE MOXKET O0IIAThCs B JAHHBIM MOMEHT IO
KaKUM-JIH00 mpuarHaM. Bo-BTOpHIX, epBast ab0peBuarypa Ooee HeHTpaib-
Ha U3-3a UCI0JIb30BaHMs Iiaroia to talk, He MMEeIoIIero pa3roBOPHyIO OKPacKy
Kak rarodi to chat. B-TpeTbux, nMeeT 3Ha4eHUE aipecar, K KOTOpOMY 0OparieH
OIMH W3 WHTEPHET-CIICHTH3MOB: B TICPBOM CIIydae MM MOXKET OKa3aThCs KTO
YrojiHO (M YT, M CECTpa, U MperoiaBarelib, U Ha4yallbHUK), BO BTOPOM Clly4ae
KpYT aJipecaToB Cy>KeH (JTFOIH OHOW BO3PACTHOH KaTETOPUH HIIH COLMAIBHOTO
TTOJIOKEHUS C TOBOPSIIIINM).

WurepecHa ciemyromias rpynma abopesuaryp. [1pu npomanusix HHTEpHET
nosib3oBaresb yacto nuiet *H* (hug — odnumaro), *K* (kiss — nemnyto), BbI-
pakast TeM caMBbIM HE TOJIBKO TEIUTBIC U PYKETFOOHBIC IyBCTBA IT0 OTHOIIICHHIO
K aJpecary, HO 1 coo01asi emy o0 TOM Kak JI0por ajpecar roopsimemy. [s ne-
penaun 0oJiee CHITBHBIX YyBCTB U YKa3aHUs Ha OJIM30CTh KOHKPETHOTO aapecara
TOBOPAIIEMY KpEaTUBHEIC ITOJIH30BATEIHN MONDTH Haibie. CHadaia OH| 00beIr-
HUWIH 5TH J1Be JekceMbl — H&K (Hug And Kiss — oOHuMal0 1 1eiyo), ToToM
no0aBmIM K HUM IputararensHoe big — BH (Big Hug — kpenko o6HIMAT0),
BK (Big Kiss — kpemnko neiyo), motoM npwiararensroe great — GBH (Great
Big Hug — ouenb kpenko oOHMMar0), 1 B utore y Hac ectb GBH&K (Great Big
Hug And Kiss — o4eHb Kpenko 00HUMAIO U IENYI0).

Ora mapa Beipaskennii LYLAB (Love You Like A Brother) wm LYLAS (Love
You Like A Sister) MOXeT HCIIOIB30BATHCS IS TIEPEAAYU U XOPOIIETO OTHO-
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LIEHUs TOBOPSIIETO K afpecaTy U 3HaYMMOCTH apecara, KOTOpbIi, OUeBUIHO,
3aHUMAET B )KM3HU TOBOPSIIETO OOJNIBIIEe MECTO, YEM MIPOCTO IPYT.

MBI 3HaEeM, YTO SI3BIK — 3TO CPEICTBO BBIPAXKCHUS U TIepeadl HHPOopMa-
K. B Xoze aHanm3a eMHUI MHTEPHET-CIICHTa Mbl BBISICHHJIM, YTO: 1) B COB-
pemenHoM obmecTBe MHTepHET U DHUIIONOTHS BCTYNMAIOT B TECHBIH KOHTAKT
MEXKIy co00if — MHTepHET y4acTByeT B IIOTIOTHEHUH CIIOBAPHOTO 3artaca JIFoIen
(He TONBKO MUCBMEHHOTO, HO M YCTHOTO, IIOCKOJIbKY celvac WAeT TeHACHIINS
K OOMJIFHOMY HCIIOJIb30BAHUIO HHTEPHET-CIEHTa B yCTHOU peun), a duono-
THsI U3y4acT 3TH HOBBIC SBIICHUS; 2) TaXKe 3a BUPTYAIbHBIM SI3BIKOM €CTh CBOU
CMBICII M CBOH 3HaueHue (a, 3HAYMT, U CBOSI CEMaHTHYECKasi MOTHBUPOBKA, KO-
TOpYIO TOJB30BaTenN VHTepHeTa, eXeIHEBHO UCIIONB3YIONINE B CBOCH pedn
HWHTEPHET-CIICHT, 0€3yCIIOBHO, IOHUMAIOT, Ja)Ke HE CMOTPS Ha «ITH(PPOBAHUCH
¢bpa3 u npeIoKeHnit B abOpeBHaTyphl).
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COBPEMEHHbBIE AHIMMOA3bIYHbLIE 3AMMCTBOBAHUA
MODERN ENGLISH BORROWINGS

AHHOTaIMs. B CTAaTbe aBTOP MOJHMMAET MPOOJIEeMYy aHINIOS3BIYHBIX
3aMMCTBOBAaHUM, UX BIMSIHUE HA COBPEMEHHBIN PYCCKUH SI3bIK.
Abstract. The auther raise the English borrowing problem, its influ-
ence on the modern Russian language.

Kniouesvie cnoea: anenossviumvie 3auMCmMeE06anUs; AHSTUYUZMbL,
amepuKaHu3ayuu.

Keywords: English borrowings, anglicism; americanism.

YOK 81°373.45

VHTeHCHBHOE NPOHUKHOBEHHE B ITOCIICAHEE BPEMsI aHIIIMHCKUX 3alMC-
TBOBAHUI B PYCCKHI SI3bIK BBI3BAJIO 03a00UEHHOCTH U MOJEMHUKY HE TOJb-
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KO cpeau JUHIBUCTOB. C O/IHOI CTOPOHBI, MPEICTABUTENICH IUPOKOU poc-
CHICKOM OOIECTBEHHOCTH 3asBIAIOT O HEOOXOAUMOCTH OYHMILICHHS SA3bIKA
OT «4y>KHX» CIIOB H 3aIIUTE PYCCKOTO SA3bIKa OT arpeCCUBHOTO BTOPIKCHHS
WHOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBaHUU. C Jpyroil CTOpOHBI, JaHHbIE 3aUMCTBOBA-
HUS IPHUIUIA B PYCCKUI SA3BIK B IPOLECCE COLUAIBHO-IKOHOMHYECKUX H
KYJIbTYPHBIX OTHOIICHHH MEXIYy HapoIaMH M CTPaHAMH, SIBISIOTCS HEH3-
Oe)KHBIMHU TIOKa3aTeJIsIMH MHPOBOW IIOOAIM3alMi U 000TaIaloT PyCcCKui
A3BIK HOBBIMH CIIOBAMH, IOHATHAMH, peanusiMu. [Ipodieme cOBpeMEHHBIX
AQHIIMIICKUX 3aMMCTBOBAHUI B PyCCKOM SI3BIKE IIPECTABISECTCS aKTyalbHOM
BBHJly TEHJCHLUU K «aMEPHKaHU3AIUU» POCCUICKON KH3HU U PYCCKOTO
A3BIKa, BEIpaKaloleiicst BO BHEAPEHHUH B A3bIK OTPOMHOTO YUCJIA aHIJINIU3-
MOB U aMEPHKaHU3MOB.

Kpoicun JI. I1. cumran, 4ro 3amMCcTBOBaHHME B SI3bIKE BOCHPOM3BOJHUTCS
(doHeTHUECKUMU 1 MOP(OIOTHYECKUMH CPEICTBAMH OIHOTO s3bIKa MOp(eM,
CJIOB WJIM CIIOBOCOYCTAHHI JPYroro s3bika. JIEKCHKa yalle Jpyrux ypoBHEH
Yalriie 1MoJIaeTcs 3aMMCTBOBAHNUIO. Takke OH BBIJIEINII YETHIPE OCHOBHBIE MPH-
YHHBI TTOABICHHS B SI3bIKaX MHUPA JEKCUUECKOTO 3aMMCTBOBaHUsL. OHU CBS3aHBI:
C 3aMMCTBOBAHHEM HOBBIX BELICH (TPaKTop, TaHK) WM NOHATHH (pecmyOinrka,
9K3aMEH); C JlyOIMpPOBAaHUEM YK€ UMEIOIINXCS B SI3BIKE CJIOB JUISl UCIIONB30Ba-
HUSI TEPMHUHOJIOTHH (MMITOPT, SKCIIOPT) HAPSITy C PYCCKUMHU (BBIBO3, BBO3); CO
CTpPEMJICHHEM BBIICIHUTH TOT WM UHOW OTTEHOK 3HAYCHHMs (IIKOJa — CTYIHSA),
(TTpUCTIOCOONAT — apaH)KUPOBAT); C BIAMSHUEM MOJIbI («BUKTOPHS» — nobesa)
[Kpeicun 1968: 65—73].

3auMCTBOBAHHME CJIOBA €CTh AKTUBHBIN ITPOIIECC: 3aMMCTBOBAHHBIH S3BIK
HE MacCUBHO BOCIIPHHUMAET YY’KO€ CJIOBO, @ TaK WJIM MHAYe IIEPECTPAUBACT,
HepeeNbIBacT ero, IOAYMHACT €r0 B TOM MM HHOW Mepe CBOMM BHYTPEHHHM
3aKOHOMEPHOCTSIM, BKJIFOYAET €ro B CETh CBOUX BHYTPEHHUX CHCTEMHBIX OT-
HomeHn|. Bo-nepBbIX, Bce (POHEMBI B COCTaBE HKCIIOHEHTa MaTepUaIbHOTO
3aMMCTBOBAHHMSA HY>KOTO CJIOBAa 3aMEHAIOTCS CBOMMH (oHeMaMu, Hanboiee
OJIM3KMMHU IO CIIyXOBOMY BIICUATIICHHIO. BO-BTOPBIX, 3aHMCTBYeMOE CIIOBO
BKJIIOYAETCSI B MOP(OJIOTHYECKYIO CHCTEMY 3aUMCTBYIOIETO SI3bIKA, TIOJTyYast
COOTBETCTBYIOIME IPaMMaTHYECKHE KaTeropuu. B-TpeThux, 3auMcTByeMoe
CJIOBO BKJIFOYACTCS B CUCTEMY CEMaHTHYECKUX CBS3Cil M MPOTHBOIOCTABIIC-
HUI, HAJIMYHBIX B 3aUMCTBYIOLIEM SI3bIKE, BXOAHUT B TO MJIM WHOE CEMaHTH-
Yeckoe I0JIe WM JaKe B HECKOJbKO mojeld. OOBIYHO IPHU 3aMMCTBOBAHHH
MIPOUCXOIUT CYXAEeHHE 00beMa 3HaueHus. [lociie Toro, Kak 3aMMCTBOBAaHHOE
CJIOBO BOIIUIO B 5I3bIK, OHO HAYMHAET <OKUTH CBOCH XKM3HBIO», HE3AaBUCHMOMH,
Kak [IPaBUJIO, OT )KU3HH IIPOTOTHIIA ITOT'O CIOBA B S3bIKS-UCTOYHUKE. B utore
W3MEHECHUI 3aMMCTBOBAHHBIE CIIOBA HACTOJIBKO OCBAWBAIOTCS SI3BIKOM, UTO I1e-
pECTaroT OLIYIIATHCS PSIOBBIMH €r0 HOCUTEISIMH KaK 4y)KUe, HHOCTPaHHBIE
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U WX MHOSI3BIYHOE MTPOMCXOKACHNUE MOXKET OBITh BCKPBITO TOJIBKO ITHMOJIIO-
TMYECKUM aHATHU30M.

B xonme XX — Hagane XXI Beka pyCCKHiA S3bIK aKTHBHO BOMpAET B ceOs
JIKCUYECKHE €AMHUIIBI U3 aHIIUHCKOTO s3bIKa, a MPOLIeCC 3aUMCTBOBAHMUS, MO
MHeHUIO uccienopareneii A. B. BacunweBa, 3. @. Bomonapckoii, JI. T1. KpbI-
cuna, B. I. Kocromaposa, JI. M. bam, E. B. Mapunosoii, T. B. HoBukosoii,
E. B. Ypbicon, O. C. XJIbIHOBO# U IpyTruX NpHoOpETaeT MacCOBbIE MaclITAOBI.
I'maBHOI 0COOEHHOCTBIO COBPEMEHHOTO Ipoliecca 3aUMCTBOBAHHMS SIBISETCA
cTpeMuTenbHas (poHeTHIecKas!, rpapudeckas, rpaMMaTHIecKasl, CEeMaHTHYEC-
Kasi ¥ CJIOBOOOpa3zoBaresibHasl afanTalys HOBBIX aHIIMHCKUX 3aMMCTBOBaHHMI
B PYCCKOM si3bIKke. DyHKIIMOHUPOBAHHE B COBPEMEHHOM PYCCKOM fA3bIKE 3HAUH-
TEJILHOTO KOJIMYECTBA AaHITUII3MOB 00YCIIOBIIIO TTOSIBIICHHE TIEPE]] ICCIIE/I0BA-
TEJSIMU HOBBIX 33/1a4: C OJHOM CTOPOHBI, B pa3HbIX aclleKTaxX U3yuUTh BIUSHUE
HOBOU aHMIIOSA3bIYHOM JIEKCMKH Ha CHUCTEMY PYCCKOTO sI3bIKa, a ¢ APYToil cTo-
POHBI, ONIPE/ICIUTh 3aKOHOMEPHOCTH MHTETPAIMN 3aMMCTBOBaHUI B (DOHETH-
YeCKy10, JISKCHUECKYI0, CIIOBOOOPa30BaTEIbHYIO U TPAMMATHYECKYIO CHCTEMBI
PYCCKOTIO SI3bIKa.

3auMCTBOBaHHBIEC U3 AHITIMHCKOTO SI3bIKA CJIOBA MOXKHO YCIIOBHO ITOEIHTD
Ha CIIeyIOL1e TEMBbI:

4ecTBO chepe TOProBiH, KYIbTypBI,
TypH3Ma BbI3BAJIHM 3aUMCTBOBAHUS
B c(epe MOTUTHKH U HKOHOMHKH.
CMU, kak mpaBmIIO, TIEPBBIE OTpa-
JKAIOT BCE HOBBIC M PEATHH M 3aUMC-
TBOBaHHSI.

Temb! MpuynHbI NosiBNeHusA Mpumepsbl
3aMMCTBOBaHHbIX CJlOB 3auMCTBOBaHUMN
ITonurtuxka, | [lonutnueckue u sxkoHoMHuueckue | PEWTHHT, snekropar, UMIAY-
9KOHOMHKA, | CBA3H MEXAY CTpaHaMH, II00aNu- | MEHT, HHAYTypaIys, MpoBaii-
CMHU 3alusl ¥ MEKIYHApPOIHOE COTPYIHU- | 1ep, MEHEDKMEHT, MapKETHHT,

nedosT, caMMHUT, ADJAlH,
nabmucuty, OpaHA, oduc, Onz-
HECBYMEH, MpanCINuCT, XOJ-
JIUHT, OIONMUHT, OapTep, Opo-
Kep, AUIep, TUCTPUOBIOTED.

Mona, kpaco-
Ta, CIIOPT

HIO}II/I CTPEMATCA CICA0BaTh MOAEC
" 3aHUMAaTbCs CIIOPTOM. TTosiBnenue
HOBBIX CPCICTB 110 YXOYy 3a TCJIOM,
HOBBIX KOCMETHYCCKUX HNPOUCAYP,
HOBBIX BUJIOB CIIOpTa U CIIOPTUBHOI'O
TEXHUYCCKOIro0 OCHalICHHWs BbI3BAJIO
TIOABJICHHUEC 3aMMCTBOBaHHBIX CJIOB.

Umux, moiik-an, CIIA, 60-
VIUHT, TalBUHT, CKEHTOOP/,
cHoyOop1, Oalikep, MICHITHHT,
(utHEC, OOAMOMIIUNHT, CTPET-
YHHT, JIU(THHT, CKpao, MHJIHHT,
KapBHHI, TOJIKHIED, GOpBap/,
nay p-T(THHT.
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IJIMHACKOTO SA3bIKA.

WnTepHer, e-mail, CDROM,
qar, (uiemika, cailt, oH-JalH,
cmaitmuk, CMC, criam, Web-u-
3aiiH, MHUKCEp, TOCTEP, MOOKJIb-
HUK, UMMOOIIaii3ep, Crionep,
HOYTOYK, OpraHaisep.

KyasTypa,
HCKYCCTBO
(KUHO, My3Bbl-
Ka)

Bocnpustue CIIA xak nesrpa my-
3BIKAJIBHON MOJIbI, HOMYJISPHOCTh
TOJUTUBYJACKHX (MIBMOB HpHBeEa
K IIOSIBJICHHUIO HOBBIX CJIOB B Halleil
JIEKCHKE.

brokbactep, BecTepH, npaim-
TaiiM, KMOOpr, TEPMUHATOP,
XUT, CHHIJI, PEMENK, CayH]I-
TPIK, OCTEP, CYNIEPMEH, II0Y,
KHILIED.

DTOT CIUCOK AAJIEKO HE MOJIHBIN, MOXXHO TIPUBECTH JIPyTrUe TEMBI, KOTO-
pBI€ «BIIUTHIBAIOT» B C€0s aHIIOA3BIYHBIC 3aMMCTBOBAHNS: MOJIO/IC)KHBIN CIICHT
(Teprma, KyIBHO, paiiB, yIic, Bay), ena (au30yprep, pumbyprep, HarreTchl). [1po-
1LIeCC 3aMMCTBOBAHUS U3 aHIIIMICKOTO sI3bIKa Ceuac HaCTONBKO II00AIbHBIN 1
MHTCHCUBHBIH, YTO, BO3MOXHO, B 3TO CaMO€ BpeMsI KaKOE-TO HOBOE aHITIMHACKOE
CJIOBO YTIOTPEOISIETCS B CHCTEME PYCCKOTO SI3BIKA.

B Ham Bex Hay4HO-TEXHHYECKOTO MpOrpecca, MUPOBOH MI00anu3aiu u
MEXIyHApOJHOTO COTPYIHHMYECTBA MPOUCXOANT CO3AAHNE MEXKITyHApOTHON
TEPMUHOJIOTHH, SNUHBIX HANMEHOBAHHUN U TIOHATHH, SIBJICHUI COBPEMECHHON Ha-
YKH, 9KOHOMHKH, KYJIBTYPBI, 4TO CIOCOOCTBYET 3aKPETIIICHHIO 3aUMCTBOBAHHBIX
CJIOB, MOJYYHMBIINX MHTEPHAIMOHANBHBINA Xapakrep. [Iporeccs oboramenus
JIEKCHKH 32 CYET 3aMMCTBOBAHHIA MTPOUCXOISAT CETOMHS BO BCEX COBPEMEHHBIX
SI3BIKAX, B TOM YHCIIE U B pycckoM. OIHAKO KaK 3TO MOBJIUSET HA PYCCKHH SI3bIK,
oboraTut ero, win Ha0060poT, moKaxeT BpeMs. OHO ONMpPEneTUT U Cyab0y 3a-
HMMCTBOBaHHI, KOTOpPBIE, B KOHIIE KOHIIOB, OyIyT OZOOPCHBI WM OTBEPTHYTHI
JIMHIBHCTaMU COBPEMEHHOCTH.
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HEONOINM3ALunsa BO ®PAHLY3CKOW 9KOHOMWYECKON
N PUHAHCOBOU TEPMUHOJTIOIMU U EE PE3YJIbTATbI

NEOLOGIZING IN FRENCH ECONOMIC AND FINANCE
TERMINOLOGY AND ITS RESULTS

AnHOTanus. B crarbe noqHUMaeTcs BONPOC HEOIOTU3aLHH SKOHOMH-
Yyeckol ¥ (pUHAHCOBOH TEPMUHOJIOI MY (PPAHIY3CKOTO SI3bIKa, & TAKKE
PaccMOTPEHBI Pe3yJIbTaThl HEOJIOTU3AINH.
Abstract. The question of neologizing in French economic and fi-
nance terminology is raised and the results if neologizing are look-
ing through.
Knwouesvle crosa: neonozuzayus; 3KOHOMUYECKAA MEPMUHONOSU,
DUHAHCOBAS MEPMUHONOSUS, AHSTUYUZMDL.
Keywords: neologizing, economic terminology, finance terminol-
ogy,; anglicism.

YK 811.133.1

B obmacTi 5KOHOMUKH 1 (PMHAHCOB (PPAHITY3CKOTO S3bIKa CHCTEMA OHITHI
yIKe CIIOKMIIACh, TO €CTh 32 KQKIBIM CIIOBECHBIM 3HAKOM-TEPMHHOM CTOUT OI-
PEIeNeHHOe MOHATHE CO BCeM HaOOPOM IPHCYIIUX €My IPU3HAKOB, a II03TOMY
MOKHO CUUTaTh, YTO TEPMHUHOJIOTUS SKOHOMHUKH 1 ()MHAHCOB B JAHHOM SI3bIKE
yke copMmupoBanachk. B HacTosiee BpemMst HM OHO TOCYIapCcTBO HE MOMKET
YCIIEIIHO Pa3BUBAThCs O€3 MHTErpallii B MUPOBYIO SKOHOMUKY. [Tpnuem mpo-
CJICKMBACTCS IPsIMast IPOTOPIIHOHATIBHAS 3aBUCHMOCTb MEXK/Ty CTETICHBIO HH-
TETpaIfii B MUPOBOE XO3SIHCTBO M YPOBHEM Pa3BUTHS BHYTPCHHEH SKOHOMHUKH.
3T0 He MOXKET HE OTPA3UThCA Ha CIOBapHOM (hoHIIE (HPAHILY3CKOTO A3bIKa.

SI3BIK ¥ CITOBOTBOPYECTBO 3aBUCHT OT CHUTYaTHBHBIX MmoTpedHocTei. Kak
M3BECTHO, MOSBJICHHE HEOJIOTU3MOB CBS3aHO ¢ HEOOXOJMMOCTHIO: 1) Ha3BaTh
HOBOE TOHSATHE B JAHHOM f3BIKE; 2) MEPEUMEHOBATh YK€ CyIIECTBYIOIIHUN
TEPMUH, KOTOPBII CTaBUT MPOOJIEMBl B IIOHUMAHUU CPEIH CIICLUAINCTOB.
Co3anne HOBBIX TEPMHHOB SKOHOMHKH U (PMHAHCOB BO (DPAHITy3CKOM SI3BIKE
BbI3BAHO MPOHWKHOBCHUCM OOJIBIIIOTO YHCIIa AHITIMIU3MOB, KOTOPBIC HE MpE-
TEPHEBAIOT MPAKTUIECKN HUKAKMX MOP(OIOrHIecKuX 1 (POHETUIECKUX U3Me-
HEeHNH. AHIIMICKNHN SI3BIK IPOHU3BIBACT BOKAOYIISIP KKIOTO JPYTOro sI3bIKa
13-3a BE3JECYILEN CIIEIO CIeyI0ed MOAbL, U3-3a CUIIbL o1apa. Bee cTtpaHbl
MHpa MPHUCIIOCa0INBAIOTCS K (aKTy II00aTH3aIHH, YIIPaBIsIeMON aMepHUKaH-
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CKUM BapHaHTOM aHIJIMICKOTO sI3bIKa, KOTOPBIH PUCKYET CTaTh lingua franca
(Schéffner 2000) wiu global language (Crystal 1997) B TOProBBIX CBS3SIX MH-
poBoro Macmtaba [Dancette, 2007].

Comnacno XK. JlaHCeTT, AesITeIbHOCTh MEXKAYHAPOAHBIX OpraHU3aLUil
CHOCOOCTBYET YpEe3BBIYANHO OBICTPOMY PACHIPOCTPAHEHHUIO HIICH, CBSI3aHHBIX C
miobanu3zanmeii. C 0JHO# CTOPOHBI, KOHCTATUPYIOT TEH/ICHIIUIO K YHUPHUKAIIN
TEPMHUHOJIOTHH (MaccoBOE BHEAPEHUE Ne(DUHNIIMN, KOTOPBIE SIBIISIFOTCS 0a30BbI-
MH BO BCeX pa3paboTKax v MPHUHITHE HALIMOHAJIBHBIMH SI3bIKAMU TEPMHHOB ATUX
opranuzaiuii). C Apyroi CTOPOHbI, ITUPOTY U CIOKHOCTH (JEHOMEHOB, CBS3aH-
HBIX C Io0ann3anueil, 1 MHOKECTBO TOYEK 3PSHUS B ONPE/ICJICHHON 001acTH,
KOTOpbIE MPUBOJIAT K packony TepmuHoioruu [Dancette, 2007].

MaccoBoe pacnpocTpaHeHHe SI3bIKa MEXKYHAPOIHBIX OPraHU3aInii oTpa-
’KaeT 3aMMCTBOBAHHBIC AHIVIMIIM3MBI, IPUCYTCTBUE KOTOPHIX BO (PPaHIy3CKOM
SI3bIKE HE YAMBUTENBHO, TIOCKOJIBKY TOCIIOJCTBYIOIIEE MOJOKEHHE B SKOHOMHU-
YeCKOl HayKe 3aHMMAIOT MMEHHO aHITMHCKHE U aMepHKaHCKue KONkl Kpome
TOTO, TPOHUKHOBEHUE aHIIIMIIU3MOB ¥ aMEPHKAHM3MOB YBEJIMYMBACTCS B CBS3U
¢ obanu3arnueil pruHaHCOBOTO MUpA, MOSIBICHUEM dJIEKTPOHHBIX UTp U HTEp-
HETa, My3bIKH, OBICTPOro muTaHus U T. 1. OHAKO BO PPAHILY3CKOM SI3bIKE HICT
MHTEHCUBHAs pab0Ta [0 CHU)KEHHUIO aHINI0-aMepHKaHCKOTo BinsiHus. Hecmotpst
Ha TO, YTO CaMOM TPYIHOMU 3a1aucii ABJISICTCS HANTH (paHITy3CKUI SKBUBAJICHT
AHITUHCKOMY TEPMUHY HJIH TIPABUITBHO MEPe/IaTh CEMAHTHUYECKOE 3HAYCHUE Tep-
MHHOB IIpH IIEPEBOJIE, 3HAYCHUE, KOTOPOE, K TOMY K€, U3MEHSIETCS B 3aBUCHMOCTH
OT CUTYaINH UX yroTpeonenus. OCHOBHAsI LIEJIb — 3TO TIO3BOIUTH PPaHITy3CKOMY
SI3BIKY PACTIONAraTh HEOOXOIUMBIMHE JIEKCUYECKUMHE ETIUNHUIIAMU JITS BBIPIKCHHS
HOBBIX NOHSTHH ¥ TOMOYb (hpaHIly3aM IIOHUMATh JIPYT JIPyTra.

B 1973 Bo ®pannmu cosgaercst epBas MUHUCTEepcKas komuccus (la
premiere commission ministérielle), KOTopasi 3aHIMaeTCs pa3pabdOTKOH u my6-
JIMKaIMe IepBoro crucka TepMuHoOB. Tonbko B 1997 rony Obuta opraHn3oBaHa
cnenuanbHas Komuccens mo BorpocaM TEPMHHOJIOTHH M 00pa30BaHHs HEOJO-
TH3MOB B 00J71acTH SKOHOMUKH 1 puHAHCOB (la Commission de terminologie et
de néologie en matiére économique et financiére), Ipu3BaHHAsT 000TaIIATh U
pa3BUBaTh BOKaOYJISIp ()PaHILy3CKOTO S3bIKa, HAa3bIBAsI BCE COBPEMEHHBIE PeaIiu.
C 3TOro BpeMeHH yCTaHABJIMBACTCSI HOBAsI ITPOLIE/Lypa 10 MPHHATHIO TEPMUHOB
(la nouvelle procédure d’adoption des termes), kKoTopast IPOXOJUT B TPHU JTara.
V3HauasibHO HOBBIN TEPMHH JIOJDKEH OBITh MPEUIOKEH HA PACCMOTPEHHUE CIICIU-
aJbHON KOMHCCHH TI0 BOTIPOCAM TEPMUHOIIOTHH W 00PA30BAHUS HEOJIIOTH3MOB,
OPraHW30BaHHOM MPH KKIO0M MHUHUCTEPCTBE U COCTOSIIIECH U3 DKCIIEPTOB. 3a/1a-
4ell HACTOSIIMX DKCIIEPTOB SIBISIETCS PACCMOTPEHNE HEOOXOMMOCTH CO3/IaHHs
HEOJIOru3Ma ISl TaHHOM o0acti. Ha Bropom 9Tare HOBbIH TEPMHH C Ae(DHUHHIII-
eii mepenaeTcs Ha aHaJIU3 O0IICH KOMUCCHU T10 BOIPOCAM TSPMHHOJIOTHUH U 00pa-
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30BaHUs HEONOTU3MOB (la commission générale de terminologie et de néologie),
KOTOpasi, B CBOIO OUEPEb, aApecyeT JaHHbIN TepMuH DpaHily3ckoil akageMuu
(I"Académie frangaise). Tonpko mocite ogoOpenus OpaHITy3cKoi akaJeMuu Tep-
MHHBI MOT'YT ITyOJIMKOBaThCsI 00I1Iei KOMHCCHEH 110 BOIPOCaM TEPMHHOJIOTHH 1
obpazoBanus Heonoru3mMoB B OdunnansHoii razere (le Journal officiel). iImenHo
9Ta mporeaypa mo3Bonmia OpaHiry3ckoi akaneMun OQUIHATHHO U CHCTEMa-
THUYECKH y4acTBOBATh B KOJUIEKTHBHOW paboTe MO CO3/1aHHI0 TEPMUHOJIOTUH 1
Heonorn3MoB. Kak ormeuaet XK. Can-Xyp, «8 Hacmoswem ciyuae ponvio eocy-
dapcmea A61Aemcs Hu e2o peulerue omoopa HeooXo0UMO020 CNeyuaIu3UpoOBaH-
HbIX YUCIa MEPMUHOB 0TI PA3TUYHBIX NPOGheccutl, HU HABS3bIBAHUE UX OPYUM,
a nobysicoenie Kk coO30anuio COOCMEEHHO PPaHYY3CKUX MEPMUHOB, «OUUULCHUTO»
@dpanyy3cKo20 A3bIKA OM UHOCMPAHHBIX CII08 U CO30AHUI0 Heo02u3M08y [ Saint-
Geours, 2008]. Takum 00pa3oM, OHO IBITAETCS IPOABUHYTH COIEPYKAHUE CBOMX
BBIBOJIOB CPE/IM )KYPHAIHUCTOB, TPO(HECCHOHAIIOB B 00JIACTH IIPOMBILIIICHHOCTH,
chepbl yCIyT U peKIIaMbl, TaKKe KaK CPeIu MMUPOKON TyOITHKH.

C 1973 roza 1o ceropHsIIHIHI IeHb CIIMCOK TEPMHHOB B 00J1aCTH SKOHOMH-
ku ¥ puHAHCOB ocTr 6omnee S00 TepmuHOB. B HacTosmmii MomeHT Komuccust
IO BOTIPOCaM TEPMHUHOJIOTHU ¥ 00pa30BaHIsI HEOJIOTM3MOB B 00TaCTH SKOHOMH-
KU ¥ prHAHCOB paboTaeT Ha/l IBCHAALAThIM TEPMHUHOJIOTHUECKIM CITHCKOM. JK.
Con-)XKyp cunTaer, 4To CyIIeCTBYET «1ompedHOCmb OECKOHEeYH020 0OHO8eHUs
MEPMUHONO2UU U CO30AHUSL COOCMBEHHBIX (DPAHYY3CKUX MEPMUHOS U UX PA3bAC-
nenusy [Saint-Geours, 2008]. Kak oka3bIBacT OIBIT, BHSAPCHUE TCPMUHOIOTHA
MOXET OBITh YCTICITHBIM, BO-TIEPBBIX, IIPH BEIOOPE TEPMHUHOB B 3aBUCHMOCTH OT
3HAYNMOCTH CBOWCTBEHHOW MM U OT YaCTOTHI UX HCIIOJIH30BAaHUS, BO-BTOPHIX,
IIpY UX OOBIYHOM HIMPOKOM HCTIoNb30BaHuu. Pabora Komuccuu cunraercs -
(heKTHBHOI B TOM ciIydae, KOTJja BHOBb CO3JaHHBIC TEPMUHBI IPIDKUBAIOTCS BO
(panIy3ckoMm s3bike [ Saint-Geours, 2008]. Hampumep, morycTimMble GpaHITy3c-
KH€ TEPMUHBI U TEPMUHOJIOTHUECKIE COUCTAHUS gestion U gestionnaire BMECTO
management i manager (MeHeoxcmeHm U meneoxcep), chef du crédit BMecTo
credit manager (meneddcep no Kpedumam). A Taxke TaKue HaHOOIEe YIadHO
MIPYOKUBILMECS B SI3bIKE TEPMUHOJIOTHUECKHIE COUSTaHMs Kak commerce en ligne
BMECTO TEPMUHOJOTHYECKOTO COUYCTAHHS commerce on-line (anexmponnas
mop2oeJis), 00pa30BaHHOTO IyTeM CMEIIeHHUs (PPaHITy3CKOTO W aHTIHHCKOTO
SI3BIKOB; gouvernement de [’entreprise BMeCTO corporate governance (8vicuiee
PYK0800cm8o Komnanuu), haut de gamme BmecTo full size (6bicokokauecmeaen-
Hblll), vente agressive BMecTo hard selling (nassizvisanue mosapa), stratégie
d’entreprise BMeCTO business strategy (cmpameausi npeOnpUHUMAMENbCKOU
Odesimenvrocmu). Ho, K coXaleHUI0, MOKHO HAOIIONATh U MEJIEHHYIO acCH-
MU0 BHOBb 00Pa30BaHHOTO TEPMIHA B s13bIKe. OTHUM W3 IPKUAX IPAMEPOB
SIBIISICTCSL (DPAHITY3CKUI HEOJOTH3M mercatique (aHTITUACKUNA TepMUH marketing
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(mapketunr)) Obut co3nad B 1973 rony ®@pancya Ileppy (Frangois Perroux) u
Kanom ®@ypactee (Jean Fourastié¢), unenamu nepBoit MUHHUCTEPCKOW KOMUC-
cHell o BOIPOCcaM CO3/IaHusl SKOHOMHUIESCKON U (MHAHCOBOW TEPMUHOJIOTHH.
OpnHaxko, kak noguepkuBaet K. Con-XKyp, «anenuyuzmol uiu amepukanuzmol Ha
-ing, Kpome ux wupoKko2o pacnpoCmpanenus, Yacno UmMeion npeumyu,ecmeo,
001a0as 00CMAMOYHO PACHIABIGUAMBIM CEMAHMUYECKUM COOEPICAHUEM, YMO U
evizbleaem 0006peHue 0anHblx Jekcuyeckux eounuy» [Saint-Geours, 2008].

B 3akroueHIM X0TeNnoch Obl OTMETUTH YTO, PACHPOCTPAHEHHUE HOBOTO SKOHO-
MHYECKOT0 U (PUHAHCOBOTO TEPMHHA B SI3bIKE CBSI3aHO C COLMOIMHT BUCTHIECKUMU
SIBJICHUSIMU M TEMH PEATUSIMH, KOTOPBIE TOCITYKHIIU TOTYKOM K ITOSIBJICHHIO U UC-
TIOJIL30BAHUIO CJIOBA B ONPE/ICIICHHBII MOMEHT Pa3BUTHS PIHOYHOW SKOHOMHUKH,
€€ UCTOPHUH, & TAKXKE C COIMATbHBIMH YCIOBHUSMHE, OIArONpPHsATHBIMHE IS TIPUHSI-
THSI M paCIIPOCTPAHCHUSI JAHHOTO TepMuHa. [Iporiecc 3anMCcTBOBaHMS, SBIISFOLIHIA-
Cs SIPKOH YepToil COBPEMEHHOT0 001IIeCTBa, BCET/Ia MMeJ MecTo B (GOpMUpOBAHHN
SKOHOMHYECKOH U (DMHAHCOBOW TEPMUHOJIOTHH, B PE3YJBTaTe CyIIeCTBOBAHHS
BHEIIIHUX TOPTOBBIX M MPOU3BOJCTBEHHBIX OTHOIICHUH C IPYTMMH CTpaHAMH. A
00pa3oBaHue Ha OCHOBE CYILIECTBYOIINX TEPMUHOB HOBBIX €/JMHHI] 00YCIIOBJICHO
B ONpPE/ICIICHHON CTENICHU YKCTPATHHI BUCTHUCCKUMHE (PAKTOPaMHU.
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K BOIMPOCY O BbIAEJNIEHX TUNOB BPEMEH
B A3bIKO3SHAHUU

TO THE QUESTION OF TENCES ALLOCATION
IN LINGUISTICS

AHHOTagI/Iﬂ. B crarbe cTaBuTCs BOIIPOC O KaTCropruu U 3HaA4YCHUHU BPC-
MCHHU, aBTOP BBIACIIACT U XapaKTCPU3YCT OCHOBHBIC THUIIbI KATCTOPHUU
BPEMCH B A3BIKO3ZHAHWH.
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Abstract. The question of the tenses category and the meaning is
raised, the auther distinguishes and characterises the main types of
the tences categories in linguistics.

Kniouesvie cnosa: munwvi spemenu; kame2opuu 8pemMeHu; A3bIKO3HA-
Hue.
Keywords: tenses types, tenses categories, linguistics.

YOK 81°366.58+811.111.1

B xozme pa3BuTHs o0mecTBa M HaAyKH (PaKTOp BPeMEHHU MproOpeTaeT Bce
Oosplliee 3HAYEHUE, YTO BBI3BIBACT HEM3MEHHBIN MHTEpEC K M3yYCHHUIO KaTe-
TOpUH BPEMEHH BO BCEX €€ acIeKTaX, B T. Y. B S3bIKOBOM BBIPOKEHUH. JTO
OOBSCHSIETCS, C OHON CTOPOHBI, (DYHAAMEHTAIFHOCTBIO KAaTETOPUH BPEMEHN
JUISl YEJIOBEYECKOTO CYIIECTBOBAHUS, A, C JIPYTOil CTOPOHBI, HEBO3MOXXHOCTBIO
JlaTh BPEMEHH HCUEPIBIBAIOIIECE U HEOCIOPUMOE O0OBSICHEHHE Ha JaHHOM cTa-
JIMH Pa3BUTHS HAYKH W OAHO3HAYHO OIPEEIUTH €TO CBOWCTBA M CTPYKTYY.
[TosTOMY, M3yUeHNE SI3BIKOBBIX CPEACTB BBIPAYKEHUS ITOH KaTeTOPUU OCTACTCS
AKTyaJIbHBIM.

Heo0xommMo oTMETHTH, YTO MHTEPEC K KaTeTOPHH BPEMEHH BO3HHK C
caMbIX MEpBBIX IIAroB HaykH. VccrenoBaTrenu ¢ JaBHUX BPEMEH IBITAIHCH
IIPOHUKHYTb B TaiiHy Kareropuu Bpemenu. Tak, Hanpumep, ApeBHUE I'PEKU
MHU(OIOTH3UPOBaAN a0CTpaKTHOE TTOHATHE Bpemenn. ApucToTens CBSI3bIBAI
nonsitue Bpemenu ¢ kareropueii [IpoctpaHcTBa 1 BB ONpeieeHNe «BEUHOC-
TH» KaK «DeCKOHEYHOCTH», 00palliain BHUMaHue Ha (opMy I1aroja, KoTopblii,
B OTJIMYHE OT UMEHH, BEIPa)KaeT 3HAUCHHE BPEMEHH.

B Hamm gHM BpeMst B caMoM 00IIEM BH/IE ONPEJIeIIsieTCsl KaK OJHa M3 OC-
HOBHBIX (Hapsiy ¢ MpOCTpaHcTBOM) GopM ObiTHsi Matepuu. dunocodsl, kKak
MIPaBUJIO, BBIACISAIOT KaUe€CTBEHHOE BpeMs (IIpoIe/iee — HacTosmee — Oy-
Jiyliee) U KOJIMYEeCTBEHHOE (PaHbIle — ITO3KE).

Kareropust BpeMeHH MHOTOCTOPOHHE M3y4YeHa Ha MaTepuale pa3HbIX
SI3BIKOB, OJHAKO OCTAIOTCSI €Ille HePEIIEHHbIEC BOIIPOCHI, B T. 4. CJIOKHAS BUO-
BpPEMEHHAs CHCTEMa aHIJIMICKOTO SI3bIKa, KOTOpasi 0 KOHIIA HE MCCIIeIoBaHa B
KOTHUTHBHOM, JINHTBOKYJIBTYPHOM H IPYTrHX acrekrax. OcoOblil MHTepec Mmpe-
CTaBIISCT THITOIOTH3ALSI BDEMEH, HX OTPa)KEHNE B CO3HAHNH aHIIIOTOBOPSIIIHX,
a TaKkXKe MX peai3alusi B TEKCTax pasHbIX CTHIICH.

Pa3nooOpa3Hble nccienoBaHus, MPOBOAUBIINECS B 00JACTH KaTerOpUH
BPEMEHH (TEMITOPaTIbHOCTH), IPUBEIN K MHCHHUIO O CYIIIECTBOBAHHH JIBYX THIIOB
BpPEMEHH — a0COJIIOTHOM 1 OTHOCHTEIBHOM. B Halell crarbe Mbl TOKEe XOTHM
YASIUTH BHUMAHHUE JaHHOM IIpo0iieMe ¥ CTaBUM Iepes COO0H ClIeayIoIy o 3aa-
4y — BBIJICTUTH U OXapaKTePH30BaTh OCHOBHBIE TUIIBI KATETOPUH BPEMEHHU.

Bpewmst siBisieTcst aOCOTIOTHBIM, KOT/Ia COOBITHE TIPE/UIOKEHHSI BEIpaskKaeT
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BPEMEHHOE OTHOIICHHE JIMIIb K MOMEHTY PeuH (Kak K HacTOSIIEMY, ITPOIILIO-
My WiId Oyaymiemy) 0e3 ydeTa ero OTHOIICHHS K MOMEHTY COOBITHS IPYyroro
(HampuMep, TIIaBHOTO) TpeIoKeHUs. B oTimmune ot abCoOMOTHOTO BpEeMEHU
OTHOCHUTEJIBHOE BpPEMs 3TO IPaMMaTHYECKOE€ BPEMEHHOE 3HAUCHHE I IVia-
TOJIEHOE BpeMsl, YKa3bIBaloI[ee Ha XPOHOIOTHIECKOE PACIIONIOKEHHE IEHCTBUS
IO OTHOMICHHUIO K KaKOMY-JTHOO JAPYTOMY COOBITHIO (TIPEIIIeCTBYIONMIEMY, O~
HOBPEMEHHOMY WIJIU CIICAYIOLIEMY ).

ITo cpaBHEHHIO C TPUBEACHHBIM BBIIIE pPa3AeICHUEM KaTeTOPHH BPEMEHH
Ha aBa tuna, b. Kompu, C. Yanr u A. TumOepielik pa3nuyaroT TPEXWICHHYIO
KJ1acCH(UKAILNIO CPEIICTB BHIPAKEHHUS BpEMEHH: a0COIIOTHBIE, OTHOCHTEIIbHBIC
1 abCOMIOTHO-OTHOCHUTENBHBIE BpeMeHa. AOCOMIOTHO-OTHOCUTEIbHAS TEMITO-
PATBHOCTH COOTHOCHUTCS C TPEMsS MOMECHTAaMH: MOMEHTOM PEUH, COOBITHEM
IJIaBHOTO NpeUIoKeHNs ¥ coObITneM npuarounoro [Comrie 1985: 156; Chung,
Timberlake 1985: 235].

B oredecTBeHHOI Hayke 3HAUNTENBHBIN BKIIAJ B OCBEIICHUE MPOOIEMBI
JIMXOTOMHH aOCOJIFOTHOTO X OTHOCHUTEIILHOTO BPEMEHH BHECIIH TaKHUE YUCHbIC,
kak A. M. Ilemkosckuii, FO. C. Macnos, b. I1. ApaeHTOB u npyrue ucciemno-
Barenu. T. W. [lemepuesa, kK mpuMepy, BEICKa3bIBAeT MHEHUE O TOM, 4TO abco-
JIIOTHAs CUCTEMa, BKITIOYAOLIast poLIeAlIee, HacTosiee u Oy/ayiee, UMeeT B
KauecTBE MOMEHTAa OTCUeTa peajbHOE BpeMs akTa KoMMyHHUKaruu. OTHOCH-
TeJbHAs JKe CHCTEMa OPUCHTHPOBaHA HA MOMEHT OTCUETa, PACTIONararoIuics
BHYTPH OJHOH M3 aOCOJIOTHBIX BpeMeHHBIX cdep. Cdepa OTHOCUTEIHHOTO
BpPEMEHH OIpEACISIeTCS B 3aBUCUMOCTH OT KOH(QHUIYPalUU CHCTEMBI TOUEK
KOoOpAMHAT (MOMEHTA pedr, aOCOTFOTHOTO MOMEHTA OTCYeTa W Ap.), KOTopas
CXeMaTH4eCKH IPEeCTaBlIeHa KaK MaKCUMaJbHasi MO JIMHIBUCTHYECKOTO
BpEeMeHH, TJie pU3NIEeCKUil aClIeKT BPEMEHH BBICTYIAET B KAUYECTBE UCXOIHOU
6a3sI [[emepuena 1975: 115].

H. A. CnrocapeBa, 3aTparuBasi BOIpoc 00 OTHOCHTEIIEHOM BPEMEHH, OTME-
YaeT, YTO MPUYACTHBIC TPEATIOKEHNS OKA3bIBAIOTCS BEIPA3UTEIIMHI OTHOCUTEIb-
HOTO BPEMEHH, HO TOJBKO B TEX CITy4asiX, KOT/Ia OTCYTCTBYIOT IOTIOJTHUTEIIEHBIC
yKa3aHHs1 JICKCHUECKUMH CPE/ICTBAaMHU Ha BpeMst coBeplieHus coObITHs. O1HaKO,
BBIpaKEHHE OTHOCUTEIHLHOTO BPEMEHH OCYIIIECTBISETCS HE B CHCTEME JINYHBIX
(hopm TIIarona, a B COMOCTABICHUH C KAKUMHU-TTHOO0 IPYTHMHU COOBITHSMH ((hak-
TaMu), sicHpIME 13 Teketa [CirocapeBa 1986: 122].

JlanbHeliee pa3BUTHE MPEACTABICHUN O KaTeropud OTHOCUTEIBLHOIO
BPEMEHHU B OTCUCCTBCHHOW JIMHTBUCTHKE CONEPKUTCS B Tpydax A. U. Cmup-
nunkoro, 3. 5. Typaesoii, M. 10. Ps6oBoit. ¥ A. M. CMmupHHIIKOTO peakuuen
Ha TEOpHIO aOCOTIOTHBIX U OTHOCHTEIHHBIX BPEMEH SIBUJIOCH YTBEP)KICHUE
0 TOM, YTO TIepPEKTHBIC (POPMBI — ITO 0CO0ast KATETOPUS 8PEMEHHOU OMmHe-
cenHocmu, KOTOpasi He SIBJISICTCS. HA BUJIOM, HU BPEMEHEM, HO CKopee Oimke
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nociennee. OH BBIBOAUT nepdeKTHbIe (POPMBI 3a ITpeeibl BpeMeHHbIX [CMup-
Hutkuid 1959: 308—316]. Ilo ero MHeHUIO, TepPeKTHBIE (OPMBI BHIPAKAIOT
MIPEAIICCTBOBAHNE, a OCTATBHBIC ITIAaroibHbIC (POPMBI 0003HAYAOT MPOIIECC KakK
HEMOCPEICTBEHHO JAHHBIM.

B npomomkeHne onycanus HOHATHS a0COTIOTHOTO X OTHOCHTENTLHOTO BpeMe-
HH, XOTEIIOCh OBl OTMETUTBD, YTO B HEKOTOPBHIX COBPEMEHHBIX Pad0TaX TSPMHHBI a0-
COJTFOTHBIM — OTHOCUTEJIEHBIN ObLIN 3aMEHEHbI TEPMUHAMH ACHKTUYECKHI — aHa-
(dopuaecknii. Jlx. Mak-Komu u b. [TapTiun Ha3sIBaroT IeMKTHIECKUM YTIOTpeOIeHIe
IJIAroJIFHOTO BPEMEHH, Y KOTOPOTO €CTh CBOM COOCTBESHHBII MOMEHT COOTHECCHUS,
a aHa(hOPUUECKUM — YIIOTPEOICHHE BPEMEHH, aHTEIIEICHTOM KOTOPOTO SBIISIET-
csl y’Ke YIOMSIHYTBI B TEKCTE Apyroi MoMeHT BpemeHu. b. [Taptun roBoput 06
aHa(hOpPUICCKIX YIIOTPEOICHNMSX, a He 00 aHa(pOpHIEeCKUX TIIaroJbHBIX BpEMEHAX,
COOTHOCHT MX HE C MOMEHTOM PEUH, a C TIPE/IBLIYIIIMM KOHTEKCTOM. Bpewms, 1o ero
MHEHHIO, IIPEICTABICHO HE TOJIBKO B IVIAT0JIE, HO U B OTHOIICHISIX MEXTY IJ1aroJIoM
u obcrostenscTBoM BpemeHH [McCawley 1976: 120; Partee 1973: 203].

Amnrmiickuii yuensiit b. Kompu yreepxnaer: « Tepmun abcosroTHOE Bpe-
MsI — TPAJULMOHHBIHN, XOTS U HE COBCEM TOUHBIH... TepMUH HE TOUEH MTOTOMY,
4T0, a0CONFOTHAS BpeMEHHAS peepeHIINs HEBO3MOXKHA, TaK KaK JIOKAaJIH30BaTh
CHUTYaIMIO BO BPEMEHH MOYKHO JIUIIb B COOTHECEHHH C JIPyroii BpeMEHHOI To4-
KO, onpenenenHoii panee» [Comrie 1985: 147].

Ecnu roBopuTh 00 OTEUECTBCHHOM SI3BIKO3HAHUH, TO TSPMHUHBI «ICHKTH-
Yeckue» 1 «aHadopruecKre» BpeMeHa HCIolb3ytoTes U 31eck. P. O. Slkobcon
[Axo6con 1972: 101], 3ameTn, 4To BpeMs SIBISIETCS KaTeropuen-mudTepoMm,
MTOCKOJIBKY OHO XapaKTepH3yeT cOoOOIaeMblil (hakT MO OTHOMICHHIO K (haKTy
cooOenus. JIelkTuueckuii criocod BpeMEeHHOM peepeHIN TakKe BbIIACIS-
et M. O. Ps6oBa, koTopast TOHUMaET MOJ ASUKTHUESCKUMH hopMamMu (HOPMBI
pedepeHIH K CyOBhEKTy (B MOMEHT MPOTEKAHHUS BBHICKA3bIBAHUS); CYIIHOCTD
JICHKTHYECKOH peepeHIInN COCTOUT B yKa3aHUM Ha MOMEHT (U3UYECKO-
TO pealbHOTO BPEMEHH aKTa KOMMYHHMKALIMH, WIA B YKa3aHUU HA CHUTYallHIO
MIPUCYTCTBUS TIPEIMETa B YCIOBHSIX JaHHOW KOMMYHHUKawd. [Ipm 3ToM Best
crcTeMa BHJIOBPEMEHHBIX (DOPM TJIarosa MpecTaBiIseTcs B BUAE JABYWICHHON
OTIIO3UINHN: IEHKTUYECKUEe BpeMeHa — aOCOIIOTHBIC:: HEAEHKTHUECKHUE Bpe-
MeHa — OTHOCHTeNbHbIe [Ps0oBa 1996: 84].

B npowussenenun JIx. K. Poynunr «lappu IloTTepy, coenuHstoneMm B
cebe uepThl BOJIIIEOHON CKa3Ku M (IHTE3H, BCE BUIBI BpeMeHHU (aOCONIIOTHOE,
OTHOCHTEIBHOE, a0COTIOTHO-OTHOCHTEIBHOE) PEaNn3yI0TCsS BeCbMa CBOCO0-
pasHo. B aToM npon3BeieHnn BCTpevyaeTcst 3SHaYUTENIbHOE KOJIMYECTBO CITydaeB
yHoTpeOJIeHUs OTHOCUTEIHHOTO M aOCOMIOTHO-OTHOCUTEIHHOTO BPEMEH, T. K.
BOJIIEOHOE MMPOCTPAHCTBO XapaKTEPU3YETCsI HEOOBIYHBIM TEUCHUEM BPEMECHU
(mepemerniieHne CKBO3b IMPOCTPAHCTBO U BPEMsT; TPEILIECTBOBAHIE COOBITHIHA,
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BBIPQKCHHBIX B TVIABHOM M [TPUJATOYHOM MPEITIOKECHUSAX U COOTHECCHUE ITUX
COOBITHI ¢ APYTUMH BPEMEHHBIMH MOMEHTAMH B TEKCTE).

PaccmoTpuM kak mposiBisieTcs aOCOMIOTHOE BpEMS:

Harry dashed to the bed, untied the cords around Errol’s legs, took off
the parcel, and then carried Errol to Hedwig’s cage [Harry Potter and the
Prisoner of Azkaban, p. 10].

31ech coOBITHE NPEUIOKEHHUSI OTHECEHO K Tpornuiomy. Best curyanust po-
HCXOIUT B ONpENEICHHBII MOMEHT PEYX B MPOILIOM U BBIpa)kaeT BPEMEHHOE
OTHOIIICHUE TOJIBKO JIUIITH K STOMY MOMEHTY. JIefiCTBHS COBEpIIArOTCS MOCIe-
JIOBATEJIbHO, HE HAOJIONAETCsl HUKAKOTO COOTHOLICHUS C IPYTUMU MOMEHTaMHU
TIPEATIOKEHUS.

Temeppb mpeACcTaBUM OAWH M3 MHOTOYHCIICHHBIX TIPUMEPOB pPealli3aIlii
OTHOCHTEIFHOTO BPEMEHHU, HaiiIcHHbIX B ipom3BencHun «I appu [ToTrepy:

Harry suspected that Ron had warned Hermione not to call, which was
a pity, because Hermione, the cleverest witch in Harry’s year, had Muggle
parents, knew perfectly well how to use a telephone, and would probably have
had enough sense not to say that she went to Hogwarts [Harry Potter and the
Prisoner of Azkaban, p. 6].

370 IpeUIOKEHNE MOXKHO Pa30MTh Ha HECKOJILKO BPEMEHHBIX OTPE3KOB, T. K.
B COCTaBE CIOYKHOTO MPEITIOKEHNS MOYKHO BBIJICTIUTE OT/ICIbHBIE IBYCOCTABHBIC
TIPEAIOKEHIS (CMBICTIOBEIC TPYTITIHI). OCHOBHOE BpeMsi COOBITHIT BCETO IPEIO-
YKEHHsI COOTHOCHTCSI C MOMEHTOM peuH Ii1aBHoro repost — ["appu [lorrepa u pe-
ammsyetcs B Past Simple. Jlanee, BpeMst IpUIaTOYHOTO MPEUIOKEHHUS . . .that Ron
had warned Hermione not... pacnonaraercsi XpOHOJIOTHUYESCKH 110 OTHOIICHUIO
K INIaBHOMY TIpeuioxkeHuto Harry suspected. CoObITHE TPUAATOYHOTO MIPEIO-
JKESHHUS TPENIIIECTBYET COOBITHIO ATOTO TIIABHOTO MPEIOKEHUS U BBIpaykaeTcs
BpemeHeM Past Perfect. Bpemst ciemyroriero 1BycoCTaBHOTO TPEATIOKEHHUS ...
because Hermione...had Muggle parents, knew perfectly well... omHOBpeMEHHO
10 OTHOIIIEHHIO K COOBITHSAM, BEIPAKCHHBIM B TAKHUX MPEITIOKEHUAX, Kak Harry
suspected v which was a pity. I, HakoHeII, COOBITHE TPUAATOYHOTO TPEUTOKCHIS
...that she went to Hogwarts COOTHOCUTCS IIOCPEICTBOM COCIIAraTeJIbHOIO HAKIIO-
HEHHS CO BpeMeHEM COOBITHS PEIOKeHus ... Hermione. ..would probably have
had enough.... Takum 00pa3oM, Ha YPOBHE BCETO IEIOCTHOTO MPEIUIOKCHIUS
MBI BH/IMM CJIOXKHOE B3aMMOJICHCTBHE BPEMEHHBIX I1J1aCTOB, CO3AI0IINX (P PEKT
HEOOXOIMMBIH JIJIs TOTPYKEHUS YUTATENS B BOOOPaKaeMbIii MUp aBTOPA, YTOOBI
MIPOHHUKHYTH B CaMYIO CyTh TOBECTBOBAHUS U HEOTPBIBHO CIICIIUTH 33 Pa3BEPThI-
BaHHEM CEOXKETa M OBICTPO CMEHSIOIIUMU JPYT Ipyra COOBITUSIMH.

Taxxe mpuBeaeM MPUMEDP, IEMOHCTPHUPYIOIINN CTydail abCOMOTHO-OTHO-
CHUTEITFHOTO BPEMEHH, KOTOPOE, KaK OTMEYAIOCh BHIIIIE, ITHPOKO TPEICTABICHO
B nipousBeneuun «lappu [lorrep»:
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I asked Dad, and he reckons I shouldn’t have shouted [Harry Potter and
the Prisoner of Azkaban, p. 13].

B nmaHHOM mpHMepe MOMEHT pedd pealin3yeTcsi B HACTOSIIEM BPEMEHHU
(Present Simple), repoii cood1aeT Ham HHPOPMAIIUIO Ceiiuac, B JaHHbIH MOMEHT.
Ho co6riTre rmaBHOTO nipemoxkenus [ asked Dad... CIy9ninoch B TIPOIIEAIIIEM
Bpemenu (Past Simple), repoii ysxe y3Hai Ty camyto, HeOOXOANMYI0 eMy HH(pOopMa-
1uto. CoOBITHE IPUAATOYHOTO PEIIOKEHUS ... 1 shouldn 't have shouted Toxe oT-
HECCHO K MPOIIEANIEMY BPEMEHH U COOTHOCHTCS C APYTUM COOBITHEM B TEKCTE.

T'oBopst 00 aOCONIOTHOM U OTHOCHTEIILHOM BPEMEHH, Mbl CYUTAEM HE00-
XOIUMBIM J00aBUTh, YTO HEKOTOPHIC YUCHBIC JIMHTBUCTHI, CPEIH HUX, K MPH-
Mmepy, A. @. [lanuna, 3. 5. Typaesa, BbLACISAIOT €€ OAHY Pa3HOBUIHOCTb
TUIIOB BPEMEHH — BOJIIIEOHOE BpeMsi, XapaKTepHOE Ul TaK Ha3bIBAEMOTO
BoureOHoro mpoctpanctaa [A. @. [Tanmua 2002: 205]. BosmedHoe BpeMs 1o
HEKOTOPBIM CBOICTBAM COOTHOCHMO C OTHOCHTEIBHBIM BPEMEHEM H3-32 €T0
HEIIOCIIeI0BaTEeIbHOCTH, HEJIMHEHHOW CTPOWHOCTH TOBECTBOBaHMS. Tem He
MeHee, BOJIIIeOHOe BpeMst 00J1a1acT ¥ CBOMMHE COOCTBEHHBIMH, Crielupuyec-
KHMH XapakTepucTukaMu. OTHAKO, B paMKaxX HACTOAIICH CTaThH MBI HE OyneM
MOZIPOOHO paccMaTpuBarh BOIIPOC, KACAIOIIUICS 0COOCHHOCTEH BOJIIIEOHOTO
BpPEMEHH, T. K. HaIlla 3a]ja4a — BBLACTHUTD U 0XapaKTePH30BaTh OCHOBHBIE THUIIBI
KaTeTOpPHUH BPEMEHH, KaK yxKe ObIII0 ckazaHo BbITIe. Ho, BMECTE ¢ TeM, ITOHTHE
«BOJIIIEOHOE BPEMsD) SIBJISIETCS] MAJIO 3YYEHHBIM SIBICHUEM H IIPEJCTaBIISIETCS
WHTEPECHOW TEMOM ISl HAIlIETO JJaJbHEUIIIEro NCCIeI0BAHMUS.

HWrak, mogBoas HTOT BCEMY BEIIIECKA3aHHOMY, HY)KHO OTMETHTD, YTO H3Y-
yaeMmas YYeHBbIMH KaTeropusi BpeMEHH B PAa3JIMYHBIX S3bIKAX UTPAET BAKHYIO
POJb B OCO3HAHMH YEJIOBEKOM YCTPOMCTBA MHpa MPUPOJBI, OOIIECTBA JIIOEH,
OHa CITOCOOCTBYET OTOOPAKEHUIO BCEBO3MOXKHBIX COOBITHI, TIPOIIECCOB H (PaK-
TOB B UEJIOBEUECKOH peyu.
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K BOMPOCY O CYLLECTBOBAHUM OOQHOCTOPOHHEW
MWOUOMATUYHOCTU

TO THE ISSUE OF UNILATERAL IDIOMATICITY EXISTENCE

Amnnorarust. CTaThsl TIOCBAIICHA MPOOIEME CYIICCTBOBAHUS OIHO-
CTOPOHHEH MIMOMATHYHOCTH, HCIIOJIB30BAHHUIO HIMOMATHYECKOTO
SI3bIKa, KOTOPBIA HE MOHATEH APYrMM YYacTHHKaM MPOLIECCa KOM-
MYHUKaIUuu.

Abstract. The article deals with the problem of unilateral existence,
the use by speakers and writers of idiomatic language which is not
understood by the other participants in the interaction.

Knrouesvie cnosa: 00Hocmoponsist UOUOMAMUYHOCb, UOUOMAMUYEC-
KU SI3bLK, MEICKYIbIMYPHASE KOMMYHUKAYUSL, YHUBEPCATbHBLIL SI3bIK.
Keywords: unilateral idiomaticity, idiomatic language, cross-cultural
communication, lingua franca.

YOK 811.111.1+81°373

B m000M s13bIKE NIMEIOTCS BBIPAJKEHHS, B KOTOPBIX OT/EBHbIE CII0Ba, 00pa-
3yIOIIIE 9TO BEIPAXKEHUE, TEPSIOT CBOI IepBOHAYaIbHBIN cMbIci. OOIIHii CMBICI
TaKOI'o BBIPAKECHUSI HE CKJIabIBACTCS U3 3HAYECHUH OTJEIIbHBIX CJ10B. /11 HocuTe-
JIeH SI3bIKa TAKKE CIIOBOCOYETAHUS SBIIAIOTCS TPUBBIYHBIMM, A JUTS M3y YarOIIHX STOT
SI3BIK KAK HHOCTPAHHBINA OHHU SIBIISIOTCS HEMOHATHBIMU. AHITMACKUN SI3bIK UMEET
JUTMHHYO UcTOpHI0. Ha poTsHkeHNH BEKOB B HEM HAKOMUIIOCh OOJIBIIIOE KOTYECT-
BO MIMOMAaTHIECKUX BBIPAYKEHUH, KOTOPBIE OBLTH KOIIa-TO OJTHAK/IBI ITPOM3HECCHBI
KEeM-TO, TOHPABHJIUC JTFOISIM 1 3aKPETIIIHCH B SI3bIKE, OY/Ty N YIa9HBIMH, METKHMHU
1 KpacuBbIMH. Tak U BO3HUK 0COOBIH CIIOH s13bIKa — HUIMOMATHKA, COBOKYITHOCTh
YCTOMUYMBBIX BBIPAKEHUH, UMEIOLINX TIEPEOCMBICIIEHHOE 3HAYECHHE.

C nomonipio (pa3eoNorHueCcKiX BBIPAKEHUH, KOTOPBIC HE TEPEBOAATCS
JIOCJIOBHO, @ BOCIIPUHUMAIOTCS IIEPEOCMBICIIEHO, YCUIMBAETCS SCTETUUECKUI
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ACIICKT si3bIKa. brraronapst ppa3eoJornuecKuM BhIPAKCHUSIM, HHAYC HA3bIBAC-
MBIMH HIHOMaMH, HH()OPMAIIMOHHBII ACTIEKT SI3bIKA TOMOJIHSIETCSI 4y BCTBEHHO-
WHTYUTHBHBIM OTIMCAHUEM HAIIIETO MUPA, HAIICH YKHU3HH.

W auomatrka npecTaBiseT TPYJAHOCTD Ha CTaIUH U3YUYCHUS sI3bIKA, HO 3aTO
MOCJIe YCBOCHHS HIMOM BBl HAYMHAETE TOBOPUTH KaK aHITIMYaHe, BBl TOHUMAae-
TE X C TIOJIyCIIOBA, Ballla peveBas TOTOBHOCTH PE3KO BO3pacTaeT. Bl kpaTko u
OYCHB TOYHO MOXKETE BBIPA3UTh CBOIO MBICIIb, OY/Iy4YH YBEPCHHBIMU B ITPABHJIIb-
HOCTH €€ BbIpakeHUs. Bo MHOTHX cilyyasxX 3HAaHUE aHIVIMICKOM MAMOMAaTUKHU
moMoraeTt u30eraTb pyCCHIII3MOB, T. €. TOCIOBHBIX MEPEBOOB MPEUIOKCHUN
C PYCCKOT'O SI3bIKa Ha aHIIMHCKUI.

B manHoi#i cTaThe BHUMaHIE O0pAILICHO HA SIBJICHUE, HA3bIBAEMOE «OIHOCTO-
POHHSII HAROMATHIHOCTEY (OI): MCTIOTb30BaHIE TOBOPSIIIAMHE HITH TIAIITY IIIAMH
UIMOMATHYCCKOTO SI3bIKA, KOTOPBII HE MOHATEH JAPYTHM YUYACTHHUKAM IIpoIiecca
xommyHukaiun. Caiimmxodep (2001) ycTaHaBauBaeT HANOMATHKY KaK OJHY U3
oOmacTeif, B KOTOPOI aHTIIMHCKHUI B KAY€CTBE «POTHOTO S3BIKAY W aHTTTHHCKUAN
KaK MHOCTPaHHBIA YaCTUYHO OTIMYAeTCS: «[ AHIIMICKUI Kak pOIHOM SI3BIK |
N300MITyeT YCIOBHOCTSIMH M MapKHPOBOYHBIMU 3HAKaMH, MOHATHBIMH IS
MTOCBSIIIICHHOTO KPYTa JIFO/IEH, TAKUMH KaK XapaKTEePHBIE THUIIHI IPOM3HOIICHHUH,
crielMajbHas JICKCUKA U uauoMarudeckas paseonorus» [2001: 136].

OHa co31aeT TEPMUH KOOHOCMOPOHHAA UOUOMATNUYHOCTbY IS TEX CUTY-
aruit B ELF, xora cobeceTHIK NCTIONB3yeT HINOMaTHIeCKOe BRIpaKeHIE, KO-
TOPOE HE MOHSITHO IPyroMy. [ 0OBOPST, 4TO Tpa AUIIUOHHAS HAHOMA (FITH HEesCHAsT
ycToiumBas paza) BeneT K «0OOHOCMOPOHHEl UOUOMAMUYHOCTUY: HAPYIIICHHE
KOMMYHUKAITIH B PE3yNbTaTe UCIIOIB30BAHUS UIANOM, H3BECTHBIX OTHOMY CO-
OecesHUKY, HO HEMOHITHBIX Apyromy. Kitoys [1981: 7] npuBen npumMep 3Toro
SIBJICHUSI 33710JIT0 110 Toro, kak Caiixodep nana eMy Ha3BaHUE:

Hepmononumanue B mporiecce 0OMICHNST MOXKET MPOU30UTH, KOT/Ia HOCHTE-
JIY QHIJTHHACKOTO SI3bIKA ITO3BOJISIFOT ce0e YIOTPEOICHUE Pa3TOBOPHBIX CIIOB MU
HEOJOTU3MOB, C KOTOPBIMU UX ayJUTOPHUS, BO3MOXKHO, paHEe HEe BCTPEUaIach.
OH 3aMeTIJT BEIpaKEHUE 03aJa4CHHOCTH Ha JTUIAX PYCCKUX CIICIIHAIIICTOB B
00JTaCTH aHIIMHACKOTO S3bIKA, KOTJ[a H3BECTHBIN OPUTAHCKHUIA JIMHTBUCT YUTAI
MM JIEKIIMIO M TIPOJIOIIKAIT YIOTPEOIATH (pa3oBblii 1arod «home in ony (Hale-
JUTHCS HA YTO-JI. U OBICTPO JABHUTATHCS K 3TOMY) — BEIpaKeHUE, HECOMHECHHO,
MOJTHOC B TO BPEMsI B €r0 COOCTBCHHOM ITPUBBIYHON ayIHUTOPHUH.

CTOUT OTMETHUTH TO, YTO B 3TOM CIIy4yae ‘UANOMATUIECKOTO HETIOHUMAaHHS
CITYIIATEIISIMU SIBUJIHCH «OKCIIEPTHI 110 aHTTTHACKOMY S3BIKY».

Haxower, [I>KeHKUH3 CYMTACT ‘HEYMECTHBIM TIO3HAHUS «UTUOMATHICCKOTO
ynoTtpebaeHus, clieHra, ppa3oBBIX [T1aroJIOB, UIPHI CIOB, IIOCIOBUIL, KyIBTYP-
HBIX aJUTIO3UH U TI0100HO0T0Y, ecitil ELF (AHTIHACKIMIA Kak HHOCTPAaHHBIH S35IK)
JTOJDKEH TPEYCIEeTh B KAYeCTBE BCEMUPHOTO si3bIKa (/ingua franca) [2000: 220].
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OjiHaKo, OCHOBHOM BOIIPOC, KOTOPBIH JJaHHAS CTaThsl MBITAETCS] PACCMOTPETD,
SIBJISIETCS TPYIHOCTb, C KOTOPO# CTaJIKMUBAIOTCS 1aKe MPOIBUHYThIE CIIYIIATENN
U TIOJIb30BATEIIN aHTIIUICKOTO 3bIKa, UMEsI JIe7I0 ¢ UIHOMATHKOM.

Jlyk ITIpoapomoy, M3BeCTHBIN OpUTAHCKUIT IMHTBUCT M METO/IUCT, OTMEYAET,
410 OoIee cepbe3HbIi mprmMep OU, mpoBOIMPYONIHIA TParMaTHYECKYI0 HEYIady
[IPY HATUCAHUH, UMEIT MECTO, KOT/Ia OH HCIIOIB30Ba KPACOUYHOE BRIPAKEHUE d
different kettle of fish B ctatbe B ET [Prodromou, 2003]. Cratbs Obli1a 00 uano-
MaTudeckoM TBopuecTBe B ENL (AHIIHIACKHMI KaK pOTHOM SI3BIK) U O TOM, KaK
oHa peako BcTpeuaercs B ELF.

On mucan: «English as a Second language and nativized varieties of English
are different... uh, kettle of fish» [2003: 47].

Ero moBoj 3akimodancs B ToM, uto yrorpebmenus ESL (Axmmiickuii kak
BTOPOH 513bIK) B A31H U ApUKe Ha CAMOM JIeJIe XapaKTepPHU3yIOTCsl TBOPYECKUM
HCIIONIb30BAaHHUEM $I3bIKa, BKJIFOUAsl TBOPYECKYIO UJIMOMATHYHOCTb, B OTIHYHE
ot ELF B ero uHTepHAIMOHAIBHBIX ¥ MEXKYJIBTYPHBIX TpOsiBIeHusX. Kaxpy
(2005), pearupys Ha UCTIONIb30BaHUE UIAHOMEI a different kettle of fish (B 3Ha4e-
HUH «IMO COBEPUIEHHO PA3HbLE 6eUyu»), BBIPA3UIT 00Ky 10 IOBOAY 3aME4aHHN
JI. TIpoapoMOy, HHTEIPETUPYST KX COBEPIICHHO MPOTHBOMOI0KHBIM 3HAYCHUEM
TOTO, YTO AAHHBIA HUCCIIe0BaTeNb UMeN B BUAY. OH HUTHPYET CIOBAPHYIO Jie-
(bunMLIKIO BeIpaskeHus «a kettle of fish»: [2005: 238]:

Cdepa 3HaueHH BRIpaXEeHUS «a kettle of fishy» BKIIOYaeT «3amyTaHHOE,
HETIPUATHOE TTOJIOKEHHE JICI. ..» U KHEKEIATeIbHYI0 CUTYalllio, OOBIYHO BbI-
3BaHHYIO XaJaTHOCTBIO I HEKOMIIETEHTHOCTBIO KOTO-JI».

Kaxpy ka3zanocs, uro JI. [Tpoapomoy 101mycKaeT, 4To pa3HOBUAHOCTH aHT-
JIMHCKOTO TPEJICTABIISIOT U3 ce0sl MyTaHMUILY, HETBOPUECKOE €TI0 KaK TaKOBOE.
EMy npuiiock npoBepuUTh caMmble COBPEMEHHbIE CJIOBAPH, KOTOPbIE BCE MOJI-
TBEPAMIA COBPEMEHHOE UCIIOIb30BAHUE HIUOMBI U €€ COYCTAHHS CO CIIOBOM
«different», xak cienyrolee:

A different kettle of fish. Heghopmanvroe; cutyaiusi wim npeimer, KOTopbie
HE CBSI3aHEI C TEM, 0 9eM uaeT peub. — Macmillan English Dictionary on line.

Kaxpy, omyctus npuiararesnsHoe different u3 cli0BOCOYETaHUSI B CBOEM
paccMoTpeHun naHHoit (passl (a different kettle of fish), momyuun BriojHe
OYeHb YeTKoe 3HaueHue. Henopasymenne moaTBepikaaeT BAKHOCTh PACCMOT-
PEHUS JICKCHUECKUX €AMHUII B KauecTBe (pa3 (CIOBOCOYETAaHH B IENIOM), a
HE OJJHOCJIOBHBIX €/IMHHII.

Ha camom Jienie CyIiecTByOT JIB€ pacripoCTPaHEHHbBIE UIHOMBI C OCHO-
BO#t (paswl a kettle of fish. [lepBas uauoma, kotopyro [Iponpomoy mpumMeHuI
B CBOCH CTaThe: OHA BCEIIa COUETACTCS CO CIIOBOM different n 03HauaeT «3to
COBEPIIIEHHO JIPYroe JIEN0, OTIHYHOE OT YIIOMSHYTOT0 paHeey. Jlpyras jxe u/iu-
OMa COUETaeTCs C IIpUIIaraTe’IbHbIMU pretty VN fine U SIBISIETCS, CKOPEE BCETo,
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BockiunanueM: (That §) a pretty kettle of fish! wnu a fine kettle of fish!, o3nadas
«HETIOHSITHOE COCTOSTHHE JIeT, Hepazoepuxy». BTopas u3 3Tux uuoM HaMHOTO
cTapime 1o ynotpebdienuto, narupyemasi X VIII Bekom, B To BpeMs Kak ppazeo-
JIOTH3M, ucnonb3yeMblid [Ipoapomoy, Briepeie nosiBuiics B XX B. M, OKa3bIBa-
eTCsl, MPOUCXOAMT OT OoJiee paHHel uanomsl [Asien, 2006: 411].

HarmmmonaneHeiid kopmyc anmmiickoro s3eika (BNC) comepskut oxono 50
NIPUMEPOB BBIpaxkeHwus a kettle of fish, n3 HuX 47 coderaroTcs ¢ mpuiaraTeib-
HBIM different u TONBKO 3 O CIOBaMU pretty Wi nice. [IpuBeeM HEKOTOpBIE
IIPUMEPBI HCTIOJIB30BAHMS TAHHON UINOMBI:

1) The «ontinental» volcanoes’ are a different kettle fish.

2) The Austrians, however, were a different kettle fish.

3) But Irish sign language is a different kettle fish.

Hcxonst n3 nmpumepa OHOCTOPOHHEH MMOMAaTHYHOCTH, MOXXHO CJIeJIaTh
BBIBOJ] O TOM, YTO HOHSTHE PEATBHO M MOKET BBI3BIBATh CIIydaH IparMaTuyec-
KOH HeyJja4u! ¥ HeTIOHUMaHUs1. BO-BTOPBIX, MBI MOYKEM 3aKIIIOUUTH, YTO HIAHOMA-
THUYECKUE BBIPAXKEHHSI CKIIOHHBI BHIXOJIUTD M3 YIIOTPEOJICHUS U MOTYT MEIaTh
B3arMONOHUMaHuI0. ['amitet, nepconax tparenuu B. llekcriupa, 31211 00 9TOM,
KOTJIa OH COKPATHII CTapyto nocnoBuity While the grass grows the good horse
Starves, 03HA4YAIONIYIO «IT0KA TPaBa BBIPACTET, JIOIA b OKOJIEeT» (BIEPBHIC 3a-
cBuzaeTenseTBOBaHHYIO B 1350 1 cormacHo OED).

Pozenkpanit 3aBepuit 'amiiera, 9To OHaX/I6I OH B30I 1eT Ha rpectou [a-
Huw, a ['amier roBoput: «4h, but while the grass grows, the proverb is something
musty» (111, 2). OH mepenaet cBoe cOOOIIeHNE, HECMOTPSI Ha UCTIOIb30BaHUE
ycTapeBIeil ycedeHHOW MIMOMBI, T. K. OH 3HAeT, KaKhue OOIIre CBEACHUS OH
MOXKET ITPEAIIOIOKUTE CO CTOPOHBI CBOMX COOECEHNKOB — JIBA YHUBEPCHUTET-
CKUX TIPHUATEINS C O0IIEH «IaTCKOID KYIBTYypOi.

Haxkonerr, u3 mpuMepa ¢ BeIpakeHHEM a kettle of fish MBI IOHIMaeM, KaKk
Ba)KHO BCE CJIOBOCOUETAHUE: M3MEHUTE OJTHO €r0 CJIOBO U TOJIBKO MPE/ICTaBBTE,
Kakoe IocienyeT pazHoriacue!

IIpo6nema OU B aHIIHIICKOM SI3BIKE B KauecTBe Lingua Franca He sBIS-
€TCsl CIMIIKOM CEPbE3HON U HE 4aCTO BCTPEYAIOTCSI CUTYallNH, KOTJia yIoTpeo-
JICHUE JaHHOW MIMOMATHKU MPUBOIUT K HETTIOHUMAHHUIO MEXIYy Y4aCTHUKAMU
JIasora.

Xots uccnenoarenu ELF cuurator OW He TONBKO ‘HEyMECTHOH mpu
ynotpebiaernn AHITIMACKOTO Kak /ingua franca, HO TakKe BUIAT B HEU mpe-
IISTCTBUE K TOHUMAHUIO, IPUBO/ISI HEMHOTOYHCIIEHHBIE TIPIMEPHI TAHHOTO SIB-
JICHUSI B €CTECTBEHHO MpoKcxoasniel peun. Ha camom sene TpynHO yJIOBUTH
OJHOCTOPOHHIOI0 MIMOMATHYHOCTb B JIEHCTBUU: THI WIMOM, KOTOPBIE OHA
BKJIIOYAET, SBISAIOTCS peAKuMH B auckypce ENL u eme peke BcTpevaroniiecs
B ELF (cp. MyH, 1998).
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JI. IIponpomoy paccMoTped Jipyrie Kopiryca, cojiepikaline B3auMoaeic-
TBUSI HEHOCHUTeEJIeH s3bIka. B ciemyromem npumepe (13 HccleqOBaHUS JIEKCU-
YECKOTO COCTaBa, mpoBeaeHHoro Pobeprcom, 2005), Bepaxkenue bottom line,
Ka)KeTCsl, TPOBOLMPYET OJJHOCTOPOHHIOIO HIMOMAaTHYHOCTh KaK B HHIKEIIPUBE-
neHHoM paszroBope (u3 Roberts 2006: 151):

Dialogue 1

S1 Let’s say we need decorations and we need it cleaned up.
What’s your bottom line?

S2  What’s my what?

S1 What is the bottom line. What...what’s the...

S2  Bottom line, yes

S1 ...least you can do it for? The least it can be done for?
S2 The lowest... er...
S1 Yeah

S2 ...price? Four thousand.

S1 Four thousand.

B crenyromiem mpumMepe o6a codeceHUKa SBISIFOTCS TIOISIKAMU U Pa3ro-
BapHBAIOT 00 YHHBEPCUTETCKOW SK3aMEHAIIMOHHOW CECCHH, KOTOpas MPOIILIa
ron Hazan (u3 LraitaOpux, 2006: 133):

Dialogue 2

S1 Last year, I had problems with getting a signature

for Practical English and I had to take an exam in
September cos, you know, |
didn’t have it and I couldn’t take it normally.

S2  Oh!

S1 Yeah. And I didn’t have holidays.

S2  Poor thing!

S1 But then I failed in September and you know I was

S2  Back to the drawing board.

S1 Yeah. Back.

[TaitHOpUX KOMMEHTHPYET CleAyIomuM oopazom: «IIpociymras 3anuch
1 00paTUB BHUMaHUE HA MHTOHAIMIO TOCTCIHEH PETIUKH, 5T ObI IPE/ITOIOKII,
4TO coOeceHUK | He MMeeT HUKaKOTO OHSTHS, YTO O3HAaYaeT BhIpakeHue back
to the drawing board (pasr. Bce HaunHaeTCst cHadasa). OTCroaa YTo-TO BPOJIE
HemoHATHOTO oTBeTa Yeah. Back» [email, 30 Mar 07].

B tperbem nuanore 1Ba 4eaoBeKa, pa3roBapuBalOT Ha aHIIIMHCKOM SI3bIKE,
KOTOPBIH SIBAISIETCA U1 HUX HHOCTPAaHHBIM. OHH 00Cy K 1al0T TOBOJIHO HEyaa4-
HBIA CeMEWHBIN MUKHUK. S2 KOMMEHTUPYET PEIUTHKU S 1, ynoTpedmsis uauomy
“Too many chiefs and not enough Indians’, KoTOpasi, HECCOMHEHHO, BEJICT K 00-
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patHOMy pesyinbrary, couBas ¢ Tonky S1. B pesynbrare S2 naer nosHyo Bep-
CHI0 HIUOMAaTHUECKOU Ppasbl (Pyrkogooumeneii MHO20, A UCROTHUMEN el MAO0),
MOCTEIICHHO OOBSICHSIA ee.

Dialogue 3
S1 There were five of us, you know.
S2  Ahah.

S1 Me, my mother, my two brothers and my sister and
you know, everybody wanted to go somewhere else
and, you know, my sister says ‘I want this’, my brother
‘I want that’, you know,

S2  Ahah.
S1 And I’m 20 and I’m not a child, yeah?
S2 Right.

S1 That was horrible.
S2  Yeah. Too many chiefs.
S1 Chiefs. Bosses. And not enough Indians.
S2  Indians?
S1  Yeah. Too many chiefs and not enough Indians.
I mean everybody wants to make a decision.
S2  Ahah.
[TaitOpux, 2006:139:140]

Kpowme BbIlenpuBeIeHHbIX TIPUMEPOB OTHOCTOPOHHEH HIMOMAaTHYHOCTH,
JI. TTpospomoy cobpalt IOMONMHUTENTbHBIE 00pas3iibl B 3JIEKTPOHHOM 0030pe, Mpo-
BesieHHOM ¢ wieHamMu BAAL (BpuraHckast accormanys pHuKIIaIHO JINHTBUC-
TUKH). JJaHHBIH 0030p BHISBUII HATMYHE EAMHUYHO 3a()UKCUPOBAHHBIX CIIy4acB
OU (cornmacuo kareropusim O’Kud u ap. 2007), a MMEeHHO:

1. Ouenka aeiicTBMil J1071€i, COCTOSIHUI M CUTyalu i

look for hen's teeth, push the envelope, burn one's fingers, have a chip on
one s shoulder, throw out the baby with the bath water, teach your grandmother
to suck eggs, cash in on something, go to pot, go like a bomb, put one's thumb
on the scales, kick the bucket, grass someone up, make ends meet, make a good
fist of (something), keep a stiff upper lip, get one s nose put out of joint/bent out
of shape, to be home and dry, feel cockahoop

2. OueHka npeaMeToB U COOLITHI

as rare as hen's teeth; be cold enough to freeze the balls off a brass monkey;,
when the shit hits the fan;, make a pig's ear of (something), break the logjam

3. Onucanue nMpeaMeToB U COOLITHI

see a man about a dog; jot something down; wind down (chill out); as the
crow flies; the urine was extracted (‘took the piss’)
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4. Imena Jronei

the bee s knees, the cat'’s whiskers

5. Amena Bemieii/co0bITuii

the bottom line, a pig in a poke, a one-off, blue-sky thinking

6. DyHKIMOHAJIbHbIE ONlepaALU

bottoms up; you scratch my back and I°ll scratch yours, have a read; have
a think; jot down; couldn 't agree more; that s better; (just) keep it/this/this news
(etc.) under your hat

7. Anuomsl, nepeBeeHHbIE HEHOCHTEJISIMH AHIVINNCKOIO SI3bIKA

mix frogs and grandmothers (cepockuit)

he had a wide bottom (epeueckuii)

the Moors are on the coast (ucnanckuii)

[Tpumeps! OTHOCTOPOHHEN HANOMAaTHYHOCTH, IIPUBEICHHBIC BBIIIIE, MOTIIH
OBI IPUBOANUTH COOCCEIHUKOB K HEKOTOPOMY POIY «3aMelIaTenbcTBay. Ho mpo-
cp0a pa3bSICHUTH 3HaUCHHE TOM WIIM MHOW MMOMBI, BO3HUKAIOIIEH B TIpoIiecce
pasroBopa, MOMOTaeT y9acTHUKaM Oecesl MOHATH APYT Apyra. B mpoTuBHOM
ciy4ae, Takasi OJHOCTOPOHHSISI HIAMOMAa OCTAeTCsl He3aMEUeHHOM!, €CITH OHA HE
BIIMSICT Ha 00Illee B3aUMOIIOHUMAaHUE.

Camoii pacipocTpaHeHHOU MPOOIEeMOid, KacaloIecs: OJJHOCTOPOHHUX
HIAOMATHYSCKUX BBIPAKCHUH, MIPEICTABISIOT CIyYan, KOTAa HCHOCHTEIN
SI3bIKA TIBITAIOTCSl BOCIIPOM3BECTH WJAMOMY Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE U CO-
BEPINAIOT OMUOKY WIH, BEPOSTHO, «omuOKy» coracHo Hopmam ENL, HO
SIBIISTIOTIICHICS XapaKTepHO# (hopMOli B YHUBEPCATEHOM aHTITHIICKOM S3BIKE.
CnenoBarensHo, OU npencrasiser MHTEPEC; OHA HAIIOMUHAET HaM, 4TO B
koHTekcTe ELF 04HOCTOPOHHSS UANOMATUYHOCTD MOKET SIBUTHCS IPUUUHOU
HCIIONIB30BAaHUSI HCHOCHUTEIIEM SI3bIKa HIHOMBI €T0 POJHOTO S3BIKA, TPOC-
TO INepeBeleHHON Ha aHruiickuii. CepOCKMI KoJljlera ONnuChIBaeT Cilydan
OMU, xotopsiit Ob11 cripoBoIupoBaH CepOCKMM MUHHUCTPOM HHOCTPAHHBIX
nen, BeicTynatomuM Ha 3aceqanuu Cosera EBpomsl. I1eiTasick 00BsICHUTH
cioxnyto ucroputo Kocoso, Byk [IpackoBuu ckazan: «One should not mix
frogs and grandmothers!» CMBICII JTaHHOW MIUOMBI B TOM, YTO HE CIIEIY-
€T CpaBHHUBATh HECOTOCTAaBUMBIC Bemld. MOXXHO MPEICTaBUTh, KaK Takas
OJIHOCTOPOHHSISI HIUOMA MPHUBEJIA B 3aMEIIATEIbCTBO IPYTUX MUHHUCTPOB,
MPUCYTCTBYIONIUX Ha 3TOH BCTpede.

Takum obOpazom, HeoOXoarMO H30eTaTh YHOTPEOICHHS OTHOCTOPOHHEH
UAMOMATHYHOCTH, TIPUBOMISIICH K IParMaTHYeCKOM Heynaue. YCICIHbIC OJb-
30BaTeIH AHIJIUICKOTO SI3BIKA TOJDKHBI YIUTHIBATh TPAHHUIIBI CBOEH COOCTBEHHON
KOMIICTEHITUH, a TAKKe HYKIIBI CBOUX aJpecaToB, ISl TOTO, YTOOBI JIOCTHTAaTh
KOMMYHUKAIUH U TIOHUMAaHUSI.
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OCOBEHHOCTU BOCNPUATUA OUANEKTHBbIM
COLIMYMOM OKPYXAIOLLEIO MUPA
N X PEMNPE3EHTALIUA B PEYU

THE DIALECT SOCIETY PERCEPTION FEATURES
OF ENVIRONMENT AND ITS SPEECH REPRESENTATION

Amnnorarms. B cratee paccMaTpuBaeTcs AMajIeKTHAs pedb U e€ Boc-
MIPUATHE OKPYKAFOIIAMH, PACCMaTPUBAIOTCS ACTIEKTHI TICHXOIMHT-
BUCTHUYECKOTO UCCIIeN0BaHUs quanekTHoi SIKM.

Abstract. The dialect speech and its perception by surroundings are
looking through, the aspects of polylinguistics researsh of the dialect
linguistics world picture.

© Jlemuoosa K. 1., 2011
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Kniouesvie crosa: ouanexmnas peyus,; A3bIK08as KAPMUHA MUPA; NO-
JUTUHEBUCTIUYECKULL ACTIeKM.
Keywords: the dialect speech, linguistics world picture; the aspects
of polylinguistis.

YOK 81°282

B coBpeMeHHBIX JIMHIBUCTHUECKUX MCCIIEI0BAHMSIX HAOIIOAACTCS MOJIH-
apagurMaabHBIN TOIX0/] K HCCIEIOBAHMIO S3BIKOBOM KapTHHBI Mupa (IKM),
KOTOPBIN Ta&T BOZMOXKHOCTB TITy0XKe N3YIHUTh ITApaMETPhl 1 0COOCHHOCTH TTOC-
JIeTHeH, IPUYMHBI U (haKTOPBI, BIUSIONINE Ha € XapakTep.

Pycckas HauMoHanbHast 136IK0Bast KAPTHHA MUPa — HEOAHOPOAHOE sIBJIE-
HUE: CYLIECTBYIOT Pa3HbIE CUCTEMBI, BXOSIIUE B HAIIMOHANBHYI0 SIKM: netckas
SIKM, unnBulyalibHas1, XyA0XKECTBEHHAs, IPO(eCCHOHAIIbHAS, PETHOHAIIbHAS
u ap. Hamu uccnenyercs pernonansHas (quanextaas) IKM, kotopast paccMar-
pHUBaeTcsl Kak OfHa M3 COCTaBIIAIOIIMX HanuoHaidbHOU SIKM, umeromas xak
o011IMe YepThI C MOCIeHEH, TaK U OTIIMYHbIE, TIPOSIBIISIOIINECS ITPEXK/IE BCETO
B XapaKkTepe BOCHPUATHUS IUAJEKTOHOCUTENIIMU OKPY’KaIOLLEro IPOCTPAHCTBA
U €r0 PENpe3eHTANH B SI3bIKE.

IIpennaraemast cTaTbs MOCBAIICHA HEKOTOPHIM aCIIEKTaM IICUXOIUHIBUC-
Tryeckoro uccienosanus JSAKM, 0CHOBHBIM SI3bIKOBBIM MaTEpUAJIOM sl HEE
SIBUJIACh JUAJIEKTHAS JIEKCUKA PyCCKUX roBopoB CpegHero Ypana.

Haunnas ¢ bonysna ne Kypren», TMHIBHCTHI CTaIl BHUMATeIbHEE aHAHU-
3UpOBaTh MPOLIECCHl TOBOPEHMUS, BOCIIPUATHUS PEUU HA CIYX U €€ [IOHUMaHMUS,
TO eCTh peueByro nestenbHocTh. U bomysn ne Kyprens, u JI. B. Illepba ctpe-
MUITUCh UCCIIEIOBATh PEYEBYIO JCSTEILHOCT CBOUX HH(OPMAHTOB, MOAXOS K
SI3BIKY KaK K ()eHOMEHY, CYIIECTBYIOIIEMY ITPEXkK/IE BCETO B ICUXUKE HHANBHIIOB
n o0ecrieunBaloNIeMy connalbHble cBsa3n u obmenue. [pasa P. M. ®pymku-
Ha, YTBEpIK/asi, YTO TOUHA (pa3a «MbI BUIUM HE TJIA30M, @ yMOM», YTO 3HAYHUT
MIPEICTABICHUS O CXOJCTBAX M PA3NINIUAX OOBEKTOB OKPYIKAIOIIEro MUpa HE
3aJaHbl HAM M3HAYaJIbHO, OHU (DOPMHPYIOTCSI B HAllel TICHXHKE B TIpoliecce
MIPUOOPETEHUS OTIBITA.

B mocnenane Toap! B ANAIEKTOIOTHH MOSBUIIACH KOHIICIIIHSA 00 UCTIONb-
30BaHMU JUAJIEKTHOM IMYHOCTBIO IBYX MOJLyCOB PEUEMBICIIUTEIHON JESTENb-
HOCTH: MOJLyC «CBOI» U MOZLYC «4y3K0iD». [IepBblii MOAYC UCIIONIB3YETCS TOT/A,
KOIZla MaJIeKTHasl JIMYHOCTh OCYLIECTBIISIET KOMMYHUKATUBHBIE NEUCTBUS C
JPYTUM WU APYTUMU JUATEKTHBIMU JIMYHOCTSMH OJHOTO M TOTO K€ JIhajeK-
THOTO collyMa. B MHIMBUAYyaTbHOM OIBITE KOMMYHUKAHTA yKE CYIECTBYIOT
ompenenéHHbIe 00pa3bl OKPYKAIOIIETO MHUPa, M UX BOCIIPOM3BEACHUE B PeUn
HE BBI3BIBAET JIOMOJIHUTENbHBIX MO3HABATEIbHBIX ONEPALM, OHU YK€ MpHU-
CYTCTBYIOT B CO3HAHUH MHIUBH/A U B COLIUATBHOM OIBITE KOMMYHHKAHTOB U

51



perpe3eHTHPOBAHBI B 3aKPEIIEHHBIX 32 HUMHU CIIOBAX, HAXOMSIIUXCS B ITaMSITH
KOMMYHHUKaHTOB. [ OBODSIIIINIT IMAIEKTOHOCUTEIb HE UCIIBITHIBACT TPYAHOCTEN B
BEIOOpE 00pa30B U CIIOB, BepOaTH3yIOMIUX ATH 00pa3bl: OHU y HETO KaK ObI «Ha
ciryxy». 'y KOMMyHHKaHTOB TOXKE €CTh COLIMAIbHBIN OIIBIT, [IO3TOMY CEIIbCKast
KOMMYHHUKAIHS OCYIIECTBIISIETCS JIOBOJIBHO JIETKO U PE3yJIbTaTUBHO.

Jlpyroe Jen0 UCIoIb30BaAHUE «UYIKOTO» MOJYCa, IPU KOTOPOM OOIIeHHE
JIMAJICKTHOM JINUHOCTH OCYILECTBIISIETCSI C HOCUTEISIMU JIPYTOH SI3BIKOBOH 1101
CHCTEMBI, UMEIOIIIEei CBOM 0COOCHHOCTH BOCHPHSITHSI OKPYXKAIOIIEro MUpa 1
MHO# XapakTep pernpe3eHTaluu e€ KOHIIENTOB B s3bIke U peun. [loatomy juc-
moccust (TIepeKIIFoYeHe ¢ JUAJICKTHOM peuy Ha JIMTepaTypHO-Pa3rOBOPHYIO)
y AMAJEKTOHOCHUTENCH CBsi3aHa ¢ 00Jiee CIOKHBIMH PEUEMBICITUTEIbHBIMU
OTEpaIMsSIMU, YeM TIPH PErpeccy (BO3BPAICHUE UATIEKTOHOCHUTEIIS K POIHO-
MY JUIsS HEro TOBOPY), MO0 el HY)KHO aKTyaJlM3UpOBaTh CYIIECTBYIOLINE B €€
MaMSTH CXeMbl 3HaHHI O MUPE U COMOCTaBUTh UX CO CXEMaMHM, HAJIUYECTBY-
IOIIMMHE B JIMAIEKTHOM COOOIIECTBE, BBIOPATh HYXKHBIC B JAHHOW KOHKPETHOU
CUTYaIl{ ¥ UCIIOJIb30BaTh B KOMMYHHKAaTHBHOM akTe. B qanHOM cityyae peds
MOKET UATH 00 WHBIX aCCOIMMATUBHBIX CBA3SX M oOpa3ax. CpaBHUM OTPBIBKH
peuH AUANEKTOHOCUTEIISI TPU AUCTIIOCCHU U perpeccun: Kanpusznuea deska, 6cé
He mo etl, Hegozmobuusa, snayum (Cykc.); [Aponowénuna: 6cé Ha Heil sucum
(Bepxort.) — nmpumepsl perpeccun; Hexyoaxy moul gbipacmuna. onsims HUKyOd
Ha pabomy ue gviuen (Cric.); Hesecma-mo Hemrowuxa-nenpamuxda, 0OHO C1080
nenmsiixa (BepxoT.) — npuMepsl JUCTIIOCCUHU.

Kpome Toro, quanektHas pedb, KOTopast sBJIseTCss 00bEKTOM HAIIero UC-
CJIE/IOBAHMUSI, UMEET U JIPyTrie 0COOCHHOCTH: OHA CBOMHCTBEHHA COLIUYMY OTIpe-
JIeNEHHON TEPPUTOPUH, CYLIECTBYET B OTIIMYKE OT JINTEPATYPHOH PEeUn TOIBKO
B ycTHOU (hopme, e€ peanm3aliysi 3aBUCUT OT XapakTepa COOECEHUKOB, 1103~
TOMY B HEW M BBIICISIOTCS JBa OCHOBHBIX MOJyCa: MOJYC «CBOW» W MOJIYC
«4yxoi». B mepBom npeoOiiasaet auaiior, pexxuM CBOOOIHOTO AUCKYpCa, Ipr
HEM HCTIONB3YETCs B pEYH MECTHBIN TOBOp. B MOBCeTHEBHOM CEJIBCKOM 00111e-
HUH HAOJIIOACTCS MEPEKITIOYCHHIE TIHAICKTHON TMYHOCTH € OJTHOTO MOJIyCa Ha
npyroii. CkazaHHOe 1aéT OCHOBaHHUE YTBEPIK/aTh, YTO PEUb JUAICKTOHOCHTE-
JIs1 — CJIOXKHOE SIBJICHUE, B KOTOPOM COYETAIOTCSI 001IepycCKue U criennpuyec-
KHe TUaJIeKTHbIE 0COOCHHOCTH.

Kpome Toro, nuanexTHas pedb UMeeT 0COOEHHOCTH, CBSI3aHHBIE C XapaK-
TEPOM BUJICHHS OKPYIKAIOIIEr0 MUpPa AUAIECKTHBIM COLIUYMOM ONpeeIEHHON
TEPPUTOPUH (PYHKIIMOHUPOBAHHUSI SI3bIKA, OOYCIOBICHHOTO UCTOPUYESCKUMHU
MIPOLIECCaMU KaK JITHIBUCTHUECKOTO, TaK ¥ BHEJIMHIBUCTUYECKOTO XapaKTepa.
EcTb KyabTypHO-/1e(DMHUPOBAHHBIE TICUXOJIOTUYECKUE CTPYKTYPhI B CO3HAHUN
PYCCKOTO COIMyMa, MPOXKUBAIOIIETO HA PAa3HOW TeppUTOPHU (DYHKIIMOHUPO-
BaHMsI PyCCKOTO si3bIKa. M 3TO SpKO MpOSIBIISIETCS] B aCCOLMATHBHBIX 3KCIIEPH-

52



MeHTax. Harpumep, B oJjHHX roBopax Ypalia yMepIIero 4ejioBeKa Ha3bIBaloT
0OIIIEeHAapPOIHBIM CIIOBOM Mepmaey, B IPYTUX CIOBOM H#CMYP, 9YTO MOKHO 00b-
SICHUTH Pa3HBIM MHUPOBHICHHEM W MHPOITOHUMAHHUEM TUAJICKTOHOCHTEICH: B
NIEpBOM IIPUMEPE OTPAXKEHO MOHUMAHHUE TOTO, YTO YEJIOBEK YMEp; BO BTOPOM
OH JIMIITh HaBCETa 3aKMYPHII I71a3a, HO He yMep, a epeniél B Ipyrol ‘mup’,
9TO 00YCIIOBICHO BEPOil THANEKTOHOCHTEICH B 3aTPOOHYIO KU3Hb.

Kynbryponorniyecknii KOHIENT, BepOaIn3yeMblil B JINTEPATYPHOM SI3bIKE
cnoBoopMoli 6e3 omovixa, Ha ypalbCKON TEPPUTOPUHN MEepeaaéTcsi CIOBO-
(bopmamu: He3 omxoda («HE 0TXOIA OT pabodero Mmectay— KpacHoypumckuit
paiion CBepaioBCKoOW 0051acTh), 6e3 nepedvixy («HE UMesl BOSMOKHOCTH Tie-
penoxHyTh» — NpOUTCKUA palioH, TaM XKe; Oecnepemedicky («He TiepeMexas
paboty u oTaeIx»— HOBOypaibCcKuii paifoH, TaM ke), 9TO MOKHO OOBSICHUTH
0COOCHHOCTSIMH KYJIBTYPBI CEIIbCKUX KHUTEIeH, 00pa3a ux )KNU3HU, 00bIYasIMH.
deHOMEH accolaTUBHAS CBA3b ONPEIEIISIETCS UMEHHO KYJIbTYPOil BO BCEM €€
MHOTOOOpa3Huu: BCEMH 3HAHUSAMH, B TOM YHUCIIC — YyBCTBEHHBIM OITBITOM, HO
IIPU 3TOM TaKUM OIBITOM, KOTOPBIH MBI Y)K€ HE OCO3HAEM, a HCIOJIb3yeM aB-
TOMAaTHYECKH.

Benen 3a C. M. Bensikooit (2005), mer pacemarpuBaem [ISIKM kaxk Tep-
PUTOpHAIBHBINA BapHaHT HAllMOHAILHOTO 00pasza MUpa, OTPaKEHHBIA B COBO-
KyIHOCTH KOMMYHHUKATHBHBIX CPEJCTB U B CHCTEME [ICHHOCTHBIX OPUEHTAIUN
JIAJICKTHOTO COOOIIIECTBA. DTO CXeMa BOCIIPUATHA JCHCTBUTEINEHOCTH, (pOpMI-
POBaBIIAsICS B TEYEHHE MHOTUX BEKOB CYIIIECTBOBAHUS COIIMYMa, OTPAaHUUEHHOTO
ONpeeNIEHHON TePPUTOPUEH, UMEIOIIETO CBOIO UCTOPUIO, ONIPE/ICNIEHHbIE ITPU-
POIHBIE, SJKOHOMHYECKHUE, XO3IUCTBCHHBIC YCIIOBUS KI3HH, YTO U OMPEHCIIIIIO
0COOEHHOCTH MUPOBOCIIPHSTHSI, MUPOBHJICHHUST, MUPOOILYIIIEHHS IUAJIEKTHOTO
CoIyMa ONpeeIEHHON TeppuTOpHur. M 3THM ke 0OBsSICHSIETCSI OJJHA U3 0CO-
6ennocreit JJSIKM: e€ HEOTHOPOIHOCT Ha pa3HON TEPPUTOPHH (PyHKITHOHH-
POBaHMs PYCCKOTO SI3bIKa.

CoBpeMeHHOe THAIIEKTHOE COOOIIECTBO XapaKTEepPHU3yeTcs Kak TeppUTO-
pHAIBHO OTPAHUYCHHBIA CONMYM, C(OOPMHUPOBABIIUICS B YCIOBUAX CEITHCKOM
KHM3HU, €€ KyJIBTypBbl, I03TOMY UMEIOLIHI 0COOCHHOCTH BOCHIPUSITHS OKpYIKa-
IOIIET0 MHUpa, BepOaIn30BaHHBIE B TOBOPE, OOCITYKHBAIONIIEM 3TOT COIIMYM.
Oco0eHHOCTH MHPOBOCIIPUATHS IHAICKTHOTO coolmecTBa Hamboiee spKo
MIPOSIBIISIETCSI B €T0 JIEKCUKe. J[MaekTHas JINYHOCTh — CYOBEKT AUAIEKTHOTO
€0001IIeCTBA, OTPAYKAIOIINI B CBOCH peyl, B YaCTHOCTH B JIEKCHKE, 0COOCHHOC-
TH TI03HABATEIBHOTO TTPOIIECCa OKPYKAIOIIETO MMPOCTPAHCTBA, CIICIU(PHUKY €TO
KOHIICTITYaJIM3aluy U BepOaJIn3alny B I3bIKE M PEUH.

OpnHo¥ U3 0cOOEHHOCTEH MUPOBOCIPHSTHSI THATEKTHBIM COOOIIECTBOM
OKpY’KaIOIIEro MPOCTPAHCTRA SABIIETCS 00pa3Hoe ero BuaeHue. HoBrie 3HaHMS
[I03HABAJIMCH U ITO3HAIOTCS YePEe3 U3BECTHBIC PEalInK, OKPYIKAIOLIHE COLIMYM B
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TIOBCETHEBHOM H3HH, UX 00pa3bl. DTy 0COOEHHOCTb MBIIIJICHUS TUaJIEKTOHO-
cUTeNeil MOKHO PacCMaTpPHUBAaTh HE TOJBKO KaK CIIOCO0 BOCIIPUSITHS MUPa, HO U
KaK OCHOBY MBICIIUTEIFHOTO TIPOIIecca U CTPYKTYPHUPOBAHIS MHUPA, CPEICTBO
BO3JICHCTBHS Ha IICUXHUKY W SMOLMOHAJIBHBIA MUD aJipecara.

Xapaktep BUACHHUS OKPYKAIOIIET0 AUAJICKTOHOCUTEIeH MUpa 3aBUCHUT OT
MHOTHX ()aKTOPOB, B TOM YHUCIIE M OT YCIIOBHI OBITA CENBCKOTO KUTeIs. [10n-
TOMY TIpH ITpOIlecce HOMUHAIMH B Ka4€CTBE aCCOIIMATUBHOIO 00pasa Jualex-
THBINA COITMYM HUCTIONB3YET Peasiiil, OKPY/KAIOIIIE eTO B TOBCEAHEBHON KU3HH.
B xore mo3HaBaTebHOTO MpoIiecca NCIIOIh30BaHMS ACCOMAaTHBHBIX 00pa30B 1
npoliecca HOMUHUPOBAHUS TMAJIEKTHBIE COOOIIECTBA pa3HON TEpPUTOPHH 00pa-
IIAI0TCSI K HEOAWHAKOBBIM aCCOIIMATHBHBIM 00pa3aM, II03TOMY U perpe3eHTals
koH1IenTOB oTdaetcs o YJ[C (qacTHBIM JraieKTHRIM cucTeMam). Hanpumep,
Huzkopocibii iec B YJ{C IpimmvuHckoro paiiona CBeputoBCKoit 00iacTy Hasbl-
BAIOT CIIOBOM KopsdicHuK (MOTUBHPOBOUHBII MPHU3HAK clloBa — (hopma peannu:
MOXOX Ha Kopsry (3putenbHoe BocupusaTtue). B UAC AcbectoBckoro paiiona
Ta e peajns UMEHYETCsI CJIOBOM OpogHuK (aCCOLMATHBHAS CBSI3b CO CIIOBOM
dposa: nec uaLT Ha aposa.), B UJIC HikHeTarmaisckoro paiioHa yrnorpeossiercst
CJIOBO OpegHuK (aCCOIMAITUS CO CTIOBAMU OpPesHULl, CIAPbIIL).

JKu3Hp MHOrooOpa3zHa, Mo3ToMy 1 pa3HOOOpa3HbI € peanu, TOCITyKHB-
III1e B Ka4€CTBE aCCOIMALIMH B TO3HABATEIIEHOM IIPOIIECCE U €TO PEIpPe3eHTAINN
B JIEKCHKE ToBOpa. Hamprumep, B ToBopax Ypaia BEpTISBOTO YeIOBEKa Ha3hIBa-
0T CJIOBOM J/Cl/2a/10 uepe3 00pa3 XOpoIIo M3BECTHOTO KPECThSHCKOTO ITPpeIMeTa
(«maska A71st BOPOILEHHMST YIUIei» ), OONBIIEr0JI0BOTr0 YeI0BeKa MMEHYIOT uepe3
00pa3 mpenMeTa CembCKOTO OBITa Kopuaea (Cp. ¢ MPSMBIM 3HAYCHHUEM 3TOTO
CJI0Ba «OOJIBIION IMHSHBINA COCYI JUTsl IPUTOTOBIICHHSI KBaca, MuBay). B peun
JIMAJIEKTOHOCUTeNel APTHHCKOTO paiioHa CBEpTOBCKOM 00JIaCTH MOIHOKHE
BO3BBIIMICHHOCTH HOMHHHPYETCS CIIOBOM nodousa (Panvuie pexa no nodowee
mexa — W3 pedu auanexktonocurelist). Cp. ¢ NpsIMBIM 3HaYSHHUEM CJIOBA 110-
00UBa — HIDKHSISL 4aCTh 00YBH YEIOBEKay.

OTUM MOXHO OOBSCHUTH U BBICOKYIO YaCTOTHOCTH aHTPOIIOMOP(HON
MozienH (B €€ OCHOBE JISKUT OKPYKAIOUIMK AUAICKTHBIH COLMYM MHp Bellen
Y TIPEIMETOB) U €€ pa3HOBUIHOCTH OBITHIHON MeTadophl B TOBOpax BooOIIe
U ypalbCKHUX B YaCTHOCTH. Hampumep, B roBopax Ypala CIOBOM 3acKpéOvliu
HOMHMHHUPYIOT peOEHKa, POAMBIIErOCs IMOCIEIHUM (CP. C IPSMBIM 3HAYEHHEM
CJIOBa «OCTaTKH TecTa B KBaIrrHe» ). CoszBe3nue bonbioi Menseauiibl MIMEHYIOT
CIIOBaMH KOPOMbICI0, Kogut. JKaTHOTO YeTToBeKa Ha3bIBAIOT CIIOBOCOUCTAHHEM
bonvuas kpoma (¥ ux ¢pce cpody 6onvuiexpomoie oviiu. — Ilones.). Imymoro
yenoBeka — koayu (I1lan.), nycmopwineii (H-Tasn.). IIpuaém Ha pazHol Teppu-
TopHH Ypalia CO3HaHHE AUAICKTOHOCHUTENCH BEIOMPAJIO HEOIMHAKOBBIC aCCOIHA-
TUBHBIE 00pa3bl. B rporiecce HOMMHUPOBaHMS TMAJIEKTHBIE COOOIIECTBA pa3HOU

54



TeppUTOpUHU Ypaia oOpalaiuch K HCOIHMHAKOBBIM aCCOIMATUBHBIM 00pa3am,
MIOATOMY U peripe3eHTanus KoHmentos oraudaercs mo YJIC. [Tpuseném npumep
IKCTIEPUMEHTA, HEOMHOKPATHO IIPOBOIMMOTO HAMH C LIENBI0 H3YYCHUS IPUIHH
Pa3IMYHOTO BUICHUS OKPYKAIOIICTO MHUPA TUATICKTOHOCUTEIISIMU YPaIbCKOM
TeppuTopun. [ nmore3a 3KcIiepuMeHTa: pa3Indys B HOMUHAIIUY YeJI0BeKa-0071-
TyHa CBSI3aHBI C HEOJJMHAKOBEIMU 00pa3aMu, aCCOMAIMAMH B TICHXHKE JIHAJICK-
TOHOCUTEJICH. 3alaHKE ISl HCIIBITYEMBIX: HY’KHO BBIOPATh U3 MIEPEUNCIICHHBIX
c70B doneoszvikuti (Bepxot.), nycmobatiixa (Cyxc.), cooupoxa (Kamen, Kormr.),
wexomanuxa (ain.), 6araborka (Tan.) oMHO WM HECKOIBKO, KOTOPEIM (1) B
Bamiem HaceIl€EHHOM IYHKTE Ha3bIBAIOT YCIIOBEKA, MHOTO OOJITAIOIIETO, TOBO-
psmero nomnycty. Kak Bol MoxeTre 00BsSICHUTH 9TH HOMUHAIUU? OTBETHI HC-
MIBITYEMBIX: 00/120513bIKUIl — YETIOBEK, KOTOPHII MMEeT JTMHHBIN (B IHATCKTE
JIOJITHIA) SI3bIK, T0O3TOMY MHOTO TOBOPHT; COOUPOXA — TOBOPHT, KCOOUPACT» UTO
Ha yM OpUAET; W eKomaauxa — MHOTO OONITaeT, Kak OBl «IIIEKOTUT» HAI CIIyX;
banabonka — MHOTO O0NTaeT, «0aadoIuTY», TOBOPHT O MycTsKaxX. [lomoOHbIe
9KCIICPUMEHTBI [IOMOTAIOT HCCIICIOBATEIIIO BBISBUTh XapaKTep OTPaKCHUS pa3-
HOOOpa3HBIX CBOWCTB OKPYKAIOIIHMX YCIIOBEKA IIPEAMETOB, SIBICHHUH, KOTOPBIH
OTIPEIEIACTCS OIIYIICHUSMH PAa3HBIX CCHCOPHBIX MOIAITbHOCTEH (3PUTEITFHBIX,
CITyXOBBIX, TAKTHWJIBHBIX H JIP.), 38JICHCTBOBAHHBIX B [T03HABATCILHOM U HOMH-
HaTUBHOM IIPOLIECCAX HA Pa3HOU TEPPUTOPHH (YHKIIMOHUPOBAHHUS SI3bIKA.

Kaxk yxxe otmeuanocs Hamu ([lemumosa, 2008, c. 70), THaneKTHBIA COIITYM
BOCIIPUHHUMACT ceOsl B SIIUHCTBE C PUPOJION, TOITOMY B IIPOIICCCE HOMUHAIIMU
IIMPOKO UCTIONB3YIOTCS (hrrroMopdHast (OCHOBaHHASI Ha 00pa3ax OKPYKArOIIETO
pacTUTENFHOTO MUpPa) 1 300MOp(dHAs (OCHOBaHHAS Ha 00pa3aX OKPYKAFOIIETO
YKBOTHOTO MUpa) MeTadopbl. PacTUTEIHHBIN 1 )KUBOTHBIA MUD Ha Pa3HOU TEp-
PUTOPUH HEOTMHAKOB, TIO3TOMY W 00pa3bl A1l HOMHHAIIUH B PEUU JUAJIEKTOHO-
cutenei pasueie. Hanpumep, swcaba «001e3HB TOpIIay, OypyHOYK — «MECTHBIN
KOPECHHOM JKUTEJb, 0006 «JIexkKaIas JpIMOBasi TPy0ay», 00HOKPbLIOK «OITHOCKAT-
Hasl KpbIlay (B OCHOBE HOMUHAIIMH JIEKUT 00pa3 Kpbuta nTuibl), powa (Typ.,
Upb.) «romu ogaOTO Bo3pactay, H-Cepr. — «o3mMast mieHuIay. Bricokoro n
OYCHB XYJIOT0 YCIIOBEKa HOMUHHUPYIOT CIIOBOM dicepoura — BepXot. (hutomop-
(Hast MozieIb), AeHCTBHE Oe3AeIbHIYATh CIIOBOM mapakanHudams — B-Can.
(30omopdHAsS MOZIETb) U T. [I.

C IICUXOJIOTHYCCKOM TOYKH 3peHHsI, 00pa3 pacCMaTPUBACTCS KaK Pe3ylIbTaT
CEHCOPHO-TIEPLIENITUBHBIX ASHCTBUI HHINBHA HIIH BCETO COIIMYyMa, TaK KaK 3TO
(heHOMEH TICUXITYECKOI IeATeTbHOCTH YeNloBeKa. [109ToMy ananekTHoe cooOtec-
TBO XapaKTePU3yeT 1yBCTBCHHO-IMOIMOHAIIBHBIN THII TO3HAHMS Mupa. [Icixomo-
' OOBSICHSIIOT 9TO a0COIIOTHO JOMUHHUPYIOIEH aKTUBHOCTHIO MPABOIOyIIAP-
HOT0, SMITHPHUYECKOTO THITA MBICTTATETIHHON ACATCTHHOCTH HOCUTEIICH JIaIeKTa.
Hamnpumep, Ha Tepputopun Ypaa KpanuBy Ha3bIBAKOT CIOBAMU 0X4CO2, 02iCU2A TIO
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e€ CBOWCTBY OOKHraTh OTKPBITBIE MECTa Tella uesioBeKa (00pa3 mpeMeTa OCHO-
BaH Ha MEPLENTHBHBIX aCCONMANNAX HHIUBH/A, — YyBCTBEHHO-0OCS3aTEIBHBIX);
CaIToTH C BEICOKMMH OOPTaMU JIJIs XOMBOBI IT0 OOIOTY B HEKOTOPHIX TOBOpax Ypa-
JIa IMCHYFOT CIIOBOM U4enimyHbl, MOTUBHPOBOYHBIM IIPHU3HAKOM 3TOI HOMUHAITUH
SIBIISICTCSI JIETKUH 3BYK, KOTOPBIH OHH U3AI0T TPHU XOIL0E YeI0BeKa, HA/IEBIIIETO
UX (ACTIONB3yeTCS TyBCTBEHHO-CITyXOBO 00pa3). ACCOIMAIINN Y CIIOBA LNy Hbl
WHBIE B JIMAJICKTE, YEM B JINTEPATYPHOM SI3bIKE (B IIEPBOM CIIydae — UlenMmyHbl,
CKpUnyHsl, BO BTOPOM — UUeNmyHbl, 20860PYHbL, DONMYHLL U T. 11.).

B ycnoBusAX cenbcKoil )KU3HU THATEKTHOE COOOMIeCTBO MIPH PEIpe3eHTa-
UM TEX WM APYTHX KOHIICITOB BBIOMPACT TE MPU3HAKH KOHIICITA, KOTOPHIC
MMEIOT MPAKTHYECKYI0 3HAYMMOCTD JUIS CEITECKOTO KHUTEJIS B €r0 TOBCEAHEBHON
u3HU. Hanmpumep, ypanbckie quaqeKTOHOCHUTEN Ha3bIBAIOT TAMKY CIIOBaAMH
OKYYHUK, NPONOIbHUK, BHYTPCHHSSA (popMa KOTOPBIX TOBOPHUT O Ha3HAYCHUU
peaynu (B IEpPBOM CJIOBE CITYKUT JJISI OKYYHBAHUS PACTECHHUN, BO BTOPOM IS
TIPOTIONKH, YTOOBI PACTCHHUS JIYUIIIe POCIH).

KOHKpPETHOCTh MBINUICHUS TUATIEKTHOTO COI[IYMa BO MHOTOM OTIPEICIISICT
B MIPOILIECCE TIO3HAHUS M HOMHHHUPOBAHHS IIPO3PAYHOCTh BHYTPEHHEH (HOPMBI
1 BBIOOP MOTHBHPOBOYHBIX ITPU3HAKOB CJIOB, CBSI3aHHBIX C MUPOITOHUMAaHHEM
Y MHPOOINYIICHHEM JIUATICKTHOTO COI[yMa.

AHann3 0ocoOeHHOCTEH XapaKkTepa BOCIPUATHS OKPYKAIOIIETO0 MUpPa Ana-
JICKTHBIM COLIMYMOM C TICHXOJIMHTBACTHYCECKUX TO3HUIUI BaKEH ITOTOMY, UTO
OH JIaéT MaTepuall 0 TOM, YTO JJHAJIEKTHOE COOOIIECTBO BBIJICIISIET, KaK M ITo4e-
My OTIpeNeNsieT M UCIOIB3YeT U HOMUHAIIMK KOHIIETITOB OKpPY KaroIiei KOH-
enTocephl, TO €CTh KAaKOBBI (PaKTOPHI C TOYKHU 3PEHUS IICUXUKU THAICKTHON
JIMYHOCTH 00YCIIaBIMBAIOT PETHOHAIILHBIE OCOOCHHOCTH CIIOCOOOB SI3BIKOBOU
KOHIIENTYaJTN3aI[MH U KaTeTOPU3aIii 00bEKTUBHON TEHCTBUTEIHHOCTH.

C 5TuM CBsI3aHBI BUIBI MOTHBAIIMA HOMHHUPYEMOTO THAICKTHBIM COIU-
YMOM U CTCIICHb UX MPOAYKTUBHOCTH. Halr matepual o ypaabCKUM roBOpaM
JTa€T BO3MOKHOCTH BBIICTUTH TPU THUIA MOTHBAIMU B PEUEMBICIUTEIHFHOM
MpoIiecce AUATCKTHOTO COOOIIECTBA: CEMAaHTHIECKYIO MOTHBAIIHIO (CM. CIIOBa
BBILIE: dicaba, OYpyHOYK U Ap.), CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKYIO (CM. CIIOBa THIIA
OOHOKPWBLIOK), CTPYKTYPHYIO (CM. CJIOBa THUMA OposHuK). C TICHXOIOTHYECKON
TOYKHU 3pEHUs, HanOoJIee TMPOAYKTUBHBI B JHAJCKTHOM KOHTHHYyME TICPBEIC
JIBa THIIA, TAK KAK OHU OCHOBAHBI Ha TNIyOUHHOM YPOBHE JICKCUKOHA U UMCIOT
MIPOYHYIO OCHOBY, OOYCIIOBICHHYIO OIIBITOM JHAJICKTHOTO COIIMYyMa, TPOSIBIIS-
IOIIAMCSI B MHOTOOOPa3HH aCCONMATUBHBIX CBSI3€H 1 BEIOOPE KaK O0IINX, TaK U
OTJIMYHBIX 00PA30B B MPOLIECCE MO3HAHMS KOHIICITOC(HEPhI, KOHIICTITYaTbHBIX
orepanuii ¥ uX BepOann3anny B JICKCHKE.

Taxum 00pazom, TruaneKTHass KOMMYHUKAISI — JOBOJIEHO CIIOXKHBIH (he-
HOMEH, U3y4€HHEe KOTOPOTrO HEOOXOAMMO C LIEJIBIO BBISBICHHS 0COOCHHOCTEH
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[103HABATENILHOTO IpOoLiecca, XapaKkTepa acCOLMATUBHBIX CBA3EH U UX penpe-
3€HTAIINH B SI3bIKE U PeUH, PYHKITMOHUPYIOIINX Ha ONPENEIEHHON TEPPUTOPHUH.
PaccMoTpenHbIe acnieKkThl ICUXOIMHTBUCTUYECKOTO HccienoBanus JISIKM mo-
T'YT OBITh MCITOJIH30BAHBI [IPH MU3YUYCHUH JIPYTUX TOBOPOB HE TOJIBKO PYCCKOTO
sI3bIKA, UTO OyJeT crocoOCTBOBATH Ooiee rmybokomy ananuzy JSAKM, a cie-
JI0BaTeNbHO, U B LeaoM AKM, eé cymHocTu.
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META®OPA B NOABA3bIKE 9KOHOMUKN: CEMAHTUKA,
MOAENN, ®YHKUUU

METAPHOR IN THE SUBLANGUAGE OF ECONOMICS:
SEMANTICS, MODELS, FUNCTIONS

AnHoTauus. B crarbe paccMarpuBaeTCs COBPEMEHHBIH MOABS3BIK
OKOHOMHKH, €0 XapaKTePUCTHKH, METa(hOPUUCCKIE HOMHHAIUH U
HOCTPOCHUS, PACKPBITH (PYHKIIMU U MOZEIH.

Abstract. The modern economic sublanguage and its characteristics
are shown, metaphor nominations and constructions, functions and
models are looking through in this article.
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YOK 811.111.1+81°37

Meradopa kak ofiHa U3 HEHTPAIBHBIX KaTETOPHil sI3bIKa SIBISICTCS TIPE]i-
METOM MHOTOUHMCIICHHBIX JIMHTBUCTHUECKHUX HCCieioBaHui. TpaAuIInOHHO Me-
Tadopa paccMaTpuBaeTCs Kak pUTOpHUecKast GUrypa XapakTepHas JUIs si3bIKa
M033MHU U XyaoxkecTBeHHOM utepatypsl (M. B. Apronsn, H. A. KokeBHHKOBa,
. A. Crepuun, B. H. Tenms, 1. H. IlImenes). B mociemnnue necsatuneTns B CBA3N
C pa3BUTHEM KOTHUTHBHOTO HAIIPABJICHHUS B SI3BIKO3HAHUH MeTadopa U3ydaeTcst
[IPEUMYILIECTBEHHO KaK KOTHUTUBHBIM MHCTPYMEHT, UIPAOLUI BAKHYO POJIb B
MIO3HAHWUH, CTPYKTYPHUPOBAHUH 1 OOBSICHEHHN OKPYKAOIIEro MUpPa, a TAKKE B
poIiecce MepeHoca YeIOBEUCCKIX 3HAHUH 13 OTHOU COIepKaTeIIbHON 00IacTh
B JIpYTy1o [1oapoOHee 0 TeOprH KOTHUTHBHOW MeTadopbl CM., HanpumMep, Jlar-
mmHa 1999:93—97]. TIpu 3TOM IPHOPHUTET MOIYJaOT UCCICJOBAHMUS, OpHUSH-
THUPOBaHHbIC Ha BBISIBIICHUE 0COOCHHOCTEH (PyHKIIMOHMPOBAHNS KOTHUTHBHON
MeTa(opbl B pa3aHuHbIX cepax mpoPecCHOHATBLHON KOMMYHUKAIIUH, B TOM
YHUCIe U B MPO(HEeCCHOHATBHON SKOHOMIUYECKOH KOMMYHUKaIwH [bopomymiuHa
2009; Bielenia-Grajewska 2009; Bratoz 2004]. B HacTosimieii ctarbe CTaBUT-
CA 1CJIb OTPa3uTh HOBBIC TCHACHINU UCIIOJIL30BaHUA MeTa(bOpI)I B IIOABA3BIKE
SKOHOMUKH 1 0003HAYNTH CIEHU(PUKY PacCMaTprBaEMOTO SIBICHUS B aKTUBHO
pa3BHUBarolIeiics 001acTH COBPEMEHHOH KOHOMHMKH — OOJIAaCTH BaJIIOTHO-
OMpPIKEeBBIX U MHBECTHLHOHHBIX onepauuii. [IpuBoaumeblii B paboTte sS3bIKOBOU
Marepuan coOpaH U3 NMEIOLINXCS 3apyOSKHBIX M OTEUECTBEHHBIX JIEKCHKOT-
paduuecknx M CIpaBOYHBIX M3aHUK 10 OM3HECY W SKOHOMHKE, a TaKKE U3
pa3H006paSHLIX AHITIOA3BIYHBIX TEKCTOBBIX UCTOYHHMKOB, BKIIIOYAIOIINUX KPYII-
HBIE CTIEIHAIbHBIC MOHOTpapUM U y4EeOHUKH 1O SKOHOMHUKE, MEIHATEKCThI
HKOHOMUYECKOTO MPO(MIIs, TOOBBIE OTYETHI U AJIEKTPOHHBIEC CAUTHI KPYITHBIX
3anaJHbIX KOMITAHU.

Mertadopa UMeeT ATUTEITbHYIO0 UCTOPUIO YIOTPEOICHHS B TOMBSI3bIKE
9KOHOMHUKH. Kak mpaBuiio, aBTOPCTBO 1 peabHbIE 00CTOATENBCTBA MOSBICHUS
KOHKPETHBIX SKOHOMHUYECKUX MeTa()op yCTAaHOBHUTH AOCTATOUHO CIIOKHO, XOTS
MOXXHO TIPHBECTH M oOparHbIe mpuMepsl. Tak, metadopa Old Lady, xotopas
UMEeT OTHOIICHHWE K baHKy AHIIMM, MPUHAUICKUT aHIIIMHCKOMY JIpamaryp-
ry P. IHepM,uaHy, a MOBOJAOM [Jid MOABJICHHUSA U3BECTHOI'O BBIPAXKCHUSA money
laundering ‘oTMBIBaHHE IEHET, KaK MPEIOIAracTcsl, HOCITY K 3HAMEHUTHINA
Yorepreirckuit ckannan 1973 roga B CIIA [Bratoz 2004: 180—181]. Ha cos-
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PEMEHHOM 3TaIle Pa3BUTHsI MUPOBOI 9KOHOMUKH BayKHYIO POJIb B CO3JaHUH HO-
BBIX MeTa(pOPUIECKH MOTHBUPOBAHHBIX SKOHOMHUYECKMX HOMHUHALIUI UTPAIOT
9KOHOMUCTHI-TEOPETUKH, HETIOCPEICTBEHHBIC YUACTHUKN YKOHOMHYECKOH Jie-
SITEJIBHOCTH Y JKYPHAIUCTHI TPO(EeCCHOHATBHBIX IKOHOMHYCCKUX U3IaHUI.

Bricokuit yaenbHbIi Bec MeTahOpUIeCKUX KOHCTPYKTOB SIBIISIETCS OTHOM
U3 IPKUX 0COOCHHOCTE! MObs3bIka dKoHOMIKH X X1 Beka. [lomymsipHOCTS Me-
Taopbl OOBSICHSIETCS BO3PACTAIONICH TOJIEPAHTHOCTHIO U IEMOKPATHYHOCTHIO
podeCcCHOHATILHOTO O0IIEeHUsI B chepe IKOHOMHKH, MOCTEIIEHHBIM OTXOI0M
OT CTHJIMCTUYCCKH HEHTPAIBHOTO CTAHAAPTA S3BIKOBOTO BRIPAKCHUS, a TAKKE
TEM O0OCTOSITENBCTBOM, YTO MeTa(opbl NPEICTABISIOT OBICTPBIM U YIOOHBIH
HHCTPYMEHT PEIPE3eHTAIIH yCTOSABIINXCS YIKOHOMHUYECKUX KOHIICTITOB THIIA
«PBIHOKY, KKOHKYPEHITHS» ¥ «yYACTHUKU PHIHKA» U BEpOATHU3aI[IH HOBBIX KO-
HOMMYECKHX PEeasuil U MOHSATHH.

Meradopsl, 00ciy)HBaroIue MpodhecCHOHANTbHbIE YKOHOMUUECKUE KOM-
MYHHKAITUH, XapaKTepU3yIOTCsl OONbImM pazHooOpasueM. [Ipu aTom MHOTHE
MeTadopbl, pUrypupyromme B 3JKOHOMHUYECKUX TEKCTaX, SIBISIOTCS KJIacCHYec-
KHMH, ITUPOKO (PYHKITHOHUPYIOT B Pa3HBIX CTUIEBBIX PA3HOBHIHOCTSIX COBPE-
MEHHOTO aHTJIMICKOTO sI3bIKa U TI0 CYIIECTBY yKE HMEIOT CTaTyc (ppa3eonorns-
MoB. Haripumep: The bourse s sole liquid stock, private syringe-maker Sanevit,
grabbed the lion s share of trading [ Central European Economic Review 1997];
Today, building sites are blossoming throughout the city [Financial Times 1994].
C npyroii CTOPOHBIL, B pacCMaTpPHUBAEMOM IOJIbsI3bIKE MO)KHO HAWTH CBEXHE 00-
pasubie MeTadopsl, KOTOPBIC BBIICSIIOTCS Ha 00mmeM (GoHe cBoeil n3o0pas3u-
TETBHOCTHIO. K 4HCITy TAKOBBIX MOYKHO OTHECTH, HallpuMep, MeTa(opudecKii
MIEPEHOC, MOCTPOCHHBIH 110 MOJEIH «JJOOPOBOIBEHOE CIMSIHUE KOMITAHUH — 3TO
Opak 10 J1100Bm». OCHOBY IUISI JAHHOTO METapOpPUUECKOTO MEPeHOca COCTaB-
JISIOT CIIEAYIOIINE ACCOIMATUBHBIC MapajuieNnu: 1. KOMITaHUN — JTFO00BHUKH;
2. IeJIOBbIE OTHOILICHHS — JIFOOOBHBIE OTHOIICHUS; 3. TIO/IIMCaHNE KOHTPAaKTa —
[IEPETrOBOPHI O CBab0e; 4. MOOPOBOIBHOE CITUSIHHAE KOMITAHUI — OpaK 110 JTF0OBH.
Hanpumep: The richest corporate marriage in the personal computer industry
took place this week as Novell and WordPerfect announced the completion of
their merger [Financial Times 1995]. OnpeneneHHY0 )KHBOCTh U KCIIPECCUIO
SKOHOMHYECKHUM TTYOIHKALUSAM TPHIAIOT CIIy9ad HCIIOIh30BaHUS BOCHHOH U
croptiBHOM MeTadopsl. Brineykazanubie MeTadopbl BCTPEYAIOTCSI B OCHOB-
HOM B MEIMATEKCTaX 3KOHOMUYECKOTO IPO(HIIA, B TOM YUCIIE B yOIHKAINAX,
MTOCBSIIIIEHHBIX UCCIICTOBAHNIO PHIHOYHON KOHBIOHKTYPHI, M B TAK Ha3BIBACMBIX
CTpaHOBBIX oT4eTax. [Ipy 3TOM 4acTOTHOCTBIO BBIEISIETCS] BOeHHAast MeTado-
pa, KoTopasi OTpa)kaeT arpeCCUBHBIA HACTPOM yYaCTHHUKOB IKOHOMHYECKOM
nesitenbHocTH. [1o MHeHuio B. A. [loHoMapeHKo, OSIBIEHUE B IKOHOMHUYEC-
KOM JJCKypce MeTadop JAaHHOTO THIA CBSI3aHO C TEM, YTO «B COBPEMEHHOM
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Ou3Hece yale BCero NpeCTaBUTENb JIPyroil CTOPOHBI KAK KOHKYPEHT aCCOLH-
HpyeTcs ¢ MPOTUBHUKOM, C KOTOPBIM HAJO0 BCET/a OBITh HAYEKY, YTOOBI OH HE
3acTal BPacIUIOX, BEICTPAWBATh CTPATETHIO, TIPHICPIKUBATHCS OTIPEISIEHHON
TakTUKH U T. 11.» [[ToroMapenko 2007: 21]. BepOaibHbIMU MapKepamMu BOCHHOM
MeTa(opbl B aHITIOA3BIYHBIX SKOHOMUYECKUX ITyOIUKAIUAX BEICTYTIAIOT CIIETy-
IOIIHe JIEKCeMBI battleground «momne OUTBE, barrier «0apbepy», mobilization
«MOOWIIM3anusY, target «UEIb», trigger «CIIyCKOBOM KPIOYOK», war «BOWHa»
u Hekotopsie apyrue. Hampumep: Barbados found itself in _the line of fire of
the Organization foe Economic Co-operation and Developments war against
harmful tax completion [Banker 2006]. AnsrepHaTHBON BOeHHOU MeTadope
SIBJISIETCSI CIIOPTHBHAsL MeTadopa, MO3BOJISIONIAs B U3BECTHOW CTETICHU CHSITh
OTpHIIaTeIFHBIC KOHHOTAIIMN W KOHIENITYaJIbHBIE BEKTOPHI arPECCUBHOCTH U
0)KECTOUCHHOCTH, IPUBHOCHMbIE BOCHHBIMH MeTaOpaMu B SKOHOMHYECKHI
nquckype [Amsimkunaa 2010: 14]. JlelicTBUTEIBHO, CIOPTUBHBIC METapOPHI Kpa-
COYHO TIPEJICTABIIIOT IKOHOMHUYECKYIO JCSITeIHHOCTh KaK CIIOPTHBHOE COCTSI-
3aHKe Yepe3 CUCTEMY CIIOPTUBHBIX NOHITUI TUIA heavyweight «TSHKEIIOBECY,
Jjump «IpBDKOK», leader «imnepy, looser «ipourpasIas CTOpoHa», marathon
«MapadoHCKHii 3a0er», rally «pammm», record «peKopay», team game «KOMaH]I-
Hasi UTPay, winner «odenutensy u T. 1. Hanpumep: Brussels needs more power
over in-country mergers to stop the creation of «national champions» [Banker
2006]. Cpenu npyrux oOpa3HbIX MeTadop, KOTOPHIC HCIONB3YIOT )KYPHAIACTHI
IIPY ONMCAaHUH PEaINii SKOHOMUYECKOH )KU3HH, MO’KHO TaKKe BBIJICITUTh ME/IH-
LIUHCKHE, TTOTO/IHBbIE U racTpoHOMUueckue meradopel. Hanpumep: 4 number
of banks will be unable to withstand the ‘mega-competition’ without drastic
remedial action [Banker 1997]. The outlook for the development of the Russian
banking services market remains cloudy [Euromoney 2005]; For creditors to
want to go to the table, Argentina will have to put something more appetizing
on it [Euromoney 2004].

TToMHMO BBITIOJTHEHHUST OOPA3HOM ¥ OIIEHOYHON HArPY3KH B SKOHOMUIECKOM
TEKCTEe MeTaOpPHI TAKKE UTPAIOT BAYKHYIO POJb B Pa3BUTHHU KOHIICTITYATbHOM
CHCTEMbI SKOHOMUKH. V3BeCcTHO, 4TO MeTadopruieckast MOJIEINb ITO3BOJISIET Te-
PEHECTH CTPYKTYpPbI y’Ke HAKOIJICHHOTO 3HAHMS Ha HOBBIE (DparMeHTHI JIeiic-
TBUTENHEHOCTH. [I0CKOIBKY PETYIAPHO MOSBIISIFOIINECS HOBBIC SKOHOMUYIECKIEC
TIOHSITHS ¥ PEaiii BO MHOTUX CJIy4asiX sIBJSIFOTCS CJIMIIKOM aOCTPaKTHBIMH U
CIIOKHBIMU I BOCIIPUATHS, OHU TPEOYIOT CEMaHTU3aIlMH, OCHOBAaHHOW Ha
MeTaQOPHUIECKOM MEPEOCMBICIICHIH OA3UCHBIX MMOHITHH YEIIOBEYECKOTO OIIbI-
ta. C Apyroii CTOPOHBI, IPU HAUMEHOBAHHH Psi/ia SKOHOMHUYECKHUX peajuii pe-
JICBAHTHBIMU MOTYT OKa3aTbcsl 00Jiee TOHKHE, 3aByaJIMPOBAHHBIC U HE BCETIa
MTOHATHBIC HETPO(eCcCHOHATY aCCOIUAIIAH, O YeM CBUICTSITLCTBYIOT IIPIMEPHI
tuna domino effect, red herring u tombstone.
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Bosnukatomue B pesyibrare MeTa(OpHUECKUX IEPEHOCOB HOBbIE HOMHU-
HAITMH TIPECTABIICHBI B PA3HBIX C(epax MOIbsI3bIKa SKOHOMHUKH C Pa3IHYHON
WHTCHCHUBHOCTBIO. Tak, HEKOTOPBIC BaYKHBIC KOHCTUTYCHTHI JICKCHIECKOM CHC-
TEMBI TIO/IbsI3bIKa SKOHOMHKH, HAIlpUMep, TEPMUHOCHCTEMBI KPEIUTOBAHUS U
OyXTaJTepCcKOTro yueTa OTIIMYAI0TCS KOHCEPBATHU3MOM U PEIIKO TIOMOTHAIOTCS 3
CYeT HOBBIX METa(QOPHICCKUX KOHCTPYKTOB. BMecTe ¢ Tem, HabmomaeTcs poct
MeTadopHu3aul SKOHOMHIECKOTO JICKCHKOHA, 00CITY)KUBAIOLIETO INHAMUYHO
Pa3BUBAIOIINICS PHIHOK BAaJIOTHO-OMPIKEBBIX U WHBECTHIIMOHHBIX OTIEpalnii.
[Mo-BuamMomy, 3TO CO3[aeT OMpeNeIeHHbIE TIPEAMTOCHUIKH U 00eCTICUCHNUS
po(eCCHOHAIBHOTO B3aMMOIIOHUMAHUS B YCIIOBHUSIX YCIIOKHEHHSI DKOHOMUYEC-
KOW AEATENbHOCTH, a TAaKXKe MO3BOJISIET ONTUMH3HPOBATH PO ECCHOHAIBHBIC
KOMMYHUKAIIH JJIS1 HEOTBITHBIX YYaCTHHKOB PHIHKA, B MACCOBOM MacinTade
BOBJICKaEMbIX B COBPEMEHHBIIH IKOHOMHUUYECKHI NpoLiecc.

Oco0eHHO Ba)KHYIO poiib MeTadopruueckue MepeHoChl UIPAroT, HalpuMep,
TIPY HANMCHOBAHUH YYaCTHUKOB BATFOTHO-OMPIKEBOTO U HHBECTHIIOHHOTO PHIH-
Ka, [P 9TOM 0O0I1Iee YHCIIO TAKUX MeTadOpHIECKUX HANMEHOBAHUH OLICHUBACTCS
Ha ypoBHe 70 nexcndeckux enunull [ Tpydanosa 2006: 18]. HoBble HoMuHAIIAN
BO3HHUKAIOT HE TOJBKO OJ1aroapsi MepeoCMBICTICHHIO TIPUBBIYHBIX TIOHATH, HO U B
pe3yJsrare TBOPUYECKOH I1epepaboTKH CPeJHEBEKOBOTO (hOJIBKIIOpa M JIMTEPATyPHBIX
HCTOYHHKOB. [IpruMepoM MOT'YT CITY>KUTb BRIpKEHUS TUIIA barefoot pilgrim, black
knight, giant, goldbug, grey knight, sleeping beauty, white knight n HeKOTOpBIC IpY-
rue. B Temarideckol rpyrime «y4acTHHKH BaJFOTHO-OMPYKEBOTO U MHBECTHUIIMOH-
HOTO PBIHKA TaK’Ke MPEICTABICHBI HHTEPECHBIE CJIOBA U BRIPAYKEHNUS, CO3aHHbIC
C FICTIONIb30BAaHMEM IIBETOBOH U PETIMTHO3HOH CHMBOJIFKH, OJTHAKO CAMBIi OOJBIION
IUIACT HA3BAHHOM JIGKCUKHM COCTABIISIFOT 300HUMBI, KOTOPBIE JIMHIBUCTHI MHOTZIA
OCTPOYMHO Ha3bIBAIOT «OupkeBoi 300moruein» [Erctudeesa 2007: 14] wu «300-
mapkom» [Caupumosa 2010: 107]. B ocHOBe TakuxX HOMUHAIHI JISKUT MeTaQOpH-
YecKasi MOJIENIb «GKMBOTHOE-YEJIOBEK), @ COOTBETCTBYIOIINH CEMAHTUYECKUIA CIBUT
MOXKET OBbITh MOTHBHPOBaH CTEPEOTHITHBIMH ITPEICTABICHUSMH O BHEILIHEM BUJIE,
XapakTepe, TI0BaIKaX WX apeasic OOMTaHUs TOTO MITH HHOTO KUBOTHOTO.

Kiraccnyeckumy 300HUMaMHu IPUHATO CYUTATh aHIIIMHCKUE TePMUHEI bear
«MeBeIb» — OUPIKEBOU IUiIep, UTPAIONTNI Ha MMOHWKEeHUE, U bull «ObIK» —
OUpP>KeBOI TUITEp, UTPAIOIIHIA Ha TIOBBIIICHNE. B TaHHOM ciTydae MOTHBOM ISt
MeTadOopHIECKOro epeHoca MoCiy KUJIN 3HaHUS YeJIOBEKa O TOM, YTO ME/IBE/Ib
MTOJIMUHAET MPOTHUBHUKA TIOA ce0s1 M JABUT CBOCH MacCcoi, a OBIK 1epeTcs, oA-
HUMas IPOTHBHUKA Ha pora. J[pyriMu H3BeCTHRIME 300HIMaMU SIBIITIOTCS Asian
tigers «OBICTPO pacTyllue a3uaTCKue 3KOHOMUKHY», fat cat «COCTOSTEIbHBIN
OM3HECMEH WIIM MTACCUBHBIN HHBECTOP, )KUBYILUHA HA TUBUICHIbI HITH TIPOLCH-
THBIA J0X0m», shark «peinep», watchdog «perynmupytomuii opras» u np. Uu-
TEPECHO, YTO B ITOCIICHEE BPEMs U1l HOMUHAIIMH yYaCTHUKOB SKOHOMHUECKOU
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JIeATEbHOCTHU CTaJU MIPUBIIEKATh HA3BAHUS MPEACTABUTENEH JOUCTOPUUECKON
(daynbl. [IpuMepoM MOXKET CITYy>KUTh JIeKceMa mammoth, KoTopasi B pe3yJibTare
MeTapOPHUIECKOTO TIEPEOCMBICTICHHS MPHOOpEia HOBOE 3HAUCHHUE «KPYITHOE
MpeNpUsITHE, BBIMTYCKAIOIIee HEKOHKYPEHTHYIO MPOAYKINIO UM HE BIHCHI-
BaIOIEECsI B COBPEMEHHBIE PHIHOYHBIE YCIOBHUS» M0 aHAIOTHH C Pa3MEepOM U
HETPUCTIOCOOICHHOCThI0 MAMOHTOB K BO3HHKIIUM B PE3YIbTATEe IBOIIOIHA
HOBBIM YCJIOBUSIM KM3HH.

Takum 00pa3oM, COBPEMEHHBIN MOIBI3bIK SKOHOMUKU XapaKTePU3yeTCst
JTIOCTaTOYHO BBEICOKUM YICITBFHBIM BECOM METaOPHUUSCKAX HOMUHAIINN U ITOC-
TPOCHUIL, YTO OOBACHICTCS BO3PACTAIOUICH TOJICPAHTHOCTHIO U JICMOKpPATHY-
HOCTBIO MPO(ECCHOHATBHOTO OOIICHUS B Chepe IKOHOMHUKH M ITOCTCIICHHBIM
OTXOJIOM OT CTHJINCTHYCCKH HEUTPAITLHOTO CTAaHIAPTA S3BIKOBOTO BBIPAYKCHHS.
Meradopa nmpumaet 00pa3HO-IKCIPECCUBHYIO OKPACKY ITyOJIMKAIIUSM Ha YIKOHO-
MHUYECKYIO TEMATHKY, & KaK KOTHUTHBHBIA HHCTPYMEHT yUacTBYET B IMPOIIECCe
BepOaM3aui HOBBIX SKOHOMHYECKHUX MOHSATHHA M peainii, B TOM YHCIE 0CO-
OCHHO MPOYKTUBHO B aKTHBHO Pa3BUBAIOIIUXCS c(hepax BaTFOTHO-OMPIKEBBIX
1 MHBECTUIIMOHHBIX omnepaiuil. PaccMoTpeHHbIe B HACTOSIIEH CTAThe S3BIKO-
BEIC TIPOIIECCHI HOCSAT BEChMa YCTOWYHBBIN XapaKkTep M, IO BCEH BUIMMOCTH,
COXPAHST CBOC BIIMSHUC HA OJIKAMIIYIO IEPCIICKTHBY.
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CUHTAKCUYECKAA BAPUATUBHOCTb KAY3AJIbHbIX
CTPYKTYP B HEMELIKOM A3bIKE

SYNTAX VARIABILITY OF CAUSAL STRUCTURES
IN GERMAN LANGUAGE

AnHoTanus. ABTOp paccMarpuBaeT BapUAaTHBHOCTh CHHTaKCHYeC-
KHX €JMHUII, CHHTAKCHYECKHE BApUAHTHI Kay3aJbHOCTH B HEMELIKOM
SI3BIKE.

Abstract. The author determines variability of syntactical units, syntax
variants of causal structures in German language.

Kuouesvie cnosa: cunmarcuueckas éapuamusHocms, 6apuanmol Ka-
3YAIbHOCIU, KA3YAIbHbIE CIMPYKNYPbL.
Keywords: syntax variability; causal variants; causal structures.

YOK 811.112.2

BapuaTnBHOCTh CHHTAKCHYECKHUX €AMHHI] OCHOBaHA HA ACHMMETPHIHOM
JlyaJIu3Me SI3BIKOBOTO 3HaKa, OIpeJiesieHHe KOTOPOro chopMyIrpoBall B CBOE
Bpems C. Kaprieckwii [Kapuesckuit 1965]. Onnako nmpobiema BapuaTuBHOCTH
SI3BIKOBOH eAMHUIBI pemtanach emle putopukamu X VIII B. [Onneipesa: 18].

Ha MPOTAKCHUU MMOCTICAHUX MTPUMEPHO CTA JIET UAYT UCCIICAOBAHUA B 9TOM
pyciie B OTEUECTBEHHOM s13bIKO3HaHNU. [IepBOHAYaIbHO BAPUATHBHOCTD OTIPE/ie-
JISUIaCh MPEUMYILIECTBEHHO B pas/ielie ()OHOIOTHH, OHAKO IIOCTENEHHO 3TO I10-
HATUC CTAJIO BXOJUTH U B O6J'laCT]) JICKCUKOJIOTHUH, 'PaMMAaTUKH, CTUJIMCTUKU.

Tak B rpaMmaruke MosBUJICS TepMHH, BBeAeHHBIN A. M. IlemkoBcknm,
«rpaMMaTHYecKue CHHOHUMBD», KOTOPBIE OH pacCMaTpUBAaeT KaK 3HAUCHHS CJIOB 1
CJIOBOCOYETaHUH, OJIM3KKE IPYT APYTY [0 rpaMMarudeckomy cMbiciy. A. M. [emr-
KOBCKOTO M BOCIpHEMHHUKOB ero uaeit [E. M. Iankuna-®Penopyk, I 1. Puxtep,
A. . T'Bo3nes, . M. Kosrynosa, B. I1. Cyxorun, E. U. lllennensc, B. H. Spue-
Ba U IpyTrHe] MHTEPeCcOoBaIn CPEACTBA, B YACTHOCTH, CHHTAKCHUECKHE CPE/ICTRA,
MMEIOIIHUECS B SI3IKE AJIS BRIPAXKEHNS OTHOM 1 TOM e MbIciu. VIHbIMU cIIoBaMH,
paccMaTpHBaIIHCh PA3INYHbIC TPaMMATHUECKIE KOHCTPYKIIUH, KOTOPbIE, B KOHEY-
HOM CYETE, CIIYKWUIN IJId TOrO, '~lTO6])I nepeaarb OAWH U TOT K€ CMBICII.

© Kanmuvixosa I A., 2011
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A. M. TTeumkoBCKuil WieHW rpaMMaTi4eCcKue CHHOHUMBI Ha JIBE TPYIIIIbL:
a) Mopdorornueckue u 0) cuHTakcuueckrne. CHHTaKCHYecKasi CHHOHUMHUS (10
tepmuHonoruu A. H. ['Bo3ieBa — «CHHTAKCHYECKUE CHHOHMMBD) WITH «Iapali-
JICITbHBIC 00OPOTHI PEUM») OCHOBAaHA HA TOM, YTO MMEET B CBOCH OCHOBEC €IU-
HYIO TOHATHIHYIO cxeMy. OTHAKO caM TePMHUH «CHHOHMM», Ha Halll B3IVIsiL, He
JIaeT TIOJIHOTO TPE/ICTABICHHsI O TOM, KaKk (DOPMHUPYIOTCS TIOJOOHBIE SI3BIKOBbIC
KOMILICKCHI. J0cTaTouHO MH()OPMATHBHBIM SIBIISICTCS TSPMHUH «CHUHTAKCHUYCCKHC
BapUaAHTHI», MOCKOJIbKY MIPU COXPAHEHUU €AMHON MOHATUMHON OCHOBBI MBI Ha-
OJIrO71aeM Pa3IMYHbIE CHHTAKCHUYECKUE KOHCTPYKIMU. DTO TaK Ha3bIBACMBIE T1e-
PEMEHHBIC SIMHOTO WHBapHaHTA. «CYIIHOCTH SI3BIKOBOW IEPEMEHHON COCTOUT
B TOM, YTO OHA YYaCTBYET B OIIPE/ICIICHHOM SI3bIKOBOM IIPOIIeCCe, 8 UMEHHO ITPo-
1iecce BbIOOpa roBOPSIIUM OJJHOTO U3 KOHKYPHPYIOIIUX B €r0 PErepTyape BapH-
aHTOB, KaK ONTHMAJILHOTO [UTs JAHHOH peueBoil cutyanun. B xoze 3Toro Beioopa
TOBOPSILIMI Kak ObI IIepedupaeT BCe BApUAHTBL, U, C OIHOI CTOPOHBI, CJIMYAET UX
C BapUAHTOM-ITAJIOHOM, C JIPYrOi — CIIMYAET PEATbHYIO PEUEBYIO CHTYAIIUIO C
cutyauuei-otanonom» [bponosuu: 5—=6]. Boickazannyto bponosuu O. U. Mbicib
MOATBEPIKIAIOT M HAILIK UCCIISI0BaHMs, IIPOBEACHHBIC HA MaTepHalie HEMEILIKOTO
s13bIKa. MBI UCCIIEIOBAIH Kay3aJIbHbIE CTPYKTYPBI B PA3JIMYHOTO THIIA TEKCTAX.
Pesynerarom Harme# paboThl cTano GopMHpPOBaHUE (PYHKIIMOHATEHO-CEMAHTH-
YECKOTO TMOJIs Kay3aJIbHOCTH B HeMelkoM si3bike [Kammbixoa 1994, 2007].

CHHTaKCHYEeCKUMHU BAPHAHTAMHE €NHOM MOHATUHHOM KaTEropuu Kay3aib-
HOCTH SIBJISIFOTCSL B TEPBYIO OYEPE/Ib CIOKHOIOMYMHCHHbBIC MpeiokeHus. K
HUM OTHOCSITCS CIIO)KHOIIOAYMHEHHBIE TIPEI0KEHHSI IPUUNHBI:

Auferdem eriibrigen sich alle Spekulationen, weil sich mein Vater nicht
reinreden 1dBt». [Alexi: 7]

Wir gehen gern spazieren, weil das Wetter schon ist.

CIIE/ICTBUS:

Aber lieb ist mir doch Nussknacker gar zu sehr, weil er so komisch ist und
doch so gutmiitig, und darum muss er gepflegt werden. [Hoffmann: 268]

YCIIOBUSI:

Wenn du das Geschirr fertig hast, kannst du bis um sechs freihaben.
[Welsh: 24]

LeJu:

Der kleine Muck bedachte nun ernstlich, was er wohl anfangen konnte,
um sich ein Stiick Geld zu verdienen. [Hauff: 357]

YCTYIIKH:

Aber obgleich sie ganz nahe schien, konnte er sie erst gegen Mittag
erreichen. [Hauff: 351]

Kax1p1if 13 3TUX [SITH THITOB MPEJIOKEHUI UMEET CBOM CHHTAKCHUYECKHE
BapuaHThl. OCTAHOBUMCSI Ha JIBYX CAMBIX PACIPOCTPAHCHHBIX: IIPUYUHBI U YCIIO-
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Bust. CJI0KHOMIOYMHEHHBIC PE/TIOKCHUSI TPUYHUHBI MOT'YT MAPKHPOBATHCS HE
TOJILKO COI030M weil, HO 1 cot030M da. E1ié omHUM BapraHTOM SIBIISIETCS CTPYK-
Typa ¢ coro3amu weil/da v koppensitoM so. Bapuantamu coro30B weil/da ciayxat
1 HeKoTopble cBs3ku. Tak, zumal (da) v um so mehr als MOTYT IPUCOEANHSTE
daxtrdeckoe ocHoBauue. M. DpOeH MPHBOIUT IPUMEp HCIOIB30BaHIsA wo doch
JUTSL BBEZICHUSI IPUIATOYHOTO TPE/I0KEHHSI IPUYUHBI B PA3TOBOPHOMN PEUH.
Wo die Kinder doch so brav waren, sollten wir es eigentlich erlauben.
[Erben: 140]

B MuKpOIIOie mpuYIrHbI BXOJST HE TOIBKO MPEUIOKEHHs ¢ weil U da v ux
BapUaHTaMHM, HO U CJIO)KHOCOYMHEHHBIE MPEIOKEHNUS ¢ cOr030M denn, KOTO-
Ppble TaKXkKe OJIHO3HAYHO BBIPAXKAIOT MPUYUHHO-CIIEICTBEHHBIE OTHOIIEeHus. He-
KOTOpBIC JIMHTBUCTHI, B YacTHOCTH D. XeHuenb u I. Baiinr [Hentschel, Weydt
1990], oTHOCST MO00HOTO POJIa IPEIUIOKEHUS K Kay3aIbHBIM HPEIIOKESHHUSIM.
Hecwmotpst Ha TO, uTo 10 cBoel hopme (OTHOCHTENIbHAS HE3aBUCUMOCTh Yac-
Teil MPeIOKeHNs ), CTPYKTypa ¢ denn TPaJAUIMOHHO OTHOCHUTCS K MapaTaKkCH-
Cy, CEMaHTHKa CO103a denn OKa3blBaeT BIMSIHUE HA BCE MPEAJIOKEHHE B IIETIOM.
H. CrosiHOBa CYMTAET, YTO B JIOTHYECKOM IUIAHE IPHYMHHO-CIIEICTBEHHBIE OT-
HOIIIEHHS] MOYKHO OTHECTH K HECUMMETPHYHBIM OTHOIIICHHSIM, UMEIOIIUM YEePThI
runotakcuca [Stojanova: 93]. AHaNIH3 MPEUIOKCHUN C COFO30M denn TOKa3bi-
BAEeT, YTO OHHU 00JIAIAI0T CEMAHTHYECKUM MOTEHIMAIOM Kay3aJIbHOCTH U MOTYT
OBITh OTHECEHBI K IOIPAHUYHON OOTACTH TUIIO- U NApATAKCHCA.

CHHOHMMaMH CO¥03a denn CITyKaT KOPPEISIThI CeACTBYs ja, doch, ndmlich,
MPUIAOIIIE BTOPOMY HPEIJIOKEHHIO THIIOTAKCHUCA 3HAYCHUE Pa3bsICHEHHUS,
CXOXKET0 ¢ 000CHOBAHUEM.

Er besucht den Kranken téglich. Er ist ndmlich (kak ykazaHue Ha 4TO-TO COB-
CceM M3BECTHOE — ja, WIIH ellle 0ojiee aMOIoHaIbHOe — doch) sein Bruder.

[Erben: 129]

VY TBepxkIeHNE, NMEIOLIee 3HaYeHHE 00IIEH3BECTHOTO OJIOKEHHSI, COIPO-
BOXKIAETCsl eben Win halt, 910 Takxke MPUAAET CTPYKType MPHUUUHHO-CIIEIC-
TBEHHYIO KOHHOTAIIHUIO.

Jetzt regnet es téglich. Es ist eben (halt) April. [Erben: 129]

CJioBamu, KOTOPBIE HE BBOISIT MPUYKMHY, HO PEBEPCHBHO YKa3bIBAIOT HA HEe,
SIBIISTIOTCSI MECTOMMEHHBIC Hapeuus dacher, darum, deshalb, deswegen.

Aber lieb ist mir doch Nussknacker gar zu sehr, weil er so komisch ist und doch
so gutmiitig (mpuuuHa), und darum muss er gepflegt werden. [Hoffmann: 268]

CII0KHOMOTYMHEHHBIE TIPE/UIOKEHHSI YCIOBHUS TAKIKE SIBIISIIOTCSI CHHTAK-
CHYECKUMHU BapUAHTAMH MOHITHIHOI KaTEropuu Kay3aibHOCTH, OCKOJIBKY B
HUX TPOSIBIISIIOTCS] OTHOILCHUS YC108Us — C1e0cmeusi. bazoBoi CMHTaKCHUeC-
KO CTPYKTYpOii SIBIISICTCS CTPYKTypa Mapkupyemasi wenn. E€ BapuanTom, Kax
U B ciIydae ¢ weil siBIsieTcs MpeaiokeHne ¢ KoppeinsitoM so. ®opmyia wenn A,
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so B umeet nBe pazHoBugHocTH: falls A, so/dann B u A, so/dann B, xotopbie,
B CBOIO 0Yepeiib, MOTYT BapbUPOBaThCs: angenommen [dass], im Falle dass,
vorausgesetzt dass, sofern, wo [fern]/wo nicht.

... wenn er Schétze finde, dachte er, werden ihm die Herren schon geneigter
werden. [Hauff: 360]

CrerneHb yCIOBUSI MOJKET ObITh pa3nuuHoOi. Tak ¢paxmuuecku 603moocroe
YCnogue SKCIUTUINPYETCS BCET/Ia U3bsIBUTEIbHBIM HAKJIOHCHHUEM.

— ... wenn ich an die alten Zeiten zuriickdenken will, so kommen gleich
méchtigere Gedanken dazwischen... [Novalis: 38]

B aTOM citydae MOXKET ObITh HCIIONIB30BaH KOPPETIAT SONSt, CTOSIIMI B TIaB-
HOM TIPE/UIOKEHHUHU, KOTOPBII TAaK)Ke B IOBEPXHOCTHOM CTPYKType MapKUpyeT
(baKTHYECKH BO3MOKHOE YCIOBUE MPUAATOYHOTO TIPE/UIOKEHHS.

Jetzt war sein Schicksal entschieden, jetzt musste er entflichen, sonst schlug
ihn die Alte tot. [Hauff: 354]

PeanbHoe win (haKTUIECKOE YCIIOBUE HENb3sT 00bEIUHUTH 3HAKOM PABEHC-
TBa C BBIITOJHUMOCTBIO YCIIOBHS, OHO MOXKET OBITh KaK OCYIIICCTBICHHBIM, TaK
1 HeocymiecTBIeHHbIM» [Hartung: 356].

Wenn du das Geschirr fertig hast, kannst du bis um sechs freihaben.

B naHHOM Mpe/ITIOKEHHH CIIEYeT PACCMAaTPHBATh /IBa BAPHAHTA OCYIIICCTBIIC-
Hust. [1epBbIi SKCIITMIIMPOBaH, BTOPOH k€ HAXOIUTCS B TIOATEKCTE, HO JIETKO ITPOYH-
ThIBaeTCst. Bo BTopoM citydae npeuiokeHue mpruoOpeTaeT HeraTuBHbINA CMBICIT:

Wenn du das Geschirr nicht fertig hast, kannst du bis um sechs nicht
freihaben.

HeocymiecTBICHHOCTh YCIOBHUSI HMEET HEKOTOPhIE CEMaHTHKO-CHHTAK-
cudeckre ocodennoctd. OHa cBs3aHa HE TOJBKO ¢ nicht, HO U ¢ HamMYUEM B
YCIIOBHOM TIPEJUIOKEHUHU OMNPE/IEICHHBIX HAPEYHBIX OPAaHUYCHUI YCIIOBHSI:
auch, selbst, nur.

Wenn nur du das Geschirr fertig hast, kannst du bis um sechs freihaben.
(HeoOxoammoe ycrioBue)

Selbst wenn du das Geschirr fertig hast, kannst du bis um sechs nicht
freihaben. (Hemoctarounoe ycioBue)

Auch wenn du das Geschirr fertig hast, kannst du bis um sechs nicht
freihaben. (Hemoctarounoe ycmoswue)

Hanuure dann B r1aBHOM MPEATIOKEHUHU CIOKHOMOTIMHEHHOTO MPE/IO-
JKEHHsI YCIIOBUS, CTOSIIIEM Ha MEPBOM MECTe, MPUOIIKAET yCIoBHe K (hakTH-
YECKOMY OCHOBAHHIO.

Du kannst dann bis um sechs freihaben, wenn du das Geschirr fertig hast.

Tunomemuuecku 603M0dCHOE YCL08UE IKCILTULIUPYETCS KOHBIOHKTHBOM.

... wenn er Schiitze finde, dachte er, werden ihm die Herren schon geneigter
werden. [Hauff: 360]
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... wenn lhr mit dem Husarenregiment zu ihm kommen wollet, wolle Er
Euch zum Stadthalter des ehrlichen Landes machen... [Brentano: 111]

OcoOblii cityuail MpeCcTaBIsIOT YCIOBHBIE OCHOBAHHSI, KOTJIa OHU JKC-
IUTHLIUPYIOTCS TIPEIJIOKCHUSIMHE, 3aKITIOYAONIMMU B ce0¢ BOIPOC, KaKOS-JI100
JKeJlaHue, MpockOy, a TakxKe TpeOoBaHUE.

... aber lass es uns einmal in die Weite versuchen, dann wollen wir sehen,
wer gewinnt! [Tieck: 54]

MBbI paccMOTpeNu CHHTaKCHYECKHE BapUaHThI Kay3aJIbHOCTH Ha IIpUMEpe
JIByX THIIOB CJIOXKHOIOYMHEHHBIX TPETIOKeHHH. B 1I000M sI3bIKe CyIIecTByeT
JIOCTaTOYHOC KOJIMUCCTBO BAPUAHTOB YISl PEIPE3CHTAIIMU TOM WM MHOM TOHS-
TuiiHOM Kareropun. C yeM 3To cBsa3aHo? B mepByto ouepens ¢ TeM, 4TO pa3HOro
po/ia cuTyaruu TpeOyIOT pa3IuYHbIX CIOCOOOB BBIPAKEHHS OJTHOM U TOM e TTOHSI-
TUIHOU KaTeropuu. Bo-BTOPBIX, KaXKIbIil IMEET CBOIO UHIMBU/TyIbHYIO KAPTHHY
MHpa, B KOTOPO PEBATUPYIOT OPEEIICHHBIE CIIOCOOBI SI3bIKOBOTO BBIPAKEHHUSL.
«ToBopsIIHii CyOBEKT, BRICTYTAIONHI KOOPMHATOPOM MEXK/TY S3bIKOBBIM 3HAKOM
Y MBICITUTEIIEHBIM IOHSATHEM, BKJIAJIBIBACT B IPOU3HOCUMOE CJIOBO HE TOJIBKO CO-
LHAIFHO U HAI[MOHAJILHO 00YCIIOBJICHHBIN CMBICII, HO M CBOIO «JIYIITY», IPYTUMHU
CJIOBaMH, COOCTBEHHOE MEPEIKMUBAHKE U CHITY COOCTBEHHOTO OMbITa. B 3T0# CBsI3U
MOYKHO TOBOPHUTH O HAJIMUYHMH Y KaXKIOTO YeIOBEeKa UHUBU Ay bHOU KM (kapTu-
Hbl Mupa)» [["antommua 2007:12]. U, HakoHeIl, B TPETHUX, JJIs1 KaXKIIOTO SI3bIKa
XapaKTePHbI CBOH CIIOCOOBI PEITPE3CHTAIINH H CBOE KOJIMUECTBO CHHTAKCHYECKUX
BapUAHTOB, HO «B CHITY CAMHO JIOTUKO-TIOHSTUITHOW 0a3bl, COBOKYITHOCTH MCH-
TaJIbHBIX YHUBEPCAIUI M YHUBEPCAIBHO-TIPEIMETHOTO KOJIa IIPOMCXOAUT B3aNMO-
MOHUMAaHKE MEX/Ty JTFOJIbMH Pa3HbIX HAIIMOHATBHOCTEH. Pasmiiune sxe hopmupy-
eTCsl B pe3yJibTare Pa3BUTHS, KOHKPETHU3AIMY U ICTATA3AIMN KaXKIbIM STHOCOM
YHHUBEPCAILHON JIOTHKO-TTOHATUIHON 0CHOBBD» [[aHrommHa 2007: 10].
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KOHUENUWUA NEKTPOHHOIO TEPMUHOJTIOM'MYECKOIO
MOCCAPUA «3KONOIM’M4YECKUU AYOAUT»

THE ELECTRONIC TERMINOLOGY GLOSSARY’S
CONCEPT “ECOLOGICAL AUDIT”

AmnHoranus. B craree paccMaTpHBaeTCst BOIPOC O CO3MAHUH TEPMH-
HOJIOTHYECKOT0 [II0CCapHs VISl CIELHAINCTOB 00JIaCTH HKOJIOTHYec-
KOTO ayIuTa.

Abstract. The question of electronic terminology glossary creation
for specialists in the environmental audit is raesed.

Kniouesvie cnosa: snexmponnulil. mepmuHono2ULecKull 21occapuil,
9KONO2UHECKUIL ayOum.
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YOK 81°33

ITpoexTrpoBaHKE CIIOBAPHOIO MPOLYKTA 10 OTPACIEBON JUCLHUILIMHE CIIO-
COOCTBYET YHOPSIOUECHHUIO M CHCTEMaTH3aINH TOHSATHITHO-TEPMHUHOJIOT HIECKO-
IO anrmapara, MOBBIIICHHIO YPOBHS MMOATOTOBJICHHOCTH K MPOECCHOHATLHON
JESATEeNbHOCTH MOTEHIMAIbHBIX I0Ib30BaTEIeH CIOBApSI.

Axmyanonocms paspabomxu TIOCCAPUS 3aKII0YACTCS HE TOJIBKO B Te-
OPETUYECKOM OCMBICICHUN TEPMUHOJIOTUYECKON JIEKCUKH 3KOJIOTHYECKOTO
ayuTa C TIO3ULHH €IUHON CUCTEMBI B3aUMOCBSI3aHHBIX H B3aMMO3aBHCHMBIX
9JIEMEHTOB, OOBEIUHSIONMIECH eI PsiJl OTpaciei, HO U B JIGKCUKOTpadu-
YCCKOM OIIMCaHUH ]IaHHOI‘/II TEPMHUHOJOTUH, YTO MO3BOJIACT CIICUAIMCTaM
YCTaHABIMBATh B3aMMOBBITOJHBIE KOHTAKTHl N 00ECIeunBaTh a/leKBATHYIO
KOMMYHHUKaIHIO. [J1occapuii BBIITOIHEH B AJIEKTPOHHON (hopme, uTo obecte-
yuBacT 3(PPEKTUBHYIO ONTUMHU3AIUI0 MAaKpO- U MHUKPOCTPYKTYPHBIX Iapa-
METPOB ITIOCCAPUSI.

Aopecamom Tioccapust sIBISIIOTCS OTPACIICBBIE CIIEIUATIMCTHI 00JIACTH 9KO-
JIOTUYCCKOTO ayiuTa, a TaKKC JIMHIBUCTBI U IEPECBOAYMKU.

Memoow nexcuxkoepaghuuecrkozo onucanus. Ilpu cocTaBIeHNN CIOBHUKA
JUTS TII0CCapHst MCTIONB30BaH METO/I CIIOIIHOM BEIOOPKH TEPMUHOB M3 KOPITY-
ca TEKCTOB BHIOOPOYHOW COBOKYITHOCTH. METOA JIOTMKO-NOHSTHIHHOTO MOJie-
JMPOBaHMS 00eceunsI OObEKTUBHBIE OCHOBAHMS JUIS BBIACICHUS TOJIEH, OT-
paKaroUIMX CUCTEMHOCTD B IPE3EHTAUN TEPMUHOB. MeTo/] KaTeropuaibHOTo
MOJIEJIMPOBaHU I03BOJIMII BEICTPOUTD ITOHATUIHYIO UEPAPXUIO 110 IIPUHLIUAILY
oT obmero k yactHoMy. KareropuanbHble MOHATHS OBUIN HCIIOJIB30BAHBI HAMU
JUTS TIOCTPOEHUSI KPaTKOTO KITACCH(HUIINPYIOIIETO ONpe/IeNICHUsI TEPMHHA B ITPO-
LIECCE COCTABIICHUSI CIIOBAPHOM CTAThHU.

Azvikosou mamepuan. TepMAHOIOTHUECKAN KOPITYC TIIOCCApHUs BKIFOUYa-
€T HAaUMEHOBAHMS MOHSATHH MPEAMETHON OONACTH «IKOJIOTUYECKUH aynuT».
OCHOBHBIM SI3BIKOM SIBJISIETCS pyCCKHﬁ, JONOJJIHUTEIIBHO JaHbl MEPEBOAHBIC
COOTBETCTBUSI HA HEMEIIKOM M aHIJIMHCKOM S3bIKaX (M3 ayTEHTUYHBIX TEKCTOB
I'OCToB COOTBETCTBYIOIINX SI3BIKOB).

B ocHOBe 31IEKTPOHHOT0 CUCTEMATH3HUPYIOILETO IIIoccapust « DKoJIorudec-
KW ayIUT JIeKaT CIEAYIOIINE KOHY Ny aibHble NOOHCEHUSL:

1. Makpo- 1 MUKpOCTPYKTypa (KOMIIO3UIIMOHHBIE TTApaMETPBhI) III0CCapus
CTPOSITCA MO 3aKOHAM THUIIEPTEKCTa;

2. Iwudposoii hopmar mpeacTaBIACT PAA TEXHUISCKHX BO3MOXKHOCTEH
JUISL peajin3allii CPECTB JICKCHKOTpa(hHUECKOTO OMMCAHMS, 3371aBAeMOT0 CIIe-
HU(PHUKON TEPMUHOJIOTHYECKOM JIEKCUKH IKOJIOTHYECKOTO ayI1Ta;
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3. T'moccapuii OTHOCHTCS K CIIOBapsIM «OTKPBITOI0» THIIA, YTO TIO3BOJISIET
PETYISIpHO OOHOBIIATH U KOPPEKTUPOBATH €70 MH(POPMAIIHIO.

Tunonoeuueckue napamempol enoccapusi. COBpeMEHHOE «CIOBapOCTPOE-
HHE» XapaKTepU3yeTcsl BO3POCIINM TOTOKOM BCEBO3MOXKHBIX CIOBapei U upe3-
BBIYAHBIM yBENIMUEHHEM UX pazHoobpasus [Kapaynos 1981: 37]. D10 pa3Hoos-
pasue MpecTaBICHO B HE MEHEe pa3HO00Pa3HBIX KIIaCCH()UKAISIX CIIOBAPHBIX
poAyKTOB. HeoO0X0MMMBIM YCIIOBHEM YCTICIIHON HAyYHOH MEXKbSI3BIKOBOI KOM-
MYHHUKAITUH B HACTOSAIIEE BpeMs SBISETCS HaIW4YWe KOMOMHHPOBAHHBIX CIIO-
Bapei, 00bEIIMHSIONINX YSPTHI Cpa3y HECKOIBKUX JIEKCUKOTpaduaecKux Gpopm
[Kapmosa, KopoGetinukosa 2007: 12]. BakHpIMU CBOWCTBAME COBPEMEHHBIX
JIEKCUKOTPa(hUIECKUX MPOAYKTOB, Ha HAIIl B3IV, SIBISIOTCS:

— u3bupamenbHOCmMs, PEATIONATAIONIA CTPOTHI U IeJICHAIPABICH-
HBII OTOOP TEPMHHOB, TOJUICKAIINX BKIIOYEHHUIO B CIIOBAPb, OPHEHTAIMIO HA
MUHUMAaJIbHBIA 00bEeM CI0Bapsi, HEOOXOIUMBINA U JIOCTATOYHBIN MPU U3yUECHUH
JTAHHOH AHUCITUTLTHHBI, TIOCKOJBKY B CIIOBAPE «IOJDKEH OBITH BOTUIONICH OCHOB-
HOW JICKCHUKOTPa(hUICCKH MPUHIUI: MAKCUMyM HH()OPMAIIUK HA MUHUMYME
MecTa — 0e3 yiep0ba 11t uHTepecoB untaress» [bepkor 1996: 4]; Mcxomubiid
CITFICOK CJIOB JTOJKEH OBITH, C OHON CTOPOHBI, MUHIMATBHBIM, C IPYTOH CTOPO-
HBI, IOCTaTOYHBIM. JJaHHOE yCIIOBHE OY/IET BBITIOIHATHCS [IPH UCIIOJIb30BAHUN
KBaHTUTATHBHBIX [TAPAMETPOB JUIsl OTOOpA TeMaTHUeCKH Hanbosiee CyleCTBeH-
HBIX TEPMUHOB;

— cucmemamuuHOCmb, COCTOSNIAs B MOKAa3e CMBICIOBBIX CBSI3CH, B
YEeTKOM COOTHECEHHH TEepPMHUHA C APYTUMH CIOBaMH, B OPHEHTAIIMH HA YIIO-
PSAIOYCHHOE, CHCTEMAaTH3HPOBAaHHOE TIPEAICTABICHUE TTOHSITUITHOTO armapara
JTUCTIUTUTHHBL.

— noOHOmMA npedcmasienusn céedeHuil, OTpaxarolas CTeTIeHb 0XBara
MOHATHITHOTO amrapara, HeoOXOAUMOTO /TS 00eCIIeueHHsI TOTHOIICHHOM TOI-
TOTOBKH CIICIHAJINCTA;

— MHO20Q)yHKUUOHAILHOCHIb, TO €CTh CIIOCOOHOCTH BBIMOIHATH OTHO-
BPEMEHHO YHHUBEPCalbHbIC (PYHKITUH CIOBAPS — CIPABOYHYIO, CHCTCMATH3H-
pYyIoIIyI0, Y4eOHYI0 U HOPMaTHBHYIO.

IIpumepom Takoro TUMA SABISIETCS pa3paboTaHHasI HAMH MOJIEINTB JICKTPOH-
HOTO CHCTEMAaTH3UPYIOIIETO TIOccapus « IKOTOTHICCKUH ayuT», HHTETPUPY-
IOIIETo B ce0e napamenpbl pa3iinuaHbIX THIIOB CIIOBapEH:

® M01K06020 (3HAYCHHE TEPMUHOB TOJIKYETCS C TIOMOIIBIO JTOTUYECKO-
TO OIpEIeNICHNs KOHIICTITYATbHOTO 3HAYCHUS; JOTIOHUTEIFHOE TOJIKOBAHHE
OCYIIECTBISETCSI OCPEACTBOM NO100pa CHHOHMMOB/yOIeToB WiK B (hopme
yKa3aHHs Ha OTHOIICHHUE K JPYyTOMY TEPMHHY);

® ompacnesozo mepmMuHoIo2UYecKoeo (OTIICaHa TePMUHOIOTHS OTPACITH
9KOJIOTHYECKOTO aylNuTa);
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® nepesooH02o (TEPMUHBI CONPOBOXKIAIOTCS MEPEBOJAHBIMU COOTBETC-
TBUSIMH Ha HEMELIKOM M aHIJIMHCKOM S3bIKaX);

® uoeoepaghuueckozo (IPEACTABICHBI MOHATHHHBIC OTHOILICHUS MEKITY
TEPMHHAMH BHYTPH TEPMUHOCHUCTEMBI HA OCHOBAaHHMH JIOTMKO-TIOHSATHHHON 1
KaTeropuajJbHOMN KTacCU(pUKALUIL; BXOIbI B CIIOBaph TAKXKE 0003HAYAIOT OTHO-
LICHHS MEKTY HOHATHIMH);

® SHYUKIONeOUHeckozo (B CIOBAPHYIO CTAThIO BKIIIOUEHBI KCTPAJINHT -
BUCTHYECKUE JaHHbIE O TEPMHMHAX: MPUMEUYaHUsI, KOMMEHTapUH Pa3In4HOro
pona);

e nopmamuenozo (pUKCHpyeTCcss HOpPMATHBHOE YIIOTPEOIEHHE TEPMUHO-
nornyeckux enuuuil B 'OCcranaaprax) B mioccapuil BKIFOYASTCS TIPSO TH-
TENbHBIN BapHAaHT TEPMHHA);

e yyebnoeo (hopmupyercst MpodhecCHOHANBHBIN Te3aypyc CeIHanc-
Ta);

® 91exkmponHo2o (TIIOCCAPHIA BEIITOTHEH B IUPPOBOM GopMmare).

Cucremaruszanusi TEePMUHOB B TIIOCCAPUU «IKOJIOTHUECKUM ayJIuT» J10-
CTUTaeTcs IPH YCIOBUY HCIIOIb30BAHHSA KOMIUICKCHOIO IOIXOAa, cOOMone-
HUS JIOTHYECKUX, JICKCUKOTPAQUIECKHX U SI3BIKOBBIX IPHHIMIIOB HA YPOBHE
MaKpO— M MUKPOCTPYKTYPBI CIIOBApst M PEain3yeTcsi B CHCTEMHOM OMHCaHUN
JIEKCHKH, IEMOHCTPALIMY [IAPAAUTMaTHIECKHUX CBA3CH eANHHULL;, YIIOPSI0YCHUH
SI3BIKOBOTO MaTepHalia B aCIIEKTe BHEIITHETO U BHYTPEHHETO CTPYKTYPHPOBAHUS;
THE3/I0BOM PacIIOIOKEHUH MaTepualla; BO3MOKHOCTH BBIXO/Ia B XOZI€ MOJIB30-
BaHUS Ha Pa3Hble YPOBHHU HEPAPXUHU CTPYKTYPBI.

MHoromnapaMeTpoBOCTb U MHOTOACIIEKTHOCTD [TPOSKTHPYEMOTO CIIOBApPSI
00ycIioBJIeHa MO3UIKEH KOMIUIEKCHOTO TIO/IX0Aa K M3y4aeMOW AMCIMIUINHE.
[Tosy4eHHas B pe3ysbTaTe HCCIEA0BAHNS MOJEIb CHCTEMATH3UPYIOLIETO IVI0C-
capHsi MOXKET CTaTh YHUBEPCAIbHOH 0a30BOM OCHOBOM ISl CO3/IaHMS IIOITHOTO
CJIOBApSI MO SKOJIOTUYECKOMY ay/IHTY.
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MCTOYHUKU NONONHEHUA CHMXEHHOW NNEKCUKU
HEMELKKOI'O A3bIKA

THE VOCABULARY SUBSTANDARD ADDING SOURCES
IN GERMAN

AmnHoTarys. [IpuduHEI HEOTHOPOIHOCTH JIGKCHYECKOTO COCTaBa pas3-
TOBOPHBIX TEKCTOB. [IpHYMHBI MPUTATaTEIIbHOCTH HECAJIOHHOM JIeK-
cuky. Heosorusamust COBpEMEHHOTO HEMEIIKOTO sI3bIKA.

Abstract. The causes of peculiarity of lexical structure of the collo-
quial texts. The causes of the possession of the nonsalon vocabulary.
The usage of neologism in the modern German language.

Kniouesvie cnosa: pazeosoprnas 1ekcuka, anenu3ayusi HeMeykol pas-
2060PHOUL peyu; MadYUpOSAHHAs. U HEYEH3YPHAS TEKCUKA, QeMOKPA-
muszayus szvika, [IK npooykyus.

Keywords: colloquial vocabulary, Anglicism in German colloquial
speech; taboo and obscene words, democracy in the speech;, com-
puter production.

YOK 811.112.2

HeonHopoaqHOCTh JIEKCHYECKOTO COCTaBa PA3rOBOPHBIX TEKCTOB, B KOTOPBIX
MO>KHO BCTPETHUTB, IPEIKIE BCETO, CIIOBA, CBSI3AHHBIE C TOBCEAHEBHOM KH3HBIO,
obrroM: Loffel «nooickay, Kochtopf «xacmpionay, Besen «genuxy; coBa, UMero-
II[HE SPKO BBIPAKECHHBII CHUIKCHHBIN OTTCHOK: bleuen «mymysumoy, einbringen
«BKATBLIBAMD Y 8LIKIAObIBAMbCAY, Flederwisch «ocusuuxy; coBa CTHIMCTHYEC-
KU HEWTpallbHbIC, COCTABIISIONINE OCHOBHOI CIIOBapHBIN (hOH COBPEMEHHOTO
JIUTEPATYPHOTO si3bIKA: arbeiten «pabomamwy, sich erholen «omovixamoy, jung
«MONI000ILY, jetzt «celiuacy, nie «HUK020ay, CIIeLINaIbHyI0 TEPMHHOIOTHYECKYIO
JICKCHKY ¥ OTJCJIbHbBIC )KaprOHHBIC BKPAIUICHUS, TPUBOIKUT K TOMY, YTO BO3HHU-
KaeT psiJl 3aTPYIHECHUH MPHU MOIBITKE aTh YETKYIO JC(QUHUIIMIO KAK TOHSTHIO
«Pa3TOBOPHAs/CHI)KEHHAS JIGKCHKAY, TaK U MMOHSTHIO «Pa3roOBOPHOCTEY BOOOIIIE.
Cy1ecTByIOT cieayroumue 1eUHALNE JaHHBIX TOHATHI:

«Pa3roBopHOCTE» — 3TO TpaJUIMOHHOE, BeChbMa yCJIOBHOE U coOupa-
TEJIbHOE Ha3BaHUE TOTO, YTO IIPOTHUBOIOCTABICHO MJICAIBHO MIPAaBHIILHOMY,
HENOrpelMoMy 00pa30BO-TI0Ka3aTeIbHOMY KYJIbTYPHOMY CTaHAApTYy.
OTcTymiieHHe OT 3TOM ATAJIOHHOCTH MOXKET OBITh Pa3HOM CTETNIEHU — MUHH-
MaJbHBIM (03 HapyIIeHUs JJUTEPaTyPHOCTH ), CPEIHECHIKEHHBIM, 3aMETHBIM
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(paMuIIBsIpHBIN CII0¥) ¥ 3HAYUTENLHBIM (TpyOast ¥ ByibrapHas jgekcuka) [ les-
kuH 1994: 12].

PasroBopHas JrekcrKa TTOHIMAETCs KaK camast On3Kasi K HeHTpaIbHOH B
MIPOTHBOIIOCTABICHHOCTH (h)aMIUTBSIPHOM, CHIIBHO CHUKEHHOW — TaKasi MHTep-
nperauus, no MEeHuto B. J[. JleBkuHa, sBIs€TCS XapaKTepHOU 1JIsl JISKCUKOT-
paduUecKoil MPaKTHKH.

PasroBopHO-0KpaIieHHas JICKCHKA OTIIMYAETCs OT HeUTPaIbHOM CBOCH He-
KOTOPOH CHIKEHHOCTBIO (OIIEHOYHOT'0, STHYECKOTO M 3CTETUYECKOTO MOPSIKA)
Y THITWYHA I HeOPHUIIHANBHOM cpenpl oomenns [[leskun 1994: 12].

H. U. T'e3, xapaktepu3yst pa3roBOPHbBIN PErHCTpP, OTHOCHUT K HEMY KaK JICK-
CHKY HEHTPaIbHOTO UITH 00y IOTPEOUTEIBHOTO CTHIISA, TAK M CJIOBA C AIMOITH-
OHAJTFHO KCIPECCUBHON OKPACKOM (JTacKaTelbHBIC, OpaHHBIC, HPOHHUICCKUE,
myTiuBee U T. 11.) [['e3 1974: 74].

Taxum 00pa3oM, MBI MOKEM OTMETUTH HECKOIBKO OOIITIX TTOJIOKESHUI:

1) pasroBopHas JeKCHKa IPOTHUBOIIOCTABIICHA INTEPATYPHOMY SI3BIKY;

2) MEKIY JICKCHYECKHM COCTABOM JIUTEPATYPHOTO M PA3TOBOPHOTO SI3BIK
CYIIECTBYIOT SIBJICHHUS IIEPEXOIHOCTH M B3aMMOIIPOHUKHOBEHHS;

3) pasroBopHas JIEKCHKa (YHKIMOHUPYET B OBITY, B CTHXHUU CBOOOIHOTO
0OIIICHNUS, BHE O(PHIIMATBHBIX HOPM SI3BIKA.

He B niocneiHror0 04epesib ¢ mpo0ieMoi yCKOPEHHOTO TeMITa pa3BUTHs HH(Op-
MAaIMOHHBIX TEXHOJIOTHH (OOJBITMHCTBO KOMITHEOTEPHBIX IPOTPAMM HU3/IAFOTCS Ha
AHIIUICKOM SI3bIKE ) CBSI3aHa IIPOOIIEMa aHIIIN3AIUH HEMEIIKOH Pa3rOBOPHOM pedn.
TO NPHUBEIIO TaKe K MOSBICHHIO MIYTIUBBIX TepMHUHOB «Denglishy (kommoHaTus
«deutsch» + «english») n «Germengy» («german» + «englishy). ITo mociexamM
JIAHHBIM, B HEMEIKHI sI3bIK repenuto mpuommsuteasHo 4000 3anMCTBOBAHHBIX
CJIOB M3 aHTJIMICKOTO SI3bIKA U €T0 aMEePUKAHCKOTO BapyaHTa. AHTIMHCKUH SI3bIK,
CTaBIIHIA SI36IKOM HHTEPHET-O0IICHNS, aKTHBHO UCTIONB3YETCS HE TOIMBKO MOJOIABIM
MTOKOJICHUEM, HO ¥ Ha TEJICBUJICHUH, B ripecce. [Ipoliece 3anMCTBOBaHMI yCHITHIICS
HACTOJIBKO, YTO CIIOBAPU HE YCIIEBAIOT (PMKCUPOBATH BCE M3MEHEHHUSI B SI3bIKE.

Bropoii BaxHOW MpHYHUHON yIIOTPeONeHHs KaproHa (M CHIKCHHOH JISKCHKU
BHYTPH ITOCJICTHETO KaK TAKOBOI) SIBISICTCSI CTPEMJICHUE KOMMYHHKAHTOB K BbIPa3H-
TEeJTbHOCTH, 3a4aCTYH0 HEBO3MOYKHOM ITPH UCTIONB30BAHUH JIUTEPATyPHOU JIeKCUKH. Tak-
K€ YKapTOHBI FICTIONB3YIOTCS i TS 3a0aBBI. VX BOSHIKHOBEHIE HE CBSI3BIBACTCSI C OCO-
00i1 HEOOXOAMMOCTBIO B 3TOM, B HUX OTCYTCTBYET CEKPETHOCTD MJIH YCIIOBHOCTb.

Ho HanGombIieii SKCpecCUBHON OKpACKOH B JIFOOOM sI3bIKE 00JIajaeT Ta-
OynpoBaHHas JIeKCHKa. YacToTa ymoTpebIeHHE IIOCIIeIHEH B pa3roBOPHON pedn
3HAYUTEILHO BBIIIC, YUEM B OCTAJbHBIX BO3PACTHBIX IPYIIAaX, a B MOCICIHES
BpeMs 3aMETeH SBHBIN MOABEM YaCTOTHOTO YHCIIa OpaHHBIX BBIPaKEHHH OT 00-
IIETO YHCTIa YIOTPEOIIeMBIX JIGKCHIECKUX SINHUIL, YTO BBI3BIBACT 3HAYUTEIb-
HOe OecrokoiicTBO eBporeiickoit ooecTBenHoctu [[amuuo T. Ix. 2003: 4].
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B Hacrositiiee Bpemst IPOUCXONUT JICTai3alusl JaHHOU JICKCUKH, KOTOPAsi, B
KOHIIE KOHIIOB, HJIET MapaylIeNbHO ¢ 00IIei neMoKpaTu3anyent s3pika. Yto Ob11o
CHJIBHO CHUYKEHHBIM, CTAHOBHUTCS (DaMIIIBbAPHBIM, (JaMHUITBSIPHOE MIPEBPAIIACTCS
B Pa3roBOpHOE, a pa3roBOPHOE MEPEXOAUT B HEUTPAJILHBIH TUIACT CIIOBApSI.

HecanonHnas nexcruka HeoqHOpoHA. To, YTO BBI3BIBAET OTPHLIATEIHHYIO
OLICHKY, MOYKET OBITh IPE/ICTABICHO CIIOBAMH BITOJIHE JIUTEPATYPHBIMH U HEITUTE-
PaTyPHBIMU (pazeos., pam., opat., 8yive., Heyens.). [1o STHIeCKOMY U3MEPEHHIO
HelleH3ypHas JIEKCUKA 3aHHUMAEeT TTOCIIE/IHION, CAaMYyI0 HU3IIYIO CTYIEHb.

B 4eM ke Bce-Taku MpUTSATaTeNbHas CHila JaHHOM tekcuku? [TpuuunH 31ech
HecKoJIbKo. He B rociieHIo ouepeb 3aHUMaeT ee yTHINTapHOCTb, YI00CTBO,
JIOCTYITHOCTb, TPOCTOTA U J[aXke THOKOCTh. CTENeHb ATUKO-ICTETHUECKOM CHU-
JKEHHOCTH CIIOCOOCTBYET MHTEHCH(UKAIINY MPU3HAKA, 3aJI0KSHHOTO B 3Haue-
HuM cioBa. C HarHETaHUEM TPYOOCTH, HeIPUINYHOCTH MOBBIIIACTCS CTCIICHB
BBIPKEHHOT'O CIIOBOM CBOWCTBA. J[aHHAs JIEKCHKA MOXKET CIY)XKUTH JJIsI OIMO-
[UOHATIBHOM Pa3PsIIKH.

Icuxosoru CYUTAOT, YTO BO MHOTHX CIIyYasiX «BBIPYTaThCsDy — IOJIC3HO
it 310poBbst. Ere ®@. Huriiie 3aMeTit, uTo GppycTparsi MOpOKIAacT B YSTTOBEKE
gyBcTBO arpeccun u addexrsr [Humme @. 1997: 300]. U ecu yenmoBex He 1aeT
BOJTFO CBOUM HAKOMHBIIUMCS IMOIUSIM, CBOCH 3JI0CTH, HCHABUCTH, THEBY WIH
MOZIABIISIET B ce0e JI0CaLy, TO ATO MOXKET PUBECTH €T0 K ICUXUYECKUM 3a0071e-
BaHMSM, KOTOPBIE B CBOIO OUEPE/Ib MOT'YT CITPOBOIMPOBATH 3a00JICBAHKS TAKUX
JKU3HCHHO Ba)KHBIX OPT'aHOB KaK CEPIIIIC, KEIYIOK, KEITUHBINA My3bIPh U T. JI.

B TOXXE BpeMsi HEKOTOpBIE PyraTeibCTBa, He MOAKPEIUICHHBIE SIPKUM 3MO-
[MOHAJIbHBIM BBIPQKEHUEM Pyrarelis, MOT'YT ObITh BOCHPHHSTHI B IIyTKY, HE
co 3na. T. Jlx. ['anmHo yBepeH, 4To ynorpedneHne OpaHHOW JIEKCUKH TPOUC-
XOJIMT Yallle BCETO «U3 JIIOOBU K UCKYCCTBY», T. €. TOJIBKO TIOTOMY YTO JIFOASIM
HPABUTCsl PyTraThCsi, BBIpaXasi TAKUM 00pa3oM Ipy0yIo U He BCeria yMECTHYIO,
Ho uponuto [[ammno T. k. 2003: 4].

ToBopst 00 00X OCOOCHHOCTSIX PA3rOBOPHOM PedH, OBLIO YIIOMSHYTO O TOM
BIIUSIHAH, KAKOE OKa3bIBACT Ha COBPEMEHHbIN HEMEIIKHUIA SI3bIK U, 0COOCHHO Ha peyb
Moronexu anniosizeraaas K npomykims u pa3Butue web-kommyHukanuit. [Tpu
CTOITh aKTHBHOM BIIMSTHUY HHOSI3BIYHOM KYJIBTYPBI OZTHUM U3 OCHOBHBIX HICTOUHHUKOB
TMOTIOJTHEHMSI PETUCTPA CHIDKEHHOM JISKCHKHU OCTAIOTCS 3aMMCTBOBaHUsL. JIuupy-
IOIIUE TTO3UIIMH 3/1€Ch 3aHMMAIOT 3aMMCTBOBAHHMS N3 aHIVIMICKOTO SI3bIKA:

konnackten «coedunsmv/csi (¢ NOMOWDBIO INEKMPOHHBIX CPEOCME
ces3U)»,

auf Double-Timer «npasunvrho pacnpedenus céoe spemsiy,

faxen «cosepwams 2nynocmuy,

Lessness «uckyccmeo us Manio2o noiyuanms MHO20eY,

Looser «nenadesichbiil 4enogexy,
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Mega-Deal «6onvuiori busHec u 00HOBPEeMEHHO OOLULAS, XOPOULAS
seufb,

Mc-Job «nenpecmudichas, HUZKOONAA4UUEAeMAs: pabomay,
hi-heissen «36ambcsi (00 umenu, ynompeoisemom npu npueemc-
meutt) »,

Hunk «npobnemnuiii cyovexmpy,

happyenden «xopouwio 3aKaHuueamv/csiy,

Antibabypille «npomusoszauamounsie cpedcmaa,

Handy «comosuviii meneghony u m. 0.

[TouyTH MOTHOCTHIO MOTEPSUTH CBOIO aKTYyallbHOCTh UTATBSHCKHN U (paH-
Iy3CKui s13bIKH. [IpakTHdecku Bce JieKceMbl (paHIy3CKOTO M UTaJbSHCKOTO
MIPOUCXOXKICHUSI, HCIIONIb3yeMbIe Ha CETOHSIITHUN IeHb, ObLIH 3aMMCTBOBAHBI
B KOHIIC JCBSITHA/ILIATOT0 — B HAYaJIe IBAJIIATOTO BeKa: der Louis «cymenepy,
busirieren «cooomuposamvy, die Razzia «obnasa», Bambino «demxa» — n
OTHOCSITCS YK€ K «BBICOKOMY CJIOTY» BHECAJIOHHOM JIEKCHKH.

BTopbIM 110 3HAYMMOCTH UCTOYHUKOM TIOTIOTHCHHUS PETHCTPa Pa3rOBOPHOM
JIEKCHKH SIBIIsIETCs ciioBooOpazoBanwue. [1o mueruto B. J1. JleBkuHa, pa3roBOpHOE
CII0BOOOpA30BaHUE MPAKTUYECKH HE PACcIoiaraeT CBOMM COOCTBEHHBIM apCeHa-
JIOM CPEJICTB U CKOJIBKO OBI TO HH OBLITO 3HAYUTEIBHON H30HPaTeIbHOCTHIO CJIOBO-
oOpasoBarenbHbIX TUTOB [leBkuH 1994: 16]. OnHako, UMEHHO «HEPa300PUUBOCTD
B CpeZICTBax» (BOJILHOE CIIOBOOOPA30BaHHUE), a HE HAJTMYNE COOCTBEHHBIX CPE/ICTB
SIBJISIFOTCSI OTITMYUTEIILHOM YePTON HAPOIHOTO CJIOBOTBOPUCCTBA, €ro (PMPMEHHOM
Mapkoii. Tak 3a4acTyro 3aMMCTBOBaHHAs! JISKCUKA, SIBJISIBLIASICS B UCXOAHOM SI3bI-
Ke HEHTpaJbHOM U mepelieaiias B IPUHUMAOIINH SI3bIK 03 TePe0CMbICICHHS
MOHATHS WU C PACIINPECHUEM/CY)KCHUEM MOHATHS, MPHOOPETACT Pa3rOBOPHYIO
OKpAacKy BBH/Iy 3BYKOBOTO OHEMEUHBAHMS WU (POHOJIOTMYECKON repMaHU3aIin
(cpencTBO, KOTOPOrO JIUTEPATYPHBII SI3BIK CTAPASTCS N30Eerarh):

Monnis < anen. money «denbeuy,

Workman < anen. workman «paboyuiiy,
worken/worken < amnen. to work «pabomams»,
konnackten < awnen. to connect «coeOUHAMbCILY.

3nech HamKIO (POHOJIOTU3AIHS [0 PUHIUITY: «[ OBOPH U MHIIIHN TaK, KaK
CIIBIIIHIID ThI CAMY.

Hapsiny ¢ oHemMeurBaHuEM 3aMMCTBOBAHHBIX JICKCEM HAOIIONACTCSI U 00-
PpaTHBIii POLIECC, CBI3aHHBIN C TAKUM CPEACTBOM CIIOBOOOPA30BAHUS KAK «CJIO-
BOMCKQKCHUEY» WJIH JIEKCHUYECKAsT My TAI[HSL:

laschi «nenusviil, cryunviiiy < lasch «esnvlil, 1eHUBDIILY,
alleinsam «oounoxuiiy < allein «0oun» u einsam «OOUHOKUILY.

Bce npuBeieHHbIE BhIIIE TIPUMEPBI HAPSITY € JICKCHYECKOH MyTalue ui-
JIIOCTPUPYIOT U TAKYIO CIIOBOOOPA30BATEIILHYIO BO3MOXKHOCTh KaK «TBOPUYCCKAsT
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cioBourpay (kreatives Wortspiel). B GosnbIiieit Mepe croa OTHOCSTCSI €I10Ba, 00-
pazoBaHHBIC HE TIO KAaKOK-TMOO0 CII0BOOOPA30BATEIBHON MOIEIH (C HAPYIICHU-
€M CEeMaHTHUYECKOI COUeTaeMOCTH MU XKE ITPU TPAHCIIO3HIINH ), @ CIIOHTAHHBIC
(oHONOrNuecKue yrnonooueHus (a HHOra 1 OIINOKH-0rOBOPKH ), BBUY CBOCH
HEOXKUJIAHHOW OPUTMHAIBHOCTH 3aKPEIHUBIIHECS B SI3bIKE:
labundig «orcusoti» < lebendig «oicusoiiy,
hoppeldihopp «6vicmpo, on-ony < hoppen «npvieamvy u hopp «eony.
Bo Bcex citydasix MOXKHO TOBOPUTH O HEOJIOTHM3AIMH, KOTOpasi MO3BOJISIET
roBopsiiiieMy (H3HAYaIbHO — aBTOPY) BBIICIHUTHCS, TIOKA3aTh CBOK OPHTHHAIb-
HOCTb. PsiJT HEOJIOrN3MOB B COBPEMEHHOH Pa3roBOPHOM Pedu JOBOJIBHO IITUPOK:
Halbbomber «nonoymnuiily, Proggi «npoea, npocpammany.
[o u3MEeHEeHUIO 3HAYEHHSI MOJKHO BBIICIUTD CIIEYOIINE BAPUAHTHI:
1) monHoe M3MEHEeHue 3HaYeHUs! (CeMaHTHYeCKas Bapuarus):
Massage «opaka, yoapy», Melone «zonosay,
2) pacumpeHue 3HAYCHUS: o0l «CHOKOUHO, PACCLADIEeHHO, O4eHb XOPO-
woy, schoppen «oenams nOKynKu, ynompeonsams aiko2oiby;
3) cyxeHue 3HaueHHs: Looser «Henadedcuvlll uenosexy, Mega-Deal
«6ONBULASL, XOPOULASL BEULL Y.
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NAOEXHAS NAPAOUIMA B FPAMMATUKE CE3APA
YAEHA (1612)

THE CASE PARADIGM IN CESAR OUDIN'S GRAMMAR (1612)

AmnHoTanus. B oMot jkenarmuM H3y4daTh UCIAaHCKY!O JTMHIBUCTH-

4yecKyro MbIcib. HayaHoe Hacneque (paHirysckoro rpammarncra Cesapa

Vnena (ok.1560—1625). Onmcanue KaTeropuu 1a/iexa B TpaMMaTHKe.
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Abstract. To help people studying Spanish linguistic thought. The
scientific heritage of French grammarian César Oudin (app. 1560—
1625). The description of the case category in grammar.

Knrwuesvie cnosa: epammamura, vacmu peuu; epammamuyeckas Ka-
mezopusi; Kamezopusi NA0exCcd; NAOeNHCHAsl NApAdUeMd,; CKIOHEHUe;
JIAMUHCKAS SPAMMAMUIecKas mpaouyus.

Keywords: grammar; parts of speech, grammatical category,; case
category; case paradigm, declension; Latin grammar traditions.

YOK 811.133.1

EBpomneiickas rpammatuyeckas Tpaguius X VI—XVII BB. HembIcanMa 63
BEITatormxcs yaeHsIX A. Hebpuxwu, JI. Merpe, Cangeca, P. u A. OteeHoB, Cka-
qrepa, I1. ne ma Pame 1 MHOTHX Jpyrux aBTOpoB. B 3TOT nepmox nosBuiINCh
TrpaMMaTHYCCKHUEC ONMMCaHUs POMAaHCKHUX A3BIKOB, B TOM YHCJIC UCITAHCKOTO A3bIKa,
TIocJIe 3aBepIeHIsI PEKOHKHCTHI Oy YHBIIETO IUPOKOE PACHPOCTPAHEHNE HE
TOJIBKO Ha TeppuTOpuH [InpeHelcKoro nomyocTpoBa, HO U 3a €ro MpeaeIaMu.
Kenmanue HWHOCTPAHIIEB U3y4aTh HWCITAaHCKUM SI3BIK HO6y):[I/IJ'IO YYC€HBIX CO31aThb
CHennaJbHbIe TPAMMAaTHYECKNE OMUCAHUS, PACKPBIBABIINE CYTh TPaMMaTH-
YECKHX SIBJICHUH 3TOro si3bIka. K 4Mciy Takux padoT OTHOCHTCS rpaMMaTHKa
¢paniy3ckoro yueroro Cesapa Yaena (ok. 1560—1625).

Kaxk coobmraer 6uorpad Ynena M. 3ynnn, cBeIeHUH 0 KU3HU U HAYIHOM
HacJIeJuM 3TOro (paHIly3CKOro rpaMMarucTa He Tak MHoro. [Ipexne Bcero,
VreH n3BecTeH Kak MEepBbIil MepeBOYMK MepBoil yactu pomaHa CepBaHTeca
«ou Kuxor» (1614). IIpexpacHoe BianeHIe HE TOIBKO UCIIAHCKUM, HO 1 He-
MEIKUM M UTAJIbSHCKUM S3bIKAMH MO3BOJIMIIO YIIeHY padoTaTh ceKperapem-
MepPEeBOAYMKOM IpH (paniry3ckux kopossix ['ernpuxe IV u Jlromosuke XIII.
Oco0as 3aciryra 3TOr0 y9e€HOTO COCTOUT B TOM, YTO OH 3a00THIICS 00 00yde-
HUH CBOMX COOTEYECTBEHHHKOB HCITAHCKOMY 513bIKY. C 3TOH 1IeJIbI0 OH CHauasia
onyonukoBan B 1597 1. «Grammaire espagnolle expliquée en frangois», mep-
BOHaYaJhHO Ha3BaHHYIO «Grammaire et observations de la langue espagnolle
recueillies et mises en frangois». B cBoe Bpems oHa 10Ib30BaJIaCh OTPOMHON
TIOMYJISIPHOCTBIO, YTO MOATBEPIKIAIOT €€ MHOTOUHCIICHHbIE Iiepen3ianus (boree
nBanuatr). Kpome Toro, o ee momyimsspHOCTH TOBOPHT U TO, YTO OHA ObIIA Te-
peBezneHa Ha latuHckui (1607) u anrmiickuii (1622) s3bIkH. 3a TpaMMaTHKON
MOCJICIOBAIT IBYSI3bIYHBIN COOpHUK auajioros «Dialogos en espanol y francés»
(1604), BKITIOUMBIIHN TIOMIMO BOCHMH JIHATOTOB NCTIAaHO-(ppaHITy3CKHUil TeMa-
TUYECKUH CII0Baph, U CTaBLIMK 00pa3oBoil padboTtoii no sekcukoiornu X VII
B. IBYSI3bIUHBIH CiT0Baph 1oj] HazBaHueM «Tesoro de las dos lenguas espafiola y
francesa» (1607). 175 »KemaBIIUX yCOBEPIIICHCTBOBATh CBOM NCITAHCKUN YIEH
n3ax cOOPHHUK MCIAHCKUX MTOCIIOBHII, COIIPOBOXKIABIINXCS (PPAHITy3CKUM Iie-
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peBonom, «Refranes o proverbios castellanos traduzidos en lengua francesa»
(1605). OnHaKO HCTUHHOE MTEAArOTHYECKOE MACTEPCTBO (PPAHITY3CKOTO YUCHOTO
MPOSIBUIIOCH B PEIAKTOPCKO#T MPaBKe TaKUX (PPAHIY3CKUX TUTEPATYPHBIX MPO-
n3BeneHuni, kak «La conversion d’Athis et de Chloride. La conversion de Atis
y Clorida» (1608) u «Les Epistres morales et consolatoires. Cartas morales y
consolatorias» (1610), kotopsie Harucanu Hukomns boxysn u Artyan ne Hep-
0e3 cooTBeTCTBEHHO, M aHOHUMHOE «Le jugement de Paris. El juyzio de Paris»
(1612), — xoTopsie YiaeH CHaOAMUI MOACTPOYHBIM MEPEBOIOM Ha MCITAHCKHUI
s13bIK. Takoit MeTon4ecKkuii mpueM npu3BaH ObLT TOMOYb HAYUHABIINM (hpaH-
Iy3aM ¥ BCEM, YBJICKABIINMCS HCITAHCKHIM SI3BIKOM, JTyHIIIe IOHSATH COCPIKAHKIE
UCITaHCKOTO TEKCTa, Beb PSIZIOM OBLI MPEJICTABIICH NEPEBOJL HA POIHOMN SI3BIK.
IMocnenoBarenem Ce3apa YieHa CTai €ro ChiH, JIEKCUKOrpad U TpaMMaTHCT
Awntyan VYieH, 6marogaps KOTOpOMY CTallid BO3MOXHBI HEOJHOKPATHBIC Tepe-
u3gaHus padbot ero otma [Zuili 2005; Zuili].

B rpammaruke YiaeHa gaetcsi onucanue GOHETHIECKHX, [PAMMATHYSCKUX U
JIEKCHYECKUX 0COOCHHOCTEH NCTIaHCKOTO sI3bIKa. PasJiesnt o rpaMMaTH4ecKix 0co-
OEHHOCTSIX UCITAHCKOTO SI3bIKa MOCBSIIEH YacTsM Peuu: apTUKITIO (article), ume-
HU (nombre), MecTonMeHHIO (pronom), raroiy (verbe), repysaunto (Gerondif),
npuyactuto (Participe), Hapeunto (Aduerbe), npemnory (Prepolition), coro3y
(Coniongtion) u MmexaomeTuio (Interiection), U TpaMMaTHYECKUM KaTETOPHSIM
Kax 08 13 HuxX. Cpe rpaMMaTH4eCKUX KaTeropHii CKIOHSIEMbIX YacTel peun
(apTHKJISL, IMCHH, MECTOMMEHHUS, IIPUYACTHST) 0COOOr0 BHUMAHUSI 3aCTyKHBACT
TaJIeXK, TIOCKOJIBKY, C OTHOM CTOPOHBI, SI3bIKOBast PEATLHOCTh CBH/IETEIHCTBOBAIA
0 €r0 OTCYTCTBUH B UCITAHCKOM SI3BIKE, & C IPYTO#, OH HAXOMII CBOE OTPAKEHHE
BO BCEX I'PaMMaTHKax yKa3aHHOTo neproja. PaccMoTpuMm, Kak onrcaHa Karero-
pus majiexa B rpamMmaruke paniy3ckoro yaenoro Cesapa YieHa.

AHanu3 rpaMMaTHKU MOKA3bIBACT, YTO CYIECTBEHHOE BIMSHHE HA T1a-
JICKHYIO0 MapajurMy, MOJYYUBIIYIO OTpaXkeHHE B paboTe VieHa, OKa3bIBacT
rPEeKO-JTaTUHCKUNA KaHOH. DpaHIly3CKUIl yUeHBIH COXPAHSIET TO KOJIUYECTBO U
Ty TMOCJIEIOBATEIbHOCTD MaJIeKEH, KOTOPbIE ObLTH CO3/IaHbI €lIe B AMOXY dJI-
nuHm3Ma. [lecTh KIacCHUeCcKHX MaaeKell aBTop Ha3bIBACT HE MCIAHCKUMU, a
(bpaHIly3cKUME TepMUHAMU: nominatif, genitif, datif, accufatif, vocatif, ablatif
[Oudin 1612: 15]. Takum 00pa3om, TpaMMAaTHCT TTOKA3BIBACT, YTO BEIOOP POII-
HOTO s3bIKa MPU OIHMCAHUH IPAMMATHYCCKHX MPABHI U TEPMHHOB HE MEIIaeT
W3YYEHUIO UCITAHCKOTO, BEJlb OHU BOCXOJAT K JIATHIHH.

Kak 13BeCTHO, B TATHHCKOM SI3bIKE (DJICKCUH BBICTYTAIN OTIIMYUTEIbHBIM
MPU3HAKOM 1aJISKHOTO CJIOBOU3MEHEHUSI. B CBOCH rpaMMarike BMECTO (IIeKCHii
VYnen npejsiaraet ciykeOHble CIIOBa, KOTOPhIE TOMOTAIOT pa3inyarh MaIeKH.
OpiHaKO OH HE SIBIISICTCS HOBATOPOM ITHUX CPE/CTB, a 3aMMCTBYET UX y CBOUX
MPE/IICCTBCHHUKOB, KaK MCIAHCKUX, TaKk M (paHIly3cKUX rpammarictoB. K
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TaKUM CITy)KCOHBIM CJIOBaM YUYCHBIN OTHOCHUT MPEJIOTH de — JJIsi TCHUTHBA U
abnaTtuBa, a/a — JUIs AaTHBA U aKKy3aTHBa, a JUIs BOKaTUBA — HapedyHe o.

U3 rpammaTiky YieHa cieayeT, 4To, MaaeKHast mapagiurMma CKIOHIEMBIX
yacTel peur (apTUKIIS, IMEHH, MECTOUMCHHS M IIPUYACTHS) IIPECTABIICHA 10-
paszHomy. PaccMoTpum 0cobeHHOCTH Kaxk 101 u3 HuX. [lanexHas mapagurma Kak
ApPTUKIICH MYKCKOTO U YKEHCKOTO POJOB €IWHCTBEHHOTO M MHOXKECTBEHHOTO
4Kcla, TaK U apTUKIS [0 TpelcTaBicHa 0e3 BOKATHBA, YTO HATISAIHO MOKa3a-
HO B CJICAYIOIIEM IIpuMepe, B KOTOPOM IIPH CIUTHOM HAaIMCAHUU TIpeiora de
U apTHKIS el IPOUCXOIUT DIH3M, B pe3yIbTare KOTOPOH COKpaImaeTcs OfHa
IJacHas e:

Singulier Plurier

Nom. el los

Gen. del de los

Dat. al a los

Accuf: el, al los o a los

Ablat. del de los [Oudin 1612: 9].

bonee noxpoOHOE paccMOTpeHHE TMAJICKHOM MapajurMbl MPEICTaBICHO
[IPY OMTHUCAHUU UMEHH — YaCTH PEYH, KOTOPYIO COITACHO TPEOOBAHUSM KAHOHA
rpaMMaTHYECKOTO OITUCAHKS YIICH pa3/ieiisieT Ha cyiecTBUTeNbHbIC (Subltantifs)
u npwiararensHbie (Adiestifs), a 3aTem moapasaesseT CyIeCTBUTCIbHBIC Ha
cobctBenHbie (Propres) u Hapumarensable (Communs, appelatifs). K numenam
IpaMMaTHCT TaK)Xe OTHOCUT OThIMEHHbIe (denominatifs), yMeHbIIUTEIbHBIC
(diminutifs) u yucauTenpHBIC (NUMEraux), U3 KOTOPBIX MPUMEP MAISIKHOTO
CIIOBOM3MEHEHHSI TPUBEJICH TOJIBKO C HIMEHEM OTHIMEHHBIM, TPE/ICTABICHHBIM
bopmamu el valerofo, la valerofa, los valerofos, las valerofas, lo valerofo. Pac-
CMOTPHUM CKJIOHEHHE UMEHH OTBIMEHHOTO MYKCKOTO U )KEHCKOTO POJIa €AMHC-
TBEHHOTO YHUCTIA:

Mafc. Sing. Fem.
Nom. El Valerofo, la valerofa.
Gen. del valerofo, de la valerofa.
Dat. al valerofo, a la velerofa.
Accuf. el valerofo, la valerofa.
Vocat. o0 valerofo, o valerofa.
Ablat. del valerofo, de la valerofa [Oudin 1612: 22].

W3 mpumepa BUIHO, YTO B aKKy3aTHBE UMs CTOUT Oe3 Ipeuiora a, 0 Ko-
TOPOM YIIOMHHAJI caM aBTOp IrpaMMaTHkH. JlanpHeiiee n3ydeHne NpruMepoB,
WIITIOCTPUPYIOLIUX CKIIOHEHNE UMEHH, ITIOKa3bIBAET, YTO IPEAJIOT @ B AKKY3aTHBE
MO’KET UCTIOIb30BAThCS TOJIBKO C CYIIECTBUTEIBHBIMH, KAK COOCTBEHHBIMU, TaK
1 HapUIaTeIbHBIMH (TOJIBKO OMYIIEBICHHBIMH, XOTS yIEHBIH HE yUUTHIBACT ITOT
IIPU3HAK [TPY KJIacCU(UKALMK UMEH ), TIPH ITOM JIOITyCKAETCsl JIBa BApUaHTa: C
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npeyIoroM a u 6e3 Hero. Bo BceX OcCTalbHBIX Cly4asX MMEHA B aKKy3aTHBE
crosaT 6e3 mpenyora a. Kpome Toro, HeomymieBIeHHbIe UMEHA, Kak el pan, el
relox B rpaMMmarike YiieHa Npe/ICTaBICHbl 0e3 BOKaTHBA.

Iocrie onrcanust UMEHHU YICH OCTaHABIMBACTCS HA MECTOMMCHHSX, KO-
TOpBIC pa3jienseT Ha M3HadalbHble Win Ju4yHble (Primitifs), mpousBomHbie
(Derivez) wnm yxazarenbHbie (Demonliratifs), mputsokarensabie (Pollelsifs),
orHocutenbHble (Relatifs), Bonpocurenshbie (Interrogatif), coBnagaromue no
(dhopMe ¢ OTHOCUTENBHBIMHU, U BO3BpaTHbIe (Reciproques), U MPUBOIUT AJIS
Ka)KJIOr0 U3 HUX MPUMEpP NaJeKHOH mapajurmbl. PaccMoTpuM 0COOEHHOCTH
1aJIS)KHOTO CIIOBOM3MEHEHUS KaXJI0r0 Kilacca.

K TMYHBIM MECTOMMEHHSIM YUYEeHBII OTHOCUT MECTOMMEHHMSI [IEPBOTO JIUIIA
Y0, nos u nofotros, BTOPOTO — tu, vos u vofotros, M Tpetbero — de fi. Bece atn
MECTOUMEHHSI CKIIOHSIOTCS IPAKTUYECKH OJJMHAKOBO, C HE3HAYMTEIILHBIMH Pac-
xoxaeHusiMu. Tak, Mectoumenue de /i He iMeeT (OopMbl HOMUHATHBA, 2 BOKATHB
MPUCYTCTBYET TOJBKO MPH i, VOS U VO[Otros. 3aMeTHM Takxke, 9To (GopMbl yo u
fu COOTBETCTBYIOT TOJIBKO HOMUHATHBY M BOKATUBY (JIJISI fu1), TIPH JIaIbHEHIIIEM
CKJIOHEHHHU OHHM MEHSIIOTCSI Ha mi U 1 COOTBETCTBEHHO. [IpuBnekaeT k cebe BHU-
MaHHE aKKy3aTHB, JJIsl KOTOPOTo YiIEH paHee Mpeyiaral Mpe/yior d, a IPUMEHH-
TEJIBHO K MECTOMMEHUSIM JIOITyCKAeT YIOTpeOIcHHe peiora por. Bapuarus-
HOCTb MPEIOKHBIX (POPM a/por B aKKy3aTHUBE CBHIIETEILCTBYET 00 OTCYTCTBHU
JKECTKUX HOPM B MMEHHOU TPYIINE B UCIIAHCKOM $I3bIKE TOTO BpemeHu. Kpome
TOT0, B aKKY3aTHUBE JIMYHbIE MECTOMMEHHSI UMEIOT 110 JIBE (DOPMBI: TIPEUIOKHY IO
por mi, por ti, por [i 1 0eCIIPEIUIOKHYIO me, te, fe. B abnarnse cHOBa HabOIA-
€TCsl BAPUATHBHOCTb: C MECTOMMEHHEM /I HAPSI/LY C IPE/TIONOM de CTOUT MPEeior
para, KOTOPBIH PACHIMPSICT CMBICIIOBBIC TPAHHUIIBI ATOTO TIAJICHKA.

CKJIOHEHHE BCeX MPHUTSHKATENIbHBIX MECTOMMEHHH J1aeTCsl OJIHOTHITHO, YTO
MO3BOJISIET aBTOPY MPEACTABUTh KAXKBIH MAJICkK C PA3HBIM NPUTSKATESIHHBIM
MECTOMMEHHUEM, HAIPUMEpP, B HOMHHATUBE (DPAHIY3CKUIl TPAaMMATUCT 3aIlk-
chIBaeT MectouMenus el mio, la mia, lo mio, a B reautuBe — del tuyo, de la
tuya, de lo tuyo n tak nanee. B akky3aTuBe YIeH HCIHOJB3YET HPUTIKATEIb-
HBbIC MECTOMMEHHS Oe3 Mpeiora g, OHAKO YKa3aTeIbHBIC U OTHOCUTEIILHBIC
MECTOMMEHHS HaJIeISIeT ABYMSI paBHO3HAYHBIMU BaAPHAHTAMU: C MIPE/JIOTOM d
u 0e3 Hero.

Habmromaemast B maie’kHON mapajurMe apTHKIS TH3HsT HAXOMUT CBOC
OTpa)KCHHE M B MaJIKHON NapajurMe yKazaTeJdbHbIX MECTOMMEHHI, HaYH-
HAIOIIMXCS C TIACHOU e, KOTOpbIE B TEHUTHBE M a0JIaTUBE aBTOP 3alUCHIBACT
CIIUTHO ¢ ipeasioroM de: defte, deffos n Tak nanee, XoTsl pa3eiIbHOE HaNUca-
Hue de efte, de effos YneH He uckirodaet. Bo3sparusie me, te, fe, 10 MHEHHUIO
(bpaHIly3CKOrO yYEHOTO, HEe CKIIOHSIIOTCS, YTO OOBSICHSIETCS CYIIECTBOBAHHEM
(bopM JTHIIE IS IaTHBA.
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K cxJ10HA€MBIM UacTsSM pedu paMMaTUCT TakKe OTHOCHUT npuyactue. OHako
TaIeKHas MapauryMa MpruyacTrs MpeCTaBlIeHa B IpaMMaTHKe YeHa UMIUTHALIUTHO,
0e3 omnmcaHus 0COOEHHOCTEN CKIIOHSHHS ATON YaCTH PEUH U Oe3 TIPIMEPOB.

He MoryT ocrarbest 6e3 10PKHOTO BHUMAHMS TIPUMEPBI, KOTOPBIMH Y/IeH
OMHCHIBACT MAJCKHYIO MapaaurMy. TaKux MIPUMEPOB B TpaMMaTHKE HACUHUTHI-
BaeTCsl OTPOMHOE KOJIMUYECTBO, YTO MOATBEPIKIACT ¢ 00YJIaroNIiil XapaKTep.
OT/ienbHbIE IPUMEPBI aBTOP CONPOBOXKIAET (PPAHITY3CKUMH SKBHBAJICHTAMH,
KOTOpBIE, Cy/Is TI0 BCeMY, IPEIHAa3HAYEHBI A7 TeX, KTO M3ydal HCIaHCKUHN ca-
MocTosTenpbHO. CpaBHEHHE CITY’)KEOHBIX CIIOB B MCIAHCKOM H (PPaHITYy3CKOM
SI3bIKAX HE BBI3BIBAET HUKAKUX COMHEHUI O POJCTBEHHOCTH ATUX SI3BIKOB, UTO
MOYKHO TIPOCJICANTH Ha MpHUMEpe MaJeKHOW MapagurMbl MECTOMMEHUS fu, B
KOTOPOM TIePEUYHCIIM JIHIIh IPEUIOTH ¥ HApeUHe:

Nom. — —

Gen. de de

Dat. a a

Accuf.  por par

Vocat. 0 0

Ablat. de de [Oudin 1612: 31].

Hexoropsie npuMepbl B pabote YieHa 3aMMCTBOBAHbBI U3 Oosiee paHHUX
HCHAHCKUX TPaMMAaTvK: MPUMEP CKIOHEHHS UMEHH TpHIaraTeabHoro bueno
B34T U3 TpaMMaTuku A. HeOpuxu, a ckIToHeHHEe UMEHH COOCTBEHHOTO Pedro ¢
HE3HAYNTEIbHBIMU JIOTIOJHEHUAMH — K3 TpamMmariky K. BusbsiiioHa.

Haxkonerr, MbI He MOYKeM He 00paTUTh BHUMAHUS Ha IPE3EHTALINIO [TaIeXK-
HOW TTapaIuTMBbl, KoTopasi B pabote YieHa nmpecTaBieHa B cTOIOUK. B pesyb-
Tare COBEPILICHCTBOBAHMSI OJIUTPAHUECKOr0 HCKYCCTBa 3Ta (hOpMa HACTOIBKO
YKOPEHMJIACh B CO3HAHMH KaK UCTIAHCKUX, TaK U (PPaHITy3CKUX IPaMMAaTHCTOB,
YTO BO3BpAIICHHUE K TICPBOHAYAIBHOM (POpME B CTPOUKY €Ba JIH OBIIIO BO3MOXK-
Ho B XVI—XVII BB.

Wtak, aHanm3 rpaMMaTHKY YIeHa TOKa3ajl, YTO KaTeropHs Ma ieka OMIcaHa
aBTOPOM B paMKaX JJATHHCKOHM rpaMMaTHYCeCKOH Tpaauiii. BHeNIHue npu3Haku
I'PEKO-TaTMHCKOTO KaHOHA (Ha3BaHUsI U MOCIIEI0BATEIILHOCTD MaJIeKeH) pe-
CTaBJIeHBI B TIAIKHON MapajurMe CKIOHSIEMBIX YacTel peun 0e3 n3MeHEeHU .
OpHako Maje:KHOE CIOBOM3MEHEHHE, MpHCyIee (ICKTHBHBIM S3bIKaM, T. €.
IpeuecKOMy U JIaThIHH, B UCIIAHCKON IpaMMaTHKe Y/IeHa 3aMEHEHO Ipeasora-
Mu: de, a/a, por, para. BapuaTHBHOCTB 3THX CITY)KEOHBIX CJIOB TOBOPHT O TOM,
y1o B XVI—XVII BB. elie oTcyTCTBOBajA )KECTKAsl HOpMa B UMEHHOM rpynmne
HCIIAHCKOTO SI3BIKA.
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MWANOMATUYHOCTb EANHUL HAYYHbIX A3bIKOB
THE IDIOMATICITY OF THE SCIENCE SPEECH STANDARD

AmnHoTans. Beisenenune Gakropos, 00yClIaBIMBaOINX HIHOMATHY-
HOCTb TEPMHHOB B s13bIKe HayKu. [Ipobiema MOTHBHPOBaHHOCTH Tep-
MuHOB. JIornko-s1361K0BO# TIoax01 B 0cHOBE padoTsl KT T (KomuTera
HAyYHO-TEXHUYECKOH TEPMHUHOJIOTHH).

Abstract. The indication of the factors making conditional on the idi-
omaticity of the terms in the science speech. The problem of the terms
reasoning. The logical-lingustic method as the base of the work of the
scientific-lexical terminology committee.

Kniouesuie cnosa: azvikosas uouomamuxa,; MOMusUpoO8aAHHOCMs mep-
MUHA,; Kpumepuu uOUOMAMUYHOCMU, OUHAMUKA HAYYHBIX ROHAMULL,
CnOCOOLL MEPMUHOMBOPUECTEA.

Keywords: linguistic study of idioms, reasoning of the term, crite-
ria of the idiomaticity, dynamics of scientific conceptions; ways of
termcreations.

YOK 81°38:81°373

K nauany XXI Beka B TMHI'BUCTHKE CIIOKUIIUCH IBE TPAAULIUHU HCCIIE0Ba-
HUS S3BIKOBOI aoMaTiki. OIHY 13 HIX MOKHO Ha3BaTh €BPOICHCKON KOHTH-
HEHTAIIbHOM, a APYrylo — aHmo-aMepukanckol [Casunkuit 2006: 9].

EBpornelickass KOHTUHEHTaIbHAs TPaJUuLdsl CBOUMHU KOPHSMH YXOIMUT
B yuenue lapns bammu (1909 1) u panHHe TPyOsl POCCUHCKHUX yUEHBIX:
B. K. Ilopsxesunckoro, A. A. ITore6nu, 1. 1. Cpesnesckoro, ®@. ®. doprynaro-
Ba, A. A. lllaxmaroBa u nip. VX OYrH pa3BUIICs Jajice Ha MOYBE (PPaHILy3CKOTO,
HEMEIIKOTO ¥ OTeUECTBEHHOTO SI3BIKO3HAHNS M 3aBEPIIIIICS co3aanueM B 20—40-¢
roabl XX Beka CaMOCTOSITEIILHOW OTPACIIH JIMHTBUCTHKY — (DPa3eosIoTv.

AHIII0-aMepUKaHCKast TPaUIMS B U3y4EHUH HANOMATHKU BOCXOIUT K pado-
tam I. Cymra (1900 1), pa3BHBaeTCs B pyciie pa3INIHbIX OTPACICH THHIBUCTAKHI 1
XapaKTepHU3yeTcsl OUeHb IIIMPOKUM OXBATOM SI3IKOBOIO MaTepHalIa, YTo MPUBEIIO B

© Komapoea 3. 1., 2011
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HaIlY JIHH, K YPE3BBIYANHO ITMPOKOMY TIOHMMAIO HAMOMATHKK Ha 0a3e TeOprH JIeK-
CHKO-CEMAaHTUYECKON U TPaMMaTHYECKOI COYeTaeMOCTH CJIOB U UX JIEMEHTOB.

Wzyuenne 3TUX IBYX TPaIUIINi ¥ HX Pa3BUTHE, K COXKATICHUIO, HE TIPHBEITH
K (hOpMUPOBaHHIO «EIMHON CHCTEMBI BO33PEHHUI HA MIMOMATHKY, KOTOpasi OKa
He pa3padoranay [bapanos, loopoBonbekuit 1996: 51; Casurkuii 2006: 3].

[Toromy, yXomst OT TUCKYCCHOHHOCTH MPOOIEMBI, OTMETHM, UTO B JAHHOU
paboTe Mo UIMOMAaTHYHOCTHIO IMOHUMAETCSI CBOMCTBO €AMHUIL S3bIKa,
cOCTosIIIee B HEPA3NOKUMOCTH MX 3HAUCHUI Ha 3HAYCHUS CIMHMUII, BHIUIIE-
HSEMBIX B UX (POPMATBHOM CTPOCHHUH. M3 Takoro MOHMMAaHUS CIEHYeT, U4TO
WIMOMAaTHYHOCTD JFO0O0H SI3BIKOBOM €MHUIIBI, B TOM YUCIIE — ¥ TEPMHHOB,
BO3HHUKAET BCIIEACTBUE YTPAThl PETYIAPHON MOTHBHPOBAHHOCTH OTHOIICHHUIN
MEKTy TUTAHOM COACPIKAHIS U TUTAHOM BBIPA)KCHHUS S3BIKOBON €IMHUIIBI 32 CUET
MIEPEOCMBICIICHUS] COCTABIISIONINX €€ HIEMEHTOB.

CrnenoBaTenbHO, YCTAaHOBICHHE UAMOMATUYHOCTH TEPMHHOB HAYUHBIX
SI3BIKOB HAIIPSIMYIO CBSI3aHO C OHOM M3 KapAWHAIBHBIX, HO HEPEIICHHBIX TIPO-
0J1eM COBPEMEHHOI'O TEPMUHOBEICHUS, «TPEOYIOIINX CKOPEHILEro PEeLeH s
[JTetumx 2007: 201].

Bornee Toro, Hamie nccnenoBaHue MPOOIEMbl MOTUBUPOBAHHOCTH TEPMHU-
Ha CBHUJIETEJILCTBYET O TOM, YTO PELICHHE 3TOM MpoOIeMbl BO3MOXKHO TOJIBKO B
paMKax CTpOro omnpeJieJIEHHON HayqyHOU mapaJurMel, ¢ ONOPON Ha €€ METO/I0-
moruto [Komapona 2008-a: 140].

B tepmMuHOBeseHNH BBIJIEINISIEM YEThIpE OCHOBHBIX napaanrmsl [Tam sxe:
141—142], a, cnemoBarenbHO, aHAIN3 UAUNOMATUIHOCTA TEPMHUHOB CIEAYET
MIPOBOJIMTH B paMKax KaKJOH M3 HUX, YTO HEBO3MOXKHO B (hopmarte crartbu. Ecim
e K TOMY y4ecTh el 1 podJIeMy si3bIKa HayKH Kak Cpejibl OOUTaHuUs UCClie-
nyeMbix TepMuHOB [Komaposa 2010], TO OHATHO, Y4TO Ipo0IeMa MOJHOCTHIO
MOXET OBITh PACCMOTPEHA TONBKO B jKaHpe MOHOTpaduu.

B cBsi3u ¢ 3THM Cy3uM U TpaHCPOPMUPYEM OOO3HAYCHHYIO HPOOIEMY:
L[eJTb CTaThH 3aKJTI0YAaeTCs B BEIABICHU U (aKTOP OB, 00yCIOBIMBAIONIIX
HUIMOMAaTHYHOCTh TEPMHHOB B SI3bIKE HAYKH.

J1Jist 9TOM 1eJIn MOYXKHO OTPAHUUYUTHCS TOJIBKO MEPBBIM IOIXOA0M K Tep-
MUHY U ITOCJIETHUM, COBPEMEHHBIM.

Ha nepBomM sTame paspurus TepmuHOBeneHus (20—60-e romsr XX Beka)
TOCIIOJICTBOBAJ «HOPMOIIEHTPUYECKHUII», a TOUHEe HOPMAaTHUBHO-TIPECK-
PUTTHUBHBIHA MOAXOA K TEPMHUHY, IIPH KOTOPOM OCHOBHOH IENIBIO HCCIIEA0BA-
HUS TEPMHUHOB OBLIO CO3JJaHHE IIPABIIIFHOTO MTOCTPOCHHON TEPMUHOIOTHID
[JTorTe 1961], B KOTOPO#i 1OIKEH MTPOSIBUTHCST N30MOP(PH3M CUCTEMBI TIOHSTHH
1 CHCTEMBI TEPMUHOB.

Brutn chopmymrpoBaHBl TPEOOBAHUS K «IPABIIIBHBIMY» TepMUHAM. J{iis
storo /1. C. JloTTe BBIABHHYII KaTETOPHIO «COOTBETCTBHS TEpPMHUHAY, B
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OCHOBY KOTOPOH OBLI ITOJIOXKEH KPUTEPUH «COOTBETCTBHSI OYKBaJIbHOIO 3HAYE-
HUSI TEPMHUHA €T0 JeHCTBUTEIbHOMY 3HaueHuIo» [JloTTe 1961: 47], BeIparkeH-
HOMY Je(UHUAIIUCH TePMUHA.

C 370l NO3UIMH, TPOAHAIN3UPOBAB HAYUHO-TEXHIUUECKYIO TEPMHHOJIOTUIO,
J1. C. JloTTe ycTaHOBWII TpH THUIIA TEPMUHOB: TPABUIBHO OPHEHTHPYIOIIHE; He-
MIPaBUIIEHO, WITH JIO)KHO OPHEHTHPYIOIINE TEPMUHBI H HEHTpaIbHBIC TSPMHUHBL

Ilon npaBUIBHO OPUEHTUPYIOIMUMU TEPMUHAMU ITOHUMAIOTCS
Takue, OyKBaJIbHOE 3HaUE€HHE KOTOPHIX CO3AaET MPaBIILHOE IIPEICTaBICHHE O
CaMOM TTOHSTHH, TO €CTh 3TO MOTHBHPOBAHHBIC HEMTHOMATHICCKIE TCPMHHEL,
HAIpUMEp: 21eKmpoosu2amend, 08UeAMenb 6HYMPEHHe20 C2OPAHUSL, KUTOKA-
Jopus M 1Ip.

KHenmpaBUIBHO, WM IIOXHO OPUCHTHPY IO IMIUM TSPMHUHAM IIPHU-
HaJJIeKaT TaKue, B KOTOPBIX TEPMUHOIEMEHTHI IPOTUBOPEYAT ACHCTBUTEIb-
HOMY 3HAYCHUIO TEPMUHA U BBI3BIBAIOT HEIIPABUIIHLHOE MIPEACTABICHHUE O TTIOHS-
THH, HATIPAMED: amom (KHEISTUMBI» ), azom («OeBKUIHEHHBIN ), ZPOMOOMBE00
(«oTBOAAIINI TPOMY») U JIp. DTO MOIHOCTHIO HMOMATHYHBIC TEPMHHBI.

HeiiTpanbHble TSPMUHBI — 3TO TaKHE TEPMUHBI, OyKBAIbHOE 3HAYCHUE
KOTOPBIX HE IPOTHBOPEYUT OHATHIO, BRIPAKCHHOMY TEPMHUHOM, HO CBSI3aHO C
€ro JAeHCTBUTEIbHBIM 3HaUEHHEM KOCBEHHO, TO €CTh OIIOCPEI0BAHO, Uepe3 He-
CYIIECTBEHHbIE PU3HAKH, HAIPUMeED, «(aMUIbHBICY» TEPMUHBI THIIA: OU3e/lD,
KapoaH, oM, eepy, KOTOPBIE HE CONEp)KaT HUKAKOW MPOU3BOIHON CEMaHTHKH,
KpoMe BHYTpeHHel (OopMbl — UMEHH H300peTarelisi. DTO YaCTUYHO HAnOMa-
TUYHBIC TEPMUHEI.

Takoii JTOTHKO-S3BIKOBOM IMOIXOM OKAa3aJICs JOCTATOYHO MPOXYyKTHBHBIM
n Obu1 nostoxkeH B ocHoBy padboTsl KTT (Komurera HayyHO-TeXHUYECKOU Tep-
MHUHOJIOTHH), BO3TJIABUBIIETO Pa0OTy MO YIMOPSIOUYNBAHUIO, YHUDUKAIINH U
CTaHIApTU3AINH TEPMHUHOB Ha MPOTSHKCHUU Beero XX Beka. bomee Toro, Ta-
KOH KpUTEPUI UIMOMATHYHOCTHU IPUHST PSIOM UCCIIeI0BaTeNel U B HAIH JIHU
[CaBunkuii 2006: 166].

OmHAaKO B COBPEMEHHOI KOTHUTHBHO-IUCKYPCUBHOH ITapagurme, TO €CTh
BJIECKpUNTUBHOM TepMuHoBeaeHuu (c 80-x rogoB XX Beka), B KO-
TOPOIl TEPMHH CTaJl IOHUMAThCS KaK OIpeieéHHas HH(OOPMAIHOHHO-KOTHHU-
THUBHASI CTPYKTYPa, KaK «KBaHT» HAyYHOTO 3HAHUS, OCO3HAHA TTOTHMOP QHAS
npupona tepMmuHa [Hanumon 2003: 129] 1 MHOrOMEpHOCTH COOTHOLIEHUS
(hopMEBI 1 cofiep KaHus TEPMUHA.

DTO MPHUBENO K CEMHUOTHYECCKH ITUPOKOMY TIOHIMaHIIO MOTHBHPOBAaHHOC-
TU: HEU3BECTHOE MOTHUBHUPYETCS U3BECTHBIM [AlekceeBa, Mumnuianosa 2002;
Jlettaux 2007], mpu KOTOPOM BHYTPEHHsI (opMa TOHUMAETCST KaK «TeIe0s0-
THYECKUH CTI0CO0 KOPPEINPOBAHUS KPEATUBHBIX M TMHTBUCTHICCKIX (heHOME-
HOoB» [Tarapunos 2006: 275].
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Takast cTpyKTypa BHyTPCHHEH (POPMBI IIO3BOJISICT, YTOOBI TOUMEHOBAHHOE
MTOHATHE «BMECTMIIO» B ce0s BeCh KOHIENITYaJIbHBIN CHEKTP OTHOCAIIMXCSA K
JTAHHOMY TIOHSTHIO HH(pOPMAIIMOHHO-(QOHOBEIX 3HaHUI HOMHHATOpa (TIpodec-
CHOHAJILHOM SI3BIKOBOW JIMYHOCTH ), @ TAKXKE COOTBETCTBYIOIIYIO CETh KOTHUTHB-
HO-S13BIKOBBIX CTPYKTYp Ui BEIOOpa OfHOI U3 HuX. VlHa4ue roBops, BHyTPEH-
Hs1s1 (hopMa TpencTaéT Kak cIoKHas (MHOTOKOMITOHEHTHAS © MHOTOYPOBHEBAS)
cHCTeMa BOIUIOLIECHUS] HAYYHOUM MBICIIU B CIIOBE-TEPMUHE.

Taxoi moj1xo/1 MPUBEN K TOMY, YTO B COBPEMEHHOM TEPMUHOBEIEHUU MOTHU-
BHPOBAaHHOCTH CTaJla TOHUMATHCS Pac4JIeHeHHO: MOTHBHPOBAHHOCTE (hOPMBI
Y MOTHBHPOBAHHOCTh CeMAHTHKM U (PyHKIMIA. Tax, 1o HallleMy MHEHHIO, Clie-
IyeT pacCcMaTpUBaTh M UIHOMATHYHOCTb.

MoTHBHPOBaHHOCTE ()OPMBI TCPMIHA TIOHUMACTCS KaK 00BSICHEHHOCTh
BBIOOpPA ATOM (DOPMBI I3BIKOBBIM CYOCTPATOM TEPMHHa — JICKCHYCCKOU
€IMHULICH OTIPEJICICHHOTO ecTeCTBeHHOTO s3bika [Jleiunk 2007: 39]. B atom
CMBICJIE MOTHUBHPOBAHHOCTH (DOPMBI TEPMIHA SBIISACTCS BTOPHYHOM IO OTHO-
LIEHUIO K MOTUBUPOBAHHOCTH JIEKCUUECKOM €MHUIIBI KaK TaKOBOW: HEMOTH-
BHUPOBAHHOE CJIOBO OOIIETO S3bIKA MOXKET ObITh MOTHBUPOBAHHBIM TEPMUHOM.
BoT moueMy B MOMEHT cO3/1aHUS HOBBIX TEPMHUHOB (TIEPHOJI TIEPBOHAYATEHOTO
HaMMEHOBAHMSI) OHU SIBJISIIOTCS BCer/ia (popMaibHO MOTHBHPOBAHHBIMH, T. €.
HEUINOMATUIHBIMH.

MOTHBHPOBaHHOCTH CEMAHTHUKH 1 (PYHKIHH TSPMITHA OTIPEICISICTCS MPsi-
MBIM OTHOILICHAEM K 00BEKTY 0003HAYCHHSI 1 MECTOM TEPMHUHA B TCPMUHOCHCTE-
Me, JUIsl Yer0 U3y4aeTcsi OHOBPEMEHHO 1 (hopMasbHas, 1 ColepKareIbHas CTPYK-
Typa TepMHHA C TOYKH 3PSHUS TOTO, KaKHE HMEHHO TIPH3HAKU TEPMIHUPYEMOTO
MOHSTHUS KJIayTCs B OCHOBY HOMMHAIIMM U KAKOBO ONTHUMAJIbHOE YUCIIO ATUX
MIPU3HAKOB, HEOOXOMUMBIX U JIOCTATOUHBIX JUIsl CO3J[aHHsI MOTUBUPOBAHHOCTH.

Taxoif onTIManbHOH (hopMaTbHO-COAEPIKATETBHOMN CTPYKTY PO, TT0 MHE-
uHuto B. M. Jleitunka, 00J1aat0T TEPMUHBI, BKJIFOYAIOIIUC HA3BaHUE 00BCKTa
1 KaK MHHUMYM OfuH oTauunTensHbii (differentia specifica) cymiecTBeHHbIN
npu3HaK. TakoBBI, HAITPUMED, Ha3BaHUS KaTaJIOTOB B TEPMUHOCHCTEME OMOIHO-
TEYHOTO JIeNIA: alhasumHbulil KAmanoe, npeoMemublil Kamaioe, XpOHOI0SUYeCKULl
Kamanoe u 1p. TakoBbI MHOTHE Ha3BaHMS HAyK U HAy4YHBIX 00IacTei: namen-
mogeoenue, 8UPYCoN02Usl, peemMamonocus, asvikozuanue. .. [Jlettank 2007:43].
Takue TepMuHbI B (HOPMAITBHO-CEMaHTHUCCKOM IJIAHE MOXKHO OTHECTH K TEp-
MHUHaM C HyJIeBOH HINOMaTHIHOCTBIO.

OpHaKo, CYIIECTBYET MHOXKECTBO (PAKTOPOB, KOTOPBIC TIPUBOAST K UIHO-
MaTUYHOCTH TEPMUHOB.

B kadecTBe 01HOTO M3 BaKHEHIINX (DaKTOPOB, OOYCIOBIUBAIOIINX yTpa-
Ty MOTHBHPOBAaHHOCTH ¥ BOSHUKHOBCHHE HIMOMATHYHOCTH Pa3HOH CTEIICHH,
CJEIyeT yKa3aTh TO, YTO OOBEM M COICPKAHUE TCPMHUHUPOBAHHBIX MMOHITHN
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MMOCTOSTHHO MOJTU(DHIIUPYIOTCSI OT OJHOTO 3Tara Pa3BUTHS HAYKU K JIPYrOMY,
OT OZIHOM TEOPHH K JPYToi.

B cBs131 ¢ 3THM 0YCHD YaCTOTHBIMHU (haKTOPaMH SBIIIOTCS pacllHpeHne
WK Cy’KeHre 00beMa TCPMUHUPYEMOTO TOHSTHS. Tak, B MOMEHT CBOETO BO3-
HUKHOBEHUSI TEPMUH meteghonus (rped. tele — «aanpHuii» 1 phone — «3BYK»)
OBLT 1 OPMANTEHO, 1 CEMAaHTHYECKH MOTHBUPOBAHHBIM, TaK KaK 3TO OBLT SANHC-
TBEHHBIN CIIOCO0 Mepeayn 3ByKa Ha JTAJIbHEE PACCTOSIHUE.

Ho ¢ mosBieHneM ApyTrux BHIOB CBA3U 3TOT TEPMUH CTAJ CEMAaHTUYECKU
HEMOTHBHPOBAHHBIM, ITOCKOJIBKY CYIIIECTBEHHBIN MPH3HAK «C HOMOWbIO Kabe-
Jisi» OBLI yTpa4eH, BO3HHUKIIA CEMAHTUYECKAsT HIUOMATUYHOCTh, KOTOPAst IMEET
TEH/ICHITNIO K HapaCTaHHIO.

OTMeTHM, 9TO MIPH ITOM JCHCTBYET JOTHYECKUI 3aKOH 00paTHO IIPOITIOp-
IUOHAIIBHOM CBS3M MEXYy O0BEMOM U COACPIKAHHEM IMOHSATHUS: YBEIHUYCHUC
00BEMa OHATHS HEN30EKHO MTPUBOIUT K CY’KEHHIO COZIEPKaHHS STOTO MOHS-
THS ¥ HA00OPOT.

K npumepy, TepMHH OOTaHUKH X@0lHble ObLT MOTUBHUPOBAH CYIIICCTBCH-
HBIM JTHaTHOCTHYECKUM IMPU3HAKOM: X607 — UTIOBHUIHBIC TUCThS PACTCHUD.
OpHaKo 1o Mepe pa3BUTHsI OOTAaHWYECKOH TAKCOHOMHUH 00hEM TEPMUHHPYEMOTO
MOHSATHUS 3HAYUTEIILHO PACIIUPUIICS: TIOAKIIACC ITUX TOJIOCEMEHHBIX PACTCHUI
ceifuac HacuuThiBaeT Ooinee 600 BUIOB, Cpear KOTOPBIX YacTh BUAOB pACTEHUI
HE UMEET JINCTHEB B BUJIE XBOU. [IpHU3HAK, MOI0KEHHBIH B OCHOBY HOMHIHAITHH,
CTaJI HeCYIECTBCHHBIM, HEIMArHOCTHPYIOIINM, TIOTOMY CEMaHTHKa TCPMHHA
crajga UIMOMaTUYHOM.

Bomee Toro, iTnHaMuKa HaYYHBIX TOHATH U Kak (GaKToOp, OMPEIeIs-
FOLIHIA CTETICHb UAMOMATHYHOCTH TCPMHHOB, KaK MBI YXKE YKa3bIBaJIH, CBA3aH
HE TONBKO C pa3BUTHEM HayK{, TEOPUH, METOIOB M MPUEMOB aHAIIN3a, HO U C
XapaKTEepPOM HAYUYHOTO MBIIIJICHU S yIEHBIX, OTPAKEHHBIM B 3HAKOBOH
CTPYKTYpE CIIUHHII HAYYHBIX S3BIKOB.

B psne HaydHbIX 001acTeil, 0COOEHHO HOBBIX, MAJIOM3YYEHHBIX, OOBEKT
OCMBICITMBACTCSI UCCIIEOBATEIIEM MO AHAJOTHHM C YEM-TO YK€ W3BECTHBIM,
YTO MPUBOAMT K CO3IaHUI0 TCPMHUHOIIOTHYCCKHX MeTa(op U, CIICIOBATEIIBHO,
K UIMOMAaTHYHOCTH CEMAaHTHKHU TaKUX TEPMUHOB, KaK HAIPHIMEP: yCMAnocms
U ymomiaeHue Memasios, Cyxoil osueameins (B TEXHUKE); 3AdMOPOHCEHHOCHD U
OMEpmMeIeHUEe CUHMAKCUYECKUX C85i3ell, CIUANUE U CRAAHHOCHb 1eKCUYECKUX
KOMNOHEHMOo8 108 (B TUHTBUCTHKE); 603MYUieHUE NILA3MbI, MYUIeHUe MONEK)!l
(B Onopusuke); conneunocms 2nasa (B ONOIOTHN); ciadd, pou, KOCAKU, CIau,
6b1800KU 00bekmMos (B CUCTEMOJIOTHH); 60POMA UHDeKYUL, XO3AUH napa3uma
(B (uTOMATONIOTHH) U JAP.

HazBanHbIe paKTOPHI HANOMATHYHOCTH TEPMHHOB B HAYYHBIX S3BIKAX CIIE
CBSI3aHBI C TAKUM OOBCKTUBHBIM (PAKTOPOM, KAK BTOPUYHOCTh CEMHO3HCa
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TEPMHHA, KOTOPBIH 3aKJII0YAETCsl B TOM, YTO TEPMHHOIIOPOXKACHHE SIBIISETCS
CJIO’)KHBIM MHOTOMEPHBIM TIPOLIECCOM, B KOTOPOM TEPMHUHOJIOTHYECKas KaTe-
TOpH3aIis ¥ HOMUHAIINS SIBIISIOTCS] BTOPHYHBIMH IT0 OTHOIIICHHIO K S3BIKOBOU
KaTeropusalnuy 1 HOMUHAIIH.

Wnage roBopsi, <HOMHHATHBHBIM MaTEPHAIIOM» IS BEIPA)KEHHS IIOHSTHI-
HO-CITCIIUATBHBIX CMBICTIOB CITY’KHT B IIEJIOM € CTECTBEHHO-53bIKOBO U
cyberpar.

A 9T0 00YCIIOBIHMBAET, BO-TIEPBHIX, CIOKHOE B3aUMOJCHCTBHE OO0IIeHa-
POTHOTO JICKCHUKOHA C TEPMHUHOIOTHYCCKUM U LEIBIH P crienn)UIecKux
IIPOLIECCOB MX B3anMoeHCcTBUS: 1) TepMUHONIOTH3anu s (mepexos ooure-
YIOTPEOUTETHLHOTO CIIOBA B TEPMUH); 2) 1€ TEPMUHOTOTH3 AU s (TIEPEX0.
TEPMUHOB B OOIIEYNOTPEOUTEIBHYIO JIEKCHUKY); 3) TPaHCTEPMHUHOIOTH -
3anus (1mepexol TEPMUHOB U3 OJJHOHM OTPACIIU B JIpyTryl0); 4) peTEpMHUHO -
moru3anus (Bo3BpalleHHE TEPMHIHA B CBOIO 00IaCTh IOCTIE ETO TPAHCTEP -
MHHOJTOTHU3ANIUN).

XOTsl caMM TH MPOLIECCHI Ha IEPBBII B3NS IPOCTHI M OUYEBUIHBI (B TIPH-
BEACHHBIX 37I€Ch ONpeeNeHusX!), HO P UX U3YUYEHUH OKA3BIBAIOTCS OYECHBb
HEOHO3HAYHBIMH U IPOTUBOPEUUBBIMH, UTO YK€ OBIIIO BBISIBICHO paHee HAMU
[Komaposa 2008-6].

A BO-BTOPBIX, BTOPHYHOCTh CEMHO3HCA TEPMHHA CBS3aHA €& U CO CTIO -
cobaMu TEpMHUHOTBOpPUECCTBA.

UYro kacaercst repBoro Gpakropa, KOTOPbIi paHee ObLT yXKe pacCMOTPEH
Hamu [cM. Komaposa 2008-6], To mpuBenéM JIUIITL HECKOIBKO TIPUMEPOB.

1. Cawmas BBICOKAst CTETICHb CEMaHTHUYCCKOH HIIMOMATHIHOCTH BOSHUKACT
y TepMHUHA TOT/Ia, KOT/ia B pe3yJbTare TEPMHUHOJIOTU3al[M U Y OOLICHAPO-
HOTO CJIOBa KaK OBl «OTCEKAETCs» €ro CeMaHTHKa (B 00beMe dIIeMEHTapHOTO
SI3BIKOBOTO TIOHSTHS) ¥ €MY «IIPHUITACHIBACTCSD HAaydHAs AePUHUIHS (B 00BeMe
Hay4YHOTO ITOHATHSL), HarpuMep: Kubeprnemuka (rped. kybernao — «mpasio
PyIEM CyiHAY) — «Hayka 00 OOIIMX 3aKOHaX MMOIYICHUs, XPAaHESHHUs, Tepeaun
u niepepabotku nHGopManumy. TepMIH GOpMaTbHO YACTUIHO MOTHBHPOBAH
(Ha ypoBHE «IanbHeiIIero mouatus» mo A. A. IloreOHe), HO CeMaHTHUCCKU
MTOYTH aOCOIOTHO HAMOMAaTHYEH, €CITH YIECTh IPaayaibHOCTh HIIMOMATHIHOC-
tu [Bapanos, JJo6poBonsckuii 1996: 57].

TepmuH 6oponosanue — «puém 00pabOTKHU MOYBHI 3yOOBOI I UTOJTh-
4aroii OOPOHO#, 00CCIIEUNBAIOIINI KPOIICHHE, PHIXJICHUE U BEIPAaBHUBAHHUE I10-
BEPXHOCTH TOYBHI, & TAKKE YACTHYHOE YHHUTOKCHHE IMPOPOCTKOB U BCXOAOB
COPHSIKOB» — (hOPMaJIbHO MOTHBUPOBAHHBINH HAa YPOBHE OBITOBOTO SI36IKOBOTO
MOHATHS (fOpoHOGaAHUEe — «ACUCTBHE TI0 TJIAaroily OOpOHOBAThHY, a HOPOHO-
6amuv/6opoHUmMb — «PBHIXIUTH OOPOHOI BCIAXaHHYIO 3EMITIO)»), — KOTOPBIN
BBbIpayKaeT HayYHOE arPOHOMHYECKOE MOHSITHE, CEMAaHTHUECKH SIBIISIETCS ¢1a00
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MJIMOMATHYHBIM, TaK KaK BKJIIOYAET B CBOIO CEMaHTHKY OBITOBOE IIOHATHE KaK
«Tpe3HaHue» B pe3ynbTaTe B3auMOACHCTBHS Pa3HBIX THUIIOB 3HAHMS.

TakoB B 00IIMX YepTax MEXaHU3M HIHOMATHYHOCTH TEPMHHOB TIPU Tep-
MHUHOJIOTH3aL1H.

OcTaHOBUMCSA Ha APYTHX THIIAX B3aNMOIEHCTBHS OOIIIEHAPOIHOTO JIEKCH-
KOHA ¥ TEPMUHOJIOTHIECKOTO.

2. Ilpyu TpaHCTEpMHUHOJNOTU3AUN U PETEPMUHOJIOTU3A NN
TEPMHHBI, COXPAHUB YACTUUHYIO ()OPMATLHYIO MOTHBHPOBAHHOCTD, B PE3YJIb-
TaTe MHOKECTBEHHOH ITepPEKaTeTOPH3AINN CTAHOBITCS CEMAaHTUICCKH WIHO-
MaTHYHBIMH, IPHYEM B BBICOKOH cTerneHu. Hampumep, cyocmpam® — «obuias
1 OTHOCHUTEIHHO IEMEHTapHAsl OCHOBA COJIEPKAHUS SIBICHHI; CTPOUTEIBHBIN
MaTepua TOTO WIIH HHOTO CTPYKTYPHOTO YPOBHS OBITHS THOO OBITHS B IIETIOMY.
DTy HAMOMATUYHYIO CEMaHTHKY COBPEMEHHBIN (QH10cO(PCKUil TEPMUH PHOO-
péi, mpoNs yKa3aHHbBIC MPOIECCH, TOTA KaK TEPMHUH aHTUYIHOHN (prusmocodun
ObLT (hOPMATEHO — CEMAaHTHYECKH MOTUBUPOBAHHBIM: cydcmpam’ (B no3qHen
JaThIHY Substratum — «NOJICTHIIKA, OCHOBA, TIOJIKJIAIKa») — «TO, YTO JIEKHT B
OCHOBE Kakux-aubo siBieHui, cocrostamin»y [Cm.: Komaposa 2008-6: 72—73].

Kak MBI yoxe ykazanu, pakTop BTOPHIHOCTH CEMHO3HCa TEPMUHA OpTaHUY-
HO «CONPSDKEH» COCTT0C00aMi TEPMUHOTBOPYECTBA, KOTOPHIE ITUPOKO
OCBEIIAIOTCS B HAyYHOU JUTEpaType 10 TEPMUHOBEICHUIO U JOCTAaTOYHO M-
MUPUIECKH 00CIeIOBaHBI B PA3HBIX HAYYHBIX S3BIKAX.

CrerneHp MIMOMATHYHOCTH TEPMUHOB, 00YCIIOBJICHHAs CIIOCOOAMU Tep-
MHUHOTBOPYECTBA, MPOSBISAETCS HACTOIBFKO MHOTOOOpPA3HO M CIOXKHO, 4TO €&
OCBCIIEHHE TPeOyeT CaMOCTOATEIFHOTO OTACTBHOTO paccMoTperns. K tomy
JKE B DTOM SIBJICHUM y4acTBYeT ellé ouH (haKTop — JIOTOCHAs UJIEKCHUC-
Hasi CUCTEMHOCTb TepMuHa. [loroMy B gaHHON paboTe packpoeM JIHUIIb
OCHOBHBIC 3aKOHOMEPHOCTH.

e ba3oBble, kak NpaBuUiIo0, OAHOCJOBHbIE TEPMHUHBI (X, K IPUMEDY, B
arpOHOMUYECKOM TEPMUHOCHUCTEME BCETO JIUINb 9yTh Oojiee 200) Kakoi-1160
HAyKH WIXA 00JaCTH 3HAHUS B IIEJIOM OAYMHEHBI ICHCTBHIO BBIIIE OMMMCAHHBIX
¢axropoB. PopMabHO OHU Yallle SIBISIFOTCS B pa3HOil CTENEHN MOTHBHPOBAH-
HBIMH, peXe — UINOMATHYHBIMHU, a CEMAHTUYECKH, KaK MPaBUIO, 00IagaioT
pa3HOM CTEMEHBIO HIMOMATHIHOCTH.

e V y3K0CHEHHAJBHBIX COCTABHBIX TEPMHHOB (B arpOHOMHYECKOM
TEPMUHOCHUCTEME — OT JIBYXCJIOBHBIX JO IIECTHUCIOBHBIX MOJAETEH), COo3IaH-
HBIX CHHTAKCHUECKAM criocoOoM oOpa3oBanus (Pppa3zoodpa3oBaHus), B TPyIIIe
B3aNMOJICHCTBYIONIUX (aKTOPOB, 0OYCIOBIMBAIOIINX CEMAHTHUECKYIO HIH-
OMAaTUYHOCTh, CAMBIM CHUJBHBIM SIBIISIETCA (AKTOP J1020CcHOU (TIOHATUHHOMN)
cucmemHocmu, KOTOPBIH 3a/1a€T CTPOTO OTPEIEICHHOE MECTO TEPMHHA B TEP-
MHUHOCHCTEME.
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[TokazarenbHo, uTo cama (popMalibHAs CTPYKTypa TEPMHUHA OOBIYHO OT-
pa’kaeT uepapxXxu4ecKuii ypoBeHb JAaHHOTO TepMHUHA. Tak, B arpOHOMUYECKON
TEPMUHOCHCTEME YCTAHOBJICHO JICBSITHh HEPAPXUICCKUX YPOBHEH TEPMHUHOB, HA
Ka)KJIOM M3 KOTOPBIX BBIIICIISCTCS ONPEACIEHHOE YHUCIIO CIIOBOOOPa30BaATEIBHBIX
Mozenei. [Ipu 3Tom sipko posBIIseTCs 3aKOHOMEpHAst TEHICHIINS: C TOHMKEHH-
€M YPOBHS HePaPXHUH KOJIMIECTBO MOJICIICH U MX «CIIOBHOCTBY YBEITMUNBACTCS,
HO HAIOJIHEMOCTh MOJIeJIel CHUKAETCsl, BIUIOTh J10 €IMHUYHBIX.

VicxomHBIM SIBISETCS TOJIOKEHHE O TOM, YTO «(hOpMaibHBIE T'PAHUIIEI
TepMHUHA HaXOIATCS B MPSIMOW 3aBUCHMOCTH OT COACPIKATEIBHBIX TPAHMII
TepMuHUpyemoro noHstus» [Hanunenko 1977: 36]. Mnaue roBopsi, Kaxabli
MTOHATHHHBIHN MPU3HAK IMEET CAMOCTOSTENIEHOE «CIIOBHOE) BRIpaKEHUE, YTO
MIPUBOAMT K Pa3HOU CTeTeHH (hOpMaThbHONH MOTHUBHPOBAHHOCTH U OYCHB ClIa-
00li CeMaHTHUCCKON UIMOMATUYHOCTH, BILIOTH 10 HyJeBOM. [lonTBepaum mpu-
MepaMH TEPMUHOB MHOTOCIIOBHBIX MOACIECH: nuUmomMHuK UCHbIMAHUs KI10HO8
nepeoco 200d, cmenenb yMUBUKayUU OpeaHuyecKux eewjecms noysbl, mu-
HepanbHas meopus NUMAaHUsA pacmeHull, 10Kaiu3ayus ouaza KapaHmuHHo20
obvexma, cmeneHnv 00ecneueHHOCmU NoY8bl NUMAMeNbHbIMU Bellecmedmu
[Komaposa 1991].

Haxowerr, ynomsiHeM emié oiiH 00bEKTHBHBIH (haKTOp, 00y CIIOBIMBAFOIIHIA
UIMOMATHYHOCTh TEPMHHOB, — 9TO CTENEeHb (GopMaliu3ammu KOHKPET-
HOTO HAyYHOTO S3BIKA.

Emgé B 60-e rogst XX Beka H. . AHpeeB 000CHOBaJI GO HEpapXuy-
HOCTH MOABA3BIKOB HAYKH M IEMEHTHl TUMOJOTHH MOABSI3BIKOB.
CormacHo 3TOH TEOPUH OIBI3BIKA «BEITHOI TeMATUKHU (OOTAHHKH, 300JIOTHH,
aCTPOHOMHUH. ..) MEHee (HOPMAIM3UPOBAHBI, YEM TOABI3BIKA «AHTPOIIOMOP-
(uueckoit» TeMaTUKK (aHTPOIOJIOTHS, METUIIMHA, IOPUCTIPYICHIIUSL. ..) 1 TEM
Oolee MOIBS3BIKA «KHAYK O KOMMYHHKAaI WU (SI3bIKO3HAHHE, HH(OpMa-
THKa, KNOSpHETHKA. . .).

SIcHO, UTO CTENEHb CEMAHTUYECKON HIMOMATUYHOCTH HAXOAUTCS B IIPSIMOI
3aBHCHMOCTH OT YPOBHS (popMan3aiiuil JTaHHOTO HAyYHOTO SI3BIKA.

TakoBbI OCHOBHBIC (haKTOPBI, 00YCIOBIMBAOIINE UIHOMATHYHOCTD SI3bI-
KOBBIX €IMHUI] HAyYHBIX S3BIKOB.

B 3aBepmrenne moguepkHEM, U4TO Kak IMpodiieMa MOTHBUPOBAHHOCTH, TaK
U mpo0JeMa UIMOMATHYHOCTH TSPMUHOB HA CETOIHSIIHUN JICHb CIIé JaJICKu
OT MCUYEPITBIBAIOIIETO PEIICHUS.
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HecMmotpst Ha TOT hakT, 4TO IparmMarrka Kak paszes TCOpUH 3HaKa CYIIecT-
BYeT HeJJTaBHO, Ha CETOHSIIIHII JIeHb e€ BIUSHUE OIIYIIal0T Ha ce0e BCE OTPACIN
SI3BIKO3HAHMSL. [ [parMaTideckuii TOBOPOT B IMHTBICTHKE O3HAYAET, UTO B IICHTPE
BHHUMaHUI OKa3bIBa€TCsl JKMBOM SI3bIK B JISHCTBUH, BO BCEM MHOT000pasuu ero (yH-
KLU ¥ COIHANbHO-(DYHKIIMOHAIBHBIX BAPUAHTOB. B CBA3M € 3THM 3HaUMTEIHHOE
BHUMaHHE YICINSACTCS N3YUCHUIO PEUEBBIX TAKTHK M THITOB PEUEBOTO MOBEICHHUS
SI3BIKOBOM JINYHOCTH, & TAK)KE OTHOLIEHHS TOBOPSIIIETO K COJEPIKAHHIO €r0 BbI-
CKa3bIBaHUsI, 1IEJIEBOW YCTaHOBKH peun. Hanboree sipko TaHHbIe XapaKTepPUCTHKA
TIPOSIBIISTFOTCS B UCTIONB30BAHNH TOBOPSIIIAM B PEYH MOJAIBHEIX CJIOB.

X. BycMaHH xapakTepu3yeT MOIaIbHBIE CJIOBA KaK «CEMaHTHYECKO-CHH-
TaKCUYeCKH Te(PUHUPOBAHHBIN CYOKIIACC MPUIIAraTelIbHBIX M HAPEUUH, KOTOPBIN
BEIpa)KaeT CYOBEKTHBHYIO OIICHKY MOJOKEHHS Beteit roBopsiumy [Bulmann
1990:304]. Crienprprika MOZIAIBHBIX CJIOB 3aKJIFOYACTCS B TOM, YTO OHU BBICTY-
MAIOT MePeKITIoYaTe MU U TIEPEBOAAT BHICKA3bIBAHUE C WHANKATHBOM U3 TIOJIS
JIEHCTBUTEIEHOCTH B TIOJIC HEICHCTBUTEHFHOCTH. biraromapst cBoemMy sipKo BEI-
PaKEHHOMY JIEKCHYECKOMY 3HaUCHHUI0, MOJIaJIbHBIE CJIOBA TOHKO IIEPEAl0T BCIO
raMMy OTTEHKOB ITPEIIOJIOKEHUS], @ TAKKE BEIPAKAIOT CyObEKTHBHO-MOJIAITBHOE
OTHOIIICHHUE TOBOPSIIIETO K COACPIKaHUIO CBOCTO BEICKA3BIBAHHS.

[Tparmarnueckue (GyHKIMH MOJQIBHBIX CIIOB UMEIOT OTHOLIEHHE K Op-
TaHMU3ALUH TIPOIlecca KOMMYHHUKATUBHOTO B3aUMOACHCTBHSL. MoalbHbIE CIIO-
Ba HEeCyT Ha ceOe BeCh KOMMYHHKATHBHBIA TUTACT BBICKA3bIBAHUS, MTEPEIAAIOT
OTHOUICHHE K CHUTYallid, OTHOLICHHUS TOBOPSILUX MEXAY CO0O0M, a Takke K
cucteme «obmero Gonma 3HaHUIY, OOBEAUHAIONMIEH aapecanTa U aapecara.
Taxum 06pa3oM, 3TO CIIOBa MAaKCUMAIIbHO OTBETCTBCHHBIC 32 yaady OOLICHUS
[Huxonaesa 1985:14].

B kauecTBe oHOIM M3 Hanboiee BaKHBIX NParMaTndecKux QyHKIHA MO-
JATBHBIX CJIOB MOYKHO OTMETHTB UX CITOCOOHOCTB BBICTYIIATh MapKepaMH TaKOH
peYeBOii TAKTHKH, KaK IPOSIBICHUE UHIMBHyaIu3Ma ropopsero. [lon nuau-
BHUYaJIU3MOM MBI TIOHUMAeM CTeTeHb, B KOTOPOI OOIIECTBO COTIIACHO C TEM,
YTO B3MISAABI U TMIOCTYIKH OTJCIBFHON TMYHOCTH MOTYT OBITh HE3aBUCHMEI OT
KOJJICKTUBHBIX WU TPYTIOBBIX YOXKICHUH 1 nericTBuil. OfHaKo HE CieayeT
MTOHUMAaTh WHIUBHIYaJIN3M KaK IPOTUBOIIOCTABICHNUE TMYHOCTU KOJUIEKTUBY
1 TIONTHBIN pa3phiB e€ cBs3el ¢ obmecTBoM: Kak oTMeTHs1 B. ConoBbeB, «iH-
JMBUYaJIbHBIH U OOILIECTBEHHBIC 3JIEMEHTHI COBMEIIAIOTCSI B CO3HATEIBHOU
HPAaBCTBEHHOM CONMMAAPHOCTH, HE OTpaHHYMBAs, a BOCHOIHSIS APYT Apyra»
[DHImKIONenMYeckwii cnoBaps bpokraysa nu Idpona 2010]. Takum obpaszom,
T10/1 MHIMBHIyJIN3MOM [TOHUMAETCS HE TOJIHAsl CBOOO/IA JIMYHOCTH OT 001Ie-
CTBa, a JINIIb ONpeAeTIeHHas e€ CTeNeHb, KOTOPas BAPHHPYETCS B 3aBHCUMOCTH
0T cnenu()UKK HaWU. BBRIIBUTH CTENICHb JaHHOW CBOOOIBI, IPOSBIIIONTYIOCS
B €CTECTBEHHOM $I3bIKE, U SBIISICTCS 3a/1a4ell TaHHOTO HCCIIEIOBAHMSI.
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HWrax, eciv B peyr HHIMBH/IA TIPEOOIIAIAI0T MOIAIBHBIC CJIOBA OATBEPIK-
JICHUSI ¥ WICHTU(DUKAIMH, a TAKKe YCHICHHS U yBEJIUYCHUS/TIOBBIIICHUS
(HEeM.: sehr «oueHbY, besonders «0coOeHHOY, aufierordentlich «ape3BBITaltHO,
natiirlich «<kKOHEUHO», gewiss «OMPEICICHHOY, PYC.: KOHCYHO, ICHCTBUTEIIBHO,
HECOMHEHHO), TO 37IeCh Mbl MOXXEM TOBOPHTH O YETKOM ITO3UIIMOHUPOBAHUU
HOCHUTEJIS SI3bIKa KaK YBEPEHHOI B ce0e JIMYHOCTH, B 3HAYMTEIILHOM CTEIIEHH HE
3aBHCsILEH oT 001ecTBa. Ml Ha000pOT, eCIti BenKa 4aCTOTHOCTh YHOTPEOICHHs
MOJIaJIbHBIX CJIOB OTpaHUYCHUS B oclabiaeHus (HeM.: aber «HO», allein «HO»,
beinahe «toutny», blofi «TombKo», vielleicht «MoxeT OBITE», wahrscheinlich
«BO3MOXHOY, vermutlich «IpeAnoIoKUTEIILHOY, moglicherweise «<BO3IMOKHOY,
fast «outiy, kaum «ensay, eigentlich «COOCTBEHHOY; PYC.: BO3MOYKHO, MOXKET
OBITh, TOYTH, KAXKETCS ), TO ITO SBISIETCS CBUCTEILCTBOM HEYBEPEHHOCTH B ce0e
U, KaK CJICJCTBUE, CHIIbHON 3aBUCUMOCTH OT o01iectBa. PaccMorpum ynorpeo-
JICHUE MOJIAJIbHBIX CIIOB B HEMEIIKOM SI3bIKE:

Es kommt natiirlich schon vor. «Omo, koneuno, cryuaemcsy.

Besonders verwohnt wurde ich immer von meinen GrofSeltern... «Ocooen-
HO Oanosanu MmeHs Mou 0edyura ¢ 6aoyuKou...»

Friiher hab’ich vor allem zur Unterhaltung gelesen, besonders als Schul-
kind. «Panvute 5 yumana, npesicoe 6ceeo, 0Jisl pa3eieueHust, 0COOEHHO UKOlb-
HUYelly.

Vielleicht gibt es reale Vorbilder. «Hagepnoe, cywecmgyom peanbHble
npumepwviy [JKupoit Hemernkuii Lite 2001].

[IpoaHanu3upoBaB 4aCTOTHOCTh YIIOTPEOICHHS B JAHHBIX BHICKA3bIBAHUSIX
MOJIAJIbHBIX CJIOB, MbI MIPHUIIITA K BBIBOY, YTO MOJIAJIbHBIC CJIOBA MOATBEPIK-
JICHUSI M YCUJICHUS B 3HAUUTEIILHON CTCIICHH MPEOOIalaloT Hal MOIaIbHBIMH
cloBaMu ociiablieHust 1 orpaHndeHust. JJaHHbINH (akT CBUACTEIBCTBYET O TOM,
YTO HOCHTEIIH HEMEIIKOTO SI3bIKa, B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB, yBEPEHBI B CBOUX
BBICKa3bIBAHUSX U TOTOBBI HECTH OTBETCTBEHHOCTh 3a CBOM CJIOBA, YTO SIBJISICTCS
MOKa3aTeJIeM BBICOKOW CTENEHHU BBIPRKEHHOCTH WHIUBH/yaIN3Ma.

N3y4nm 0coOEHHOCTH YIOTPEOICHHUSI MOJATIBHBIX CJIOB B PYCCKOM SI3BIKE:

Ho na oannom meponpusimuu Hukmo max He 0endi, u mMvl ¢ H0Opyeoll,
KOHeuHo, mooice.

B smom 200y, naseproe, ysusicy cnee monbko @ MOPO3UIKe.

Mosicem 6vimo, y He2o noxyYUIOCH Dbl CO30AMb CEOU Mmeamp.

Ilpasoa, naoo omoams dondicnoe Kenuu, mope mam ne xyaice.

Ho mam, u npaeda, mor mHoeo Oenanu 0ns monodexcu [Cosmopolitan
Poccus 2010].

B peun HOCcHTENEH PYCCKOTO SI3bIKA COOTHOIIIEHHE MOJIAJIBHBIX CJIOB COBEP-
IIIEHHO MPOTHBOIOIOKHOE. MbI HAOIIOAEM SIPKO BBIPAKEHHOE IOMUHUPOBAHIE
MOJIAJIbHBIX CJIOB OCJIA0JICHUS U OTPAHUYCHUS, UbC KOJIMYCCTBO MPAKTHYCCKH B
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TPH pa3a MPEeBbIIIAET YACTOTHOCTh BCTPEUAEMOCTH MOJJAJIBHBIX CJIOB TOATBEPIK-
JeHus 1 ycuiieHns. JlanHbIi (hakT MOKHO HHTEPIIPETHPOBATH KaK CBUIETEIIHCTBO
HEYBEPEHHOCTH TOBOPSIIIETO B CBOUX YTBEPIKICHUSX, H30CTaHMS UM KaTeTOpPHI-
HOCTHU ¥ BBICOKOW CTEIICHH JTMYHOCTHON 3aBUCHMOCTH OT OOIIICCTRA.

AHanu3 9aCTOTHOCTH yIIOTPeOIeHUs MOAATBHBIX CIIOB B PeYH HOCHUTENEH
HEMEIIKOTO W PYCCKOTO S3BIKOB TIO3BOJIAI YCTAHOBUTD, YTO HOCHUTEIN HEMETI-
KOTO s13bIKa B HAMOOJIBIICH CTCIICHH YBCPEHBI B CBOMX YTBEPIKICHUSIX U TOTOBBI
HECTH OTBETCTBEHHOCTH 32 CBOHU CJIOBA, YTO SBJISAETCS MOKA3aTeNeM BBHICOKON
CTETICHN MHIMBHYaJIF3Ma F OJTHOBPEMEHHO CTIa00¥ CBSI3U OTISIBHON TMIHOCTH
¢ obmecTBoM. CTENEHb BRIPAKCHHOCTH MHIUBH/ Ty aIi3Ma 3HAYUTCIILHO CHIKA-
€TCsI B PYCCKOM SI3BIKE, UTO, OTHAKO, CBUAETENBCTBYET TAKKE U O TECHOM CBA3N
WHAWBAIA C OKPYKAIOIIUMH €ro JIFoAbMA. HocuTen! pyccKoro si3pIka aKTHBHO
BKITIOUCHBI B OOINCCTBCHHYO JKU3Hb M CUUTAIOT Ce0sl YaCThIO OOIIECTRA.
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Abstract. About the terminology of the speech parts theory. The
cofusion of the terms like the parts of the speech and the categories of
the words. The problem of interrelations of lexeme and wordform.

Knwuesvie crosa: uacmepeunas meopus,; mepmMuHOI02UHeCKds ny-
manuya 6 meopuu yacmell peyu, peanusayis i1excemol.

Keywords: the theory of the speech parts; the terminological confiision
in the theory of the parts of speech, the realization of the lexeme.

YOK 81°366+811.112.2

Teopust yacTei peun B TOM BUJIE, KaK OHA CYIIECTBYET ceiuac, CTOJIb YacTo
KPUTUKYyeMasi 32 CBOIO HEPa3pelInMOCTh, IPOTUBOPEYUBOCTD, 3aITyTAHHOCTD,
HHUKAK HE CIIOCOOCTBYIOIINE aJC€KBATHOMY OIMCAHHUIO SI3BIKOBOTO MaTephalia
1 BO MHOTOM HECeT Ha ce0e OTHEeYaToK NMPOTHBOPEYMBOCTH U 3aITyTaHHOCTH
TEPMHUHOJIOTHHU SI3bIKO3HAHUS BOOOIIE, KO/ «...pa3Hoo0pa3ue MOHMMaHHM
OOMXOHBIX TEPMHUHOB B JITHTBUCTHKE BCTPEUAETCS TOPA3/I0 Yallle, HEXEIH B
€CTCCTBCHHBIX HaykaX...» [[leprioB 2009:106]. Bo3HukIias B aHTHUHOW (U-
nocouu 1 GUITOIIOTHH KaK OTPAKEHUE TEOPETUUECKUX U MPAKTHYECKHUX TOT-
peOGHOCTEl ATUX HAyK M TOTO BPEMEHH, YacTepedHast TEOPHs BAPYT OJHAXK/IBI
CTajla COCTAaBHOM YacCThIO JIMHIBUCTUKN — HAYKH, Pa3yMeeTCsl, HHOH, HEeXelnn
¢unocodust i dunonorusi. Koraa roBopsT o TEPMHUHOJIOTMH YacTEPEuHOMN
TEOPHH, BCET/Ia YKa3bIBAIOT HA J[BA MOMEHTA!

1. C oztHOIi CTOPOHBI, 3TO €€ TPAJAUIHOHHOCTh, PAKTHIECKAs! IIPUTOTHOCTD
1 cTa0MITBHOCTb, IPOBEPEHHAS THICSUETICTHSIMH, CTAOMIIBHOCTB, COIIOCTABHMAs CO
CTaOMIBHOCTBIO TEPMUHOIIOTHH IpyTHX HaykK [bromep 1993:61]. 3neck mpuHATO
TOBOPHTH O €CTECTBEHHOCTH TPAANIMOHHBIX TEPMHUHOB YaCTEPEUHON TEPMUHO-
JIOTUH Ha (hPOHE MPOYMX JIMHI'BUCTUUECKUX TTOHSTHI, XOTS B OCIIE/IHEE BPEMsI BCE
Yale 1 Yaie pa3aroTcs rojIoca COMHEHHUS B 3TON €CTECTBEHHOCTH M BO3MOJK-
HOCTH OTIHCATh SI3BIK C IOMOIIBIO CTapbIX TepMUHOB [Knbpuk 2001: 43—44].

2. C nmpyro¥i CTOPOHBI, MOAYEPKUBACTCS] HECOBEPIIEHCTBO M IPOTUBOPE-
YHBOCTH TEPMUHOJIOTHH, ¥ TOBOPUTCS O TOM, YTO JUCKYCCHS [0 YaCTePEIHON
npoOJieMaTHKe OTIINYACTCS HEYETKOCTBIO TEPMUHOJIOTHH, HHBAPHAHTHOCTHIO
1 CBSI3HOCTBIO TEPMHUHOB B METasi3bIkOBOM mpoctpancTie [Kaltz 1983: 27]. K
nanutpe (HaKTopoB, BIMUSAIOMINX HA BEIOOP YaCTEPEUHBIX TEPMUHOB, OTHOCAT 1
TPaJHILHIIO, U CEMAHTHKY BBIJEICHHBIX KJIACCOB, U IPU3HAKN YaCTH PEUH, U IK-
BHUBAJICHTHI B POJHOM SI3bIKE YUEHOT0, U MHOTOE apyroe [Tectener; 1990: 82].

ToT ¢axT, 9T0 JIMHTBUCTHYECKAS TEPMUHOIOT U, BBIMIEAIIAs U3 KOJIBIOCTH
AQHTHYHOW TpaMMaTHYECKOH TpaIUIINH, C HEOOIBIINMH U3MEHEHUSIMHU HCIIOJIb3Y-
€TCs B COBPEMEHHOM S3bIKO3HAHNH, HE YCTPauBaeT MHOTUX HCCIEA0BaTeNeH, KO-
TOpBIE TOBOPSIT O IIENIECO00PA3HOCTH PEBU3HH OCHOBHBIX HAYIHBIX TOHSTHI, B TOM
YHCIIe, YacTepedHOi TepMuHoIoruy (cp., Harpumep, [bronep 1993: 25—26]).
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HecoBepiiieHCTBO TEPMUHOJIOTUM TEOPUH YaCTEH peur BbI3BAHO MHOTH-
MU (aKTOpamH, U B Ka4eCTBE OCHOBHOI'O MOKHO Ha3BaThb JIaJIeKO€ OT COBEp-
IICHCTBA COCTOSHIE TEPMUHOIIOTHH HAYKH O sI3bIKe Bo0oO1IIe. Ha HecoBepmieHe-
TBO YaCTCPEYHOW TCPMUHOJIOTMU OOpalaii BHUMAHUC MHOTHE SI3BIKOBEIIBI,
MOYEPKUBAsI TIPEK/IE BCEIO KOHIENTyalIbHbIe HHTEP(EPEHIINU U CMEIIeHHs
tepmuHOB [bromep 1993: 111]. TepMuHOIOrHYECKOE HACIEACTBO OMHCATEIh-
Hoii muHrBucTHk A. E. KuOpuk Ha3bIBacT TSHKCIBIM, & TCPMHUHOJIIOTUYCCKHUN
Y TMOHATUUHBIN anmaparbl KpaiiHe HEyIOBIETBOPHUTEIHLHO pa3zpaboTaHHBIMHU
[Kubpuk 2001: 43]. HeoOXoanMOoCTh IPEOI0ICHHUS TAKOTO TTOJIOKCHHUS BETICH
JUKTYETCs, B TICPBYIO OYEPEllb TEM, YTO ... SI3BIK HE MOXET OBITh Occropsi-
JIOYHBIM CKOTIJICHHEM €IMHUI] 1 MHOYKECTB, HHAYe OH He OBLT OB COBEpIIICHEH)
[Bcesomomosa 2009: 76].

OHO¥ U3 HEMaJIOBaXKHBIX TPUYUH 3TOW TCPMHHOIOTHUCCKON Ty TAHHIIBI
B TEOPHH YaCTeil peun 0Ka3ajaoch (B 4YHCie MPOYUX (PaKTOPOB) MPOTHBOIIOC-
TaBJICHUE SI3BIKA M PEYH: CIOKHUIOCH MHCHHUE, OyITO U3 «peutsyy BRIACTSIOTCS
YJICHBI IPEUIOKCHUS (XOTs JIOTHYHEE CKA3aTh, YTO M3 PEUH BBIICIISIFOTCS M KJIac-
CUQUIIUPYIOTCS €€ YaCTH, T. €. YaCmu peyll), U3 CIIOBaPS, «S3bIKA» — KAACCHL
c106. BITeKaroIiee 13 3TOro e[Ba JIM He MapajlieIbHOE CYIIECTBOBAaHHE ABYX
TEPMHHOB (Yacmu peuu W KAaccol €108) BOCIPUHUMACTCS UCCIIEA0BATEISIMA
HEOIHO3HAYHO. B kagecTBe mpumMepa J0CTaTOYHO TPUBECTH JIBA BHICKA3bIBAHUS,
WLTIOCTPUPYIOIINE TIOISIPHBIC, HO BEChMa paclpOCTPAHEHHBIC TOUKH 3PSHHSL.
[epBast pemMTeIsHO MPOTHUBOIIOCTABIISICT 3TH TEPMHHEI, Cp.: «[loHsITHE YacTh
peuu cienyeT OTrpaHuYMBAThL OT MOHATHS Kiacca ciioB» [OmenbsHoBud 1990:
138]. Bropast He MpOBOANT MEXK Ty HIMU HIKAKOTO Pa3iids, cp.: «Kiracchl ciioB
(MITH YaCTH PEYr) — TPYIIIBI CJIOB, 00BEIUHICMBIC OTPEICIICHHOM OOIHOCThHIO
3HAYCHUSI M IPAMMaTHYECKUX (MOP(OIOrMYECKUX U CHHTAKCUYECKUX ) TPU3HA-
xoBy [LllyToBa 1969: 143].

OnHako B paboTax, CBSI3aHHBIX C TCOPUCH YacTeil peun, Kak MpaBUio, UC-
MIOJIB3YEeTCsI OAWH, B CHITY TPAIULINU HAanOO0JIee YacTo yIoTpeOIsseMbIii TEPMUH.
[Ipu 5TOM HEB3s CKa3aTh, UTO BO BCEX SA3BIKAX TEPMUH «UdACHU peyuy — ITO
OyKBaJIbHBIY TIEPEBOJ] HA HAIMOHAIBHBINA SI3BIK OJHOTO OIPEICICHHOTO Tep-
MUHa, OyIb TO «Hacmu peuuy, «KAAcCbl ClL08Y, K8UObl C106, HE TOBOPS YKe O
«YACMAX CLOBECHO2O0 UZNONCEHUS» U T. T1. (CP. PyCCKHUE TEPMUHBI K4acmu peuis
U «Kaccwl o8y, Hemenkue « Wortarteny» n «Redeteile», anrmuiickue «parts of
speech» u «classes of words» u T. 11.). JIpyrie TePMUAHBI — 3TO JIHOO MPUHSTHIC
B TOM HJIM HHOM CIIy4ae CHHOHHMEI IIEPBOTO, JTMOO0 — CIICI[HAIFHO OTOBOPCH-
HbIC 0003HAYCHUS IPYTUX S3BIKOBBIX ()CHOMECHOB.

B cBsi3u ¢ 3THM BOIpPOC O MpeAMETe YaCTEePEUHON TeOpHUH MPUBOIUT K
mpobiieMe B3aMMOOTHOIICHUH JIEKCEMBI U CITOBO(OPMEI, KOTOPEIE TTPEICTaB-
JITFOTCS KAK OTHOILICHUSI CIIUHMUII SI3bIKA U eAMHUI] pedr. OOBIYHO CIIOBO()OPMBI
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TPAKTYIOTCS KaK MOTU(MUKAIIUHU CJIOBa (JIEKCEMBI) H €r0 KOHKPETHBIC IPOSIB-
nenus (cp. [Anmonu 1988: 14—15]), a cinoBo (Jiekcema) — Kak abCcTpakius
OT ¢cJ10BO(OPMBI, BBIJIENIIEMON 13 TEKCTA. Paznuyenne Mex 1y cioBodopmoit
1 JIGKCEMOW HEePE/IKO MPOBOAT KaK Pa3IMueHHe MEXly IpaMMaTn4eCKUM 1
nexcudeckuM ciioBoM. CiioBoopMma TpakTyeTcs: Kak BO3MOXKHAs peaj3a-
U JICKCEMBI U BCET/Ia MIPUHAICKUT TOU xKe gacTu peun (cum. [Vogel 1996:
104]).

X. beprenxonsti u b. anep noa sekceMol MOHUMAIOT €TUHUILY SA3bIKOBOM
CHCTEMBI, TOT/Ia KaK CJIOBO MPECTABIISIET COOOM peaTu3aInio ISKCEMBbI, BBIITON-
HSIET B ITPEJIOKEHNH ONpe/iesIeHHbIE (DYHKIIMN U 3aHUMAET OIPE/IEIICHHBIC 110-
sunuu [Bergenholtz, Schaeder 1977:58]. [To3TOMY OTHOIIEHHUS MEK/TY CJIOBOM
M JIEKCEMOM, C OJTHOM CTOPOHBI, U YACThIO PEUH M KIIACCOM JIEKCEM, C JPYTOi,
BBIIVISIIAT CIIEIYIOIUM 00pa3oM: Kak €IMHUIA PEUH CIIOBO IPUHAIICIKHUT YaCTH
peun Kak kiaccy (Bumy) ciioB (Hem. Wortart), Kak equHUIA S3bIKa (SI3BIKOBOM
CHCTEMBI) KaXKIast JIeKCeMa MIPUHAIICKUT KItaccy JekceM (HeM. Lexemklasse).
Kaxplii Kitacc JiekceM pernpe3eHTHPYET OAHY WK 0oJiee N3 NOMYNHEHHBIX EMY
gacreil peun [Bergenholtz, Schaeder 1977: 56].

B aTOM cMbICiTe «8U0bL coey (Wortarten) NPOTUBONIOCTABIISIFOTCS «KAACCAM
nexcem» (Lexemklassen). IlepBbie HEMOCPEICTBEHHO BBIICIISIOTCS M3 TEKCTa
W ONPEJIEIISIOTCS. CHHTAKCHYECKU. BTOpbIe mpeicTaBisiioT co0oii Kitacchl adc-
TPAKTHBIX EIMHHUII, KOTOPBIE B PEUH peannu3yroTcs kak ciosa (cp. [Bergenholtz,
Schaeder 1977: 55]). CnoBa kak eMHUIIBI pEUH KJIACCUPUIIUPYIOTCS IO YACTIM
pedH, a IEKCEMbI KaK €IMHHIIBI S13bIKa KITACCU(UIIUPYIOTCSI 10 KJIACCaM JICKCEM.
Tak KaK CIOBO — 3TO PeaTH3alusl IEKCEMbI, TO KK/l KJIACC JIEKCEM perpe-
3EHTHPYET HECKOJIBKO ITOJYMHEHHBIX eMy yacTel peun. Yactu peun (Wortarten,
T. €. BUJIbI CJIOB) BBIWICHSIOTCS U3 TEKCTA HA OCHOBAHUU CUHTAKCHUECKUX MPH-
3HAKOB U SIBJISIOTCS TPAMMATHYECKIMH KATErOPHUSIMH, & KITACChI JIEKCEM — 3TO
KJIACCHI CIMHUII, KOHCTUTYUPYIOIIUX PEYb U YCTAHABIMBACMBIX KaK JICKCHYCC-
kue kareropuu (cM. [Bergenholtz, Schaeder 1977: 56—57).

[IpuBeIeHHBIE TOJIOKEHUS IPUBOASAT K BOMPOCY: M3 YE€r0 UCXOIAUT UCCIIe-
JIOBATeJIb S3bIKa, YTO JJIsl HEro MEPBUYHO — SI3BIK KaK CHCTEMa, peub Kak Jie-
STELHOCTh WJIN €€ PE3yJIbTar B BUJIe TeKcToB? Eciu clieioBarh JIOrMKe aBTOPOB,
YTBEPIKAAIOIIUX, YTO B PEUH PEATU3YIOTCS SIMHUIIBI S3bIKOBOW CUCTEMBI, TO
MIEPBUYHBIM TIPEIMETOM HCCIIE0BAHUS TIPEJCTACT CUCTEMA, PEaTH3yIOIIasics
B pe4d. A 3TO COOTBETCTBEHHO OIPAB/BIBACT UCCIICAOBAHUS YacTeil pedn Kak
KJIaCCOB CIIOB CJIOBaps, a He gactelt peun [Bergenholtz, Schaeder 1977: 64].

Tposikuii actiekT s136IKOBBIX siBieHu# (1o JI. B. Illepbe — si3bIkoBast cuc-
TeMa, pedeBasi IeSITeNbHOCTh U TEKCThI) CMOT OBl TIOCTABUTh TOUKU HAJ «i».
YacTu peun BBIICISIOTCS U3 meKcma Kak pe3yabrara, Kak MpPOIyKTa peuesoil
oesamenvrocmu (110 JI. B. IllepOe, TEKCTHI Kak TPETUIT ACTIEKT S3bIKOBBIX SIBJIC-
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HUH — 3TO «... COBOKYITHOCTb BCEI'O TOBOPUMOT'0 M [IOHUMAEMOTO ... B TY WIN
JPYTYIO BTIOXY JKHU3HU JaHHOW oOmiecTBeHHOH rpymnmel» [ILlep6a 2004: 26]).
Pesynprar ux BBIOCICHUS W MOCIEAYIOMEH KiaccH()UKAUU TPHHAIICHKHT,
pasyMeeTcs, A3bIK060ll cucmeme — OTHOMY M3 aCIEKTOB SI3bIKOBBIX SIBICHHN
HapAIY C peyesoli 0esamenbHOCMbIO U MeKCmami.

CrnoBodopMa BEIIETACTCS U3 IOTOKA PEUH 1 00TaaeT KaK IeKCHICCKIMH,
TaK ¥ rpaMMaTH4eckuMu npuzHakamu. CioBo (Jiekcema) ecThb CloBoopMa,
BBIJICTICHHAS U3 MHOKECTBA JPYTUX, IIPHUEM TaK, 9TOOBI HX JIEKCHYECKOe 3Ha-
YeHre OBLTO TIPE/ICTABIICHO MTOYTH B YUCTOM BHJIC, T. €. YTOOBI JaHHAs Gopma
ocyIecTBiIsIa (PYHKIMIO HOMUHAILINY, @ TPaMMaTH4eCKUe 3HAYeHUs ObUIN Obl
MeHee BBIJIeJICHBI (Y CYIIECTBUTEILHOTO Takoi (hopMoii siBisieTcst hopma nme-
HUTEIHHOTO Majie’Ka SIMHCTBCHHOTO YHCIa, Y TIarojia — WHQWHATHB | T. II.).
Ora (hopMa npesIcTaBIeHa B CIIOBAPE U SIBISIETCS PEPE3CHTAHTOM BCEX CJIOBO-
(bopmM, IpUHAIeKAIUX JaHHOH YacTH peyun, cp. Takke: «CioBodopma — ciio-
BO (Jlekcema) B HEKOTOPOH TpamMMaTHdecKoil opme (B 4aCcTHOM ciaydae — B
€IMHCTBEHHO UMCIOILICHCS y coBa opme)...» [3anmsusk 1998: 470].

B pycne uneii JI. B. Illep0s1, B. b. Kacesnuua [KaceBuu 1983: 8] u
JI. C. EpmonacBoii [EpmonaeBa 1987: 59] cmemieHre TEpMUHOB «uacmu peuu
U «KAACCHI C106» MOKHO SITMMUHHUPOBATH TaK: BBIICIICHHE CIIOBOQOPMBI U e
MTOCTIeIYIOIAs] IMHT BUCTHYECKas 00paboTKa MPOUCXOIUT U3 TEKCTA, TN IPU
TaKOH IPOIIeyPe MOYKHO HCKITIOUUTH OTTCAHUE (POPM, KOTOPBIX HET B SI3EIKOBOM
JCUCTBUTEIILHOCTH, CP.: «JIUIIb B HANIPaBICHNHU «TEKCT — SI3BIKOBAsi CHCTEMay
MOYKHO M30€XKaTh BKJIIOYCHUS U OnucaHus (opM, He UIMEIOIINX OIMOPHI B sI3bI-
KOBOI1 ieficTBUTENEHOCTH. ..» [EpMmonaeBa 1987: 59]. JIMHrBUCTHYIECKOE OTIH-
CaHMe Ka)KJI0T0 HOBOTO TEKCTa OCYIIECTBIISIETCSI C OIIOPOH Ha 3HAHHS JIAHHOTO
YYEHOTO O SI3BIKOBOW CHCTEME, YK€ OMHCAHHOW B pe3yabraTe 00CIeIOBaHUS
MHOXeCTBa TeKCTOB. OJJHAKO MPHU ITOM U3y4aeMBI TEKCT MOXKET ITOCTaBHUTh
uccIe0Barelist epel] He0OX0JMMOCTBIO TIEpecMOoTpa ero (M He TOJBKO €ro)
MIpeCTaBIeHHH O sI3bIKOBOM crucTeme [Epmomaesa 1987: 60].

B sTOM cMEBICTE OYeHB BaXKHO MOAYEPKHYTH TECHEUIITYIO THATCKTHICCKYIO
B3aUMOCBSI3b IIOHSATHH «Yacmu pedu» U «KAACCbl C106», KOTOPbIE COOTBETCTBEH-
HO SIBJISIFOTCS € IMHUIIAMHU TEKCTa (PEUH) U SI3BIKOBOU CHCTEMBI (SI3bIKa). Mex 1y
STHMH IBYMS (PeHOMEHAMH HET HETPOXOIUMOH I'PaHHIIBI, X HEJb3sI IPOTUBO-
MIOCTABJISITh KaK COBEPIIEHHO pa3HbIC SA3bIKOBBIC sBJIeHUs. [10100HO TOMY, Kak
B IMHTBUCTHYECKOI TUTepaType TEPMHH «CIIOBO» MOXKET YIOTPEOIATHCS U KakK
CJIOBO B TEKCTE (Peur) U KaK CJIOBO B CHCTEME (S3bIKE), CIIEAYET, OUCBUIHO, BH-
JIETh B TEPMHUHE «YacTH PEYN» B U3BECTHOM CMBICIIE 00a MOHATHS, cp.: «HacTn
peun — KJIacChl CJIOB S3bIKa, BRIJEsIEMbIE ...» [JKuBoB 1998: 578].

[TonATHE «9acTH peun» B MCKOHHOM JIPEBHETPEYECKOM (TIPEKIE BCETO,
IUIATOHOBCKOM M apHCTOTEJICBCKOM) TOHUMaHHH — 3TO HE TOJBKO CErMEHTBI

97



TEKCTa, HE TOJILKO YacTH PEUCBOTO BBICKA3bIBAHUS M, TEM 0OJice, HE TOJIBKO
kiaccol cnoB. C APYyToil CTOPOHBI, «KIACCH CJIOB» B UX COBPEMEHHOH HHTEp-
MIPETAIH — ATO BBIJIEIICHHBIC U3 TEKCTA €r0 YaCTH, CTPYTIITHPOBAHHEIC TI0 OTI-
pEIeIeHHBIM IPU3HAKAM JIJIsl yI00CTBa pabOThI C HUMH HE TOJIBKO JINHTBUCTOB-
TEOPETHUKOB, HO M JIEKCUKOTPa(oB, TpaMMaTHUCTOB, CIIELIUAINCTOB IO IIEPEBOLY
1 KOMITHIOTEPHOU 00pabOTKe S3BIKOBBIX JAaHHBIX, TPENOAaBaTeIei 1 MHOTHX
JIPYTUX, KK 13 KOTOPBIX HEPEIKO BUIUT B JJAHHBIX SBJICHUAX UMEHHO TO,
YTO UHTEPECYeT KOHKPETHO €To.
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NAPAOAUTMATUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
KOMMNOHEHTOB NOJA NEPCOHANIbHOCTU
B COBPEMEHHOM HEMELIKOM A3bIKE

THE PARADIGM DESCRIPTION OF THE COMPONENTS
OF THE SPHERE OF THE PERSONIFICATION
IN THE MODERN GERMAN LANGUAGE

Amnnoraryst. OnTUMAaNBHBIN BEIOOP SI3BIKOBBIX CPEICTB IS COO0IIe-
HUSI HETIOCPE/ICTBEHHOMY COOeCeTHUKY. Tpr OCHOBHBIX THIIA BIpaKe-
HUSI IEPCOHATBHOCTH B COBPEMEHHOM HEMEIKOM si3bIke. MoiaibHbIe
BBIPAKECHUS C UMILTUIIMPOBAHHBIM €Z0-KOMIIOHCHTOM.

Abstract. The optimal choice of the language means for communica-
tion to the direct interlocutor. The three main variants of expression
of the personification in the modern German language. The modal
expressions with implicated ego-component.

Knuiouegvie crosa: kommynukamuenoe HamepeHue,; «kame2opusi nep-
COHAILHOCMUY,; IKCHIUYUMHBIL MUN,; MPAHCIOHUPOBAHHBLIL, UMNIU-
YUMMHbILL, 2NEMEHMbl CEMAHMUYECKUX KAMe2OPUull.

Keywords: the communicative purpose, the category of personifica-
tion; explicated, transposed; implicit; the elements of the semantic
categories.

YOK 811.112.2

ABTOp TEKCTa WJIM BBICKA3bIBaHHsI, BOILIOIIAS B SI3IKOBOW 00OJIOUKE CO-
JiepiKaHne, TPEeAHA3HAYEHHOE UM ISl COOOIIEHHS HETIOCPEICTBEHHOMY cO0e-
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CCJIHUKY, JOJDKCH BCEIJIa PelaTh OHOMACHOJIOTHYECKHE 3aa4u, YTOOBI OCY-
IIECTBUTD ONITUMAJIBHBIN BEIOOD SA3BIKOBBIX CPEACTB COOTBETCTBEHHO XapaKTepy
€0001I1aeMOT0 CONIEPKAHNS, CBOEMY KOMMYHHKaTHBHOMY HaMepeHuo. OHO 1
TO K€ KOMMYHHKATHBHOC HAMEPCHHE MOXKHO TIEpE/IaTh B OJHOM M TOU XKe pe-
YEeBOM CUTYyaIMH HECKOIBKUMU criocobamu. CoOeCceqHIK U3BJICKAET U3 MPEIb-
SIBIICHHOTO TEKCTA BCIO TIPETHA3HAYCHHYIO €My HH(OPMAIIHIO, TO €CTh PeIIacT
3aJ]a9l CEMACHOJIOTHYCCKOTO XapakTepa.

ITockonbKy KaTeropus JHIa B IIMPOKOM CMBICTIE CJIOBAa MOHUMAETCA Kak
«KaTETOpHs IIEPCOHATBFHOCTHY WITH «KaTEeTOPHs KOMMYHHKATHBHBIX POJICH», TO
MIPU UACHTU(PHUKAIINU S3BIKOBBIX CPEICTB CICIYET YUYUTHIBATH HE TOJIBKO MOP-
(onornyeckue, HO TaK)Ke CHHTAKCHYECKHE, JTEKCUYECKHE U MPOCOIHMUECKUE
CpeICTBa, a MHOTNIA KOHTEKCT. JlaHHBIH MTOX0 TIO3BONISIET OXBATUTh U TaKWe
SI3BIKOBBIC CPEJICTBA, KOTOPBIC OCTAOTCS BHE ITOJIS 3PCHUSI TIPU OMUCAHUH (PYH-
KLU TPOTUBOYIICHOB TPaMMaTHIecKuX Mopdonornueckux kareropuit. Comep-
kaHue QYHKINN OMpeesseTcs] XapaKTepoOM TOTO pe3yiIbTara, ¢ KOTOPhIM OHa
COOTHOCHT SI3bIKOBYIO CIUHHMITY. [10 3TOMY NpPU3HAKY «CYIIECTBYIOT JBC pa3-
JIMYHBIE, XOTs ¥ B3aUMOCBsI3aHHbIe chepbl 03HaunBaHus: 1) cepa nepBudHOrO,
COOCTBEHHO CEMHOJIOTHYECKOTO CIT0C00a 00pa30BaHus CIIOBECHBIX 3HAKOB, Ha-
3BIBAFOIIUX OBTOPSIOLIUECS IPEACTABICHIS O0bCKTUBHOU JCHCTBUTEIIEHOCTH
1 CyObEKTHBHOT'O OIIBITa HOCUTEJICH s13bIKa; 2) c(hepa BTOPUUHOTO O3HAYMBAHUS,
CO3MIaHMsI BRICKa3bIBAaHUI KaK «ITOJHBIX 3HAKOBY. CyIIecTBOBaHNE U (PYHKITH-
OHHMPOBAHKME 3HAKOB BTOPUYHON HOMUHAIUU OOBSICHICTCS KaK aCUMMETpHEH
SI3BIKOBBIX 3HAKOB, TaK M «TEHJEHITHEH SI3bIKOBOM YKOHOMHH, H30eTaroIiel mpu
00pa30BaHIH HOBBIX HANMCHOBAHUH YBEITMYCHUS SANHUI] TUTaHA BEIPAKCHIID)
(B. I. T'ak, B. H. Tenus, A. A. Ydumuena). 3Haku npsMoll HOMHUHAIMN yKa-
3BIBAIOT HEMTOCPEICTBEHHO HA HKCTPAIUHTBUCTHUECKUN 00beKT. To, 4TO OJHH
U TOT K€ AKCTPATHHIBUCTUYCCKUI JTEMEHT MOKET 0003HAYaThCS Pa3HBIMU
CpEICTBaMH, CBHIICTCIBCTBYCT O NIyOMHHON WICHTHYHOCTH 3HAUUMBIX 3JIC-
MEHTOB SI3BIKA.

B 00m1eii CIT0)KHOCTH MOYKHO BBIJICIUTH TPH OCHOBHBIX THIIA BEIPAKCHUS
MEPCOHAIBHOCTHU: IKCIUTUIIUTHBIA THI, KOTOPBIH OJHO3HAYHO CChUIACTCS HA
OJIMH M3 TpeX 0a30BbIX (PyHKIHOHAIBHBIX KOMIIOHEHTOB!

1. mpocThIe HOMUHATUBHBIC SIUHUIIBL:

Peter ist bekannt.

2. meradopuueckue u Gppazeonornieckue HOMUHATUBHBIC SANHHIIbL:

Nur ein Esel glaubt das.

3. BOKaTUBHBIC CIMHHUIIBI:

Herr Minister, das ist ein [rrtum.

4. TMYHBIC MECTONMECHUS:

Ich schreibe den Brief.
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5. IpUTSDKATEIBHBIC MECTOUMCHUS:

Mein Haus ist grofs. (npe3entanus ego- u aliud- KoMITOHEeHTa)

6. Ipyrue TUIbl MECTOMMEHMMN:

Man sollte nochmals fragen.

7. eTMHULIBI 3aMENICHUS (B TEKCTE):

Erna hatte damals einen Unfall. Auflerdem verlor sie ihre Arbeit. Und
schlieflich kam die Scheidung. Das alles war sehr schwer.

8. mnuHbBIe MOphEeMbl PUHUTHBIX (POPM IIaroja:

Du rauchst nicht.

9. IMPEKTUBHBIC BRIPAKCHHUS B COYCTAHUH CO CIICIIM(PUICSCKON HHTOHAIIUCH
(¢ BBIpaKEHHOH tu-(pyHKIHEH):

Ist Sabine zu Hause?

Marsch, an die Arbeit!

10. KOMIIEKCHBbIE HOMUHATHBHBIE €IMHHUIIBI, COJIEPIKAIIINE B CBOCH CTPYK-
Type YaCTUYHO JIHUIIO B JIUIIE):

Du mit der Miitze, mach mal Platz!

TpaHCIIOHUPOBAHHbIH, TPU KOTOPOM BTOPHYHBIE (DYHKI[HH HACTANBAIOTCS
Ha MEPBUYHbIE:

1. JINYHBIC MECTOMMEHUS U MOP(EMBbI €g0- ¥ tu- KOMIIOHEHTOB JIJIs BBIpa-
KEHUS 0000IEHHOMUIHOCTH:

Hier kommst du nie zur Ruhe.

(Stellen Sie sich vor). Sie warten drei Stunden, und alles vergeblich.

Wie helfe ich mir selbst? (Titel einer Reparatureinleitung)

2. aliud-xoMIoHeHT B (pyHKIIMHU €go-/tu-KOMITOHEHTA:

Der Autor dieser Zeilen... (= ich)

Hat der Herr (= Sie) schon gefriihstiickt?

Das Gericht (= wir) zieht sich zur Beratung zuriick.

3. eMHUIIBI 000ONIICHHOIUYHOCTH B ()YHKIIUH €gO:

Man (= ich) miifste noch mal zwanzig sein.

4. TUYHBIE MECTOUMEHHSI €Z0-KOMITOHEHTa B (DYyHKIUH tu:

Arzt: Wie fiihlen wir (= Sie) uns heute? (nceBI0oCOIUIAPHOCTS)

5. B paMKax OJIHUX M TeX e (yHKIIMOHAIbHBIX KOHCTUTYEHTOB:

Wir (= ich) kommen nun zum 2. Kapitel.

VIMIUTMIUTHBINA THIT, KOTJIa COOCTBCHHOE 3HAUCHHE MAPKUPOBAHO TAKKE
XapaKTEPUCTUKOM JTHLIA:

MOJIaJIbHBIE BBIPAKEHUS C UMIUTUIUPOBAHHBIM €Z0-KOMIIOHEHTOM:

Eigentlich ist das schade.

Du weinst ja.

Das diirfie teuer werden.

TeMmopalibHbIC CTUHHIIBI C IMIDTHKALUCH ego:
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Heute fihrt Otto nach Berlin.

OnmunTrdable GOPMBI B Pa3rOBOPHON peyn:

Hast du Hunger? — Ja.

[Jachnow 1999: 30].

Tak, COBOKYITHOCTB SI3BIKOBBIX CPEICTB, CIIYXAIIHUX [ 0003HAUYCHUS
KOMMYHHUKATHBHBIX POJEH ¢ MO3HINH (PYHKIIMOHATBEHO-CEMaHTHIECKOTO
oJxo/1a 00pasyeT ONpPEEeICHHYI0 CHCTEMY S3BIKOBBIX CPEACTB — IT0JIE
MepcoOHATBHOCTH. OYHKIIMOHAIBHO-CEMAaHTUYECKOE MTOJIE IEPCOHATBHOCTH
(= ©CII), mo onpenenenuio A. B. Bormapko, 6a3upyeTcst Ha OTHOUMEHHON
CEMaHTUYECKOH KaTeropuu, KOTopas KBaJU(UIUPYETCS KaK «KaTeropus,
XapaKkTepu3yomas y4acTHUKOB 0003Ha4aeMO# CHUTYalllH 10 OTHOIICHHUIO
K yJYaCTHHKAM CUTYaIllH PeUd — TIPEkKIe BCero roBopsmemy» [bormapko
1999: 125].

I'. SIXHOB mpHUIEPKUBACTCA MHEHUS, UTO, ONPEess HIEMEHTHl CeMaH-
THYECKUX KAaTErOpHH Kak sSAepHBIC WK nepudepuitHple, Hy)KHO B JII0O0OM
cllydae OpUEHTHPOBATHCS HA CUCTEMHBIC U (PyHKIIMOHAJIBHBIE MOMEHTHI: YeM
oTpezeNieHHEee U Jalle SA3BIKOBasi SINHUIA MTPEICTABISIET JaHHYI0 CEMaHTH-
YEeCKYIO KaTerOpHIo, TeM OJIDKE K IIEHTPY OIS OHa pacronaraercs [Jachnow
1999: 21].

KpanuduimpoBars HOMEHKIIATYPY MOJIS CIIE/IYET, CChLIasiCh Ha KOHKPETHBIE
peanmzaTopbl. TakuM 00pa3oM, IPUHSIB BO BHUMAaHUE KOIMIECTBO CEM JIUIA B
Ka)KJIOM KOHCTUTYEHTE, SIIpO TOJIsl COCTABIISIIOT OTBJICUCHHBIE OT KOHKPETHBIX
¢dbopMm rpammemsl (1 1 2 nuI0), peACTaBICHHBIE TPOHOMUHATBHBIMU | TJ1a-
ronsHBIME opmamu (Ich schreibe/du schreibst den Brief), To ecTh nMerOIN
Mopdonoruueckuii ((hICKTUBHBIN) CIOCOO aKTyaau3aluu; HOMUHATHBHBIC
equnauibl (Der Mann ist bekannt) aliud-cdepsl. A. B. Bougapko octasisiet 6e3
BHUMAaHWS HOMHHATHBHBIC SIWHUIIBI, XOTSI OHU BBICTYTIAIOT MIPEICTABUTEIIIMA
KaTeropyH JIMLA B UX MepBUYHON QyHKIMH. VX MpOHOMUHAIBLHBIE SKBHBAJICH-
TBI — 3TO, TIPEXK/IE BCETO, aHA(DOPUIECKIE 3aMECTUTEIH C TEKCTOOPTaHNU3YIO-
MU QYHKITUSIMA

B nenTpe nosst pacrnonararorest TpeThe JIMo (Ipu pedepeHun Jui) u
KOHCTHTYEHTHI, MPEATOIaranne onoCpeI0BaHHOE BRIPAXKEHHE OTHECEH-
HOCTH JEHCTBUS K JIUITYy: MECTOMMEHHE man — HEeUTpaIbHOE MECTOUMEHIE,
MMeEIOIIee YETKYI0 CEMAaHTHYECKYI0 MapKUPOBKY «JIMI0» M HCIOIb3yeMOE B
KadeCcTBE SKBUBAJICHTA JTHYHBIX MecTonMeHu. A. B. McaueHko yka3piBaeT Ha
MpHU3HAK «y4acTHE B IHAJOTe HE CUTHAM3UPYETCS» Y MECTOMMEHHS man, a
Hapsily ¢ MECTOUMEHHSMH 1-ro U 2-T0 JIMIA €/1. U MH. YHCJIa MECTOUMEHHE
man obnanaer npusHakoM «mno». Cp.: Man arbeitet. — Er arbeitet (Motor
oder Peter) [Isacenko 1966: 286]. Tak, k EHTPY MO TIEPCOHATHFHOCTH MO-
T'YT OTHOCHUTBCSI TOJIbKO MECTOMMEHHS B UMEHUTEILHOM T1aJIeKe, CHHTAKCH-
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YECKH M PeaibHO COOTHOCHMBIE C JIMYHBIMH (hOpMaMH Iiaroiia: si, Thl, OH,
OHa, OHO, MBI, BbI, OHH, BBICTYIAIOINE B PO CyOhEKTa-IOIeKAIIETO TPU
rarose-ckazyeMom. GOpMbI IMYHBIX MECTOMMEHHI B KOCBEHHBIX MMaJIeKaX,
BBICTYIAIOIUE B POJIM JJOMIOJIHEHHS WIIH 00BEKTA, IEPEXOAST OT Chepbl UMEHU
B IIArOJIbHYIO chepy U HEe XapaKTepHU3YIOTCsI COOTHOCUMOCTBIO C JINYHBIMU
(dbopmaMu riaroia M, ClelOBATEIbHO, 3aHUMAIOT TEPEXOHYI0 MO3HIIUI0 OT
LeHTpa K nepudepun.

[ToHnMaHue JMIAa B paMKax MOJsS MEPCOHATBHOCTH MO3BOJISET TPYII-
MUPOBATH PA3IMYHbBIC SI3BIKOBBIC CPECTBA, BHIPAKAIOININE KATETOPHIO JIHIA
OTJENBHO WJIM B KOMOMHALIMYU C APYTHUMH SI3bIKOBBIMH YPOBHSIMH, HOITOMY
CTPYKTYypa TOJIsl IPEJICTABISIET COOON COUeTaHNE pa3HBIX COAEPIKATEIbHBIX
1 (popManbHBIX MEPCHEKTHB, HO MPH 3TOM BCETIa BBIACISICTCS LEHTP U Tie-
pudepus.

Ha nepudepun mosist mepcoHaIbHOCTH MOXKHO HAONIOaTh MOJAIbHbIE
BBRIpaXCHHS ¢ UMIUTHIIIPOBAHHBIM €g0-KOMTIOHEHTOM (Eigentlich ist das
schade; Du weinst ja; Das diirfte teuer werden); TeMIIOpajgbHbIC CAMHULI C
uMIUIHKanuen ego (Heute fiahrt Otto nach Berlin), snmuntudnsie GOpMBI B
pasroBopHoit peun (Hast du Hunger? — Ja). CBoeoOpa3HBII AIIIUIICHC Ha-
OirofiaeTcst B KOHCTPYKIMAX C TaK Ha3bIBaEMbIM O€3JIMYHBIM naccuBoM: Hier
wird getanzt. Hemenkuii 6e3MuIHBIN TacCUB POpMaTIBLHO TOJIBKO 3-€ NI €.
4., HO OH IEPCOHAIBHO OTHECEH, TO €CTh ITO TOJILKO JISHCTBUE JIHII, YeT0BEKa
[Jachnow 1999: 30].

Takum 00pa3oM, KOMIIOHEHTHI (DYHKIIMOHAIBHO-CEMaHTHUECKOTO TOJIS
MEPCOHATBHOCTH MOTYT UCIIOIHSTH POJIb 0003HAYCHUSI OTHOTO U TOTO XKeE JIUIIA,
paziyasch 1o CBOeH CeMaHTHKE, IpaMMaTHYeCKUM XapakreprcTikam. OiHako
KOHTEKCT BBIPKEHHSI OTIPE/ICTICHHOTO 3HAYEHHSI JIMIIA TIPEIONIPE/ICIISIET CUTya-
TUBHBIA aHAJM3 CPEJICTB BBIPAKCHUS JIHIIA.
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MCTOPUSA PA3BUTUS HAPEYUI B PYCCKOM AA3bIKE
(XVIII-XIX BB.)

HISTORY OF DEVELOPMENT OF ADVERBS
IN THE RUSSIAN LANGUAGE (XVIII—XIX CENTURIES)

Amnnorarms. Crioco6s1 o0pazoBanms Hapeunit B X VIII—XIX Bekax.
[IponykruBHOCTH Hapeunii. HoBbie THIIBI 00pa3oBaHus HApEUHH.
Abstract. Ways of adverb formation in XVIII—XIX centuries. Pro-
ductiveness of adverbs. New models of adverb formation.

Kniouesvle cnosa: kauecmeenmvie Hapeuus; 6eCRpucmagoytvle u npu-
cmagounvle Cnocoowl, npocmopeyue.

Keywords: qualitative adverbs; unprefixal and prefixal ways, col-
logquial language.

YOK 81°0:811.161.1

XVII u XIX Beka craid KIFOYEBEIMH B BOIIPOCe 00pa30BaHMs HOBBIX U
Pa3BUTUH UMEBLIMXCS MOJIeJiell 00pa30BaHus KaueCTBEHHBIX HApEUHil.

C nagana XVIII Bexa mmpoko yrmoTpeOnsitoTcs: 0eCIIprUCcTaBOYHBIE U TIPH-
CTaBOYHBIE CIIOCOOBI 00pa3oBanus Hapeunii. [IpogyKTuBHSBIN criocod oOpa3oBa-
HUSI HAPEUHH Ha -1 n0-pyCCKy OT MPUIIararesibHbIX ¢ cydurcom -ck. OCHOBHbIE
Hapeuns Ha -1 IMEIIH B OCHOBE Ha3BaHMS TOPOJIOB, S3bIKOB, HAIIMOHAILHOCTEH
[Bycnaes 1959].

B 30-x ronax XIX Beka nosiisieTcst HoBast MOJieJib 00pa30BaHMs HAPEUHH,
TpHUIIENIas U3 IPOCTOPeUrs. DTH HapeuHsi 00pa30BaHbI OT KAUECTBECHHBIX IIPH-
JaraTeNbHbIX Ha -CKUll, N0-pycckomy, no-gpanyysckomy. JJaHHBIA THI Hape-
YMii BCTpeyancs y MHOTUX IHcaTeneil Toro BpeMEeH! U UMeJ CTHIIUCTUYECKYIO
OKpAaCKy JJIs IPUIAHHS CEIbCKOTO KoJopuTa ropopsmemy [@parayk 1961]. K
koHITy XIX Beka Mozeib Ha -1 OKa3aiachk IMpeodiiaTaromiei.

B XVIII B. nonyuunsio pa3sutue odOpasoBaHue Hapeuuii ¢ cypdurcom -o. B
OCHOBHOM OHH 00pa30BBIBAINCH OT MPHJIAraTelbHbIX (GOpPMBI, I[BETA, pazMepa
U IPYTHX BHEIIHUX XapaKTEPUCTHUK, HAPUMED, KPY2ilo, HCENMO, MOHKO, 2071y~
60. B XIX B. naHHasi MOJieJIb NOJy4YHJIa Pa3BUTHE, U CTAlIM 00Pa30BHIBATHCS
Hapedns ¢ MPePUKCOM He3-, HAIPUMEp, be3HaAUaIbHO, HecCno8opomHo, be30m-
cpouno [BoctokoB 1958].

B cBsi31 ¢ pazBuTHEM 00pa3oBaHus TpUIIaraTenbHbIX ¢ cyQdurcom -meno-
Hblii CTaTI 00Pa30BBIBATHCS HAPEUHs C CY(H(HUKCOM -meibH, HATIPAMED, OMMHOCU-
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MenbHO, NOYMUMENbHO, HeCOMHUmMeNbHO. VIMenu 3Ha4eHUe «BbIpaXkasi 4TO-TO».
K cepennne XIX Beka JaHHBIN TUIT HAPSUUH MPHOOPETAET AKTUBHOE IT1ar0OJIbHOE
3HAUCHUE (COONAZHUMENBHO, YKOPUMENLHO, YCHOKOUMENbHO).

C cepenunbl XIX B. BbIpacTaeT NpoAyKTUBHOCTbh HAPEUUI HA -eHHO, -HHO,
00pa30BaHHBIX OT NMPHUJIATATEIBHBIX U 110 00Pa30BAHUIO COOTHOCHUMBIX C IPH-
YACTHAMH, HAPUMED, VHUIICEHHO, YeOuHeHHo, omoaielHo. JlanHble Hapedns
0003HaYaroT yIIEBHOE COCTOSIHUE, KAYECTBECHHBIC 3HAUCHHMSI, PEJIKO BHEIITHHE
npusHaku [Kounnaesa 1953].

HoBerit T 00pa3oBaHus HAPEUNH OT A TbEKTHBUPOBAHHBIX JICHCTBUTEIb-
HBIX MPUYACTUH HACTOAIIETO BPEMEHH, HAPUMED, 80npouaiolye, mopicecn-
gylouye, 8vizvléarouse.

Taxmm o6pazom, XVII u XIX Beka CTAaHOBATCS BaKHBIMHU B PA3BUTHH H
TIOSIBJICHUM HOBBIX MOJIENeH 00pa30BaHMs HApEuuii, KOTOPBIC SIBISIOTCS MIPO-
JNYKTUBHBIMU M B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE.

BUBITMONPA®UYECKUIA CMUCOK
BYCJIAEB ®. U. Ucropuueckas rpaMMaTuka pycckoro ssbika. — M.: Yunenrus,
1959. — 623 c.
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OYHKUMOHAJIbHBIE OCOBEHHOCTU YCEYEHUA
B COBPEMEHHOM AHITIMUCKOM A3bIKE

FUNCTIONAL PECULIARITIES OF REDUCTION
IN THE MODERN ENGLISH LANGUAGE

Annoranus. CokpalieHust 1 ycedeHusl — IMPOIYKTUBHBIH crioco0

oOpa3oBaHusi HOBBIX cl0B. Cepbl U MPUYMHBI PACIPOCTPAHEHUS

ycedeHull. [TapanienbHoe CylIECTBOBAaHUE PELYLIMPOBAHHOM U I10JI-

HOH (opm citoBa.

Abstract. Abriviation and reduction as the productive way of new

words formation. Spheres and causes of dissemination of the reduc-
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tion. Simultaneneous existence of the reduced and full form of the
words.

Kniouesvie cnosa: yceuenust; HamepeHust 2080psiuge20, Munwl CleHad,
NONYAPU3AYUSL, KIACCUDUKAYUS YCeUEeHUIL.

Keywords: reduction, speaker’s intention; types of slang; populariza-
tion; classification of the reduction.

YOK 811.111.1

Criennrka COBpPEeMEHHOTO MHpa — CB0OOO/Ia OT OTpaHWYEHUH pa3HoO-
r0 pOAa, pa3pylLIeHHE CTApPbIX CTEPEOTUIIOB MBIIICHHS, — HE MOIVIA HE OT-
Pa3uTHCA B A3BIKE. B HACTOALICC BpEMA COKpallCHUA BOO6HIC 1 YyCCUCHUA B
YaCTHOCTH SIBIISTIOTCS IPOJYKTUBHBIM CIIOCOOOM 00pa30BaHUS HOBBIX CIIOB.
VYceueHus MPeCTaBISIOT CO00H 0c000€ S3BIKOBOC SIBIICHUC. YCCUCHUS SBIISI-
IOTCA JIECKCMYCCKUMU €IUHHUIaM CO CBOMMU CTPYKTYPHBIMH, CEMAHTHUYECC-
KHMU U (D)YHKIMOHATBHBIMHA OCOOCHHOCTAMHU. YCEUEHHS IPUEMIIEMBI BO BCEX
AQHIIIMHCKUX SI3BIKOBBIX )KaHpax. YCEUEHHs He HaXOATCs Ha TIeprU(EpHH CII0-
BapHOTO cocTaBa. OHU CTAHOBATCS IOCTOSTHIEM BCETO S3BIKOBOTO KOJJICKTHBA,
OTpakaloT BAJKHBIC COIUABHBIC TIOHATHS, YIIOTPEOISIOTCS UIst 0003HAYCHUS
MpeIMETOB PEAIbHOM AEHCTBUTEIbHOCTH, IOBCEHEBHON KU3HU, HAYKH, MO-
JINTUKH, KYJIBTYPBI U T. 1.

Mmuorue ycedeHnus (pyHKIIMOHHUPYIOT B Pa3roBOpHON peun. Hampmmep,
U. B. ApHOIb OTMEYACT, YTO OYCHb MHOTHE COKPAIICHUS OOJAJA0T SIPKOU
CTHJIMCTHYECKON OKPACKOW M OTHOCSTCSI K OOMXO/HOM Pa3roBOPHOM JIEKCHUKE.
Hampumep, B pa3roBOpHOH pedr HCIIONB3YIOTCS TAKHE yCeUeHus, Kak fellie,
pressie, ciggy u pyrue. Kcrati, MOXKHO 3aMETHTb, YTO UIMEHHO B Pa3rOBOPHOIL
peun ynorpeOusieTcs: OOJNbIIOE YUCIIO YCEUCHHUH, CONPOBMKAAEMbIX Cy(DPHK-
cauuei. B pa3roBopHOi peun TOBOPSIIMIA UCIONb3YET pa3IuuHbIE yCEUEHHUS,
9TOOBI MPOJIEMOHCTPUPOBATH CBOE PACIIONIOKEHHUE K aJ[pecary, co3/iarh 00cTa-
HOBKY HCHIPHUHYXICHHOCTHU, CHATH 3MOLIPIOHaJ'IBHLII>i CTpeCC, NMOAIIYTUTH Hal
ajZipecaToM, YHU3UTH a/IpecaTa, 3aBlaJeTh BHUIMAHUEM aJpecara U CKIOHHUTh
€ro cjienarb 4To-IM00 B CBOMX MHTEpEcax, BO3JACHUCTBYSl ICTETHYECKH U IICH-
XOJIOTMYECKH IPUBIIEKaTeNIbHOM (opMoil. B 3aBucUMOCTH OT HamepeHuit ro-
BOPSIIIIETO OH MOKET UCTIONB30BaTh KaK YCEUECHUSI C MOIOKHUTEIILHOM OKPACKOH,
TaK U C HEraTUBHOIL.

B odunmanbHOM s3bIKEe UCMIONB3YIOTCS MOJHBIE (DOPMBI yKa3aHHbBIX Ha-
MMEHOBaHMH, B pa3TOBOPHOM — PEAYINPOBAHHbIC. YCEUCHUSI CITy’KaT IIIaBHBIM
00pazoM MapKepoM 0CO0O0TO SI3bIKOBOTO CTHIISL, 00MXO/IHOM pa3roBOpHO peuH,
OOBIYHO CHMKEHHOHW peuu. YCeueHHs] MapKUPYIOT OTHECEHHE YeloBeKa K OIl-
penenéHHOMY COIIMYMY, T. €. X YIOTpeOIeHNe 0Ka3bIBaeT MPHHAIIEKHOCTD
K HEKOTOPO# npodeccroHaIbHON TPy NI KOJUICKTHBY.
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MHoOrue JIMHIBUCTBl OTMEYAIOT, YTO YCEUYEHHS XapaKTEPHBI JUIS
pa3IMUHBIX TUIOB CJeHra (IKOJIbHOI'0, CHOPTHBHOrO, Ta3eTHOTO).
Tak, K CJEHI'Y IMKOJIbHUKOB M CTYJCHTOB OTHOCSTCS CJEIYIOIIHE
yceueHnusi: caf < cafeteria, digs < diggings, ec, eco < economics,
lab < laboratory, maths < mathematics, prelims < preliminary examinations,
prep < preparatory, prof < professor, undergrad < undergraduate, vac
< vacation, varsity < university. MHOTHe yCeueHHs, UCIOJIb3yEeMBbIEC B
LIKOJIBHOM M CTYJ€HYECKOM JKaproHe, ClyKaT Jijisi 0003HauCHUs] Ha3BaHUI
Y4eOHBIX TUCHHUIUINH, cp.: math < mathematics; chemmy < chemistry,
trig < trigonometry; bio < biology, geol < geology u T. m., a Takke
HEKOTOPBIX JIOJDKHOCTEH U 00IICyOTPEOUTENbHBIX CIIOB.

B kadecTBe MpUMEpPOB YCEUCHUI, OTHOCSIINXCS K BOCHHOMY KaproHy,
MOYKHO IIPUBECTH TaKHe COKpalleHHbIe eAUHULIbL, kak bish < bishop, non-com
< non-combatant, corp < corporal, sarge < sergeant, to demob < to demobilize,
civvy < civilian, op < operator.

B HacTosiiee BpeMs TMHAMHUYHO Pa3BHBAETCS KOMIIBIOTEPHBIN CIICHT.
B KOMIBIOTEPHOM CJIEHT'€ YaCcTO HMCIOJB3YIOTCS TaKHMe YCEUCHHSs, Kak:
gig < gigabytes, bot < robot, Inet < Internet/Intranet.

0. B. T'opiiryHOB nosiaraet, CJIICHIOBBIE yCEUESHUS! BBICTYIAIOT «MapKepaMu
TOHAJILHOCTH PEUEBOTO aKTa, HEO(UIIMATIBHBIX U HEMPUHYKACHHBIX OTHOIICHHIA
MEX1y KOMMYHHKAaHTaMH, OJJHOBPEMEHHO OHU BBICTYMAIOT KAK CHMBOIIBI X
COLMAIILHOM, COIIMAIbHO-BO3PACTHOI 1 colmonpodeccroHaibHON 00IHOCTH,
MIPUHA/UISKHOCTH K OJHOMY M TOMY K€ COLMAlIbHOMY MHKpoMmupy» [[opiiry-
HOB: 12]. HocuTenu si3bIKa HCIONB3YIOT YCEUCHUsI, YTOOBI MOAYEPKHYTH CBOIO
MIPUHATICKHOCT K TOW WJIM UHOM COIMAIbHOM TPYIIIE.

JlocTaroyHO 4acTo yceueHHs] BOSHUKAIOT UMEHHO Ha yPOBHE CIICHTA.
ITo aTomy noBoay I'. Map4an/| mumiet, 4To yCeueHus CO3/at0TCsl Kak CI0Ba,
HE IpUHAJIeKAIUE K JIUTEPaTypHOMY S3bIKY. OHU IOSIBIISIIOTCS KaK CJI0Ba
OTJIEIBHON I'PpYNIIbI JIO/IEH, I/le HaMeKa JIOCTaTOuHO, 4TOObI 0003HAYUTh
enoe.

I". Map4an npuBOJMT PUMEPHI YCEUSHNH, BOBHUKILIKX B PA3JIMYHBIX CO-
LUANbHBIX Ipymiax jtozeil. Tak, Hanmpumep, B HIKOJIBHOM YKaproHe MOSBIIIHCH
yceuenus digs (diggings), exam, grad (uate), graph (ic formula), gym (nastics),
math, matric (ulation), lab, mods (moderations, an examination at Oxford),
prog (proctor), dorm (itory) u MHOTHE IpyTHe. YceueHus consols (consolidated
securities), divvy (dividend), spec (ulation), tick (et = credit) u npyrue osBU-
JIUCh B )KaproHe (POHIOBOU OUPKH, yceueHus vet (eran), cap (tain), loot (lieu-
tenant) v ApyTrre OTHOCATCS K BOCHHOMY KapTroHY.

Jpyrast cepa pacrpocTpaHeH s yCeUeHHH — MyOIHIIUCTHYSCKUE TEKCTI,
cTpaHMIBl TazeT U xkypHaioB. H. A. CooBbeBa OTMEUaeT yBEINYEHHE YHCIIA

107



yCceueHMH Ha CTpaHMIaX Ta3eT U )KypHAJIOB B HacTosIlee Bpems. Takue yceue-
Hus Kak ad < advertisement, biz < business, blog < weblog, info < information,
Net < Internet, tech < technology, digi < digital n np. 0CTaTOYHO YaCTO YIIOT-
pebusitorest B ipecce. H. A. ConoBbeBa yka3bIBaeT Ha 0COOYIO POJIb ra3eT 1
KYPHAJIOB B TMOIMYJSPU3ALNN YCEUCHUN: «...TI€YaTHBIC W3JaHHS BO MHOTOM
CIOCOOCTBYIOT MOIYIISIPH3AINHT YCEUCHUI B PEUH, TIOBBIIIAS CTCIICHB ITPUBBIY-
HOCTH» JIAHHOTO SI3BIKOBOTO siBJieHUs. [1o npuunHe akTHBHOTO yHoTpeOIeH s
CTHJIUCTUYECKH CHIDKEHHBIE YCEUEHHUS CO BpEMEHEM MePeXOosT B pa3ps] Hell-
TpansHOU Nekcukm» [ComnoBbeBa: 18]. B razerax ycedeHus 10CTaTOYHO YacToO
YIOTPEOIISIOTCS B 3aroyioBKax. MOXKHO MTPUBECTH MIPUMEP TaKOTO 3arojoBKa:
Lift ads ban — ex-Minister.

JIMHTBUCTHI IPUBOIAT Pa3IHYHBIC TIPUYHNHBI PACTIPOCTPAHEHHOCTH ycede-
Huii B pecce. Tak, O. JI. MemkoB 00bsACHSICT pacpOCTPAHCHHOCTh COKpaIIe-
HUH B Ta3erax, B YaCTHOCTH B TA3€THBIX 3aroJOBKaX CIEIYIOMIUMH MPUINHA-
MH: DKOHOMHSI MECTa, )KEeITaHNe BO3CHCTBOBATE HA YNTATENS HEOOBITHOCTHIO
1 9KCIPECCUBHOCTBIO 3ar0JIOBKA, JKEIaHUE 3aUHTEPECOBaTh, a MHOIA 3aUHT-
pUTOBaTh YUTATENS.

M. A. SflpmameBud oTMeYaeT, 4YTo abOpeBHAIUS HAMTYUIINM 00pazoM
OTBeYaeT LeJIIM U 3a]a4aM HH()OPMAIIHOHHO-TIOJIMTHYECKOTO TUCKypca U ero
razeTHoro ¢opmara B 0CoOOeHHOCTH. Mcmonp3oBanue abopeBraTyp odecneyu-
BaeT coueTaHNe KaKk MH(POPMATHBHOCTH M KPATKOCTH, TaK M HH(POPMATHBHOCTH
1 3KCIIPECCUBHOCTH.

YceueHnss MOTYT yHOTPeOIAThCA B peKIaMHBIX TekcTax. [1o moBomy ymo-
TpeOieHus cokparieHuii B pekiaame M. A. SpmamreBud otmedaet: «B pekmam-
HBIX TEKCTaX YMOTPEOISIOTCS, KaK MPaBHUJIO, YK€ W3BECTHBIE COKPAILICHUSI.
Vcnonb30BaHue ke HEM3BECTHBIX a0OpEBHATYP NMPUBHOCUT B TEKCT OTTEHOK
CTHITUCTHYCCKOTO YCIIICHHS, TOYCPKIBAHINS HOBH3HEI FITH BAKHOCTH HHPOP-
Mallny, CIYXKHT JUIsl IPUBJICYCHUsI BHUMaHUs ajipecara. AOOpeBHaTyphbl yoT-
peOTSIOTCS KaK CPENICTBO SI3BIKOBOM UTphI» [SpmameBnd: 32].

E. A. JIro)xnKoBa IPUBOJNUT KIACCUPHUKANNIO YCCUCHUHA C TOUKU 3PEHUSL
ux cepsl ynorpebdienus. Tak, mo maenuto E. A. J10)KUKOBO#A, ¢ TOYKH 3pCHUS
chepnl ynorpebieHus 1 Ha3HAYEHUS CIIOTOBBIX a00peBHATYP-YCEUSHNU MOKHO
BEIJICTUTE TPU PA3HOBHIHOCTH:

1. ObmepacnpocTpaHCHHBIE, HECUTpaJbHBIC CJIOBa THUIA
metro < metropolitan, auto < automobile; cinema < cinematograph, stylo
< stylograph, taxi < taximeter u qpyTue, KOTOPBIC BOIIUTH B JICKCUKY S3BIKA U
MPaKTHYECKH BBITECHUIIN UCXO/IHBIE (DOPMBI;

2. YcedeHwus C BRIpAKEHHON CTUITUCTHUECKON XapaKTepUCTUKOM, HHOT/IA
(baMITBSIPHOTO XapaKTepa, ¢ OTHOIIICHUEM TOBOPSIIIETO K OIPEIEIEHHOMY CO-
uyMy. Hacto B cloBapsiX COKpallleHHi Takue ab0peBUarypbl CHaOXKEHBI 110-
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MeTaMH pasr., JKapr., 1uail., aMmep., Opum.: con < consumption — gcape.; veg
<, advert < advertisement.

3. VYceueHws1, y KOTOPBIX «CIIBUI»/TIEPEHOC 3HAYCHUS OOHAPYKUBACTCS B
camoM 3HaueHnu abopeBuaryp: 1) meradopa, 2) METOHIMHUS, 3) IpUpaIIEHHbIC
3HAUEHUS], CBA3aHHbIE C PA3JIMUYHBIMU KOHHOTAIMSAMHU: a) PAaCIIUpeHHe 3Haue-
Hus; 0) cy)kenne 3HaueHus: pub < public house; commem < commemorative
postage stamp B) KOMIPECCUS: comms < cOmmunications; T) n30bITOYHOCTb:
con < confidence (trick); o) snmurncuc (pe3yasTaT COBMEIIEHHSI IIPOIIECCOB ab-
opesuanmu u cyhhukcarmn): blackie < blacksmith.

Takum 00pa3oM, HEKOTOPbIE YCEYESHHSI IPOXOJIST TAKOM ITyTh: CJIEHT — pa3-
TOBOPHBIH S3BIK — HEHTpasbHbIe cioBa. Hekoropble yceueHusi, HecMoTps Ha
TO, YTO OHH MOSIBHIIMCH JOCTaTOYHO JIAaBHO, POAOIDKAIOT (hyHKIMOHUPOBATH
KaK pa3roBOPHBIE WU J1aXKe CIICHTOBBIE CJI0BA.

HTak, eciu B sI3bIKE COXPAHSIOTCS U yCeueHue, ¥ oaHast hopMa cJioBa,
TO OHM (PYHKIMOHUPYIOT NMapajuiebHO, IPH STOM IIOJHOE CJIOBO SBIISCT-
cs HEUTpanbHBIM, a YyCEUEHHE — CTUJIMCTUYECKU OKpalleHHoe. MHorue
ycedeHUs GYHKIHOHHPYIOT B A3BIKE MapajuIe]bHO CO CBOUMH IOJTHBIMH
(dbopMaMy U HE TIEPECEKaAOTCs ¢ HUMH, TaK KaK MCIOIb3YIOTCS B Pa3HBIX
(YHKIMOHAIBHBIX CTHIISIX pedd. Eciu yceueHne BBITECHSIET IOJHOE CJIO-
BO M3 YNOTpPEOIEeHHs, TO OHO CTAHOBUTCSI CTUIUCTUYECKH HEHTPaIbHBIM
CJIOBOM.
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BEPBAJIM3ALIS NOHATUAHOW
W LEHHOCTHOW YACTEW ®PENMA «PEMECIIO»
B HEMELIKOM U PYCCKOW JIMHIBOKYMNETYPAX

VERBALIZATION OF CONCEPTUAL
AND VALUE PARTS OF THE FRAME «CRAFT»
IN THE GERMAN AND RUSSIAN LINGUOCULTURES

Amnsoramus. [Ipumenenne GpeiMoB B MCCIIEIOBAaHUN KOHIIETITOB B
BUJIE M3YyUCHHUS MX IIPEAMETHO-00pa3Hoil cTopoHsl. Dpeiim «pemec-
JI0» B HEMELIKOM U PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYpaX.

Abstract. The frame usage in the research of the concepts as the study-
ing of their objective figurative aspects. Frame “craft” in the German
and Russian linguocultures.

Knouesvie crosa: ¢ppeiim; napemus; 0onorHumenvHvle OYeHKu.
Keywords: frame; paroemia,; supplementary appreciation.

YOK 81°37

B s3bIKO3HAaHMM HAIMX JHEW OTMEYaeTcsl TAKOW IMOAXOI K MCCIIenoBa-
HUIO KOHIICIITOB B BUJI€ M3YyUYCHUS UX IPEMETHO-00pa3HON CTOPOHBI, KOTOpast
Moznenupyercs ¢ppetimamu [Burnorpamgosa 2005]. ITox ¢peiimom moHUMAOTCS
0000IICHHBIC CTPYKTYPBI JaHHBIX MPEJACTABICHUN CTEPEOTUIIHBIX CHUTYAIHH.
®peitMbl — 3TO MOJETH U3MEPEHHs U OMHMCAHUS 3HaHUI (MEHTaJIbHBIX pell-
pe3eHTanuit), XpaHAMUXCs B TaMATH Jitofaeit. peiiMbl KOHKPETU3UPYIOT, 9TO B
JIaHHOM KyJIbTYpe XapaKTepHO U THUIHYHO, a uTo HeT [Kapacuk 2004].

OOparuMcsi K CONOCTABICHHUIO CIIOB, IPEACTABISIIOIUX MOHITHHHYIO
9acTh PpeiimMa «pemMeciioy B HEMEIIKOH U PyCCKOi THHTBOKYIBTYpax. B pycckom
SI3BIKE ITOJ] PEMECIIOM ITOHUMAETCs TpeOyromas ClielnalbHbIX HaBBIKOB paboTa
10 U3TOTOBIICHUIO M3/EIHH PYyYHBIM, KYCTapHBIM CIIOCOOOM. A B IEPEHOCHOM
CMBICIIE 3TO Tpodeccus, padoTa.

Taxog OvL1 5mom, 6 Hekomopom pooda, 3Hamerumulii Knonckuii. Ilpoyue
ObLIU He 3HaMeHUMbL, HO Modice Xopouiy. Imo ovLiu Opamvs /., ceswue na 3em-
710 hoo Ilonmasou, 1100u He0ObIKHOGEHHO CKYUHbLE, MYNble U CAMOMHUMETbHDIE,
Xoms ¢ 8UQY 6eCbMa CMUpeHHbLe, 3amem Hekmo Jleonmves, wynivlii U MaieHb-
KUl MOLOOOU Yen06eK 6ONIe3HeHHO, HO PEOKOU KPACOMbl, ObIGUULL NAJIC, TNOMHCE
MYYUBWULL cebsl MYHCUYKUM MPYyOoM U modice 1easuiuil u cede, u Opyeum, Ymo
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OH OYEeHb CUACTIUG IMUM, 3aMeM SPOMAOHbBILL espell, NOXONUCULL Ha MAMepozo
PYCCKO20 MYAHCUKA, CMABGUILLL 610CTIe0CMEUN U36eCmHblLL N0 umenem Tenopomo,
UEN0BEK, DEPIHCABUUIICS 8Ce20d ¢ HEOOLIKHOBEHHOU BANCHOCIBIO U CHUCXOOU-
METLHOCHBIO K NPOCMbIM CMEPMHBIM, HECIEPRUMBILL pUMOp, COPUCH, 3aHU-
Mmasuiuiicst 6onoapuvim pemeciom [Bynun Bocnomunanus http://bookz.ruj.

B 3THMOIOrHYeCcKOM TLIaHE 3TO CYIIECTBUTENLHOE 00JI1a/IaeT CXOICTBOM C
JICKCEMaMH B TAKUX CIIABTHCKHX SI3bIKAX, KaK: B YKPAHHCKOM SI3bIKE — PEMECIIO,
B 0EJIOPYCCKOM SI3bIKE — PEMSICTBO, B UEILICKOM $i3bIke — femeslo, B ciioBarikom
sI3bIKEe — remeslo, B OJIbCKOM sI3bIKe — rzemiosto, B BepXHe- U HIKHETYKHUIl-
KOM si3bIKaX — rjemjesto. C10BO MPOMCXOIMT U3 MHIOCBPOIIEHCKOTO KOPHS -rem
U POJICTBEHHO JIPEBHEBEPXHEHEMEIIKOMY CJIOBY rama — I0JICTaBKa, CTAHOK.

B HeMeIKOM SI3bIKE TOMY PYCCKOMY CIIOBY COOTBETCTBYIOT BAPUAHTBI:

das Handwerk, das Gewerbe.

Und wdre ich nicht gewesen, bis heute triebe er sein Handwerk noch, wiirde
es bis ins hohe Alter weiterbetrieben haben, um schliefflich als ehrwiirdiger
Patriarch im Kreise seiner Lieben, angetan mit hohen Ehren, kiinftigen
Geschlechtern ein leuchtendes Vorbild, seinen Lebensabend zu genief3en, bis —
bis endlich auch iiber ihn das grofie Verrecken hinweggezogen wdre [Meyrink
Der Golem http://andrey.tsx.Org].

Ansdtze zur Demokratie zeigten sich und neue Ideen: Pestalozzi, arm,
schdbig und gliihend, zog im Lande herum, von einem Ungliick ins andere.
Eine radikale Wende zu Geschdft und Gewerbe setzte ein, drapiert mit den
entsprechenden Idealen. Die Industrie begann sich breitzumachen, Eisenbahnen
wurden gebaut [Diirrenmatt Grieche sucht Griechin http://artefact.lib.ru].

Cymecturenbpaoe das Handwerk mmeeT 3HaueHHE B HEMEITKOM SI3BIKE Ta-
KOT0 IJ1aHa, KaK podeccust peMecieHHnKa. A cyiecrsutenbaoe das Gewerbe
005alaeT CeMaHTUKOM «IIpo(ecCHOHANTbHASL IS TEIbHOCTD, HE CBSI3aHHAS CO
CBOOOIHBIMHE ITPpodhecCcHsIMU 1 PO(ECCUSIMU B JIECHOM JIEJIE M CEITLCKOM XO3sHC-
TBe». MOXKHO KOHCTAaTUPOBATh TOT (DaKT, UTO B HEMEIIKOM sI3bIKe 00a CyIIeCTBH-
TEJIbHBIX TI0-CBOEMY MPEJICTABISIOT MOHATHUHYIO YacTh U3y4aeMoro Qpeiima.
Ecnu B pycckoM sI3bIKe peMeciio — 3TO NPOCTo 0e3 yToUHeHUst TpodeccHs, TO
B HEMEIIKOM SI3bIKE ITO MpodeccHst B ONpe/ieNieHHbIX cepax AesTeIbHOCTH.

OOparuMcst K COMOCTABUTELHOMY aHaIM3y [IEHHOCTHOM yacTu ¢peiima
«pPEMECIIO» B BUJIC TAPEMUI HEMEIIKOTO M PYCCKOTO s13bIKOB. Kak B HEeMeEIKuX,
TaK ¥ B PyCCKHX [TAPEMUSIX TPUCYTCTBYET HH(OPMALIUSI O TOM, YTO YEJIOBEK, Blia-
JICIOIIUI PEMECIIOM, BCEI/Ia CMOXKET MaTepUalibHO 00ECIeUnTh CeOe KHI3Hb.

Handwerk ndéhert seinen Meister.

Pemecio u yuut, 1 KOpMUT.

B HeMenKkux napemMusx JaeTcsi XapaKTepHCTHKA PeMeciia, MO uepKUBas,
YTO 3TO, MPESKIC BCEro, GU3MUYCCKUI TPYJ KIMECHHO BPYUYHYIO.
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Grobes Handwerk macht grobe Finger.

JIOTOJIHUTENBHO K CKa3aHHOMY B HEMEIKHX MapeMUsIX HPUCYTCTBYIOT U
JIOTIOJTHUTEbHBIE OIIEHKH peMeciy. PeMecio MOKeT ObITh pa3HbIM, BaXKHO,
9TOOBI BJIAJICTh UM MAaCTEPCKU.

Seines Handwerks braucht sich niemand zu schdmen.

BaXHBIM SIBIISIETCS] B HEMEI[KUX ITAPEMUSIX IPUCYTCTBUE YyBCTBA MEPBI.

Viel Handwerke verderben den Meister.

CrietoBarenbHO, B 000MX CONOCTABIISIEMbIX JIMHIBOKYJIBTYpaXx IO pemMec-
JIOM TIOHUMAETCSI IPOQECCHs, HO B HEMEIKOM JIMHTBOKYJIBTYPE IMEETCS TepeUeHb
YTOYHEHUI chep MpodheCCHOHANBHON NISSITEIFHOCTH YeoBeka. Kak B pycckoii,
TaK U B HEMELIKOH JINHI'BOKYJIBTYPaX BIIaJICHUE PEMECIIOM LIEHUTCSI BBICOKO, TaK
KaK PeMeciio MaTepUalbHO OOECIIEUNBACT KU3Hb YelOBeKa. B HeMeIKoi JnH-
TBOKYJIBTYPE JIOTIOJTHUTEIBHO MOIYCPKUBACTCSI BAXKHOCTD MPOSIBIICHHS YyBCTBa
MepbI B PEMECIIO Hapsi/ly ¢ MACTEPCKUM BIIaJICHUEM CBOUM PEMECIIOM.
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Abstract. The formation of the notion “terminography”, its peculiari-
ties. The characteristic of the language for special purposes. The differ-
ence and similarity of the notions: terminography and lexicography.

Knrwuesvie crosa: cneyuanuzupo8antas 1eKCUKoepapust; mepmuHoe-
pagus; rekcukoepaghusi.
Keywords: language for special purposes; terminography, lexicog-
raphy.

yaK 81’1

OnHuM 13 Hanbosee BOCTPEeOOBaHHBIX HAPABICHUH TEOPUH U TIPAKTUKU
JIeKcHUKorpaduu Ha COBpEeMEHHOM dTane, 1o MueHuto C. A. KpecToBoi, siBisiercs
TEepMHUHOJIOTHYecKas iekcukorpadus (cnennanusuposannas (LSP) nekcukorpa-
¢ust — repmunorpacdust) [Kpecrosa, 2003]. B cBs31 ¢ TaHHBIM BBICKa3bIBAaHH-
€M BO3HHUKAET HECKOJIHKO BOIIPOCOB: YTO BXOJUT B NOHATHE TepMUHOTpaduu u
KaKOBBI €T0 0COOEHHOCTH, A TAKXKE YEM XapaKTePU3yeTCsI CENUATM3UPOBAHHAS
nekcukorpadus, Tak Ha3piBaemasi LSP.

[Tonsitue LSP nmompo6HO paccmarpuBaetcst B padotax A. M. KomapoBoi,
B. M. Jleitunka, K. 5. ABepOyxa, U. I1. Maccanmuuoit, B. ®. HoBoxpaHnoBoii,
E. Brocrepa. A66peBuarypa LSP npoucxomur ot anmmmiickoro Language for
Special Purposes 11 B IepeBOJie Ha PyCCKUH SI3BIK 03HAYACT «A3bIK 017 CHeYUAb-
Huix yenei. [lomaraem, 9To HandosIee TOYHBIM U TIOJTHBIM OTIPEEICHIEM SIBIIS-
eTcs cieaytouiee onpeaenenue: «KLSP——31o cucrema TMHrBUCTHYECKUX CPEJICTB
00IIIeHAIIMOHANBHOTO SI3bIKA, KOTOPask PENpPEe3eHTUPYET CTPYKTYPhI 3HAHHS, CIIO-
KMBIINECS B OIIPEICIICHHBII TEPHOJT Pa3BUTHSI HAyKH U IEMOHCTPHPYIOIIHE J10-
CTUTHYTBIN B 3TOT IIEPHOA 0COOBIH YPOBEHB Pa3BUTHS B KOHKPETHOU IIPEAMETHON
00J1aCTH 3HAHHMS, BOKHBIN I COLIMYMA U 00CCIICUHBAOIINI €ro COOCTBEHHOE
pasButHe u mporpecc» [Maccanmna, HoBogpanosa 2009: 32]. BersicHIM, KaKuM
00pa3oM CBsI3aHbI TTIOHATHS TepMUHOTpaduu, tekcukorpaduu u LSP.

[Mousitust mepmunozpaguu v nexcurxoepaguu BoiieneHsl B padore X. bep-
reaxonsl] [Bergenholtz, 2006]. Tepmurnoepaghus ompenensercs Kak «3aIuch,
00paboTKa 1 IIpe/ICTaBIeHIE TEPMUHOIOTMYECKHUX JaHHBIX, TOJTYYEHHBIX MTPH
TIOMOIIU TEPMUHOJIOTHYCCKOI'0 UCCIICAOBAHUAY U ABIIACTCA COCTaBHOM YacThIO
tepmuHoiorun [Bergenholtz 2006: 283], a nexcuxoepagus mompasaensercs
Ha /iBe BeTBM: 1) jekcukorpadus aust obmenureparypHoro si3sika (LGP) n
2) nexcukorpadust Ui si3bIka Juis criennanbHbix Helneit (LSP) [Tam xe]. ABTop
OTMEYaeT, C OTHOM CTOPOHBI, CXOACTBO MOHATHIL: 1) TepMUHOTpa(HS U JISKCH-
Korpadusi SBISIOTCS CHHOHUMAaMH, TOCKOJIbKY Y HUX OJIMHAKOBBIC WIIH ITOYTH
OJIMHAKOBBIE 3HAUECHUSI; 2) U TepMHUHOTpadusi, U JIeKCUKorpadusi MIMEIOT crienya-
JIM3UPOBAHHBIE CIIOBAPH B KauecTBe 00beKTa. C IpyTroif CTOPOHBI, aBTOP, Xapak-
TEpU3ys KXK10€ MOHITHE C TOYKH 3pEHNS LeNel, 3a1ad 1 crocoba onucanus,
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(bopMyIUpPYET MATh OTIIMIUTEIIHHBIX CBOMCTB, IPUCYIINX YKa3aHHBIM SBJICHHSM,
a UMEHHO: mepmunozpagus (terminography) cocpenoraunBaeTcs Ha ONuUca-
HUH TEPMHUHOB S3bIKA IJIS1 CTICIIUATTFHBIX EIICH; TepMUHOTPadbl IIPEIOUNTAIOT
CUCTEMHYIO MaKpOCTPYKTYpY; TEPMUHOTpAdUs SBISETCS MPEINCHIBAIOLICH;
1iesieBast IpyIiia — CIEHAIUCTBI B OMPE/ICICHHOM 00NacTu; 3a1aueil TepMu-
HOJIOTOB SIBJIIETCS] B TOM, YTOOBI TOMOYb ITOJTE30BATEIISIM KOIUPOBATh TEKCTHI.
3ameTnm, 4TO TepMHUHOTpadusi BXOAUT B COCTAB mepmuHono2uu (terminology)
HapSIIY C JIeKCUKOU onpedenennol npeomemuoil obracmu (the vocabulary of
a specific subject field) u nabopom cnocobos u memodos oisa coopa, onuca-
HUsi U npedcmasienus mepmunos (the set of practices and methods used for
the collection, description, presentation of terms). Ilpu 3ToM Jiekcukozpagus
(lexicography) nmveeT 1eno ¢ OIMCAaHUEM CJIOB SI3BIKA B IIETIOM, T. €. OOIIIeITUTe-
paTypHOTro 5I3bIKa; JIEKCHKOrpadbl paboTaroT ¢ ajihaBUTHBIMH MAaKPOCTPYKTY-
pamu; JeKcukorpadus SBIsSeTCsS ONUCATEIbHOI; 11eneBas Tpymnmna — JUIeTaH-
THI; TIeTh JIEKCUKOTPaOB — IMOMOYB MOTH30BATEISAM paci(poBaTh TEKCTHI.
Mexy TeM, HEOIHOKPATHO MOJYEPKHBACTCS, YTO YETKOW I'PaHMIBI MEKIY
JTAHHBIMH TTOHATHSAMH BCE JK€ HE CYIIECTBYET, TOCKOJIBKY JIEKCHKOT pa(us TOXKe
paboTaeT ¢ TepMUHAMH S3bIKA JIJIS CIICTIHATBHBIX IIeJICH, a TAKKE C CHCTCMHBI-
MU ¥ alih)aBUTHBIMH MAKPOCTPYKTypamu. JIeKCHKorpadusi, 1o MEHCHHIO aBTOpAa,
JIOJKHA OBITH M OTIHICATeIbHON, M TIPEITUCHIBAIOIEH. A IpecaTtoM MOTYT OBITh
U JUJICTaHTHI, U 9KCTEePTHI. KpoMe Toro, coBapy roTOBATCS Kak C HENbI0 KO-
JUPOBAHUS, TaK U PACIIA(YPOBKH TCKCTOB.

B oTeuecTBEHHOM TEPMUHOBEICHUH MMEETCs NMPHUKIATHOE TEPMUHOBE-
JICHHEe, CeMb HaIlPaBIICHUH KOTOPOTO BBIJIEISCT B cBoei padote B. M. Jlefiunk
[JIeftumnk, 2006]. B nepByto ouepenp aBTop 00paiaercst K MpakTHKe CO31aHHs
TEPMUHOJIOTHYECKUX CIIOBAPEH, M ATA AEATEIBHOCTD HA3BIBACTCS MEPMUHONO-
euueckoll nekcukoepagueti, i mepmunocpadghueti. [IpoBost HEKYIO aHATOTHIO
¢ GOpMYIMPOBKAMH 3apyOEKHBIX YUEHBIM, HETPYIHO 3aMETHUTh PA3HUILY YKE B
CcaMOM Ha3BaHHMHU HampaBJICHHI: TepMuHOrpadus u gexcurkorpadus y X. bep-
TeHXONbI] U TepMuHOTpadus y B. M. Jlertunka. Ho miast Toro, 9To0BI YBUACTH
CUTyalMio Oosiee YeTKo, ClIeIyeT MoJApOOHee pacCMOTPETh TOYKY 3peHHs B.
M. Jleituuka. Tak, 10 MHCHHIO YIEHOTO, KJIacCU(UKAIIMHA TEPMUHOIOTHIESCKIX
cioBapei MOTyT 0a3MpOoBaThCs Ha OIMpPEICeICHHBIX MpuHINNax. OHH CIemyTo-
IIMe: TEMaTHYECKHI 0XBaT, COIEpIKaHUE JICBOH YacTH (3aroJI0BOYHOTO CJI0BA)
CJIOBApHOM CTaThH, CONIEp)KaHHWE MPABOM YaCTU CIOBAPHOU CTAThbH, CIIOCOO
YHOPSIIOYMBAHUS CIOBHUKA, [1eb ((QYHKINSA) ¥ Ha3HAYCHUE CIOBapsi, OXBAT
SI3BIKOB, HOBU3HA TepMHUHOB [Jletiunk 2006: 205]. CnenoBaTesibHO, Ha IEPBOM
MECTe OKa3bIBACTCSI TEMAaTHIECKUN OXBaT.

WHTepecHo, UTo OpeeNICHHbIH Habop PU3HAKOB TEPMHHOJIOTHYECKOTO
cioBaps UMeeTcs M B pabote X. beprenxonbll, a IMEHHO: 1ieieBast ayJuTOPHs,
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T. €. aJipecar, JIeKCUKorpauueckue QyHKIUH, EIb CJIOBaps U JaHHBIC IS
BKJIFOUEHHUS B cioBapb [Bergenholtz 2006: 287—290]. SlcHo, yto B pabore
X. BepreHxosibll IPHOPUTET OTIAH a[pecary, a TCMaTHUECKHI 0XBaT 3aBepIlacT
cnucok. Takoe moIoKeHHe JIe) CBUETENILCTBYET, Ha HAIIl B3IISI, O BBIIBHIKE-
HUH aHTPOTIOJIOIMYECKOT0 MOAX0/Ia Ha LIEHTPAJIbHOE MECTO.

Takum 00pa3om, CO31aHUE CIICIIUATU3UPOBAHHBIX CIIOBAPEH SBISETCS 00b-
€KTOM TEPMHUHOTpaQHU B OTEUECTBEHHOM TEPMUHOBEICHUH, & TAKXKE U TEPMH-
Horpaduu, 1 JeKCUKorpaduu B 3apyO0eKHOM THHTBUCTHKE.

BUBJIMOMPA®UYECKUA CMIUCOK

ABEPBYX K. 1. O6mast reopust repmuna / K. SI. ABepOyx. — MBanoso, 2004. — 252 c.
KOMAPOBA A. 1. ®yHKIMOHAIbHAS CTUINCTHKA: HAayYHAas Pedb. SI3bIK 171 CrieHab-
ubix 1eneit (LSP) / A. 1. Komaposa. — M.: Exuropuan YPCC, 2007. — 192 c.
KPECTOBA C. A. Jlekcukorpapudeckoe ONMHCAHHE TEPMUHOIOTHYECKOH CHCTe-
MBI «IeKCHKorpadus»: auc... kaua. ¢mion. Hayk / C. A. KpectoBa. — lBaHOBO,
2003. — 300 c.

JIEVYMK B. M. Tepmunosenenue: [penmer, Metomsl, crpykrypa / B. M. Jleiiunk, —
M.: KomKnura, 2006. — 256 c.

MACCAJIMHA U. I1. luckypcuBHBIE MapKephl B aHIIIMHCKOM S3bIKE BOGHHO-MOPCKOTO
nena / U. I1. Maccanuna, B. ®@. HoBoapanosa. — Kamuaunrpazn: U3narensctso PI'OY
BITIO «KI'TY», 2009. — 278 c.

BERGENHOLTZ H. Subject-field components as integrated parts of LSP dictionaries
/ H. Bergenholtz, S. Nielsen. — John Bengamin Publishing Company, 2006. —
Pp. 281—306.

WUSTER E. Die allgemeine Terminologielehre — eine Grenzgebiet zwischen
Sprachwissenschaft, Logic, Ontologie, Informatik und Sachwissenschaften / E. Wiister //
Linguistics. — 1974. — Ne 119. — Pp. 61—106.

E. I Ckpebosa
E. G. Skrebova

Bopouesic, Poccus, dolgorukajal@rambler.ru

OCOBEHHOCTU ®YHKLUMOHMPOBAHNA HEMELIKUX
CNOXHOMOAYMHEHHBLIX NPEANOXEHUN
JNTOKAJNMU3ALUNU B TEKCTE
PECULIARITIES OF FUNCTIONING OF THE GERMAN
COMPOUND SENTENCES OF LOCALIZATION IN THE TEXT

AnHoTanusg. MexaHu3mbl MPOLIECCOB TEKCTOOOpa3oBaHusl. SI3bIKOBOE
omucanue mpocTpaHcTra. [IpoTsHkeHHOCTh — 001IIee CBOHCTBO Bpe-
MEHH U TIPOCTPAHCTBA.

© Ckpebosa E. I, 2011
115



Abstract. Mechanism of the process of text formation. Linguistic
description of location. Extent as the general feature of time and lo-
cation.

Knrouesvie crosa: npocmpancmeenno-epementas Xxapakmepucmura,
omuowenue aopecama K 0mpancaemomy 00veKkmy, CUMMempiis mex-
cma; 26pUCMUYecKuil CueHal.

Keywords: spatio-temporal feature; relationship of the addressee to
the reflecting object, symmetry of text; heuristic signal.

YOK 811.112.2

B nociesnee BpeMst BOIIPOCHI OIIMCAHMS IPOLIECCOB MTOPOXKICHUS 1 (PyHK-
IIMOHUPOBAHUS TEKCTA IPUBIIEKAIOT K ceOe Bce OoIbIIee BHUMAHUE HCCIIEJ0Ba-
Telnel pa3HbIX HapaBIeHUHA. DTO CBSI3aHO CO 3HAUMTEIILHBIMU JIOCTHKECHHUSIMH B
Pa3BUTHH JIMHIBUCTUKH TEKCTA, TPOOIEMHOE T10JIe KOTOPOi 00pa3yoT OCHOBHbIE
MIPU3HAKK TEKCTa, BHYTPEHHHE CBA3H, (POPMUPYIOIINE €ro Kak eIUHOE LIEJI0e,
pa3paboTKa pa3IUYHBIX METOJIOB HMCCIIC[IOBAHUS, HAPABJICHHBIX HA aHAIIU3
OHTOJIOTHYECKHMX KayecTB TekcTa. OHAKO, HECMOTPsSI Ha MHOTOACIEKTHOCTh
M3Y9IEHUsI TEKCTA, YIEHBIC HE MPUIILUIN K ANHOMY MHEHUIO OTHOCHUTEIHHO Me-
XaHM3MOB IIPOIIECCOB TEKCTO00Pa30BaHMsl, IOCKOJIBKY 3aKOHOMEPHOCTH, PETy-
JIMPYIOIIME CHHTArMaTHYECKOE Pa3BEPThIBAHUE CTPYKTYpP OT Hadaja K KOHILY
TEKCTa, a TAKXKE IpaBHiIa TpaHC(HOPMAIIUH U THUITBI B3aNMOOTHOILICHUH pa3Ho-
9JIEMEHTHBIX KOMITOHEHTOB, OKa3bIBAIOTCSI HEAOCTATOUHO M3yUCHHBIMH.

DOBpPUCTHYECKH MHOTO00CHIAIOIINM, COTIIACYIOIUMCS C MOCICTHUMHU
TEH/ICHIUSIMA B PA3BUTHUH JIMHTBUCTHUKHN TEKCTA, HAM ITPEACTABISIETCS MOAXO],
IIPU KOTOPOM TEKCT TIOHMMAETCsl KaK PEYeBOE MPOU3BE/ICHHE, TOPOXKICHHOE
SI3bIKOBOM JINYHOCTBIO U aJPECOBAHHOE SI3bIKOBOM JIMYHOCTU. BBEeHUE B OH-
TOJIOTHYECKYIO 00JIaCTh TeKCTa KOMMYHHKAHTOB, KaK HOBBIX JUIS 9TOH obnacTtn
(U3MYECKHX Tel, Ipe/IoyiaracT CTPYKTYpUpOBaHUE NX B3anumoneiicteus. Ta-
KHM 00pa3oM, TopoxkIeHne U (YHKIIMOHUPOBAHHUE TEKCTA PEICTABISAET COO0M
chepy MEKITIYHOCTHBIX OTHOIICHHH aJpecanTa (OTIPaBUTENS TAHHOTO TEKCTa)
n ajipecara (Jinna, K KOTOpoMy oOpartiieH JaHHbIi TekeT) [Mockanpuyk 2003;
CrenanoB 2001; Tapacos 1987].

CrpyKTypa TeKcTa B paMKax OIMICAHHOTO BBIIIE ITOAXO0A IPEICTAET B BH/E
KOHEYHOM TOCIIeI0BaTEIBHOCTH MEPEXOSIIINX APYT B PYTra CHHTaKCHIECKUX
KOHCTPYKIIMH B 3aJaHHOM ITPOCTPAHCTBE-BPEMEHH. DTa MOCIIEI0BATEIFHOCTh
HEOIHOPOJHA MO Py HapaMeTpOB: MO THITY MPEATIOKESHUH, MOJECTHPYIOIINX
MIPOCTPAHCTBO TEKCTA; 110 UX 3aKPEIUIEHHOCTH 32 TE€M MJIM HHBIM KOMMYHHUKa-
TUBHBIM PETHCTPOM PEeUH; M0 NOTEHIMAIbHON peallu3alii B CUCTEME TEKCTa.
C y4eToM CKa3aHHOTO TPEIOKEHHE MPEICTaBIseT CO00i 0a30BEIi AIIEMEHT
nporecca TeKCToo0pa3oBans, pyHKIMOHHUPOBAHHUE KOTOPOTO B TEKCTE 00YCIIOB-
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JIEHO B3aMMO3aBUCUMOCTBIO 1IEJIOT0 U €ro cocTaBHbIX yacter [JKunkun 1982:
79]. llpemynoxenue, yqyacTBysl B OpraHU3allMy TEKCTA, SBISIETCSI HOCUTEIIEM €T0
CBOJCTB, B TO %€ BPEMsi 3TH CBOICTBA OKa3bIBAIOTCS CYIIECTBEHHBIMH ITPU3HAKA-
MH, COCTABJISIFOIIMMHU OTIIMYNUTEIBHYI0O 0COOCHHOCTh CAMOT0 ITPETIOKEHNUSI.

Hacrositiast crarbst HOCBsiIieHa PACCMOTPEHHEO 0COOEHHOCTEH (DyHKIIMOHHPO-
BaHUsI HEMEIKHX CJIOKHOIMOMYMHEHHBIX MMPEUIOKCHUI JIOKATH3AIUK B TEKCTE.

CJ10’)KHOTIOTYMHEHHBIE ITPE/ITIOKEHUS JIOKAIN3AINT XapaKTepU3yIOT COOT-
HOCHMBIE CUTYaIlMX C TOYKHU 3PEHUS UX IPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOICHH. [Tpn
9TOM CIIEyeT 00paTUTh BHUMAHUE HA TO OOCTOSTENBCTBO, YTO SI3BIKOBOE OITH-
CaHMe NMPOCTPAHCTBA B HEMAJIOW CTEIICHU 3aBHUCHUT OT BOCIIPHATHS a/IpecaHTa,
KOTOpOE BKIIFOUAET B ce0s1 IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHYIO XapaKTEPUCTUKY TOTO
WJIA UHOTO OOBEKTA, C OIHON CTOPOHBI, M OTHOIICHHE aJPECAHTA K OTPaKaeMO-
My 00beKTy — ¢ Jpyroii. Bocrpusitue ajpecanta Takxke onpeaeseT crnocod
perpe3eHTaluN OTHOIICHHH JIOKATH3aIHH.

Hawubonee nosnHoe u a/iekBaTHOE BBIPAKESHNE MHTEPECYIOIINE HAC OTHOIIIE-
HUSI [TOJTYYaIOT B CIIOXKHOIIOJUMHEHHOM MPEUIOKEHUH, TIOCKOJIBKY JaHHbIH THIT
CHUHTaKCHYECKUX KOHCTPYKIHH, Oyyur KOMIUIEKCHBIM SI3bIKOBBIM 3HAKOM, 1103~
BOJISIET [IEPE/IaTh HE TOJIBKO BCIO COBOKYITHOCTH JIEMEHTOB, IPUCYTCTBYIOIIHX
B CO3HAHHHM aJJPECaHTa U COCTABIIIIOLIMX €T0 MPEACTAaBICHUE O TPOCTPAHCTBE,
HO ¥ CHEUU(HUKY UX B3aUMHOMU CBSI3H.

CHOXHOIMOYMHEHHBIE TPETIOKEHHS JTOKAIU3aUH (PUKCUPYIOT MECTO
peaymM3ali OCHOBHOM CHTYallMM, BBIJBUras Ha MEPEAHUH IUIaH cTaTHYec-
kue cocrostaust: Und wo sich die Fiirsten erniedrigt hatten, fiel den Dichtern
Ansehen zu (G. Grass), Weifst du noch den hiibschen Abend am Ufer, wo nebenan
im Zelt das Grammophon gespielt hat, und wo wir hinter den Bdumen zu der
fremden Musik getanzt haben? (K. Tucholsky),; Driiben am Parlamentspalast,
wo die Gasse eine Biegung machte, verlor er ihn aus den Augen und war
aufserordentlich erleichtert (P. Siiskind).

3nech ciefyer MOMYepPKHYTh, YTO OBJIAJCHUE SI3BIKOBBIMH CPEICTBAMHU,
MO3BOJISIFOIIUMY OPUEHTHPOBATHCS B IPOCTPAHCTBEHHOM JIEHCTBUTEILHOCTH,
TECHO CBS3aHO C IporeccoM popmupoBanus MoHsATHs BpeMeHH. [IpoctpancTBo
Y BpeMs COIIOCTABUMBI B TOM CMBICIIE, YTO OHH 00JIaIAf0T OOIIMM CBOHCTBOM —
MPOTSHKEHHOCTHIO. [IPOTSHKEHHOCTh TIPUHSATO PACCMATPHUBATh TOTIOJIOTHYHO, &
MMEHHO: Ka)JIOH TOYKE COOTBETCTBYET OIPEJIEICHHOE KOJIMYECTBO OKPYKEHHUH,
a KaXJIoMy 00BEKTy — XapakTepHasi IIPOCTpaHCTBeHHas! cepa, B KOTOPOil OH
JIOMUHUPYET U B3aUMOJICHCTBYET C APYTUMHU 00beKTamHu. MICXO/1st U3 CKa3aHHOTO,
CHOCOOBI IVIAroJILHOTO JICHCTBUSI C 3aKPEIIEHHBIMH 32 HUMU aKIIMOHAJIbHBIMU
3HAQUCHHUSIMH OKa3bIBAIOT CYIIECTBEHHOE BIHMSHUE HA BBIPAKEHHE OTHOIICHHUN
JIOKAJIN3AIMH, YKa3bIBasi HA TIOJIHOE/YaCTUIHOE BXOXK/ICHHE TPOCTPAHCTB JAPYT
B Jipyra, Ha X rpaHuily. OHU TaKXke MPeAONPEIeIIOT Peali3alnio CI0KHOTO
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I[EJIOTO B TEX HJIM MHBIX KOMMYHUKATHBHBIX PETUCTPaX PEUH, TaK KaK OKa3bl-
BAIOTCS TECHO CBSI3aHHBIMH C MOKa3aTeISIMH MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOU
mo3unuy anpecanta [3omortosa 2004: 59].

Ipu ananu3e 0coOCHHOCTEH (PYHKIIMOHUPOBAHUS CIIOKHOIOTYMHCHHBIX
MPE/IIOKEHUH JIOKAIHU3aI[K HEOOXOAUMO CJIeNaTh HECKOJIBKO OTOBOPOK, OKa-
3BIBAIOIINX OTPE/ICICHHOE BO3/ICHCTBIE HA HAIILY HHTEPIPETAIHIO TEKCTOBOTO
(dparmMeHTa, B KOTOPBIIl OHH BKIIIOUCHBI. BO-TIEPBBIX, MIPOCTPAHCTBO B CIOXK-
HOTIOYMHEHHBIX MTPEJIOKSHHUSX JIOKATH3alUH MPEICTABISIETCS] KaK TOPH30H-
TaJbHasl, PACMONIOKEHHAS TPUMEPHO Ha OJTHOM YPOBHE C a/[peCaHTOM 00J1aCTh,
OKpY’KaroIlasi ero B MOMEHT, O KOTOPOM HJIET peub. BO-BTOPBIX, COOTHOCHUMBIC
B CJIOKHOTMOJYMHEHHOM IMPEAJIOKEHUU TPOCTPAHCTBA MOTYT BXOJHTH JPYT B
JIpyra NOJHOCTHIO WIIH YaCTHYHO.

IIpu moTHOM BXOXKICHUU MPOCTPAHCTB JPYT B Ipyra B IIABHOW W IpU-
JIATOYHON YaCTSAX CIIOKHOTO IEJIOr0 Peaan3yroTcsl, Kak MPaBUIIO, TIIAroNbl He-
MPeIENbHBIX CIOCO0OB JICHCTBUS ¢ KOJINYECTBEHHO-BPEMEHHBIM, TPOIECCHO-
JUTHTEIIEHBIM HJIM aKTHBHO-TIPOIICCCHBIM aKIIMOHAIBHBIM 3HaYcHueM: Wo der
eine war, da war auch der andere (S. Fenton),; Wo sie stand oder bei Kaffee und
Kuchen saf3, war sie Mittelpunkt (G. Grass); Jiili gehorte das obere Stockwertk,
wo sie hochstens voriibergehend Nina duldete (J. Steinberg).

[IpuBeneHHbIC BBIIIE CIIOKHOMOIYNHEHHBIC MPEIJIOKEHUSI OTHOCSITCS K
HH()OPMATHBHOMY PETUCTPY, TOCKOIBKY B aKIIMOHAILHOM 3HAYCHUH IT1ar0J0B
(HapsiLy ¢ XapaKTePUCTUKOW MEPhI UTUTEIEHOCTH) 3AJI0KCHO MMILIHIIUTHOE
YKa3aHue Ha y3yaJbHOCTb JIEUCTBHI, COCTOSHUM, UTO CUTHAIM3UPYET O MOJIyC-
HOM BMEIIATEIbCTBE a/[PECAHTA, T. €. O KOPPEISITUBHOM OMEepaIii MBICISIIETO
cyOBbeKTa HaJ IPEJCTABICHUEM 00 OMHUCHIBACMBIX COOBITUSX.

YacTraHOE BXOXK/ICHUE TIPOCTPAHCTB IPYT B JIPyTa [epeiaeTcs IIOCPEICTBOM
KOMOMHAIIUH [1ar0JI0B MPE/ebHBIX CIIOCOOO0B ICHCTBUS C PE3YJIBTATHBHBIM aK-
IIUOHAJILHBIM 3HAYCHUEM U HETIPEICIBHBIX CIIOCOOOB JCHCTBHS C TIPOIICCCHBIM
aKIMOHAIILHBIM 3HaueHueM: Denn auf der Seite, wo er gelegen war, waren seine
Kleider miirb geworden und verfault (J. P. Hebel),; Die vier Panzer rollten die
Strafse entlang, die unter schwerem Artilleriefeuer lag, erreichten die Oder und
kletterten iiber den Damm, wo ein Wagen im Einschlag einer 21-Zentimeter-
Granate auseinanderbrach (D. Noll); Vor dem Schutthaufen, wo ihr Elternhaus
gewesen war, blieb sie stehen, nur aus Gewohnheit, da sie friiher hin und wieder
etwas noch Brauchbares in den Triimmern gefunden hatte (L. Frank).

CJ0XXHOTOTYMHEHHBIE MPETIOKEHHS PACCMATPUBAEMOT0 TIOTUTIA OOBIYHO
(YHKIMOHUPYIOT B PENPOIYKTHBHOM/U300pa3UTEILHOM perucrpe. 910 00b-
SICHSIETCS] T€M, YTO OHH TECHO CBSI3aHBI C XPOHOTOIIOM aJIpecanTa, nHaye — C
JIEUKTUYECKON TPUAZON «s1» — «3l1ech» — «ceiuacy. [Ipu 3ToM Kak agpecanT
MOYKET HE COBITA/IAaTh C MIEPIIEITOPOM (TIEPCOHAKEM-HAOIIOIATEIeM) B 3-M JIHIIE,
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TaK MECTO ¥ BpeMsi HaOJII01aeMOro cOOBITHSI MOTYT HE COBIIaIaTh C «HaOIIO1a-
TEeIBHBIM ITyHKTOM» anapecanTta [3omotoBa 2004: 169].

B TekcTe ClOKHOMOMIMHEHHBIE PETIOKESHHS JIOKATU3AIUH PEau3yIOTCsl,
KaK [PaBHIIO, B «TAPMOHMYECKOM) IIEHTPE — HAnOOJIee 3aIUIIIEHHON OT JIEKCHYec-
KHX M TPaMMaTHYeCKHX IOTePb 30HE, 00eCIIeUNBAIOIIEi CTPYKTYpPHO-UH(OpMAIIU-
OHHYIO yCTOWYMBOCTB Bcero Teketa. Hanpumep: (Auch die Claire existiert noch.) Sie
lebt als eine wacklige, etwas tropfnasige Alte in Ducherow, unweit Pasewalk, wo sie
neugierigen Fremden vom Rathauskastellan gegen ein Entgelt von fiinfundzwanzig
Pfenningen gezeigt wird; vormittags von elf bis eins und nachmittags von drei
bis fiinf (K. Tucholsky), Und mit den roten Punkten markierte er den Rumpf dort,
wo die Torpedos ihr Ziel gefunden hatten. einen Punkt auf die Backbordseite des
Vorschiffes, den néichsten dorthin, wo auch ich im Schiffsinneren das Schwimmbad
vermutet hdtte, der dritte Punkt war fiir den Maschinenraum bestimmt (G. Grass);
(Der altenglische Konig Cymbelin hadert mit seiner Tochter Innogen, weil die einen
nichtswiirdigen Edelmann geheiratet hat.) Der wird vom Hof verwiesen und findet
ausgerechnet beim bedrohlichen Feind in Rom Asyl — wo er eine blode Wette auf
die Treue seiner Frau abschliefst (Der Spiegel. 1998. No 25).

CHHTaKCHYECKHE KOHCTPYKIIHH, OI00HBIE IPUBEICHHBIM BBIIIE, yHKIIH-
OHHUPYIOT B KaUeCTBE JIYTUICKCHBIX JJIEMEHTOB, KOTOPbIE 00pa3yroT B3aMMOCBSI3b
C MHHIUATOPOM CBOEH TOJICTPYKTYPhI U UMEIOT OJHOCTOPOHHIOI BXOJSIIYIO
CBSI3b C MHUIIMATOPOM JIPYTO#l MOACTPYKTYpHI. [IpH 3TOM MHTEpecyolre Hac
MIPE/ITIOKEHNS OKA3bIBAIOT CYIIECTBEHHOE BIIMSHUE Ha POIECC TEKCTO00paso-
BaHMSI, TOCKOJIBKY SIBJISIFOTCSI OPTaHU3YIOIINM MOMEHTOM CIOXKeTHOH JinHuu. [1o
nabmonenusim H. K. Test, B TeKCTe NPUHSATO pa3inyarh J1Ba TUITA IPOCTPAHCTB, a
MMEHHO: IPOCTPAHCTBO HaOtoaTeNs (MHaYe — aJjpecanTa), ¢ OJIHON CTOPOHBI,
1 IPOCTPAHCTBO MEPCOHAXKEH, ¢ APYToit. [IpocTpaHCTBO HAOFOAATE IsI/aqpecaH-
Ta JIOMUHUPYET HaJl POCTPAHCTBOM MEPCOHAKEH, MMOCKOIBKY MOABHKHOCTh
TOYKH 3PECHUS aJipecanTa 00bEeANHSIET Pa3HbIC PaKyPChl OITUCAHUS U H300paske-
Hus [[eit 1975: 256—257]. C y4eTom cKa3aHHOTO CIIOKHOTIOTYUHEHHBIE MTPeI-
JIOKEHHUSI JIOKATIM3AIIUH OKa3bIBAIOTCS OJJHUM U3 OCHOBHBIX CPEICTB CO3/IaHHs
TaK Ha3bIBAEMBIX «3aKPBITHIX» POCTPAHCTB, OrPAHIMYHBAIOIINX CYIIICCTBOBAHHE
NepCOHaXKeH M3BECTHBIMU Tpe/ieiiaMu. 3aKPhIThIe IPOCTPAHCTRA, BIIPOYEM, KaK
U CyIIECTBOBAHHE B HUX XapaKTEPU3YIOTCS CTATHYHOCTHIO.

[IpoBeneHHbII HAMU aHATN3 HEMEIKHUX CIIOKHOTIOAYMHECHHBIX IPEIIOKE-
HUI{ JIOKAJIN3aIM1 TIOKA3bIBAET, YTO ONMCHIBAEMBIN THIT CHHTAKCHYECKUX KOHC-
TPYKIMH IPUHAJICKUT K 0230BBIM CTPYKTypaM Ipoliecca TeKCTO00pa3oBaHusi,
IIOCPECTBOM KOTOPBIX CO3Ja€TCsl CAMMETPHSI TEKCTa. SIBIISISICH apryMEHTHPO-
BaHHBIMH KOHHEKTOPAMH OCHOBHBIX HAIIPABIICHU I PAa3BUTHS CIOXKETHOI JIMHUH,
MIPE/IIOKESHUS IAHHOTO THITA 00CITY)KUBAIOT KOMMYHHKATHBHOE JCHCTBUE, U UX
TIOSIBJICHHE B TEKCTE OKa3bIBACTCS IBPHUCTHYECKUM CHT'HAJIOM JIJISl aJipecara, Ko-
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TOpI)Iﬁ Yepe3 XapaKTECPUCTUKU PACCMOTPEHHBIX HOCTpOGHI/Iﬁ TO BO3BpaIllacTCAa
K OXKUJACMOMY, TO ITOI'PYKACTCA B «HOBOEC».
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YOK 81’37

Bospacraromuii Bo BceM Mupe HHTEpec K mpodiiemMaM repeBoia U TOHIMMa-
HUS TEKCTa 00yCIaBIUBACT aKTYaIbHOCTh U3YUICHUS KOHTCKCTYAIBHOM IICEBIIO-
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SKBUBAJICHTHOCTH, CTEIIEHb TEOPETUYECKOI'0 OCMBICIIEHHSI KOTOPOH ITPE/ICTaB-
JIIeTCS HaM HEJJOCTAaTOYHOM. ABTOPHI paCCMaTPUBAIOT JIMIITb KOHTEKCTYAIBHYIO
skBuBaNeHTHOCTH (S1. U. Penkep, B. I'. I'ax, JI. C. bapxynapos, B. B. Bunorpanos
U JIp.) WJIH TICeBI03KBHBaIeHTHOCTS B 11esioM (C. B. I'perosa, O. 1O. NnbKoBa,
P. A. bynaros, A. B. ®enopos, K. I. M. T'otm6, B. B. Axynenxo u ap.).

[TonsTHE PKBUBAJCHTHOCTH SBISICTCSA 0a30BBIM I TEOPUH TIEpEBOJA.
MHorue aBTOpbI JJIsl ONPEIeNICHHs] SKBUBAJICHTHOCTH OTTaJIKHBAIOTCS OT OII-
peneneHus YKBUBaJeHTOB. OCHOBHBIC PACXOKICHHS B ITHUX OMPEICICHUIX
CBSI3aHBI, HA HAIIl B3JISM, C IOHMMAHUEM YKBHBAJICHTHOCTH KaK MEITKOMACIII-
TaOHOW (PKBHBAJIEHTHOCTDH CYIIECTBYET Ha YPOBHE CJIOBA, CIIOBOCOYCTAHUS,
MIPEJIOKEHHUS U CBepX(Ppa30BOro IUHCTBA) U KPYITHOMACIITA0HOH (Ha ypOBHE
BCETO TEKCTA, , SCII WTH eIlle Aajbllie, Ha YPOBHE CBepXTeKcTa) [JlaThImen
1988: 129]. Ilomumo pa3neneHns: IKBUBAJICHTHOCTH HA MEJIKOMAaCIITaOHYIO
1 KPyIMHOMACIITa0HYIO, B JIUTEPAType 10 MEePEBOTOBEICHUIO BCTPEUAIOTCS U
IpyTue Kaaccu(puKaIy | KOHIICTIIINN. BBIIEIIOTCS TOCTOSTHHBIC SKBHBAJICH-
1ol (B. I T'ak, 5. U. Penxep), cnosapusie (B. I'. I'ak, 10. U. JIbBuH), KOHTEK-
cryanbhbie (B. I Tak, S. 1. Peukep), popmanbubie (B. I'. ['ak), cMbICIOBBIC
u curyarmonnsie (B. I Iak, FO. U. JIsBun, A. JI. llIBetitiep) u mp. [lonsarue
SKBUBAJICHTHOCTH OIUCHIBAIOT CIIEAYIOINE KOHLEIIINH: KOHLEILUS JTNHAMH-
yeckoii skBuBajeHTHOCTH (FO. Haiina), koHnenmus (hopMaIbHOrO COOTBETCTBHUS
1 HOpMaTUBHO-coziepkarenabHoro cootBeTcTBus (J1. K. JIaThImieB), KoHIeIns
IIOJTHOTO U ajiekBaTHOTO TiepeBofa (5. . Peukep, A. B. ®enopos) u ap.

OO6paTHOi CTOPOHOM 3KBUBAJIEHTHOCTH MIPAaBOMEPHO, Ha HAIIl B3IV, CUH-
TaTh SIBICHUE IICEBI0IKBIUBAIICHTHOCTH. ABTOPHI pa0OT TIO ITEPEBOIOBEACHHUIO CIIIe
HE IPUIIUTY K €AMHOMY MOHMMAaHHIO [ICEBI09KBUBAIICHTHOCTH H K €JIMHON HOMH-
HaIlWH TAaHHOW KaTeropuu coB. B cBoeM HcciieoBaHNN MBI HCIIONB3yeM TePMIH
«TICEBIIOAKBUBAJICHTBD), O] KOTOPBIMH MBI TIOHUMAeM JICKCHIECKUE CITUHUIIBI
JIBYX SI3bIKOB OJIM3KHE (DOHETHYECKH W/WITH TPahIECKH, HO IMEIOIINE Pa3HbIE ce-
MaHTHYECKUE, TpaMMaTHYeCKUe, (DYHKIIMOHATBHBIE U CTHIIMCTHIECKHE 3HAYCHUS,
TEM CaMBbIM BBI3BIBAIOIIIE JIOKHBIC aHAJIOTHH TIPH MIEPEBOJIE. DTUMOJIOTUICCKYTO
0OIIHOCTB B Hallel paboTe MbI HE CUUTaeM 00513aTelIbHBIM (PAaKTOPOM, B OTIINYHE
ot M. Kéccnepa, XK. Jlepokunnn, A. B. ®enoposa, Ajist KOTOPHIX 9TO SBICHUE SB-
JISICTCS BYKHBIM YCIIOBHEM YCTaHOBIICHHS TICEBI0IKBUBAICHTHOCTH. CpeITu 1po-
41X (JaKTOPOB, BIMSIOIINX HA BOBHHKHOBEHHE IICEBJOAKBUBAJICHTHOCTH, MOYKHO
BBIJICTUTh MHOTO3HAYHOCTH, PACXOXK/ICHUE PEeanii, CeMaHTUIECKOTO Pa3BUTHS
MHTEPHAIIMOHAIBHBIX CIIOB, HECOBEPIIICHCTBO JIBYSI3BIYHBIX CIIOBAPEH.

O030p AMUTEPATYPhI [TOKA3bIBALT, YTO CYIIECTBYET HEMAJIO PA3INYHBIX KJlac-
cuduKanmii T0KHBIX kBUBaieHTOB. Tak, M. Keccrnep, XK. Jlepoxunbu u ®. Byaiio
BBIJICIISIOT JIOKHBIC SKBUBAJICHTHI IO TPEM TIpH3HAKaM: (hOpMaIbHOE CXONCTBO,
oOrras aTuMoorust u pa3nuuus B cemantuke [Boillot 1956: 7—10]. Henocra-
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TOK 9TOW KJIacCH(MKAIIMK — B OTCYTCTBUH SAMHOTO KPUTEPHS ISl OTOOpA CIIOB
nanHo# kareropuu. Jpyrue aBropsl (OK.-I1. KomunwoH, I1.-B. bepthe u ap.) npen-
JIararoT JJIs OTIPECTICHIUS «JIOKHBIX IPY3€i» HHBIC KPUTEPHUHU: CXOICTBO IO (hop-
M€ U PacXOXKAECHHUE B 3HAYEHUAX, IIPU TOM OHU OTHOCST K «JIOXKHBIM JIPY3bIM»
CJIOBA, CYIIECTBYIOIIHE KaK B PA3HBIX SI3BIKOBBIX CHCTEMAaX, TaK H BHYTPH OHON
sI36IKOBOH crcTeMbl (oMoHIMEI). K. I” M. ['oTim6 BeIIBHUTACT TPU KPUTEPHS TS
0TOOpa WIOXKHBIX JIpy3ei»: 1) aTUMosornyeckas cBsi3b, 2) BHEIIHss GopMa 1
3) cmbIcoBast cTpyKTypa ciioBa [[ommb 1966: 7]. A B. JI. MypaBbeB BBOIUT €111e
OJIFH OYCHB BaYKHBIN KPUTEPHIL IS ONPENICIICHHS «JIOKHBIX APY3eiH IepeBoIIH-
Ka» — (YHKUMOHAIBHBIH, 1 IIPeJIaraet JBe Kiaccu(ukanyuu. ABTOp pasjinya-
€T «JIOKHBIX JAPY3eiD» 1Mo 9acToTe yIOTPEOICHUS U KOHTEKCTYaIbHBIX «JIOKHBIX
npy3eid» [MypasseB 1970: 8—10]. B. JI. MypaBseB Iipu U3y9ICHHUHA IICEBIOIKBHU-
BAJICHTOB YYMTBIBAJ TaK )K€ ISITh aCIIEKTOB: CEMAHTUYECKHH acIeKT, Gppaszeosno-
IMYECKHUI aCIeKT, CTUJIMCTUICCKUHN acleKT, (OpMaIbHbIH U 3THOrPa(UICCKHUil.
P. A. bynaros, aHaau3upysi TUITbI OTHOLIEHHH, CYLIECTBYIOLIMX MEXK/Y IICEBI0K-
BUBAJICHTAMH, BBIZIEISICT 8 THITOB: 1) B OZIHOM SI3BIKE CJIOBO MMeeT OoJiee odiee
(MeHee crienranbHOe) 3HAYSHNEe, YeM B JIPYTOM S3bIKe; 2) pOJIOBOE 3HAUCHHE B
OJTHOM SI3BIKE, BHJIOBOEC — B JIPYTOM; 3) OMHO3HAYHOCTH B OJHOM SI3BIKE, MHOTO-
3HAYHOCTb — B JIPYToM; 4) MEeXbA3bIKOBasI CTHIMCTHYECKAs HEOKBUBAJIEHTHOCTh
CJIOB ¥ CJIOBOCOUETAHUH; 5) )KUBOE, HEapXanuyHOE 3HAYSHHUE B OJTHOM SI3bIKE, ap-
xXanqHOE (B OOJBIIEH MITH MEHBIIICH CTETICHH ) — B IPYTOM SI3BIKE; 6) TEKCHYCCKH
CBOOOIHOE 3HAYCHUE B OJJHOM SI3bIKE — JICKCHUECKH HECBOOOIHOE 3HAYCHHE B
JIPYTOM SI3BIKE; 7) TEPMHH B OJTHOM SI3bIKE, HE-TEPMHUH B IPYTOM SI3BIKE; §) CIIOBO
B OJTHOM SI3BIKE, CJIOBOCOYETAHHE B APYyToM si3bike [Bymaros 1971: 362—368].

SIBrieHne NCeBJOAKBUBAJICHTHOCTH Ha MaTepHale PYyCCKOro U (hpaHily3-
CKOTO SI3BIKOB OCTAaeTCsl MaJIOM3Y4YEeHHBIM. B nmuTepaType MOXKHO BCTPETHTH
JIETaIFHOE OIMCAHHE TICEBIOIKBUBAJICHTOB JIUING IS (PPAHIy3CKOTO M WTa-
abstackoro (O. 0. MHpkoBa), pycckoro n aHnmickoro si36ikoB (B. B. Akyren-
KO), MCITAHCKOTO M pyccKkoro s361koB (C. M. KaHOHHY), YEHICKOTO U PyCCKOTO
s3p1k0B (A. U. XKypasies), Hemenkoro u pycckoro s36ikoB (B. B. Kenrysna,
K. I. M. T'otu0), 4TO HAXOIUT OTPayKEHUE B ITyOJIMKALIMK CIIOBApei IceB1o-
9KBUBaJIEHTOB. Ha MaTtepuaine pycckoro u (hpaHIly3CKOro sI3bIKOB MbI MOXKEM
Ha3BaTh TOJNBKO yueOHOe mocobne-cnoBHUK B. JI. MypaBbeBa, BEIYIIEHHOE B
1969 romy. B mocnemaue rosl BHUMaHUE IPOOIEME TICEBI0IKBUBAICHTHOCTH
pycckoro u (paHiry3ckoro s3bKoB yaensiocs C. B. I'pertoBoii (2008), oqrako
MIEPEBOICCKHE TICEBIOIKBUBAIICHTHI B 9TOH padOTe HE pacCMaTPUBAIOTCS TI0
00beMy 3HaYeHHMI. BBULY 9TOr0 MBI IIpe/y1araeM CBOO MOJIEIb CIIOBAPHOM CTa-
THU U CJIOBapsl ICEBIOIKBUBAIICHTOB PYCCKOTO M ()PAHITY3CKOTO SI3BIKOB.

CTpyKTypy CIOBaps MOXHO TIPEACTABUTH CXEMATHYCCKU CIICIYIONINM
o0Opazom:
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CnoBo (hpaHITy3cKOro sI3bIKa

Hcrunnslii nepesox
Ha PYCCKHUH A3BIK

IIceBIOSKBHUBAICHT

Hcrunnblit nepeBog
TICEBI0IKBUBATICHTA

3Ha4YEHHUS €106 PpaHyy3CcKO20 A3bIKaA PACKPHIBAIOTCS B CIIOBAPHOH CTaTheE,
B3TON M3 (HPAHIy3CKOTO TOJKOBOTO CIIOBAPS. McmumnHblil nepesod Ha pyccKuil
A3bIK JTAHHBIX CIIOB MPECTaBIICH 3HAYEHUSMH, B3THIMHU U3 (PaHITy3CKO-pycCC-
Koro cioBapsl. [lcesdoakeusanenm — 3TO PyccKoe CIIOBO, MOXOXKee Mo Gopme
(3By4aHMIO) Ha CJIOBO (DPAHILY3CKOTO SI3bIKa, HO CEMaHTUUECKH HEAKBUBAJICHTHOE
emy. [ToaToMy 3Ha4EHUS [ICEBIOIKBUBAJICHTA IPE/ICTABIIEHBI CTAaThEH, B3TON 13
PYCCKOTO TOJIKOBOTO CIIoBapst. Mcmunnblii nepesod ncegdosxeusaienma Ha GppaH-
LY3CKHH SI3bIK — 3TO TIEPEBOI, B3ATHIN U3 PyCCKO-(hpaHIly3CKOTO cioBapsi.

OOparraeM BHIMaHKE, YTO B HAIIEM CJIOBApE JIaHbI BCE 3HAYEHHS CIIOB,
3a(h)MKCHPOBAHHBIC B MCIIOIBb30BAHHBIX CJIOBapsIX, a HE TOJIBKO OCHOBHBIE. JTO
TO3BOJIACT TOYHEEC YCTAHOBUTH CTCIICHL SKBUBAJICHTHOCTHU (I/IJ'II/I IICEBAOSKBU-
BaJICHTHOCTH) THX T1ap CJIOB.

[Ipumep:

Anecdote n. f. (gr anekdota, choses
inédites).

Bref récit d’un fait curieux, amusant ou
peu connu.

AHEKIOT [oT rped. anékdotos —HeoIy0-
JINKOBAHHBI |

1. OauH 13 KaHPOB (POIBKIOPA: KOPOT-
KUl FOMOPUCTHYECKHN pacckas, 00bIYHO

BBICMEUBAIOIINANA KOTO-J1., YTO-JI.

2. Pasze. HeoObI9HOE TIPOUCILIECTBHE, CO-
ObITHE.

OHCpBOHa‘IaJ’IBHOZ 3aHUMATEIbHBIN WITH
HOy‘«IPITeJ'ILHI;Iﬁ paccka3 U3 JKHU3HU HC-
TOPUYECKOTO Jinla, JEreHAapHOro repos
U T I

1. Paccka3uk; 3a0aBHas ucropmsi; anek- Historiette f, Histoire f drole
JIOT; JIIOOOMBITHBIM Cydail; 3aHATHAs
MOIPOOHOCTB; raconteur une ~ pacckasarb
cilyyail U3 )KU3HH 2. BTOPOCTENICHHAs Jie-

TaJib, MAJIO3HAYUTCIIbHAsA HOleO6HO CTh

OueBH/HO, YTO CJIOBA PA3IMYAIOTCS 10 00bEMY BBIPAKAEMOTO MMH I10-
HATHUS ¥ 110 chepe UX UCIONB30BaHus. Hepenku cirydan, Korja ClioBy B OJHOM
SI3bIKE COOTBETCTBYET Psifl CJIOB B JIPyroM, 0003HAYAIOIINX TOT K€ OOBEKT, HO
¢ 100aBIEHUEM IKCITPECCUBHO-OMOITMOHATBHON MOJIOKUTEIBHON UITH OTPHUIIA-
TEIIBHON OKPACKH, YTOYHSIOLIMX PA3IMYHbIC CTOPOHBI SIBIICHHUS, OTHOCSILHECS
K pa3HbIM (PyHKIMOHAJIBHBIM CTHIISIM peur [Tomanmmonsckuii 2007: 92—94].
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Br100p 3KBHBaJICHTA [IPU TIEPEBOJIC 3aBUCUT HE TOJIBKO OT CIIOBAPHBIX 3HAYCHUH,
HO HampsIMyIO CBsI3aH U OMpeJeNieH KOHTEKCTOM, B CBSI3H C YeM HEOOXOIMMbIM
MPEJICTABISAETCS, PACCMOTPETh MOHITHE KOHTEKCTA U €r0 BIMSIHUE HA MEPEBO/I.

ITonnmanue koHTeKCcTa (hrtocodaMu ¥ TUHTBUCTAMU OTIIMYaeTcs. B 1e-
JIOM, MOYKHO CKa3aTh, YTO 10| KOHTEKCTOM IMPUHSTO MIOHUMATh SI3IKOBOE OK-
PY)XEHHE, B KOTOPOM YIOTPEOJISETCS Ta MJIH MHAS JIMHTBUCTUYECKAs! SIUHHUIIA.
ABTOPBI BBIICIISIFOT Pa3jIMYHbIC BUJbI KOHTEKCTA, HO, HA HAIll B3IJIsA, OCHOB-
HBIM MOXKHO CUHTATh pa3ejeHUe KOHTEKCTa Ha Y3KUH U MUPOKUNA (MHKPO U
MaKpo-KOHTEKCT). O030p NUTEpaTyphl MOKa3bIBACT, YTO MHOT'HE JTMHIBHUCTHI
(JI. C. bapxynapos, 3. B. Kysnenosa, B. B. Bunorpaznos, B. I'. I'ak u np.)
yOEKIEeHBI BO BIMSHUN Y3KOTO M IIMPOKOTO KOHTEKCTOB Ha BHIOOP SKBHBAJICH-
Ta MpH TePEBOJIC.

KoHTekcTyanpHasl MCEBIOAKBUBAIICHTHOCTh IMOYTH HE PAcCMaTPHUBACTCS
yueHbIMU. B Harreit paboTe noji KOHTEKCTyaIbHBIMH [ICEBI0IKBUBAJICHTAMH MbI
MOHUMAEM JICKCUYECKUE STUHUIIBI JIBYX S3bIKOB, OJM3KHE POHETHUSCKH H/UIN
rpaduyeckH, B [[eJI0M SKBUBAJICHTHBIE I YaCTUYHO-3KBUBAJIEHTHBIE B CBOUX
CJIOBAPHBIX 3HAYCHHSX, HO MPOSIBILSIIOIIIE Pa3HbIe CEMaHTHYECKHE, TPAMMATH-
4yeckue, PyHKIMOHAIBHBIC M CTUIMCTHYSCKIE 3HAYCHUS B OMPE/ICIICHHOM KOH-
TEKCTE, TEM CaMbIM BBI3BIBAIOIIINE JIOXKHBIC aHAJIOTUH TIPH riepeBoie. Hanpumep,
JIBE JIEKCUYECKUE SAMHHIIBI MOTYT ObITh OTHOCHTEIILHO SKBHBAJICHTHBI B CBOUX
CJIOBapHBIX 3HAYCHUSIX, HO MX PEAM3AIIMs B PAMKAX ONPE/IeICHHOT0 KOHTEKCTa
1 OTIPEJICIICHHOTO S3BIKOBOTO OKPYKCHHS MOXKET BBI3BATh Y MEPCBOIYMKA JIOK-
HBIE aHAJIOTUH, KaK Harpumep, ppaniryzckoe «décoration» u pycckoe «Jekopa-
1ush». OOPaTUBIIKCH K TOJIKOBBIM CIIOBAPSM (PPAHILY3CKOTO U PYCCKOTO S3bIKOB,
MBI BBISSCHUJIM 3HAYCHHUSI 3TUX CITOB: décoration —n. f. 1. Action, art de décorer;
ensemble de ce qui décore. La décoration d’un appartement. 2. Insigne d’une
distinction honorifique d’un ordre de chevalerie [Larousse 2009: 213];

Oexopayusi — [ppanir. décoration ] )KUBOIHCHOE WU APXUTEKTYPHOE U300~
pakeHHe MecTa 1 00CTaHOBKH JISUCTBUSI, yCTaHABIMBAaeMOTo Ha ciieHe. || O Tom,
YTO SIBJISIETCS TIOKA3HBIM, CITYXKAIIMM JIJIs IPUKPBITHS HEIOCTATKOB, HEMPUBIIC-
KaTenbHOU cymHocTu yero-i [[ep6a, Marycesuu 2001: 96].

Takum 00pa3om, OYEBH/IHO, UTO B CBOMX CJIOBAPHBIX 3HAYCHHSIX ITH JICKCH-
YECKHE SAUHUIIBI PAKTUUECKU YKBUBAJICHTHBI, HECMOTPS HA HE3HAYUTEITLHOE
pacxoxjcHue B 00beMe 3HaYCHUS TaHHBIX clioB. Ho BrIpaxkeHue décerner une
décoration a gn (HarpauTh KOTO-THOO OPJICHOM) MOXET BBI3BaTh HEKOTOPhIE
TPYAHOCTH y PYCCKOTO nepeBoaurka. KOHTEeKCTya bHbIe 3HAYCHHUS] BOSHUKAIOT
B IIPOIIECCEe YIOTPEOICHUS CJIOB B PEYH, B 3aBHCUMOCTH OT OKPYIKCHUSL.
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PA3NMYUE MEXOY ®PA3EONIOrMYECKUMU
EAMHULAMU U UX BUBJITEUCKUMU NMPOTOTUTIAMU

DIFFERENTIATION OF PHRASEOLOGICAL UNITS
AND THEIR BIBLICAL PROTOTYPES

AmnHoTtaims. B crarbe npoBoUTCS CpaBHUTENBHBIIN aHanu3 (paszeo-
JIOTMYECKUX SIUHUI] U UX OMOJICHCKUX MPOTOTHIIOB.

Abstract. The article gives the comparative analysis of phraseological
units and their biblical prototypes.

Knrouesvie crosa: gppaseonocuneckasn eounuya, bubnus, npomomun.
Keywords: phraseological units, Bible, prototypes.
YOK 81°373+811.111.1
The paper is based on the phraseological conception introduced by
A. V. Kunin [Kyaua 1964: 9] and his method of phraseological identification
© @eoynenxosa T. H., 2011
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[Kynun 1996: 38]. After A. V. Kunin we maintain that the phraseological unit
(PU) is a stable combination of words with a full or partial transference of
meaning [Kyaur 1970: 210].

The peculiarity of the phraseological units (PUs) of the biblical etymology
is that, even while we study them from the synchronic point of view, there
always exists their genetic source, or a prototype, which is considered to be the
linguistic or associative material on the basis of which the meaning of a new unit
is materialized [Fedulenkova 2001: 4]. More than that any kind of phraseological
studies is based on the conscious or unconscious comparison, or contrasting, of
the phraseologism with its prototype.

Some phraseological units have an absolute prototype in the Bible, i. e.
their componential organization, lexical meaning and grammatical structure are
identical to those of the biblical expression, e. g.: a) daily bread — meaning
‘one’s necessary means of existence’: «Give us this day our daily bread»
(Matthew, VI: 11) — «Xzeb naw nacywmveiii oaii Ham onecvy (OT Matdes, 6:
11); b) before smb’s face — meaning ‘very close to smb’: «Behold, I send my
messenger before thy face, which shall prepare thy way before thee» (Mark, 1:
2) — «Bom, s nocvinaro Aneena Moezo npeo auyom Teoum, komopwitl npueo-
moeum nymo Teoit npeo Toborwy (Ot Mapka, 1: 2).

Phraseological units of this group may be subdivided into two following
subgroups: a) the PUs the biblical prototypes of which are used in the Bible
in figurative sense as in example 1; b) the PUs which appear as the result of
transformation of the biblical prototype which is considered to be a free/variable
group of words or a sentence and is used in the Bible in literal meaning as in
example 2.

The first group includes the biblical PUs whose genetic prototype is
semantically transformed. The most widespread form of semantic transformation
is formation of the PUs by means of full or partial semantic transformation of free/
variable word groups or sentences when the meaning of a unit is transferred from one
thing or situation onto the other. The following examples prove this statement:

(a) Sodom and Gomorrah — this set expression is used in the Bible denoting the
ancient cities which were wallowed in the sins and that is why they were destroyed:
«And the Lord said, «Because the cry of Sodom and Gomorrah is great, and because
their sin is very grave, ...» (Genesis, XVIIIL: 20). — « cxazan Iocnoow. eoniw Co-
domckutl u T omoppcekutl, genux ow, u epex ux, Taoicen on secomar (beitue, 18: 20).
Later the word combination gained the meaning of ‘a vicious, sinful place’;

(b) balm in Gilead — this phrase dates back to the biblical text and is of
literal meaning: «Is there no balm in Gilead, Is there no physician there? Why
then is there no recovery for the health of the daughter of my people? » (Jeremiah,
VIII: 22) — «Paszee nem 6anvzama 6 I'anaade? Pazee nem mam epaua? Omuezo
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Jice Hem ucyenenus... Hapooa moezo?» (Kuaura IIpopoka Uepemun, 8: 22). The
text tells us about the balm which had cured the people from all the diseases
and which was made from the juice of a bush growing in the suburbs of Gilead.
Later the set expression ‘balm in Gilead’ gained a more general and abstract
meaning of ‘comfort, consolation, recovery’.

A great number of such PUs belonging to this group derived from their
prototypes as a result of metaphorical transference, the nature of which depends
on the parameters according to which the PU coincides with its prototype.

The second group includes those PUs which are used in the very biblical
text as the units consisting of the components with a figurative meaning. The
presence of a large amount of such units in the Bible is ascribed to the artistic
nature of the Bible which proclaims not only the commandments of the religious
doctrine but has an emotional impact upon the people due to the bright and
memorable images. The pragmatic aim might have induced the authors to include
the phraseological units into the Bible, e. g.: the salt of the earth — the finest
citizens, persons with very high qualities; the beam (mote) in smb’s (one’s own)
eyes — one’s own faults; walk in darkness — act at random; cast pearls before
swine — offer smth valuable or beautiful to those who cannot appreciate it;
dead dog — familiar a useless thing or a harmless person, etc.

As it has been observed there is such a PU like ‘dead dog’ used in the
Biblical text as a word combination with a transformed meaning of ‘a man who
is not dangerous to anybody’: «After whom is the king of Israel come out? After
a dead dog, after a flea» (1 Samuel, XXIV: 14) — «IIpomus xoco viuien yapo
M3paunvckuii? 3a kem moi consewbe? 3a mepmesim ncom, 3a 00HOI0 OIOXOUY»
(1-s Knwura Lapcers, XXIV: 15).

Let us analyse some more phraseological units of this kind:

(a) walk in darkness — meaning ‘to act blindly, at random’. In the Bible
we read the following: «Then Jesus said to them, «A4 little while longer the light
is with you. Walk while you have the light, lest darkness overtake you, he who
walks in darkness does not know where he is going» (John, XII: 35) — «Tozoa
Hucyc ckasan um: ewé na manoe spems céem eCimbv ¢ 6amu; Xooume, HOKa ecimb
ceem, Umodvl He 00bAIA 8AC MbMA, A XOOSAUWULL B0 MbMe He 3Haen, Kyod uoem»
(Ot Uoanna Cesroe 6maroBectBoBanue, XII: 35);

(b) cast pearls before swine — meaning ‘to offer something very valuable
to somebody who cannot appreciate it’. «Do not give what is holy to the dogs;
nor cast your pearls before swine, lest they trample them under their feet, and
turn and tear you in pieces» (Matthew, VII: 6) — «He oasauime cesimuinu ncam
u He bpocatime dcemuyea 8auleco neped C8UHbIMU, YMob OHU He NONPAIU e20
Hocamu ceoumu u, obpamusuwucsy, He pacmepzanu eacy (Ot Mardes Casitoe
onarosectBoBanue, VII: 6).
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In spite of the fact that the phrascological units of this group are
characterised by transformed meaning and are frequently used, their status in
the biblical texts can be defined as the potential PUs, i. e. they are at the stage
of formation and don’t possess all those necessary qualities of a linguistic sign.
The level of expression is reproduced in the context of their first mentioning with
a full set of functional and semantic parameters. As these word combinations
were transformed initially in the Biblical texts their further transformation is
equal to that of phraseological abstraction [Fedulenkova 2009: 45], of acquiring
informational redundancy, of semantic renewal.

Besides there is a set of phraseological units which have a relative prototype in
the biblical text. They usually appear by means of change of the form of the biblical
expression, i. . the matter is whether we deal with variation of the prototypes of
the PUs in the Biblical text or with the usual variations of the PUs. The variation
of the PUs in the system of language takes place in the following cases:

(a) The substitution of one component of the biblical prototype by the
synonymic word or lexical variation, e. g.: corn in Egypt — meaning ‘abundance,
plenty of something’, in the Bible we read: «And he said, «Indeed I have heard
that there is grain in Egypt; ...» (Genesis, XLII: 2); a tinkling cymbal (a part of the
PU ‘a sounding brass and a tinkling cymbal’) — meaning ‘pompous but vacuous
words’, in the Bible we read: «... I have become sounding brass or a clanging
cymbaly (1 Corinthians, XIII: 1); the beam in one’s own eye — meaning ‘a major
fault in one’s own character, outlook, etc., which one disregards while observing or
criticizing minor faults in others’, which is represented in the Bible in the following
way: «...but do not consider the plank in your own eye?» (Matthew, VIL: 3).

(b) The change of the word-order of the components in the PU in comparison
to its biblical prototype, or morphological-syntactical variation, e. g.: he who runs
may read — everybody understands, everybody grasps it. In the Bible we see the
following phrase: «... That he may run who reads it» (Habakkuk, II: 2).

(c) Modernization of the biblical prototype and the truncation of the archaic
forms, as in the following example: «A4sk, and it will be given to you, seek, and
you will find; knock, and it will be opened to you» (Matthew, VII: 7), at the
same time the biblical PU is used nowadays in the following form: he that seeks
finds — meaning ‘try and you will succeed’.

(d) The addition of one component to the biblical PU (either a noun, a verb
or a preposition). For example, the widespread PU ‘make the cup run over’ —
meaning ‘to be the last drop that resulted in catastrophe’. In the Bible the following
expression is found: «... You anoint my head with oil; my cup runs over» (Psalms,
XXIII: 5), i. e. verb ‘make’ is added to the prototypical expression. One more
example: the prototype of the PU ‘dig a pit for somebody’ — meaning ‘contrive
to trap or trick smb’ — has the following form in the Bible: «He who digs a pit
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will fall into it...» (Ecclesiastes, X: 8), i. . in this case we can see the addition of
the pronoun together with a preposition to the verbal-object construction.

Some phraseological units date back to the biblical plot but do not have
identical prototype in the Bible with which it would completely coincide. In this
case we deal with a situational, or event prototype. For example, ‘Jonah’s gourds/
Prophet’s gourds’— meaning ‘something quick blossomed and at the same time
something quick withered’. The expression appeared from the biblical story when
God grew a plant in one night for it would rise above Jonah and there would
be a shadow above his head, and the other night God made the worm to have
gnawed this plant so that it withered: «But the Lord said, « You have had pity on
the plant for which you have not labored, nor made it grow, which came up in a
right and perished in a nighty (Jonah, IV: 6—10) — «To2oa cxazan [ocnoos:
«Tol coxcaneews 0 pacmenuu, HAO KOMOPLIM Myl He MPYOUNCS U KONOPO2O He
pacmu, Komopoe 6 001y dice Houb u nponanoy (Kaura nmpopoka Monsr, [V: 10).
In the Biblical text we encounter only elements of the would-be phraseologism —
Jonah, gourds. Here we deal with the so-called elementary allusion.

Letus analyse one more PU of this kind ‘a counsel of perfection’— meaning
‘wonderful, but impracticable advice’. The expression is formed onto the advice
Jesus gave a rich young man: «Jesus said to him, «If you want to be perfect, go,
sell what you have and give to the poor, and you will have treasure in heaven;
and come, follow Me» (Matthew, XIX: 21) — «¥ T'ocnoos cxkazan emy: «Ecau
Xoueuib Obimb COBEPUEHHBIM, NOUOU, NPOOAll UMEHUe MBOE U PA30All HUWUM,
u 6ydewiv UMemb COKposuwe Ha Hebecax; u npuxoou u cieoyi 3a Muowy (OT
Mardes cBsatoe 6maroBectBoBanue, XIX: 21). Thus, the given phraseological
unit has a situational prototype like in case with the PU ‘the curse of Cain’ —
meaning ‘the lot or fate of smb who has to live a vagabond life, who wanders
or is forced to move from place to place in a profitless way’. This expression
dates back to the biblical plot when Cain, the son of Adam, is damned for the
murder of his brother Avel: «So now you are cursed from the earth, which has
opened its mouth to receive you brother s blood from your handy (Genesis, IV:
11) — «M nvine npoxasim muvl 0m 3eMau, KOMOpds Omeep3ia ycma ceou npu-
HAMb Kposb bpama meoezo om pyku meoeti» (berrue, IV: 11).

The following biblical phraseological units belong to the fiction and are
frequently used in the colloquial speech as they have a situational prototype: forbidden
fruit (Genesis, I11: 6) — smth that is desired because it is forbidden or disapproved of;}
to worship the golden calf (Exodus, XXXII: 4) — to worship money, to subordinate
everything else to mercenary considerations; give up the ghost (Genesis, XXV:
8) — cease to live; a Job’s comforter (Job, XVI: 2) — someone who calls to offer
sympathy but makes matters worse by blaming the bereaved person for what has
happened; a dead letter (Romans, VII: 6) — a law which is no longer enforced; a
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doubting Thomas (John, X: 24—25) — a sceptic, someone who will believe only
the evidence of his own eyes; etc. (see also: [Fedulenkova 2001: 15]).

It should be stressed in conclusion that the comparative analysis reveals
the three groups of relations between phraseological units and their biblical
prototype: 1) the biblical phraseological units which have an absolute prototype
in the biblical text; 2) the biblical phraseological units which have a relative
prototype in the biblical text; 3) the biblical phraseological units which have a
situational (event) prototype in the biblical text.
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K BOMNPOCY O NPOUCXOXAEHUU ®OPMbI
MAronA Xe B BEHEULMAHCKOM OUAJIEKTE:
CUHTATMATUYECKWUWU ACTIEKT

TO THE QUESTION OF ORIGIN OF THE VERB FORM XE
IN VENETIAN DIALECT: SYNTAGMATIC ASPECT

AHHOTa!!I/Iﬁ. PaCCManI/IBaH TOYKU 3PCHUSI MHOTUX YUCHBIX, aBTOP
JACIACT MONBITKY IMPOCIECANTE BOSHUKHOBCHUEC (bOpMBI rjaroja xe B
BCHCIIMAHCKOM JTHAJICKTC.
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Abstract. Taking into consideration opinions of many scientists the
author tries to trace the appearance of the verb form xe in venetian
dialect.

Knrouesvie crnosa: ouanexm, popma 2nazona, Cunmarcuc.
Keywords: dialect, verb form, syntax.

YOK 811.131.1

«Oco0bast popma TpeThero JiMia eIMHCTBEHHOTO YHCIa IJaroyia esser
«OBITHY» — Xe, XapaKTepHas JJIs BEHEIIMAHCKOTO Iuanekra Mramum, 1o cux mop
HE 00BSICHEHA», — KOHCTAaTUPOBAJ BUIHCHIIUIT CIICIIHATIHCT 110 HTATbSTHCKAM
nuanekram I. Ponbdce B cepennne XX Beka (Ponbdce: 269). B nocnenyrommii
MIEPUO]] OTBET HA 3TOT BOIPOC, KAXKETCs, NCKATh OOIBIIE HE MBITANNCH, CYIs
IO OTCYTCTBHIO B IIUPOKOM JOCTYIIC CIICIIUATBHBIX ITyOINKAIHIi: B COBPEMCH-
HBIX paboTax (HopMy xe PacCMaTPHUBAIOT, 0 BCEH BUAUMOCTH, KaK S3bIKOBYIO
JTAHHOCTb, HE MHTEPECYSICh €€ MIPOUCXOKICHNEM. MeX Ty TeM, BOSHUKHOBCHHE
JTAHHOM ()OPMBI IMEHHO B BECHCIIMAHCKOM JTHAJICKTE MOYKET OBITh JIFOOOBITHON
WJUTIOCTPAIMEH K 0COOCHHOCTSIMH YCTPOMCTBA €r0 CHCTEMBI B 11eJIoM. Tak 4To
YK€ HEOOBITHOTO B ATOH ITIaronbHOM hopme?

Bo-nepBeIx, cOBpeMEHHAs! BEeHEIMAHCKash opMa xe — CIAMHCTBCHHAS B
POMAaHCKHX sI3bIKaxX M IMANIEKTaX, UMEIOIasi CTPYKTYpy MpuKpbITOro ciora CV.
Jis cpaBHEHHS, B UTATBIHCKOM (TOCKAHCKOM ), TIOPTYTAIECKOM W PYMBIHCKOM
SI3BIKAX €l COOTBETCTBYET €, BO (DPAHITY3CKOM est, B HICIIAHCKOM es KaK MPOH3-
BOJIHBIC OT JIATUHCKOH CIIOBO(OPMBI est. MOXKHO OBLIO OBl TPEIIIONI0KUTH, 4TO
narHas (hopMa BO3HUKIIA T10 aHAJIOTHH C JPYTUME (pOpPMaMH ITapaguTrMbl, TaK
KaK B POMaHCKHUX sI3bIKaX OOJbIIAst X YaCTh HAUMHACTCS HA COIVIACHBIN: CCIIU
B JIATUHCKOM TaKkuX (hOpM ObIJIO TPHU: sum, Sumus, sunt IpoTus Tpex Gopm, Ha-
YHHABIIMXCS Ha TIIACHBIN — es, est, estis, TO B MCTIAaHCKOM U TTOPTYTaIbCKOM
TakuX (OpM UYETHIpE: S0V, SOMOS, SOis, son (KpOMe eser, es) U sou, SOmos, Sao,
sdo (KpoMe ¢és, €) COOTBETCTBEHHO, a B UTAIBSIHCKOM — TISITh: SONO, Sei, Siamo,
siete, sono (KpoMme €). 31ech BIOIHE MOYKHO TPEAIOTIOKATE ISHCTBHE TCH/ICH-
IIUY K BEIPABHUBAHHUIO MTAPATUTMBI U YCTPAHCHUIO HEIPABIIIBHBIX ()OPM, KOTO-
past MOIJIa IPUBECTH B BEHEIIMAHCKOM JIMAJICKTe K FreHepain3aiu GopM Ha s-.
Taxoro MHeHHUs, IO cBUIETENLCTBY [. Ponbdca, mpuaepxuancs I. MHdiixem,
KOTOPBIN ycMaTpuBal B (hOpME xe alalTaluio K IpyruM popMaM BeHEIHAHC-
KoOro raroja esser: son, semo (Ponbde: 269—270), oqHako ero rumnoresa He
YYHUTBIBACT TO, UTO B CIO(OpPME Xe COTIIaCHBIM — 3BOHKHH, a 3HAUUT, pPEYb
UJICT 0 KAKOM-TO HHOM Ipoliecce. B camom niese, B TO BpeMst Kak OCTaIbHbIC
(dbopMBI TrIaroina esser HAYMHAIKMCh HA STUMOJIOTHYECKUN COTIACHBIN S-, HC-
KOHHas Gopma é mpuoOperna BHJ Se, a UL ee TIepeIadn ake CTalld MPHMe-
HATH CIICNIUATbHBIN HeAnakpuTudeckuil 3Hak x (Grafia veneta unitaria). 3tor
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(axT 3acTaBisieT npeAnoaararb, YTo COMIACHBIN § MPUIIET U3BHE, C CHHTAK-
CHYECKOTO YPOBHS.

VIMeHHO CHHTaKCHYECKYIO TIPUPONY Xe MBITAJCS YCTAHOBUTD LEJBIH Psif
uccnenosarenei. Tak, Meiiep-JItoOke cunTai, 4To 371€Ch ClIEAyeT UCKaTh Na-
paJuIeNy ¢ TOCKaHCKOM KOHCTYKIUel ¢ 'é — (opmoit 3-ro nuna riarosa essere,
KOTOPOH MpeIecTBYeT MeCTOMMeHHas yactumia. [1lo maenuto [apTHepa, peus
uaer 06 ocoboit komOuHaIwu THma es (t) illa = es éla, OHAKO TaKOW B3IJISLIT
UTHOPUPYET 0COOBIE OOCTOSTENHCTBA Pa3BUTHS HcciexyeMoi popmbl. Caib-
BHOHH, OIIHPAsiCh Ha (GOPMBI PPUYITHICKOTO s13bIKa vasel? ‘va egli?’, asel? ‘ha
egli?’, OOBSICHSUT BCTaBKY X CTPEMJICHHEM YCTpaHUTh 3usHue. T. Opanyeckw,
KOTOPBIH, Beren 3a Metiep-JIto0ke, MBITaaCcs YCTAHOBUTH TOXXKIECTBO MEKIY
(hopMoii xé 1 TOCKaHCKOH (PopMOtii ¢ ‘e, IpeIronaras CIUsIHAE IPSBHEH YaCTUITHI
hic ¢ rnaronom: hic est (cp. acetum > BeHEIMAHCKOE aX€0), MAPAIIICIBHO CITHSI-
HUIO hic habet — iga > ga, MpoU30IIeIIIEMy BO MHOTUX BEHETCKHIX TOBOPAX.
Hwu oA 113 MPUBECHHBIX THITOTE3 HE BRIV TUT JJOCTAaTOYHO IPABIOMOT00HOM;
B [TOCIIEJTHEM ClTy4ae, Harpumep, Posbdc cripaBeinBo Bo3paxaet, uTo opma
Se B pOJIM HAPEYHOHN YaCTHUIIHI HUTAE HE 3aUKCHPOBaHa, TOTA Kak Hapedne gh
w g (u3 hic + a-, o0-, u-) BIAETCS PEUCBOI PEaTbHOCTHIO: Cp. BEHEIIHAHCKOE
mi g’ andaro ‘1o ci andrd’, mi g 'urto ‘io ci urto’ (Ponedce: 270).

MaxkcumaibHO MpUOIH3WICS K 00bsicHeHNUIO (opmbl xe cam . Pomsdce. ITo
€0 CITIOBaM, TPaIUIIHOHHOE HAITMCAHME X€ (TaKXKe Xe) He SBISICTCS OYCHb IPEBHIM,
TaK Kak JJOCTaTOYHO pe/Ko BerpeyaeTcs emie B X1V Beke, Toria Kak B Ipesec-
TBYIOIIMX TEKCTax 3Ta (hopMa repeaBaiach Ha MHCkMe B BHIE se U si (Pormbdc:
269). On He yTOUHSET, OBLI JIN Se M3HAYAIFHO 3BOHKUM HITH XKe 3aMeHa se Ha xe
O3HaYaja epexo NIyX0ro COIacHOro B 3BOHKUI. MeX/y TeM, HE3aBUCUMO OT
XapakTepa HarmicaHus (xe, sé), aTa (opma BCTpeuanach B CTPOTO OMPEACTICHHON
CHHTaKCHYECKOH MO3HITIH, 8 UMEHHO ITOCIIE COI030B che, e, MeCTOUMEHHI [a, le,
li, chi, cosa, N3 4ero y4eHbIii IeacT BBIBOJ O TOM, YTO HAa BOSHUKHOBEHHE ITOU
(hopmbl oBTHsIIA €€ PoHOTAKTHUYECKas! TO3UITHSI Tocite iacHoro (Pombdc: 269).
Me1 penonaraem, uto Ponmbdc nMern B BUIy MO3UIIMOHHBIC BApHAHTH € — S€,
npuyeM Bropast (hopma 3Byualia Bce JKe Kak [33], TO eCTh COIIACHBIN 5- ¢ CaMOro
Havaja ObUT 3BOHKHIA, Y4eMy COOTBETCTBYET U €T0 TIepeada Ha MIChME OJTHAM -S-:
IS0 B TOM, YTO JUTA TIEPEadr [ITyXOTO CBUCTSIIIETO B HHTEPBOKAIEHOM ITOJIOMKE-
HHH KCIIOJIb30BAJICS OOBIYHO 3HAK -S5-, KOTOPBIH NPOTHBOIIOCTABIISIICS 3BOHKOMY
-S-, OTHAKO BIIOCIICICTBHH, U3-32 HAJIOKCHUS Pa3HBIX rpaMueCcKUX NPUHIIUIIOB
1 HEOTHO3HAYHOCTH S, OB BBEJICH CIIEIMAIbHBIN 3HaK x (Grafia veneta unitaria).
[TocTBOKasbHBIE yCIIOBUS (DYHKIIMOHHPOBAHNUS (DOPMBI Xe TO3BOIUITH HEMELIKOMY
Y4eHOMY MPOBECTH Mapajuiens ¢ hopmoii ede B Tockarne n B Mapke, BO3HHUKIIECH
U3 coueTaHus ched é, ed €, OMHAKO OH OTIIOKII Pa3BUTHE TUTIOTE3EI B CTOPOHY,
TaK KakK cyelsl TPYAHBIM 00OCHOBaHHE TOTO, KaK MEK3YOHBII d TpeBpaTuiics B
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CBUCTALINI S, TYCTh JJaXke B APYTUX YCIOBUSIX TaKOH repexos B obnacti Benero
BcTpeuaetcs: loxa ‘egli loda’, erexe ‘erede’ (Ponbde: 270).

HanpoTuB, HaM €ro Tumore3a MpencTaBIseTCs SMUHCTBEHHO BEpHOM, a
€e yCIieX 3aKJIF04aeTcsl B TOM, YTO YUCHBIH MCKall CHHTAKCHUECKHH NCTOYHUK
(OpMEI Xe He B JIATBIHH, a Ha 00JIee MO3IHEM dTale — B UTAIBSIHCKHUX BOJIbra-
pe. O01wast CMHHTaKCHYeCKas MO3UIINS, ¢ TOMOLIBI0 KOTOPOH MOXKHO OOBSICHUTD
TIepexo/] MPEJIIoIaraeMoro -d- B -§- — 9TO HHTEPBOKAJIbHAs TIO3ULIUS, TIPHYEM
NOOOHBIH nepexos GUKCUPYeTCs He TONBKO B BEHEIMAHCKOM JTHAJICKTE, HO U B
JPYTUX AUaJeKTaX, B YACTHOCTH, B TOCKAHCKOM, HallpuMep, B opMax mpryac-
T IPOLIEAIIEro BpeMEeHH IJIaroiioB Ha -dere: decidere — deciso, ridere — riso.
[Tepexon *ched é > *chex e > che xe Ha MEKCIIOBHOM CTHIKE MOJKET CBHJIETEIIHC-
TBOBATh O TOM, YTO JIJAHHASI CHHTAKCUYECKas! TO3HIHS BOCIIPOU3BOAMIACE IOBOJIb-
HO 4acTo, a Mepexo/y -d- B -S- ObUI OYEHb aKTUBHBIM (3TO YaCTHOE MPOSIBIICHHE
001IIepOMaHCKOM TEHICHIINY K OCJIA0JIEHUIO HMHTEPBOKATBHBIX COMTACHBIX ), TAK
KaK yCIieJl OCyIIeCTBUTHCS 3a TIePUOJ JKH3HU YepenoBanus. [loyemy ke Torna
JIaHHBIH TIPOIECC HE MPUBEI K MOJHOM yTpaTe -$- B TAKOW BABOMHE ci1aboi 1mo-
3UIUK: B ITOJIOKEHUU MEXTY ITIACHBIMH M MKy JByMs cioBamu? 1o Hamemy
TPEITOTI0KEHHUIO, 9Ta 001t TEHICHIMS B KAKOH-TO MOMEHT HATOJIKHYJIACh Ha
COIPOTHBJICHNE YaCTHOM, BHYTPEHHEH, TEHICHIIUH Pa3BUTHSI BEHEIIMAHCKOTO
ZIMaJIeKTa, 0 KOTOPOW MBI CKa)KeM HIDKe, KOTOpas 3aMOPO3HIIa IPOLece Ha J0-
BOJIFHO NIPOJIBMHYTOM 3Tarle, He IOMYCTHB I1aICHUS COITIACHOTO.

Crenyer oOpatuTh BHUMaHUE HA TO, YTO MPENOIOKUTEIBHO 001Iee IS
Pa3HBIX IHMAJICKTOB YEPEIOBaHUE aj0 pa3Hble Pe3yJbTaThl Ha CHHXPOHHOM
ypoBHe. Ecin IpHHSTE 0053aTeNbHOCTD B MIPOLIIOM HCIIOJIb30BaHUS CIIOB Ha
KOHEYHBIN COIVIACHBIH Iepe]] HauyallbHBIM [TTACHBIM TOCJIETYIOIIET0 CII0BA, KaK B
ynotpebnerusx tumna ed e’, od ha v uM TOOOHBIX, ¥ CPABHUTH C KOHEYHBIM pe-
3yJIBTATOM B TOCKAHCKOM M BEHEIIMAHCKOM JIHAJIEKTaX, Mbl MOKEeM OOHAPYKUTh
KpPacHOPEYMBBIC PACXOXKJICHUs. B TOCKaHCKOM AMalekTe YepesoBaHue CTajo
MeHee 00s3aTeJIbHBIM M OXBaThIBAET B IIEPBYIO OUepelb MOCIEIOBATEIbHOCTH
JIByX OIMHAKOBBIX TNIACHBIX, TOTAA KaK 3USHUE C YY9aCTHEM INIACHBIX Pa3HOTO
KaueCTBa JIOMYCKACTCsl IOCTATOUHO CBOOOHO (ed e, HO e ha). B BeHenmaHCcKoM
JMAJICKTE, HAITPOTHUB, YePEIOBAHNE CTAJIO CTYIICHbKOH epexoaa K OoCTOSHHO-
MY 3aKpEIUICHUIO CONIACHBIX 3a (opMOil xe u hopmamu riiarona avere (go, ga
U T. 1.), TAK KaK B CHCTEME DTOTO JIMaJIeKTa BO3HUK COOTBETCTBYIOIINHI 3anpoc.
SIBieHMe IPUPALLEHHUS COMIACHOTO K Ha4aJIbHOMY IJIACHOMY CJIOBa XapaKTepHO
MMEHHO U1l BEHSIIMaHCKOTO THaJIeKTa, TOUHee, /UIsi BeHennn 1 BeHeIInaHCKOH
JIaryHBI, @ TAK)KE HETTOCPEICTBEHHO NMPUMBIKAIOIIEH K Heil KOHTHHEHTAJIbHOU
yactu peruoHa — [lagyn, Buuenusl, TpeBu30, Torga Kak B IOrpaHUYHBIX 30HAX
cesepa (bemryno) u 3amaga (BepoHa) MCTIONB3YIOTCS STUMOIOTHYECKUE POPMBI
0e3 coracHoro: 0, €, d, avemo s avere u popma é s esser (Brunelli: 21).
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Jleno B TOM, 4TO 371€Ch HAUMHAETCS [TepeXo/iHast 30Ha BEHETCKO-(DPUYIILCKUX U
JI0MOapACKO-BeHETCKUX AuanekToB (Tomarmoabekuii: 103), 1 THITHYHO BEHE-
[IHAHCKHE YePTHI AUAJCKTOB HECKOJIBKO OCIIabeBatoT. UTo ke 3TO 3a TUITHIHO
BEHELMAHCKUE YepThI?

Me1 yrxe oOparaay BHUIMaHUE Ha TO, YTO, B OTJIMYKE OT TOCKAHCKOTO IHa-
JICKTa, TIe Ha4aJlo CIIOBO(GOPMEI MIIA CHHTArMbl IOBOJIEHO YaCTO UMeeT (hopmy
HeNpuKpbITOro 3akpeitoro ciora VC (ac-canto, ab-bandonare, ev-vivo ‘¢ vivo’),
KOTOPBI, KaK IMIPAaBUIIO, KIIPHUKPHIBAETCS» KOHEYHBIM COTTIACHBIM MPEIBITYIIIETO
cioBa (dov’é? cos ’ha? u np.), 00pa3ys IEToYKy U3 IMPOYHO CICTUICHHBIX IPYT C
JIPYTOM CJIOTOB, JUIsl BEHEIIMAHCKOI'0, HAIIPOTHB, XapaKTepHa TeH/ICHIINS K B3a-
HMHOMY 000COOJICHHIO CI0TOB (MOp(dheM) 3a CYET MPOIECCOB ACTeMUHAIIMH U
TUCCUMIISILINT: coreto ‘corretto’, tenpo ‘tempo’, Kak eCiiv ObI B OHOM JHAJICKTE
JielicTBOBaJIa IIGHTPOCTPEMUTEINbHAs, a B JPYroM — LeHTpoOekHas cuia (Pu-
numainm). TunuaHas BeHennanckas (pasa BRIVISIIUT KaK ITOCIeI0BaTeIbHOCTD
MPUKPBITHIX U MIPEUMYIIIECTBEHHO OTKPHITHIX ciioroB CV (C), Hanpumep, i sa
che ghe ve-do po-co; se no li go, no li tro-vo (Rocca). IHTOHaIINIO BeHEIMAH-
CKOH pedr 4acTo XapaKTepH3yIoT depes AMUTeT «cantinelante» — «Tarydas,
MOHOTOHHAs»: JF00ast (hpa3a CIOBHO OBI pacmamacTcs Ha CIOTH, KaKIbIA U3
KOTOPBIX 00J1aiaeT MPUOIU3UTEIBEHO PABHOM JI0JITOTOH M CKOPOCTBIO MPOU3-
HOIIICHUSA U CJIOBHO OBl HAUMHAET caM ceOs, a He SBIACTCS SIEMEHTOM eIUHON
rerr. O60c00IEHHOCTh BEHEIIMAHCKUX CIIOTOB APYT OT JpyTra BHEITHE OYCHB
HarOMUHAET 000CO0IEHHOCTh Cy(PHUKCOB U MOp(dEM B ClIOBaX s3bIKA arTIio-
TuHaTUBHOTO cTposi (MenbHuKOB: 339). [TomoOHOE CBOWCTBO XapakTepHO IS
PEUCBOH TIETTH, HAIPUMEP, YPAI0-aaTalCKUAX S3BIKOB, T7IC JCHCTBYEST MPUHITHIT
9KOHOMHUH CIIY)K€OHBIX Mop(eM: 4ToObl peueBas Ielb Oblia YICHOPa3Ieilb-
HOMW, «KOPHHU JTOJDKHBI BKJIIOYATh B ce0s M ITIACHBIC, U COTJIACHBIE», «a KOPHU
W3 eIMHCTBEHHOTO TJIACHOTO — YPE3BBIYAITHO penkoe sSBIeHNEY (MeIbHUKOB:
346). Ciioru CTpyKTypbl V B BCHCIIMAHCKOM JIUAJICKTE, B OCHOBHOM, SIBJISTFOTCS
IKCIIOHEHTaMHU CJIY>KEOHBIX CIIOB M BCIOMOT'aTEIbHBIX MOP(EM: COI030B, ITPEe/-
JIOTOB, apTUKJICH U MECTOMMEHHUH, MEKIOMETHH, IIPICTaBOK, OKOHYAHUH UMCH
n npudactuid. Mcropuyeckast ¢popma TPEThEro JiMiia eAMHCTBEHHOTO YHCIIa
rarojya «OBITh» €, a BMECTE ¢ Hell U mapajuienbHas Gopma riaroia aver — d,
TakuM 00pa3oM, OBITH PENPE3CHTUPOBAHEI BHEIITHE KaK CITy)KeOHbIC, He3HAMEHA-
TEJILHBIE CJIOBA, YTO, 10 HAIIEMY HPEAOI0KEHHUIO, TPOTUBOPEUNIIO BAXKHOCTH
BBITIOJTHSIEMOI UMH (DYHKIIMH U TIOIUIEKAI0 KOPPEKIIHH.

C npyroii cTOpOHBI, BEHEITHAHCKAsI PeUb, B OTIIMYHE OT TOH JK€ TOCKaHCKOH,
JIOITyCKaeT MOHOTOHUIO IVIACHBIX, 0COOCHHO €: Cp. se xe, desmentego, Domenego
B BEHEIMAHCKOM U Si e, dimentico, Domenico B TOCKaHCKOM, TJI€ 3a € OOBIYHO
CIeIyeT i 1 Ha000pOT. BeHemaHCKIiA THAIeKT OYCHB PEIKO HCITONIB3YeT KOHT-
pacT MIaCHBIX s pa3rpaHU4EHHsI CIIOTOBBIX CETMEHTOB, TOT/Ia KaK 0CIa0IeHHe
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YepeIOBaHUs B TOCKAHCKOM JIMAJICKTE, O KOTOPOM MbI YIIOMSIHYJIU BBIIIC, CBH-
JIETENbCTBYET KaK Pa3 0 XOpOIIeM TUCTUHKTUBHOM pecypce racHbIx. OTcyTe-
TBUE B3aUMHOM U PEePSHIIHAIIH TIIACHBIX B CHHTAIMATHYECKOM PSI/Ty TAKXKe
COMKACT BEHCIIMAHCKUI TUAJICKT C SI3IKOM arnIFOTHHATHBHOTO TUIIA: YETKOE
KOHCOHAHTHOE Ha4aJIo cJIora/Mop(eMbl 1 HeJIOCTaTOuHass KOHTPACTHOCTD IJ1ac-
HBIX B3aMMHO 00ycrioBieHbl. Takum obpasom, Gopma xe, BMecte ¢ hopmamu
g0, ga, B CHHXPOHUM MOXET MPEACTABIAThE COOOM pe3ysIbTaT yCOBEPIIICHCTBO-
BaHUs HEJOCTATOUHO BBIPA3UTEILHON C TOUKHU 3PEHMSI BEHELIMAHCKOM SI3bIKOBOM
CHCTEMBI CJI0BO(OPMBI, TaK Kak OOJIbIIEe OTBEUYACT 3alpocaMm si3bIKa/IHaIeKkTa
C pPa3BUTHIMHU MPU3HAKAMU arTIFOTHHATHBHOCTH.

B TakoM cBeTe MBI MOJKEM HE TOJIBKO 00BSCHHUTH TOsIBJICHUE (POPMBI Xe, HO
U TIOTIBITATHCS JIATh AJBTEPHATUBHYIO PEKOHCTPYKIIHIO MOSIBICHHs (POPM I1arona
avere: go, ga u 1ip. PazButie popMmel ga U3 ha [a] MOTIIO HITH ITyTEM MTOCTCIICH-
HOTO Pa3BUTHS U 3aKpETUICHUs PU3BYKa -g— (elg ha — el ga vnm nong ha —
1o ga) nepesi BEISIPHBIM [IACHBIM, TeM 00JIee YTO TAKOEe YePEOBAHNE HMEETCS
U B UTAIILSHCKOM sI3bIKE (salgo, salga: sali, sale v vengo, venga: vieni, viene).
Ha cuHXpOHHOM YpOBHE B MO3UIIMOHHOW AUCTPUOYIIMU HAYaTbHBIX COTIACHBIX
[JIaroJIOB esser W aver TPOCMATPUBACTCS YETKasl JIOTHKA: MEPeTHES3bIUHbIN §
nepe/I IACHBIM MIEPEIHETO PSIlia €, 33 THESI3bIYHBIN g Tepe] IITACHBIMU 33 THETO
psinaa, o. OJHaKo BepCHs O pa3BUTHH JAHHBIX (DOPM U3 COUETAHUH C KIIUTHKOM
g’ ocTaeTcs Mo-MPekKHEMY OUeHb TPaBIONOT00HO.
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OHWUMbI-BJIEHObI B COBPEMEHHOM PYCCKOM
N AHITMTMNCKOM A3bIKAX

BLEND ONIMS IN MODERN RUSSIAN
AND ENGLISH LANGUAGES

AmnHoTaims. B cratbe paccMarpuBaeTcs npuMeHeHHe OICHIMHTa KaK
criocoba ci10B00Opa3oBaHusl ISl CO3MaHus reorpaduueckux Ha3Ba-
HUIM U UMCH COOCTBEHHBIX B COBPEMCHHOM PYCCKOM U aHITIMACKOM
S3BIKaX.

Abstract. The article is devoted to blending as the way of word forma-
tion used to create geographical names and proper names in modern
Russian and English languages.

Knrouesvie cnosa: bnenoune, cnosoobpazosarue, OHUMbL-01€HObL.
Keywords: blending, word formation, blend onims.

YOK 81°373.2+811.111.1+811.161.1

breHauHT Kak MCKOHHO aHIIMHCKUIT CIIOCOO CIOBOIPOM3BOJACTBA, MPHU
KOTOPOM 00pa3yloTcsi HEOPJHMHAPHBIE IO CBOEH CTPYKType M CEMAaHTHKE JIEK-
CHUYCCKHUE CAMHUIBI, 00peTaeT Bce OONBIIYIO MOIYJSIPHOCTD B Psi/ie SI3BIKOB
MHpa, B YaCTHOCTH B PYCCKOM si3bIke. JlaHHast paboTa MmocBsiieHa ONMCaHNI0
OJHOTO M3 MOABHUIOB OICHAOB, @ IMEHHO OHIMOB-O0JICHIOB, (PYHKITMOHUPYTO-
X B COBPEMEHHOM AHIIIMHCKOM M PYCCKOM S3bIKAX.

B nporecce ananmi3a aHIIMACKKUX U PYCCKMX OHUMOB-0JIEH/10B, BOILIE/IINX
B KOPITYC IPUMEPOB, CTAJIO SICHO, YTO aHIIIMHCKUH A3bIK MIPOSIBISIET TEHACHINIO
K MTOPOXKJCHUIO OHUMOB-OJICH/IOB B OOJBIICH CTENCHM, YeM PYCCKHH SI3BIK,
YTO MPOABJIACTCA IPU CO3JaHUN Ha3BaHUU JUIA reorpa(bnqecxylx O6’I)CKTOB, B
OBITOBOI HOMHHAINY NTPU UMSIHAPEUCHUN HOBOPOXKJICHHBIX, @ TAKKE C LIEJIBIO
YAOBIICTBOPEHHUST TBOPUYECKUX MOTPEOHOCTEH HOCUTENEH S3bIKa ISl CO3/IaHMs
IMPpO3BUII 1 CMECIIAHHBIX OHUMOB U3BCCTHBIX JIMYHOCTEH.

K 61eH1aM-TOIIOHMMaM OTHOCHUTCS PsiJi TeoTpadUIeCKIX HAMMEHOBAHNUI, B
YHCIJIO KOTOPBIX BXOIUT PACTIPOCTpaHEHHBIN TomoHUM Westralia, 00pa3oBaHHbIN
oT KoppessitoB West v Australia v MCTIONB3YEeMBbIi /1715l COKPAILIEHHOT'O UMEHOBAHHS
3amaHOM ABCTpanny, Ha3BaHUs ropoaoB: Mexicalo (Mexico + California) — ro-
poxn B Mekcuke 6mu3 Kammdopuun; Ohiowa (Ohio + lowa) — ropon B mrare He-
Opacka, MoJTy4YHBIIHI CBOE HA3BaHKE OT IPESBHUX OCEJICHIICB-BBIXO/IIEB 13 Oraiio
u AtioBsr; Texarkana (Arkansas + Texas) — ropox B Apkanzace psaaoM ¢ Texacom;
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Texico (Mexico + Texas) — ropox B Hero-Mexkcuko 6mm3 Texaca [mpumepst Pound
2007: 15—16]. HeoO0x0mmMo OTMETHTB, 4TO OOJIBINAS YaCTh OJICHI0B-TOIIOHUMOB
OTHOCHUTCS K aMEPHKAHCKOMY BapHaHTY aHIIMHCKOTO S3BIKA, & UX MOPOXKICHIE
SIBJISICTCS] CJIC/ICTBHEM MIPUTPAHUYHOTO MECTOPACTIOIOKEHHS TOPOJIOB.

B anmmiickoM s13bIke HAOMIONAIOTCS CITydaH UCIIOIB30BAHMUS CII0BOOOPa30-
BaTENLHOTO TIprieMa OJIEHIMHTA B IIPOIIeCCe MOMCKA MIMEH ISl HOBOPOXKICHHBIX.
JI. TTaynn oTMedaeT pacpoCTpaHEHHOCTh Ha KOHKPETHOM TEPPUTOPHH CIIETYIOLINX
UMeH, AaHHbIX Tpu Kpemerun: Olabelle < Ola + Isabel, Bethene < Elizabeth +
Christine, Oluise < Olive + Louise, Adrielle < Adrienne + Belle, Birdene < Birdie
+ Pauline [Pound 2007: 16—17]. Yka3aHHbIc UMCHA, 00pa30BaHHBIC MO THITY
OeHMHTa, MOTYT CONIep)KaTh B CBOCH CTPYKTYpE MMEHA OTIa M MaTepy HOBO-
POXKIEHHOTO, JTHOO0 JBa JKEHCKUX UMEHH, BRIOPAHHBIX B COOTBETCTBHIH C IMCHAMH
POJICTBEHHHUKOB 10 JKCHCKO# JINHUY WX MPEANOYTCHUSIME POAUTEIICH.

B cdepe cpencTs MmaccoBoit HHGOPMAIIH U BIIOCIEACTBUH CPEIN Hacee-
HUS 00pEIH MOIMYISIPHOCTH OHUMBI-OJICHIBI, HCIIOIh3YeMbIC B OTHOIIICHUH 3Ha-
MEHHUTBIX CYNPYKECKHX Iap, CPEAN KOTOPHIX CIeAyeT Ha3BaTk Bennifer < Ben
Afflek + Jennifer Lopez, Billary < Bill + Hillary Klinton, Brangelina < Bred
Pitt + Angelina Jolie, Tomkat < Tom Cruise + Katie Holmes, Vaughniston <
Vince Vaughn + Jennifer Aniston, Filliam H. Muffman < William H. Macy +
Felicity Huffman, Speidi < Spencer Pratt + Heidi Montag [mpumeps! Portmanteau
Couple Name].

Y4UTBIBasI CKIIOHHOCTh «3BE3[HBIX)» JTHYHOCTCH K CO3IaHUIO BCE HOBBIX
CYNPYXKECKUX COI030B, MOYKHO TPEATIONIOKUTh, YTO YHUCIO MOTOOHBIX OHH-
MOB-OJICH/IOB PETYIIIPHO TOIONHICTCS, a OJCHIUHT BEICTYIAeT KaK BBEICOKO
MIPOJyKTUBHAsI CTPYKTYPHO-CIIOBOOOpa3oBarenbHas Mojienb. Hekoropsie u3
MIPUBEJCHHBIX OHMMOB-OJICHAOB HE BBIXOIAT M3 YHOTPEOICHHS Iaxke Mmociie
paccTaBaHHS TapHI, MOCTYKHUBIICH TIPooOpa3oM OHHMA-OJICHIA, U HUCIOIh-
3YIOTCSI C HCKOTOPBIMU M3MCHCHUSIMH B CTPYKTYpE JIJIsl IMCHOBAHUSI IPyron
napel. Tak Oneny Bennifer, NpUMEeHABIINICA paHee B OTHOLICHUU Naphl bena
Addrnexa u xeraudep Jlomes, B HacTosmiee BpeMs oopen hopmy Bennifer 2
i Bennifer Jr, oTpaxkasi ®3BMEHEHHUs B Tape, a UMEHHO HOBYIO M30paHHUILY
b. Addaexa — Jxennudep apuep.

OnHaKo ciemyeT MOqUepKHYTh, 9TO 00pa30BaHIe OHUMOB-0JICHIOB OT IMCH
CYIIPYTOB XapaKTEePHO HE TOJIBKO B OTHOLIECHNH T1ap 3HAMEHUTOCTEH, HO U IIPOCTOTO
HaceneHus. Vies co3manust eanHOM ceMeiHon (hamummu oT hamummii 06onx cyt-
pyroB Bo3HuKIa B CIIIA 1 momyura HazBanue «meshingy, CTaB albTePHATHBOM
JIByCOCTaBHBIM (haMIJIMSIM, MCIIONB3YEMbIM TP KCJIAHUH HEBECTHI COXPAHUTH
JIeBHYBIO (haMHIIUIO TIOCIIE BCTYIUICHHs B Opak. OHUM 13 BIOXHOBHUTENEH 3TON
unen cumraercs Map Jloc-AHmkeneca A. Brmiapaiirosa, KOTOPbI OOBEIHHII CBOIO
¢dammmto — Villar ¢ pammiieit xenst — Raigosa. Beicka3bIBatoTCst MHEHHS, YTO
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Grarozapst MpuHATHIO 001IeH (hammnu-Onena OyaeT UCKOpeHeHa TMCKPUMHIHA-
LIHOHHAS TPAIUIHS, COITIACHO KOTOPOH JKSHINMHA, BRI/ 3aMyXK, IIEPEXOAUT Ha
(aMuiro Myska; Ooiree TOro, STO PEIIeHHE MOXKET PacCMaTpUBATHCS U KaK OIFH
U3 CaMbIX HCKPEHHHX CIIOCO00B rposiBieHus 4yBcTB [Winterman 2006].

Hcnionb3oBanHue O1eHMHTa B KA9eCTBE CII0BOOOPA30BATEILHOTO IIPHEMa CTa-
JI0 PacTIpOCTPaHEHHOW TEXHUKOH CpeI HOCUTENEH S3bIKa IS CO3aHUs OHFMOB
HE TOJIBKO JUIs PEILHO CYIIECTBYIOLIMX Map, HO TAK)KE U TePOEB TENIECEPUAIIOB U
kuHO(MIBEMOB. TaK, MOKIOHHUKH cepuaia « AHaromust crpactiy» (Grey’s Anatomy)
co3manu oHUM-OneHn Burktina Ha ocHOBe MMeH TiepcoHaxkeil Preston Burke n
Cristina Yang. AHaJIOrHuHbIN IpHeM UcTioyib3oBaics panaramu cepuaia « TaitHbl
Cmonmswuishy (Smallville), kotopsie npuaymaii oauM Clois 1151 0003HaAYEHIS TaphI
repoeB Lois Lane u Clark Kent. Kpome nprBeieHHBIX OHUMOB-0JICH/IOB, CITyKa-
KX I IMEHOBaHMS T1ap KHHO-TEPOEB, CICAYET OTMETHTD TAKXKE CIIEIYIOIIHE
Os1eH 1b1, OBITYIOIIHE B cpelie KuHomoouteneit: Spuffy < Buffy and Spike (Bufty the
Vampire Slayer), Ram < Pam and Roy, Jam < Jim and Pam, Dwangela < Dwight
and Angela (The Office), Heron < Hermione and Ron, Dramione < Draco and
Hermione (Harry Potter) [mpumepst Portmanteau Couple Name].

B cdepe nomuTHKH OHUMBI-OJICHIIBI CO3MAIOTCSI ITsI IMEHOBAHUS MTOJUTH-
4yeckux coro3oB. K npumepy, B BeiankoOpuranuu ObUIM CO3AaHBI ClIETyOLIHE
onenanl: Mr Butskell ot nmen co0ctBeHHbIX Hugh Gaitskell v Rab Butler nyst
CaTHPUIECKOTO 00O03HAYCHUS TTONUTHIECKOTO KOHCEHCYCa, JOCTUTHYTOTO B
1950-x romax mexny npencrasuteiasiMu KoncepsaruBHoii u JleiibopucTckoi
naptuii; Mr Blatcher na 6a3e xoppensatoB Tony Blair u Margaret Thatcher nist
obpamerns x T. brepy, KOTOpHIif MOCIIEe BCTYIICHAS B JJOJDKHOCTH TIPEMbEp-
MHUHHCTpa BO3pOAMI monutnieckuii kypc M. Tartuep. Crout 3amMeTuTh, 4TO
YHOMSIHYTBIA Kypc HasbiBaeTcsi Blatcherism, uto mpeacrapisieTr coboit cyd-
¢ukcansHOE 00pa3oBaHue Ha 6asze OmeHna. bomee Toro, Blatcherism mpumen
Ha cMeHy Kypcy Butskellism, uto Takke siBisieTCs IepUBaTOM OT COOTBETCTBY-
rorero BeimeynoMsayToro 6ienaa [Kingdom 2003: 301—302].

K onmmMam-6nenaM, CO3IaHHBIM /TSI HCIIOTB30BAHMUS B Ka4eCTBE TIPO3BHII]
U OCHOBaHHBIM Ha TPOBE/ICHUH ACCOLMATHBHBIX CBSI3CH MEXKIY YEIOBEKOM,
B OTHOIICHUH KOTOPOTO BO3ZHHUKIJIO TO WM WHOE MPO3BUINE, M JPYTUM YeIO-
BEKOM, CBSI3aHHBIM C HHUM IO OMPEACICHHBIM XapaKTEPUCTHKAM, OTHOCHTCS
6nenn Scalito, B CTPYKType KOTOPOTO COJEPIKATCsl AIEMEHTHI (haMHIMH JBYX
cyneit Samuel Alito u Antonin Scalia. OTmeuaeTcsi, 4To 00a CyIbH OTIINIAFOTCS
KpaifHe KOHCePBaTUBHBIMHU B3IIIAMH, UTO OOBSCHSICT BOSHUKHOBCHHE OJICHA,
00BbeIMHSIONIEro UX (PaMHIIMHU U aKIIEHTHPYIOILEr0 BHUMaHHE Ha CXOXKECTH UX
cynerickoit mosunmu [Wilton 2005].

Kpowme Toro, x 6:11eH1aM, OTHOCSIITUMCS K ITOTUTHIECKOH cepe, MPUMBIKa-
et obpaszoBanue Moosevelt [ipumep Pound 2007: 14], kOTOpEIit IpeacTaBisieT
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coboit oobenmuenue umenu npesugenta CLIA T. Pyssensra — Roosevelt n
HedopmansHOro HasBauus [Iporpeccusnoit naptun CIIA 1912 roga — Bull
Moose. YkazaHHasi eIMHHIA BOIIUIA B YMOTpPEOJICHNE B CBS3M ¢ HMOIEeMOn
MapTUH, KOTOPOH CIIYXHJI JIOCh, @ TaK)XX€ BBICKa3bIBAHHEM JIMJEpa MapTUH
T. Py3Benbra o TOM, 4TO OHHU JOJDKHBI OBITH «as strong as a bull moose», To
€CTh «KPETKH Kak Jock» [Silver 2010].

VimeHa coOCTBEHHBIE B PYCCKOM SI3bIKE TAK)KE MOT'YT OBITH 0OpPa30BaHbI 110
TUITy OJIEHIMHTa, HO CTOMT OTMETHTB, 4UTO JUISl PYCCKOTO sI3bIKa XapaKTEPHOH 0CO-
OEHHOCTBIO SIBJISETCS] 00pa30BaHKe OJICHIOB-TIPO3BHII U3BECTHBIX POCCHHCKHX U
3apyOeKHBIX TOJIMTHYECKUX M OOLIECTBEHHBIX Jesarernel. Co3naHue moao0HbIX
OHHMOB II0 THUITy OJIEHJMHTa O0eCHeYnBaeT MPO3PAYHOCTh HOMHHALIUHY, Jelast
TIPO3BHIIA TOHATHBIMH OOJIBIIMHCTBY HOCUTEIIEH SI3bIKa, KOTOPBIE, KAK OTMEYAIOT
co3/aTeNy cIoBapsi COBPEMEHHBIX pyCCcKUX mpo3Buill X. Bamsrep u B. M. Mo-
KHEHKO «BBIIIOJHAIOT OOIIECTBEHHBIH 3aKa3 Ha XapaKTePUCTHKY OOIIECTBEHHBIX
JiesTeNneii, B TOM 4Mciie MOJIMTHKOB, TIPETIOIaBaTeNeil, IpeapuHuIMaTeseii, 38e3/1
TeJNIedKpaHa M Pano Y)Ke IOTOMY, YTO IOTPEOHOCTH B MX IKCIIPECCHBHBIX HAHMe-
HOBAHUSX KaK HUKOTJIA olryIaercs: oomectsom» [Bambrep 2005: 55].

3HauUNTEIHHOE PACIPOCTPAHEHHE B HACTOSINEE BPEMsI IOJIydaroT Mpo-
3BUIIa-0neHabl 0T paMmiuu npembep-MuHUCTpa Poccuiickoit Menepanmn
B. B. [lytuna. Yka3anHasi TeHICHIIUS Hadala MPOSBIATH Ce0s B MEPHOJ Tpe-
obiBanmst B. B. Ilytuna Ha nmocty npesuaenta Poccun, Korja co CTOPOHBI OT1-
TIO3UIMH W OTPE/ICJICHHBIX CJIOEB OOIIECTBEHHOCTH BBIPAXKaJIOCh HEIraTHBHOE
OTHOIIIEHHE K IIPOBOAMMON MOIUTHKE IIPE3UICHTA, YTO TOPOIUIIO CIIEAYOLIHIE
ouumsl: Ilymenox, Ilymnep, Kanymun, Xanymun, Ymu-Ilymun, Jlununymun
[[TpubsoBckuii 2004: 249].

Ha 6a3e damunuu npembep-MmuuucTpa Poccuu, HapsLy ¢ MpO3BHUIIAMH,
UCTIONB3YEMbIMH U1l IMEHOBAHMS JIMIA, ObIIIO 00pa30BaHO TaKkke HEO(PUIH-
aJIbHOE HAaMMEHOBaHUe ropoja /lymunbype, 9To MpeAcTaBisieT co0oit OieH s ot
koppessttoB [lymun v [lemepoype [npumep Muxaiinos 2003].

[Tpo3Bwumia, 0Opa3oBaHHBIE 110 TUITY OJICHINHTA, CO3AAIOTCS TAKKE U IS
3apyOeKHBIX TOJINTHYECKUX JIesITeNIeH, J0Ka3aTeIbCTBOM YEro MOXET BBICTY-
uTh OHUM Obamao, BOSHUKIIUH myTeM o0bennHeHus uMeH npesunenTa CIIA,
Bapaxa O6amer u Box s Kutast Mao L[39myHa B CBSI3H € TeM, 9YTO aMEpUKAHCKHN
njiep noab3yercst B Kurae 6osbioii nonyssipHocThio. Kak ormeuaror cpejic-
TBa MaccOBOM MH(OPMAIMU «JOIII0 A0 TOTO, YTO KUTAMIbl HAayaly JeNaTh
«IIOZT HETO» CTPWKKH, a Ha MPHJIABKaX MOSBHINCH (GyTOOIKH, HA KOTOPBIX OH
n3obpaxen kak «O6aMaoy» [Anekcannpos 2009]. Kpome Toro, napauiensHo ¢
BBIIIEYTTOMSIHY THIM OJIEHJIOM CYLIECTBYET TaKXKe eANHUIIA, CO3/JaHHas! OT COOT-
BETCTBYIOIINX KOPPEISATOB B 00PaTHOM MOpsAKE pacronoxkenus Mao + Obama >
Maobama, HO HeOOXOMMO NOTYEPKHY T, YTO 00a IMPUBECHHbIX OJIeH/1a B OTIIN-
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YHe OT BBIIICYIOMSHYTHIX €IMHUL UMEIOT aHTJIOSI3bIYHbIEC AHAJIOTH U SIBJISIFOTCS
3aMMCTBOBaHHBIMHU JIEMEHTAMHU B KOPITyCe OJICH/IOB PYCCKOTO SI3bIKA.

Kak MbI yxe oT™Medanu, B psily OHUMOB-OJICHIOB PYCCKOTO sI3bIKa MPEeBa-
JIMPYIOT MPO3BHUINA, YTO OBUIO TIOKa3aHO HAMHU BBIIIE, HO, TEM HE MEHEE, B J1aH-
HOH TpYIIIe TaKKe HATMYECTBYET OIPAHUUEHHOE KOJIMYECTBO OJICHJOB-TOIIO-
HUMOB. OJIHOU U3 TAKKMX SIMHUIIL SIBISICTCSI OJICH]T, TOSIBUBIINIICS BCKOPE MOCIIE
BCTYIUICHUS B IOJDKHOCTB HOBOTO TyOepHaTopa OpeHnoyprekoit oomactu — HO.
bepra. YkazanHoe coObITHE PHUBEIIO K TOMY, YTO KUTEIH 00JaCTHOTO IIEHTpa
M 00JTaCTH HaYaIM UCIIOIb30BaTh HAaMMeHOBaHue Openbepackas 0onacmo, co-
3MaHHOC OT (haMuIInu rybepHaropa u Ha3BaHus odnactu. Cienyonmi OleH/ -
TOIOHUM CBsi3aH ¢ roposoM Caskr-IleTepOypr; npor3BoHAas €ANHHIIA UMEET
bopmy — Jlemepoype [mpumep Xapmc 2003 ] 1 00beTUHSET B CBOCH CTPYKTYpE
JIBa UCTOPUYECKHUX Ha3BaHUs ropona — Jlenunepao n Ilemepoype.

AHani3 OHUMOB-OJICH/IOB B aHIJIMHCKOM U PYCCKOM $I3bIKaX MOKA3bIBACT,
YTO JAHHAs TEMATHYECKasl MOATPYIIIA UCCICAYEMbIX EIUHUI] OTIINYACTCS 11U~
POKHM pa3HOoO0Opa3ueM Mojesiel 1 00bEKTOB JUIsl CIOBOIIPOM3BOJICTBA, 3HAUH-
TEJIbHBIM PACHPOCTPAHEHUEM U MOMYJISIPHOCTHIO CPEI HOCUTEINEH sI3bIKA.
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K BOMPOCY O BbIPAXXEHUU MOOAJIbHOCTHU .
AOJMKEHCTBOBAHUA UHOUHUTUBHbBIX KOHCTPYKUUA
B A3bIKE PYCCKUX NMOCNOBUL U NMOIroBOPOK

TO THE QUESTION OF OBLIGATION MODALITY
OF INFINITIVE CONSTRUCTIONS IN RUSSIAN PROVERBS
AND SAYINGS

Amnnoraiusi. B crarbe paccMarpuBaeTcs CEMaHTHKa MOJAATbHOCTH
JIOJDKEHCTBOBAHUSI MH(UHUTUBHBIX KOHCTPYKIHI B MOCIOBHUIIAX U
MMOTOBOPKAX U MX B3aUMOCBS3b APYT C APYTOM.
Abstract. The article is devoted to the semantics and interrelation of
obligation modality of infinitive constructions in Russian proverbs
and sayings.
Kniouegvie crosa: modanrsnocms O0niCEHCMBOBANHUS, UHDUHUMUS,
HOCNIOBUYbL, NO2OBOPKU.
Keywords: obligation modality, infinitive constructions, proverbs,
sayings.

YAK 81°366+811.161.1

Kareropust MOIabHOCTH SBIISIETCS OJHOU U3 CAMBIX CIIOKHBIX U IPOTUBOPE-
YHBO TOJIKYEMBIX B TpaMMaTH4ecKoi Teopun. HecMoTpst Ha Hanu4ue J0CTaTouHO
ZlJ'lIdTeJ'IbHOﬂ Tpaaulun UCCJICAO0BaHUA MOJAJIbBHOCTH U OIPOMHOI'0 KOJIMYCCTBA
JIUTEPATypBl, €l MOCBAILIEHHONW, OHA 10 — MPEKHEMY OCTAETCSl B U3BECTHOM
CMbIciIe OCTBIM MISITHOM COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHKH, TaK KaK M MOHBIHE HE OI-
peacyieHa OAHO3HAYHO €€ IpUupoaa, HE BbIABJICHBI €€ MOATUIIbLI, HC BBISICHCHBI €€
OTHOLIEHUS CO CMEXXHOW KaTeropuel — Kareropuel NpeinkaTuBHOCTH, HE BCErIa
YETKO Pa3bsICHEHA CBSA3b MEKAY MOAAIBHOCTBIO JIOTHUECKOH U MOAATBHOCTBIO
H?:I)IKOBOI‘/II, Ja nu O6’beM 3TOM KaTreropuur HE ABJIACTCA TBEPAO YCTAHOBJIICHHBIM.

HccnenoBanuio KaTeropuu MOJAIbHOCTH MOCBSILEHBI MHOTUE INHTBUCTH-
YeCcKHe TPY/Ibl, HanboJiee M3BECTHBIMU SBISAIOTCS paboTsl: B. B. Bunorpanosa,
II. bamm, B. I. Anmonu, I. A. 3onotosoii, I'. B. Konmanckoro, B. I'. bornapxo,
H. 1O. llIsenoroii, H. E. benseroii, C. C. Baynunoii, I. A. Hemma, H. E. ITet-
poga, JI. C. Epmonaesoii, B. 3. [Tandunosa, H. K. imutpuesa u ap.

W3yueHne MOJaIbHOCTH B OT€YE€CTBEHHOM JINHIBUCTUYECKOM TPAJULIUU 3a-
JI0’keHO B TpyAax B. B. Bunorpanosa, mpyUuMCIMBILETO 3Ty KATETOPHUIO K UUCITY
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OCHOBHBIX, LIEHTPAJIbHBIX S3bIKOBBIX KaTeropui, B pa3HbIX (hopMax «oOHapy-
KUBAIOLIUXCS B A3bIKaX PAa3HBIX CUCTEM». BOT kak ompenenseT MogaabHOCTh
B. B. BuHOTrpaoB, yaensBOImii B CBOUX paboTax 3TOH TeMe OOJIbII0e BHUMA-
Hue: «JI1oboe 11eI0CTHOE BEIpAKEHUE MBICIIH, YyBCTBA, OOYK/ICHHS, OTpaxKas
JICHCTBUTEIILHOCTD B TOM WIJIM HHOU (pOpME BBICKa3bIBaHHsI, 00JIEKAETCS B OIHY
U3 CYMISCTBYIOMINX B JAHHOW CHCTEME sI3bIKa MHTOHAIMOHHBIX CXEM IPE]IO-
JKEHMH M BBIPAXKAIOLIUX OJHO U3 T€X CHHTAKCUYECKHUX 3HAYEHUIl, KOTOphIC B
CBOEH COBOKYITHOCTH 00pa3yroT KaTeropuio MoJalbHOCTH» [ BuHorpamos 1950:
53]. Bemen 3a B. B. BuHOorpaioBeIM, 107 MOAQTEHOCTEIO HAMH TTOHUMAETCS
OTHOIIICHHE COJIEPKAaHMsI BEICKA3bIBAaHMS K JAEHCTBUTEIBHOCTH (COO0IIAaeMOro
K €ro peaJbHOMY OCYIIECTBICHHUIO) C TOUKH 3PEHHUS TOBOPSIIIETO.

Harrre oOparrieHre k CeMaHTHYIECKU €MKHAM U YIIOTPEOIISFOIIMMCS B Pa3THIHBIX
PEUEBBIX CUTYALMSX U C PA3IMYHBIMHU LETAMH PYCCKHM MTOCIOBULIAM HECTy4aiiHo.
Hcenenyemble eUHUIIBL, SIBISAACH YCTOMIUBBIME B SI3BIKE U BOCTIPOM3BOAUMBIMU
B peur 000OMIAIOIINMY TTOMH(YHKIMOHATEHBIMA H3PCUCHUSMH, TIPEICTABIISIOT
c000¥ BTOPHUYHBIE SI3bIKOBBIE 3HAKH (3aMKHYTBIE yCTOWYHMBBIE (pa3bl), BBICTYIIAIOT
MapKepaMH CUTYaIUii WIIN OTHOILICHUH MEXIy pealnsiMu, a TaKkKe 00IaIaroT 11e-
JIOCTHOH COZIep KaTeITbHO-CMBICIIOBOH, SKCIIPECCHBHO-00pa3HON CTPYKTYpaMHu.

Marepuanom uccienoBanus nociyxmin 100 yctoiunBbIx enuHuL (oc-
JIOBHIIL ¥ IOTOBOPOK), M3BJICUEHHBIX U3 cioBaps «[10CIoBHIIBI pycCKOTO Hapo-
na» B. U. Nans.

Kak n mo60oe MozanbHOe 3Ha4eHUE B PYCCKOM SI3bIKE, 3HAYECHHE J0JIKEHC-
TBOBAHUS B OCTIOBHUIIAX ¥ TIOTOBOPKAX MOYKET BBIPAKATHCS JICKCUIECKH — MIPU
TTOMOIITA CTICTIHATBHOM JIEKCHKH, MOP(OIOTHIECKH — 0COOBIMH MOJTaTbHBIMU
CJIOBAMH, CHHTaKCUYECKU — OCOOBIMH KOHCTPYKIIHSIMH.

B pamkax JaHHO# CTaThbi Mbl OCTAHOBHMCS Ha KOHCTPYKIHMSAX ¢ HH(DUHH-
THUBOM B POJIH MTPEAUKATUBHOTO TIEHTpA. [1o1 MHOWHATHBHBIME KOHCTPYKIUSIMH
B Hallell paboTe NOHMMAIOTCSl OAHOCOCTAaBHBIC OE3IMYHbIC U MH(OUHUTHBHBIC
MPE/IIOKEHUS ¢ MHOUHUTHBOM B POJIA CKa3yeMOoro.

JlaHHas CTaThs BUTUTCS aKTYaIbHOM, TIOCKOJBKY CYIIECTBYET HEOOXOIHU-
MOCTb JaJIbHEHIIeT0, OoJiee TIATeIbHOTO H3yUeHHsI MOJAIbHOTO TOTEHIINAlIa
nHpuHuTHBa. Kareropust MofanbHOCTH He UMeeT (hOPMaTIbHOTO MTPE/ICTABICHUS
B (hopMe MHPHUHUTHBA, BO3MOXKHO, TO3TOMY JIMHTBHCTHI OTBOVITH €My BTOPO-
CTENEHHYIO POJIb B BBIPAKCHUN 3HAUCHUH KaTerOpUU MOJIAIbHOCTH.

Onmpasich Ha A. B. Bornaprko, C. H. Le#mmn, C. H. TypoBckoii 1 MH. Jp. MbI
ToJIaraeM, 9To MOIAJIbHOE 3HAYCHHUE TOJDKCHCTBOBAHIS TTepeIacT Oe3aIbTepHATHB-
HOE U HEeTIPEeMEHHOE MPEBpaIliCHUE MOTEHIMAIBHOIO B akTyajabHOe. MOIaIbHOCT
JIOJDKEHCTBOBAHHS TIPEICTABILIET COO0I Pa3HOBHIHOCTD MPEANKATUBHON MOTAITb-
HOCTH, OTPaKAIOIICH OICHKY TOBOPSIIIM CIIOCO0A CYIIIECTBOBAHMS CBSI3H MEXKITY
NPEAMKATHBIMU [IPEAMETAMH, TO €CTh CYOBEKTOM U €ro npu3HakoM [ Teopust GpyHK-
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LroHaIbHOM rpammaruky 1988: 123]. [ToTeHImanbsHOCTE BBIpaskaeTcesl pasIMIHbIMU
CPECTBAMH: JIEKCUKO-IPAMMATHYECKHUME (MOJIAJIbHBIME TTIAr0OJIAMH U MX YKBUBA-
JICHTaMH ), MOP(OJIOTMUeCKUMH (BHIO-BPEMEHHBIME (POPMAMH ITIAT0JIa), CHHTAKCH-
YeCKUMH (MH(QUHUTUBHBIMU KOHCTPYKIIUSIMHU, KOHCTPYKIIUSIMH € (popMamM¥ IOBEITU-
TENBHOTO HaKIOHEHKs U Ap. [Teopus QyHKIHOHAIBHON rpamMmaruku 1988: 125].

MopasbHble 3Ha4SHHS JOTHDKEHCTBOBAHHS, OOHAPYKMBAEMbIE B CEMAHTHKE ITOC-
JIOBHII M TIOTOBOPOK, MOT'YT OBITh SKCIUTHILIUTHBIMH, TO €CTh MMEIOIIMMH JISKCHYECKOE,
(opmanbHOE WK rpadIeckoe BhIpaKeHUE, WA UMILTULIUTHBIMA — CKPBITHIMH.
OnHUM U3 CPEJICTB BHIPAXKEHHSI CKPBITOM MOJIATbHOCTH SIBISIETCS] MH(DUHUTHB.

JIro0OITBITHO OTMETHUTD, YTO BUJIOBBIE 3HaUCHHSI B (popMe HHDUHUTUBA HE
BCErJia PEJIeBAHTHBI ISl BBIPAXKESHUSI TOH MM MHOW MOJAJIbHOCTH, OCOOCHHO
€CITH OHA BhIPAKEHA JICKCHYECKH B KOHCTPYKIIUSIX C 3aBUCUMbBIM HH(PUHUTHBOM,
HO B T€X CIIy4asix, KOrna MH(OHUHUTHB BBICTYIIACT B KAYECTBE HE3aBUCHMOT'O KOM-
MOHEHTa B MOJIAJIbHOM CHHTAKCUYECKOI KOHCTPYKIMH, €T0 MOJAIbHOE 3Haue-
HUE TECHO CBA3aHO ¢ Kateropueil Bua [ Teopus QyHKIIMOHATEHON TPAMMAaTHKA
1988: 113]: 3amopums uepssura. Kams noo ceoti 1okoms (Ho2omy).

Bmecre ¢ TeM JiekcH4eCcKH BhIpaKeHHAst MOJTAJTBHOCTD B TEX KOHCTPYKIHSIX,
rae MHOUHUATHB TPE/ICTABICH B KAYE€CTBE 3aBHCUMOTO KOMIIOHEHTA, BITUSIET HA
BBIOOD YaCTHBIX 3HAUCHHUI BUIOB: B YTBEPAUTEILHBIX MPEAJIOKEHUSIX 3HAYCHHE
JIOJDKEHCTBOBaHHS JIONYCKAeT yIOTPeOJIeHUE KaK COBEPILICHHOTO BUIA, TaK U
HECOBEPIIECHHOTO BUJIA: bydeuib MeHst noMunams, Ko20a cmaneulb KoOwly 3d
xeocm nodvimamy. Ymetl y nooeii nococmums, u K cebe 3anpocums, 00 60pom
nposoOUms U ONnsimb 60pomums. B NaHHBIX MpUMepax yHoTpeOleH Kak co-
BEPIICHHBIH, TAaK U HECOBEPIICHHBIN BHI, TAKIKE MOXKHO BBIICIUTH 3HAYCHHE
IIPEIOTIPEICTICHHOCTH JEUCTBHUS JiIst roBopsitiero. OcoOeHHOCTH MOJAalIbHOTO
3HAYECHUS OKA3bIBAIOT BJIMSHUE HA BHIOOP YaCTHBIX BUJIOBBIX 3HAYCHUI: OJJHU
MOJIJIbHbBIC 3HAUCHUS (B YACTHOCTH, MOOYTUTEILHO-TTOBEIUTENBHOE): «Oy/Ielib
IIOMHHATh — KOTJIa CTaHeIb [TOJBIMAaTh JIOIYCKAIOT PeaIn3aliio BCero Habo-
pa YacTHBIX 3HAUEHHI BUIOB, APYTrod MpUMEpP: «yMeW MOroCTUTh, 3alIPOCUTh,
MIPOBOJIUTH, BOPOTUTH» HECET 3HAYCHHE BOJIOHTATUBHOCTH, MOOYIUTEIbHON
JKEeJIaTeIbHOCTH) JIONYCKAeT IIaBHBIM 00pa3oM IPOTHBOIIOCTABICHHOE YIOT-
peOiieHre BUIOB MO MPU3HAKY 0003HAYEHHS SIMHUYHOTO COBEPIIEHHOTO BUA
1 HEEIMHUYHOTO HECOBEPIIICHHOT0 BUJIA XapaKkTepa Mpe/eIbHbIX JeUCTBU.

BakHO 3aMeTHUTB, YTO HECOBEPILECHHBIN BHJ] OOBIYHO yIOTPEOISIeTCS 1S
BBIPKCHUS HESTMHUYHBIX, @ COBEPILICHHBII BU — JUIS BBIPAXKEHHSI €UHUY-
HBIX MPEJIENIbHBIX JACHCTBUIL: Kmo Hazvieaem cehs QOMHCHUKOM, MOM XOuem
sanaamums. Cmepmb He OIU3KO, MAK U He CMPAUHO, d OIU3KO — 3HAMb He
Munosams (COBEPIICHHBIN BUI). Bepu, umobd ne Kaamvcsl, JHcumo 6 11006, 0a
He masimocst. Komy-nubyos u neuu monums, a unomy u mpyool yucmums. Konu
OeHb Xeanums, max u Houb Opanums (HECOBEPILICHHBIN BHT).
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B. B. Bunorpa/1oB cunTai, 4To CymiecTByeT «0Co0bIil KpyT IPEANKaTHBHBIX
BBIPKEHHI, 0003HAYAIOIINX MOAAIBHYIO OLICHKY, KOTOPbIE 00pa3yroT COYETaHHs
¢ MHOUHUTUBOM OTBIMEHHBIX CJIOB, YIIOTPEONISIOTCS sl 0003HAUCHUSI COCTOSI-
HUSI»: 1n0pa, epemsi, O0JINCHO, HAOOOHO, HAOO, HYICHO, cyicoeHo [BUHOTPaIoB
1950: 123]. Kmo xouem opamwcs, momy Haoo ¢ cunou opamvcsi. CeMaHTHKA
MPECTAaBICHHOTO IPUMEPa CKa3yeMOro HeCeT B ce0e BHICOKYIO CTEIeHb 00IUra-
TOPHOCTH, aKIIEHT CTaBUTCS Ha ITPEANMCAHNH, [V1arojl BhIpaskaeT 3HaYCHHE 1011
YKEHCTBOBaHHsI B HANOOJIEE «IUCTOM» BUJIE U OTHOBPEMEHHO HAHOOJIee KaTero-
PHUYHO, MO/Ipa3yMeBast 3HAUYCHUS: «HEOOXOUMOY, KHYIKHOY, «IOTDKHOY.

YnorpebiieHre OTpULATENbHON YaCTUIIBI ITPU OE3TNYHO-TIPETUKATHBHOM
CJIOBE COOOIIAET O MPEINUCAaHUN HE BBIONHATH JieiicTBUE: Bom owcusnb: u
nomupams He Hado. He naoo scums, kax nabexcum. JIekcuueckoe 3HaYCHHUE
MOZIaJIbHOTO KOMIIOHEHTA B JJAHHBIX IPUMEPAxX COJCPIKUT B ceOe HEraTHBHYIO
HMOIIMOHAIBHYIO OIICHKY JACHCTBUSI.

WHTEpecHO OTMETHTh, YTO B MMOCIOBHUIIAX U IOTOBOPKAaX O€3IUIHO-TIPE/TH-
KaTUBHOE CJIOBO HAO0 UHOTIIA YIIOTPEOIISIETCSI B TPOCTOPEUHON (POPME KHAOOMIbY
1 BBICTYIIAET B COYETAHUU C MH()UHUTHBOM B OC3ITUUHBIX MTPE/TIOKSHUSX THIIA!
Haoomw noxauxkams, 0a Haooms u NOCLINAMb.

OOpamiaer Ha ce0st BHUMaHHE TOT (DAKT, YTO B MOCIOBHUIIAX M MOTOBOP-
Kax OOJIBIIUM YHCIIOM Pean3aliii IpeCTaBIeHbI KCIIPECCUBHBIE BAPUAHTBI
MPETIOKEHU I CO CKa3yeMbIM uHpunumus + Hado, B KOTOPHIX Ha MIEPBOE MECTO
BBIHOCHTCSI UHGDUHUMUG, @ 3ABUCAIIAS OT HETO CJIOBO(GOpMA OCTAaeTCsl Ha TIOCIIE-
HEM MECTe, 3TO «IIPEIOKEHHSI C PAMOYHOM aKIIEHTHOH CTPYKTYpoii» [Pycckas
rpammaruka 1980: 325]. Takas ”HBepCHs C IPETIO3UITHEH HHPUHUTHBA U ITOCT-
MO3HITUCH OE3ITMYHO-TIPEMKATHBHOTO CJIOBA HAOO SBIISET COOOM OTKIIOHEHHE OT
HOPMBI, 4TO B OOJIBIIIEH CTeTIeHH XapaKTePHO ISl BHICKAa3bIBaHUI Pa3rOBOPHOTO
cTist. JJaHHOE HECOOTBETCTBHE I3BIKOBBIX SIBIICHHM CTAHIAPTY, JICHKAIIEE B OC-
HOBE 9KCIIPECCUBHOCTH, HETUITMYHOCTH ¥ IOATOMY HEOOBIYHOCTb, BEIPA3UTEIb-
HOCTB PEUH, IPUCYIIH CTUITIO TOCIOBHIL U ITIOTOBOPOK: Ko2oa-Hubyob ymupamo
Haodo. Hausines éonx 6 nacmyxu, 206opum: kax ovims, nociyscums Haoo. C e2o
COBECMbIO U NOMUPAMb He HAD0. Y08 He V06, a 00pbloumbCsi Haoo.

Jlekcema nopa BBITIOIHSET POJIb TEMIIOPAJIBHOTO MapKepa CUTYaIHU JI0JI-
JKCHCTBOBAHUS M yKA3bIBAET HAa 0OCTOSITENILCTBA CYIIECTBYIOIICH HEOOXOAUMOC-
TH, aKTyaJIU3UPYeT YaCTHOE 3HaUCHHE MOTPEOHOCTH JMOO BBIHYKICHHOCTH.
Beictynas B MojanbHOU (YHKIIMH, 70pa YKa3bIBaeT Ha BPEMEHHYIO 00YCIIOB-
JeHHOCTh. CeMaHTHKa CaMOTO0 CJIOBA COJCPIKUT YKa3aHUE HA TIPHUHYIUTEIbHYIO
MPUYUHY, ONpeNesIoNy0 noTeHIManpHoe fneiicteue [Kproukos 1986: 57],
00 MOXKET UHTEPIPETHPOBATHCS KaK «AMEETCs HEOOXOIUMOCTb B COBEpILIe-
HUH JICUCTBHUS, TAK KaK HACTAJ JJIsl 3TOTO CPOK»: [lonno 6panumscs, ne nopa
b nomupumucsi? booice motul, bodice, 8CAKUL OeHb Modice: NOJOeHb NPUXoOUm,
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0bedams nopa. Ilonno 6panumscsi, nopa noopamocsi. Cmapwiii xpoly, nopa meboe
cnuny cmpuys. [lopa ynotpednsercs B 3HaYCHUH CKa3yeMOro, B COUETaHUH C
UHQHUHUTHBOM UMEET 3HAUEHHUE «HACTAIIO BPEMSI ISl 4eTO-HUOY b, HAJION.

Monudukarop nopa Tak:Ke MOKET YKa3bIBaTh Ha OTHOIIICHUE K JICHCTBUIO,
KOTOPOE JIOJDKHO IOCIIE/IOBATh 32 KAKUM-TO JPYTHM, MPSIMO MM KOCBEHHO
MOCIYKHUBIIMM €r0 MPUYIHHOU. B clieyronx npumMepax Jiekcema nopa Cur-
HAJIU3UPYET O NEHCTBUSIX, KOTOPBIC HEOOXOMIUMO COBEPIIHTD B JTATbHEHIIICM:
Yem ace 3aempaxamsv, max we nopa au noovedams? Ilopa cnams, koiu Heko2o
arcoamu. Xopowiu 3a6mpaki HAMOWaK, a He nopa it nogeuepsme. Ionno numo,
nopa ym-pasym konums. Tax, B MOCIETHEM ITPUMEpPE PEATM3yeTCsl 3HaUCHHE
WIPUILIO BPEMsi Pa3yMeTh, TO €CTh KONUTh pa3zym», 3TO JICHCTBHE JOIDKHO
MOCIIEIOBATh 33 JAPYIHM, HPSMO MOCTYKUBIIUM €ro TMPUUUHON — «JI0Iroe
BpEMSI MTbSTHCTBAY.

[TopBoast UTOT BBIMICU3IIOKEHHOTO, CJIEAYeT OTMETUTh, YTO CEMaHTHKA
MOJIaJIbHOCTH JIOJDKEHCTBOBAHUS MH(DUHUTUBHBIX KOHCTPYKIIHI B IOCIOBHIIAX
Y MIOTOBOPKAX BKITIOUACT B CC0sl MHOTOUUCIICHHBIC OTTCHKH 3HAUCHHUIA: BOJFOH-
TaTUBHOCTH, MOOYIUTEIbHON JKeNaTeIbHOCTH, HEOOXOIUMOCTH COBEPIIUTH
WM HE COBEPIIUTH JIeHCTBUE U T. 1. MoJaibHbIe 3HAYEHHSI JOJKEHCTBOBAHHUS
B MCTKHX HapOJHBIX M3PCUCHHSX HE MPOCTO HAKJIAJBIBAIOTCS JAPYT HA Jpyra
WIIN «COCEJICTBYIOTY JIPYT C JPYTOM, & HAXOISTCS B MOTHBUPOBAHHBIX B3aH-
MOCBSI3aHHBIX OTHOIICHHSIX. DTOT ()aKT HAM MPEICTABISICTCS HECTYYalHbIM,
MIOCKOJIbKY MCIIOJIb30BaHNE ITOCIOBUYHOTO XKaHpa B MPOIIOM OBLIO CTpeMJIe-
HUEM Iepeladn OMbITa, HAPOJHON MYPOCTH MOJIOBIM TOKOJICHUSIM, CITYIKHIIIO
CPE/ICTBOM BOCITUTAHUSI B YEIOBEKE HPABCTBEHHOCTH U JTyXOBHOCTH.
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FTHOCEOJIOMMYECKUE ACMNEKTblI TEXHUYECKUX
APTE®AKTOB

GNOSEOLOGICAL ASPECTS OF TECHNICAL ARTIFACTS

Amnzoraius. B crarbe paccMaTpuBaeTcst posib TEXHUUECKHUX apTedak-
TOB B MO3HAHUH MHPA YETIOBEKOM.

Abstract. The article shows the role of technical artifacts in the world
studying.
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YOK 81°373.46:811.111.1

[TonsiTue «apredaxray siBIsieTCsl 00IIEYOTPEOUTEIBHBIM TEPMUHOM H
NPUMEHSACTCS KaK B €CTECTBEHHBIX, TaK M B T'yMaHHTAapHBIX Haykax. OIHAKo B
dunocodekoil muTeparype npodiemMa TEXHHYECKOro apTedakra uccienoBaHa
HezocrarouHo. Kak TexHuueckuii apreakt cnocoOCTBYeT OTPaKEHHUIO JIeHCTBHU-
TEIBHOCTH B CO3HAHHH YestoBeka? Kak criocoOCTByeT MO3HAHHIO OKPYIKAIOLIETro
mupa? OTBETHI HA 3TH BOIIPOCHI aBTOP TBITACTCS JAaTh B JAHHOW CTaThe.

Ha Ham B3nisp jerde BCEro pacKpbITh THOCEOJIOTHYECKYIO CYIIHOCTb
TEXHUYECKOTO apTedaKTa yepe3 ONpeiesICHHe CaMOro IMOHATHS «apTedaKT», B
YAaCTHOCTH, — «TEXHHYCCKHUIA apTe(aKTy.

Apredakt — 3T0 Belllb, IIPEMET, SBISIONINECS TPOIYKTOM IIeJICHAIPaB-
JICHHO 4eJI0BEUeCKON MeATETHHOCTH (B OTIINYHE OT IPUPOTHBIX 006eKTOB). C
MO3ULUK THOCEOIOT UM HHTEPECHBIM SIBIISIETCS CICAYOLICe ONpeeNieHe: «Ap-
Te(akT — 3TO, IO OIPEEICHHIO, HEYTO UCKYCCTBEHHO M3TOTOBIECHHOE, WIH
XOTsI ObI B MUHUMAJILHOHN CTETICHH COEpIKallee MOMEHT TBOPYECTBA HHTEILICK-
Ta. OTO HEKNI BOCHPONU3BOJUMBIN KOHCTPYKT, OOYCIIOBIMBAIOIINH MTPOIIECCH
COLIMAJIHOIO HACIEAO0BAaHUS U OPraHU3YIOMIUHI IPOCTPAHCTBO YEIOBEYECKOTO
osrTEs [ Tymsuamuckuit, YBapos 2000: c. 38].

B ¢dunocodcekoii nuTepaType BBIACIAIOTCS 1Ba MOIX0AA K MOHITHIO «ap-
Te(aKTay: OJJHA aBTOPHI CKIIOHHBI PAaCIIUPSITh JaHHOE ITOHSTHE, BKIIIOYAs CIO/Ia
Bce 0e3 HCKIIIOYEHHS IPOLYKTHI ACSATEILHOCTH YeJIOBEKa OT HACAIBHBIX 10 Ma-
TepHabHBIX, APYTHE JKE aBTOPbl OTPAHUYUBAIOT MOHATHE apTe(haKkTa TOIBKO
MarepuajibHbBIMU 06])eKTaMl/I.

CoracHO 1epBOMY MOAXOAY K TEXHHYECKHM apTedakTaM OTHOCSTCS BCE
MaTepuajbHbIC CPECTBA ACSTEIBHOCTH, TEXHOIOTHH UX CO3aHUS (IPOU3BOJIC-
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TBA) ¥ MCIIOJIb30BAHUS, @ TAK)KE UJlealIbHbIC 3HAHUS O HUX (M/eaIbHbIe TEXHH-
yeckue apredaxTtsl). B caMoM HIMPOKOM CMBICIIE BCE CYIIECTBYIOIIUE apTedak-
THI MO’KHO OBLTO OBI Ha3BaTh TEXHUYCCKIMH: B COOTBETCTBUH C STHMOJIOTHEH
Ipeyeckoro cioBa «techney ¥ JJaTHHCKOTO — «arsy», 0003Ha4aloIIuX BCE BHIbI
CIIOCOOHOCTEH YeoBeKa K MaCTePCTRY, IeATEIbHOCTH, HCKYCCTBY, a TAK)KE BCE
BHJIBI aKTUBHOCTH CYOBEKTA, apTUPHUIUPYIOMIETO MHP U ceOs camoro.

CoriacHo ke BTOPOMY MO/IXO/Y, TEXHUUECKUE apTe(daKThl — MaTepHalb-
HBIE TEMEHTHI TEXHUKH, KOTOpast IMEET B CBOCH CTPYKTYpe €Ile U JeHcTBUsS
yenmoseka [ruareeBa 2002: 73]. Hac uHTEpEecyeT MIMEHHO 3TOT Ooiee y3KHi
KJIacC TEXHUYECKHX apTe]akToB, NPEICTaBISIONNA co00l «MaTepHaIbHbIe
apredakThl, BRICTYIAIOIINE CPEACTBAMH MIPE0OPA30BaTEIbHON JESTeIbHOCTH
1 Hecymure nH(popMaImro, HEOOXOMUMYIO IS CO3IaHUs APYTHX apTe(aKToB»
[Tynbunnckuit, YBapos 2000: 39], a IMEHHO HPEIIPUSITHS, IIPHOOPHI, HHCTPY-
MEHTHI, MAIlIMHBI, allapaTsl, aBBTOMaTHYECKHUE YCTPOICTBA U arperaTsl.

Heob6xoaumo oTMEeTHTB, 9TO OIaromapsi CBOEMY KOJTMUECTBEHHOMY ITPEBOC-
XOJICTBY TEXHHUYECKHE apTe(aKThl COCTABIISIOT CYIIHOCTHOE SIIPO BCETO MUPa
apTe(akToB U, HAPsILy C HAyYHBIMH apTe(akTamMu, 3aHUMAIOT Beyllee MECTO
CpeI CUCTEM apTe(aKTOB.

C no3u1uii THOCEOJIOTUU MaTepUaIbHbIE TEXHUYECKUE (OpyAUMHbIE) ap-
Te(axThl, OE3yCIOBHO, SIBISIFOTCS CPEACTBOM MO3HAHUSI MUpPA M UTPAIOT 3Ha-
YUTEIBHYIO POJH B MPOIECCE PEIPE3CHTAIINHN YeTIOBEKY OKpYy Kalomien eiic-
TBUTEJIBHOCTH: BO-TIEPBBIX, TEXHUUECKUE apTe(aKThl MO3BOJISIOT YEIOBEKY
apTudUIpoBaTh 00BEKTH €CTECTBEHHOW MPHUPOJIBI, BO-BTOPBIX, BBIMOIHSIIOT
(YHKIUIO COXpaHEHUS U TPAHCIAIIUH COIIMATBHO 3HAYUMOTO OITBITA.

Kak MBI y’xe OTMETHIIN, MaTepUaibHbIe TEXHUYECKHE apTe(aKThl BHICTYIIa-
10T CPENICTBaMHU IpeoOpa3oBaTesbHOM NEesSTeIbHOCTH, HECYIIMMU UH(POPMAIIUIO,
HEOOXOMMYTO JUTS CO3MaHuUs Ipyrux apredakToB. boiee Toro, co3maHme HOBBIX
apredaxToB sBisieTcs crielHIeckoi pyHKIMEH TeXHUIECKUX (OpYyIMITHBIX) apTe-
(akToB. JIt0001 TeXHIYECKHH (OpyIHIAHBII) apTe(haKT HEOIHOKPATHO HCIIOB3YETCs
B Ka4eCTBE (DYHKIIMOHAIEHOTO, IPOM3BOISIIETO, ApTH(QUIMPYIOIIETro CPEACTBA.

B xaxx1oM opyanu 3ak0AMpOBaHO CUMBOJIMYECKOE 3HAUEHHE, PEIIPE3CHTH-
pytoiiee Ty hopMy AeATeTbHOCTH, B KOTOPOI OHO IMTPOM3BOANTCS HIIH IIPHMEHSI-
eTcsl. [ TaBHBIM MPU3HAKOM JTF000T0 MaTepHATFHOTO, B YACTHOCTH TEXHUIECKOTO,
apredakra sIBISIETCSl CHOCOOHOCTh HECTH «HEKHE OCMBICICHHBIE, 0COOBIM 00-
pazom 3aUKCUPOBAHHBIE B CTPYKTYpe 00bEKTa CIe/bI (BO3ACHCTBHUS), KOTOPHIE
MTO3BOJISIIOT UACHTU(DHUITIPOBATH TAKOH OOBEKT C HEKIM Y3HABACMBIM 3HAKOM,
HECYIMM 3HAYMMYIO JUUIsl IPYTOr0 YeJI0BEKa COLMOKYIIBTYPHYIO HH(POPMAIIUIO»
[MraarpeBa 2002: ¢. 52—53]. Bonee Toro, caMmo Mpou3BOJCTBO MaTEPHATBLHBIX
apTe(hakTOB SBISIETCS OTHOBPEMEHHO M IIPOU3BONICTBOM PEIPE3CHTAIHH, T. K.
apTedakThl He TOJILKO HAaXOsT IPUMEHEHNE Halllel eI TeIbHOCTH, HO M OTpa-
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JKAFOT, MPEJICTABIISIOT, PENPOAYLUPYIOT T€ (POPMBI JISSITEIBHOCTH, B KOTOPBIX
OHHU IPOU3BOAATCS M IPUMEHSIOTCS.

Uro IMEHHO penpe3eHTUPYETCs ¢ TIOMOIIBI0 TEXHUIECKUX apTedakToB? B
MIEPBYIO O4Yepe/lb TEXHUYECKUE apTedakThl, B OTIMYUE OT APYTHX apTe(akToB,
MpeTHa3HAYeHbI AT TPAHCILIIUH TPEIMETHO-MAaHUITY/IAIOHHBIX CIIOCOOHOCTEN
(crmocoOHOCTEH, HAaNPaBIEHHBIX Ha OBIAJICHIE MaTePHATLHON TPUPOIOH, B TOM
YHCIIe 1 YeJIOBEUECKHM TEJIOM), Ha O0J1ee BBICOKHX Tarax TEXHUUECKHE apTedaKTh
HCTIONB3YIOTCA U ISl TPAHCIISILIAN CLIOCOOHOCTEH 10 OBNaIeHNI0 HH(opManuen
(cpemcTBa MaccoBoit HH(OPMAIINH, KOMITBIOTEPHI 1 T. 1) [rHarteeBa 2002: 81].

Heo0x0a1M0 OTMETHTB, YTO MOZENb, PEIPE3CHTALIUS YeI0BEYECKON Jie-
SATENILHOCTH TIPUCYTCTBYET B Jt000I (hopme apredakra, B 0COOCHHOCTH TeX-
HUYECKOW, — 3TO SABISIETCS YCIOBHUEM €T0 IPUIACTHOCTH K POIIeccaM COITH-
aJLHON MaMSITH.

I'Hoceonornveckas 3HAYMMOCTh TEXHUYECKUX apTe(hakToB paccMaTpuBa-
€TCsI ¥ B KOHTEKCTE UCTOPHUIECKON IBONIONNH (POPM ITO3HABATEIHHOM MMPAKTUKA
4eJIoBeKa (COCOOHOCTh K CO3JaHUI0 PEIPE3CHTALUH SABISETCS «KapIuHaIb-
HBIM CBOWCTBOM ITO3HABATEIIBHOM MTPAKTUKHU YeI0BeKa» [BapTodckuii uTt. mo
UrnateeBa 2002: c. 28], koTopoe pa3BUBAIOCH, HAYMHAS C TIEPBOHAYAITEHOTO
MIPOM3BOJICTBA MaTepUAIIbHBIX apTe(haKkTOB, IIPEIK/IE BCETO OPYIUH Tpy/ia ¥ Opy-
xwst). «Tak, pe3yapTaToM N3TOTOBJICHHUS TOTIOPOB U KOIIUI SIBUJIACH HE TOJIBKO
BO3MOJKHOCTB PyOHUTB U OXOTUTHCS: B HIX OJHOBPEMEHHO PETIPE3CHTUPOBAHBI U
METO/IbI MX TIPOM3BOJICTBA, 1 CAMH IPOLIECCHI PYOKH IPOB M OXOTHI Ha JKUBOTHBIX
Kak (hopMbl aesTenbHoCTHY [Baprodekuii nut. mo UrHarsesa 2002: c. 28].

I'HoCeomornveckas 3HAUNMOCTh TEXHIHUECKUX (OPYIUIHBIX) apTe(PaKkToB
HEe MOXXET OBITh OlleHEHa 0e3 MX B3auMOCBS3M C sI3bIKOM. Bce opyaus tpyna,
HCTIONb3yeMbIe YETOBEKOM B MIPAKTUKE, TaK WIIM WHA4Ye, CBA3AHBI C S3BIKOM, a
SI3BIK, B CBOIO OUEPE/Ib, SBISICTCS OCHOBOH COITMANTbHOM TaMsATH. U S3BIK, 1 Opy-
JIM€ SIBJISIFOTCS] MHCTPYMEHTaMHU: SI3bIK — MHCTPYMEHT ISl OOILICHNS, a OpY/IHe
— «SI3BIK» [T TPOU3BOJICTBEHHON esITeTbHOCTH. VIMEHHO IOCPEICTBOM HHC-
TPYMEHTAIBHOCTH OPYAMIHOTO apTe(aKTa i pernpe3eHTHPYETCS OTpeIeIEHHAS
(dopmMa NMpaKkTHKH.

Takum 00pa3oM, Bce TeXHUUECKHE apTe(akThl HECYT B ceOe HEKUE perl-
pe3eHTaNnH, IEPBOHAYATFHO B (popMe OpyAHUHBIX, a 3aTeM 0O0JIee CIIOKHBIX
NIPOSIBJICHUH, HECYT B ce0e (PM3MUYECKYIO 3aIliCh U, CIIEI0BATEIBHO, SBIISIOTCS
BaKHEHIIMMHU COCTABJIIOIIMMHU COLIMAIILHOM MTaMsATH.
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®OPMUPOBAHMUE NO3HABATEJIbHOW CTPATEIMN
HAYYHOIO UCCNEOOBAHUA: MIMHTBUCTUYECKUA
ACTIEKT (Ha maTepuane ecteCTBEHHOHay4HOro TeKcTa)

FORMATION OF INFORMATIVE STRATEGY
OF THE SCIENTIFIC RESEARCH: LINGUISTIC ASPECT
(on the material of the natural-science text)

AnHoranus. B craree clienana NOMbITKA BBIABUTH M ONIMCATh KOTHU-
THBHYIO (DYHKIIMIO IUTAT ¥ MPHUEMOB UX peajn3alliil Ha MaTepHraie
PYCCKOTO U aHTITHHACKOTO S3BIKOB.

Abstract. The author is trying to reveal and describe cognitive func-
tion of citations and receptions of their realization on the material of
Russian and English languages.

Kniouesvle crosa: yumama, nosnagamenvuas cmpameust, KO2HU-
Mmuenas (yHKyus.
Keywords: citation, informative strategy, cognitive function.

YOK 81°38+811.111.1

OHOM U3 MEKHAYYHBIX POOJIEM, pEIIaeMO CETOTHS Ha CTHIKE COBPCMCH-
HOTO MHTETPATUBHOTO SI3bIKO3HAHMS, KOTHUTOJIOTHH, TEPMUHOBEICHUS, TEOPUHU
TEKCTa, HAYKOBEJCHNSI, CHCTEMOJIOTHH | JIp., SIBIISETCS polieMa, CBsI3aHHAS C
MTOJTYYCHUEM H Pa3BUTHUEM HAYYHOTO 3HAHUS U ()OpPMaMU ero MaHU(ECTAIHH.

Kak u3BecTHO, TMHaMUKA Pa3BUTHsI HAyYHOH MBICIIH U STallbl TO3HAHUS (OT
OCO3HaHMS IPOOIEMHON CUTYAIINH J0 T0KA3aTeIbCTBA TUITOTE3HI M BEIBOZA) 00y C-
JIOBJTUBAIOT KOMITO3HITHIO HAYYHOTO TEKCTA, & TAKXKE BEIOOP PEUCBBIX CPEIICTB TIPH
co3nannu Tekcta. OJJHUM U3 TaKUX CPEJICTB, BHICTYIAIONIUX ITOTHOMPABHBIM 3J1e-
MEHTOM JIF0O0TO HayqIHOTO TEKCTa, SBJSIETCs UTara. [103ToMy BBISBICHHE U OITH-
CaHUC KOTHUTHBHBIX (DYHKIHH IIUTAT U MPUEMOB HX PCATU3AIIN B HAYYHOM TCKCTE
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(B HaILIEM HCCIIEIOBAaHUH — €CTECTBEHHOHAYYHOM TEKCTE) HAa MaTepHalle pPyCCKOro
Y aHIJIMHCKOTO A3BIKOB SIBILIETCSI LIGHHBIM JUIS PEIIeHHs O0IeHay YHOH IPOOIeMBbl
MOJICTUPOBAHHMS HAyYHOTO TeKCTa M MAHH(ECTALMN HayYHOTO 3HAHHS.

dopmMupoBaHue MO3HABATEILHON CTPAaTEruy HAyYHOTO HCCIICAOBAHUS
SBJIACTCS OHUM U3 TAIIOB MBICIUTENBHOTO IIpoLiecca, HAlIPaBICHHOTO Ha II0-
JydeHHE HOBOTO 3HAHMS. DTOT TAll COOTBETCTBYET BOIIPOCY KKaKHM 00pa3om
MOJTYYUTh Pe3yIbTar?». PaccMOTpuM, Kak [UTata y4acTByeT B QOPMHPOBAHHU
JIaHHOW CTpaTeruH.

Lurara, sBISSCH CPEICTBOM IPE3CHTALMU MPEIIIESCTBYIONIECTO 3HAHHS B
Hay4HOM TEKCTE, MOXKET IIPE/ICTABIISATh HE TOJBKO COJICPIKaHHE CYIIECTBYOLIETO
3HaHKS 00 0OBEKTE HCCIIETOBAHM, HO TAKOKe U HH(OPMALIHIO 00 HCIIOIB30BaHHbIX
NPEIIICCTBEHHUKAMHI METOIAX M METOIMKAX M3ydeHHUs 00beKTa. AHAIU3HUPYS MO-
Jy4YeHHBIC TPE/IICCTBEHHUKAMHU PE3yIBTaThl MPOBEICHHBIX HCCIICIOBAHHH, Clie-
JIaHHbIE BBIBOZBI M C(OPMHUPOBAHHBIE UMK KOHIICMIIUY, YUeHBIH 0o0paliaeT cBoe
BHUMaHHE 1 Ha TO, KaK OHH OBLTH JOCTHTHYTHL. DTO HEOOXOIMMO JUISl TOTO, YTOOBI
OIPE/IeNUTh yTH PELICHHUs 3a]a4 COOCTBEHHOTO HCCIIEOBaHNS, C(HOPMUPOBATH
IporpamMMy [O3HABATEIBHBIX ISHCTBHI, HAIIPABICHHbIX HA Pa3pelleHne IpodieM-
HOU CHTYaLHH, TO €CTh IOJTy4eHHE HOBOT'O 3HAHMSL. 371eCh BO3MOKHBI IBa BApHAHTa:
UCCIIeZI0BaTeNb 3aMMCTBYET METOJIbI M TIPUEMBI, CO3/IAHHBIE ITPE/IIIECTBEHHUKAMH,
J00 BBIPAOATHIBAET COOCTBEHHYIO METOIIHKY, €111 HE UCTIOIh30BABIITYIOCS B HAYKE.
U B IepBOM 1 BO BTOPOM ClTydae HEBO3MOYKHO OO0HTHCE 6e3 aHaIi3a METOLOIOT U~
YECKUX CTPATErHil ¥ TAKTHK HAYYHOTO UCCIICIOBAHUS PYTUX YUCHBIX.

CyOBeKT O3HAHHS paccMaTpUBaeT TEOPETHYECKHE U IMIIMPHIECKUE IIOIX0-
JIB1, TIPUHLIAIIBL, METOIBL, CIIOCOOBI, CPE/ICTBA, IIPUEMBL, H METOIHKH, CYIIECTBYIO-
IIMe B HAyYHOM (OH/IE, YTOOBI ONPEACIUTH UX 9P (HEKTHBHOCTE/HEA(DPEKTUBHOCTh
UL pELLIeHHs II0CTAaBICHHON MM ITpo0OiIeMsl. B citydae onjeHkn MeTozna npemec-
TBEHHHKA KaK yJIOBJICTBOPSIOLICTO TPEOOBAHUSIM JAHHOTO HCCIISJOBAHUS, IIPOKIC-
XOJIUT €ro 3aMMCTBOBaHMe. Eciii aBTOp-HccienoBaresib HAXOIUT KakoH-1mnoo me-
To Hea(h(HEKTUBHBIM IJIs1 NOCTHIKEHNUS LIETTH CBOEH pabOThI, TOTa OH peyiaraeT
COOCTBEHHYIO TaKTHKY, ONUPAsICh HA YK CYLIECTBYIOLINE METO/IBI U METOJMKH,
IIPY 5TOM OH YTOYHSIET, PA3BHBACT UX, 3aMEHSET KaKUe-IM00 COCTABIISIOIINE Me-
Tofa. Kak n3BeCTHO, METOOJIOTMst HAyYHOTO HCCIIEIOBAHMS IPEACTABIIIET COO0H
MHOTOYPOBHEBYIO CTPYKTYPY, BKITFOYAIOIYFO [T03HABATEITLHBIC METOIBI Pa3TYHOM
cTerneHr 0000meHHoCTH: Gritocoekre, 00IIeHayYHbIE U CTICIUaIbHO-HAY YHbIE.
BripaGartbiBas crieriaibHO-HayYHbIE CIIOCOOBI TO3HAHMS, YUeHBII OITMpaeTcs Ha
obume dunocodekre MEeToIBI, 3aat0NHe 00IIee HAPaBICHHE HCCICI0BAHMS
W NIPUHLMIIBI TOAX0/a K O0BEKTY M3YUEHHMS, a TaK)Ke Ha OOIeHAyYHbIE METO/IbI,
KOTOpPbIE KOHKPETH3UPYIOTCS B KaXJOH OTHAeIbHOM Hayke. CienoBarenbHO, B
HAayYHOM TEKCTE MOT'YT OBITh H3JIOKEHBI (ritocockue, oOIeHay HbIC U CIie-
[HAITbHO-HAYYHBIC METO/IBI, Y7KE BOLIC/AIINE B HAYYHBII (DOHI.
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AHaJu3 KopIryca UTAT B PyCCKOSI3bIYHOM U QHIVIOSI3bIYHOM MaTEpUaIe Mo-
KazaJl, 4TO UCCIICAYEeMOe SIBIICHUE MOXKET BBICTYIIATh CIIOCOOOM aKTyan3aliu
HCIIOJIb30BAHHBIX MPE/IICCTBEHHUKAMI METOZI0B M METO/IMK U3YUeHUsI O0BEKTa
B CTPYKTYpE HAyYHOTO TEKCTA. YKa3aHHE HA METOJbI U METOIUKU UCCIICIOBA-
HUsI, COCTABJISIIONINE HATMYHOE 3HAHUE, OCYIIECTBISIETCS 32 CUET HHCTPYMEH-
TaJIbHBIX MAPKEPOB, HAXOASAIIUXCS JINOO B BOKPYTTIUTATHOM OKPYXKSHUH, THO0
B CaMUX IMTaTaXx.

WHCTpyMEHTAIIBHBIE ONIEPaTOPbl CUTHAIM3UPYIOT, YTO LUTATa AKCILIUIUPYET
METOIONIOTYECKYO HH(pOpMaIuio. K TaHHBIM MapkepaM B PYCCKOM SI3bIKE OTHOCSIT-
Cs1 CIICYFOIIE KOTHUTHBHBIC CYIIIECTBUTEIIBHBIC: Meno0, MemoouKa, npoyeoypd,
cpeocmeo, cnocod, nooxoo, nymy. B aHITIOSN3BIYHBIX TEKCTaX HHCTPYMEHTAJIbHbIC
OIIepaTOpPhI MPECTABICHBI TAKMMHE CYIECTBUTEIBHBIMU, KaK method, operation,
technique, means, approach, strategy, instrument. B xaxmoi paboTe MpoUCXOIUT
KOHKPETH3ALMsl METOJIOB 32 CYET HAMMEHOBAHUS KOHKPETHBIX MO3HABATENIbHBIX
JieficTBril. BbIOOp TOro MM MHOTO MHCTPYMEHTAIBHOIO OMEpaTopa 3aBUCUT OT
XapakTepa peracMoi mpooJIeMbl, HAIPABICHHOCTH HCCIICIOBAHMS, a TAKKE CONCP-
JKaHWsI TPUMEHEHHOM 1M03HABATEILHOW OTepallii, BEIPAXKEHHON [IUTATOM.

Hapsity ¢ ”HCTpyMEHTaIbHBIMH OIIEPaTOPAMH B TEKCTOBBIX OTPE3KaX, CO-
JIepIKAIIUX [TUTATHI C OMIMCAHUEM CYIICCTBYIOIIMX B HAYKE METOIOB U METOIHK,
MIPUCYTCTBYIOT U aKCHOJOTUYECKUE orepaTopbl. Hajmuyue akcnoiIornieckux
OIIEPATOPOB CUTHATIM3UPYET O TIPOBE/ICHHON aBTOPOM-HCCIIEI0BATEIEM OLICHKE
MIPUHIIHUIIOB, ITOJIXOIOB, METOIUK U KOHKPETHBIX JCUCTBHUI MPEAIICCTBCHHUKOB.
Ha ocHoBaHMM aHalM3a U OLIEHKH MPOLIEAYPHOIl CTOPOHBI Yy)KUX UCCIIE0Ba-
HUI YIEHBIH MOXKET 3aMMCTBOBATh METO/IbI M TIPHEMBI JUISI JIOCTHIKEHHUST CBOCH
1enu; pa3padaTbiBaTh COOCTBEHHBIC METOIUKHY, OCHOBBIBASICh HA Y)KE CYIICCT-
BYIONINX; OKA3bIBaTh OMIMOOYHOCTH BBIBOJIOB, MTOJYUEHHBIX KOJUIETaMU B pe-
3yJIBTATe UCTIOIb30BAHMUS TEX WM HHBIX METOJIOB.

OrieHKa METO/[a MOXKET OBbITh KaK MO3UTHBHOM, TaK M HEeraTuBHOU. B pyc-
CKOSI3BIUHBIX U QHIVIOS3bIYHBIX TEKCTaX HAMU ObUTH OOHApYKEHbI CICAYIOIHEe
AKCHOJIOTHYECKHE MHCTPYMEHTAIBHBIC OMEPATOPBI: IPUMEPHI HA PYCCKOM SI3bI-
K€ — 98PUCTUYECKASL YEHHOCHb RPUHYUNA, OOCMAMOYHAS Pe3VIbMAMUEHOCHIb
Memooa, 8edyuas poitb NPUHYUNG CUHXPOHUZAYUU, HECOBEPULEHCINBO MeMOOU-
KU, HEOOCMAMOYHO BbICOKAsL PA3PEUAIOUAs CHOCOOHOCTb MEmMoOd CHACEHUs
niaazmuo; IPUMEpPbI Ha aHTIIMICKOM si3bIKe — useful technique, powerful means,
relatively simple apparatus, excellent method, desirable counting, very suggestive
method, incomplete analysis, unusable instrument, meager calculations.

Takum 00pa3oM, aKTyaJIU3UupPysl yIKE CYLICCTBYOIICE 3HAHUE, [TUTATa MO-
KET BBINOIHATH (PYHKIIUIO METOJJOJIOTHYECKOTO 0O0CHOBAHUSI HOBOTO 3HAHMUS,
Y4acTBOBATh B AKCIUTUKAIUH METOOJIOTHUECKOM CTpAaTerny U TAKTUKH Hayd-
HOTO UCCIICIOBAHUSI.
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O030p CyIIECTBYIONINX B HAyYHOM (DOH/IE METOAOB M METOJMK HCCIIE0-
BaHMS U MX OLICHKA MMO3BOJISIIOT C(POPMHUPOBATH MPOTPAMMY MTO3HABATEILHBIX
NIEHCTBUI aBTOpA, HAIIPABJICHHBIX HA pa3pelIeHne MPOOIIEMHON CUTYaIluH, TO
€CTb MOJyYSHHE HOBOTO 3HAHUSI.
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CB$i3b MAroflbHOro 3HA4YEHUsA CO 3HAYEHUEM UMEH

COMMUNICATION OF THE VERB MEANING
AND THE MEANING OF NOUNS

AHHOTarms. B cTaThe paccMaTpuBarOTCs CIOCOOBI KOHKPETH3AIUH
CEMaHTUYECKOTO 3HAYCHUS [J1aroa.

Abstract. The article is devoted to different ways of giving concrete
definition to the semantic meaning of a verb.

Kniouesvie cnosa: 2nazon, cemanmuyeckoe sHavenue, J1eKcemd.
Keywords: verb, semantic meaning, lexeme.

YOK 81°37+81°366

A. A. YdumiieBa yKa3bIBacT, YTO «OOBCKTUBHAS TPYIHOCTh B H3yUCHHUH CE-
MaHTHKH TJIATOJIBHBIX JIEKCEM 3aKITIOUAETCSl, IPEKIIE BCETO, B XapaKTepe UX JIOTH-
KO-TIPEIMETHOTO CONICpKaHus. B oTmdre 0T MMeHH MTOHATHITHAS OCHOBA IJ1aroia
OBIBacT HACTOJIBKO IIIMPOKA, YTO 3a4aCTYFO [VIAr0JI CTOUT HA TPaHU TOJHOM Jece-
MaHTHU3AIIMH 1 TIEPEX0/Ia U3 «CUMBOIIUECKOTO» B «yKa3aTeIbHOE TOJIE) SI3BIKOBBIX
3HaKOBY. [ Y dprmiieBa 1972: 421]. 3akoHOMEpHO HAOMIOICHAUE, 9TO 3HAUCHUE NMEH
CYIIIECTBUTEIILHBIX OPEICISCTCS B CIIOBAPSIX KAKOH-THO0 NeUHUIMCH, a ceMaH-
THKA TJIarojia pacKphIBaeTCsl OOBIYHO Yepe3 CHHOHUMHUYHBIC €MY TJIArOJbl.

CormacHo MHEHHIO A. A. Y pUMIIEBOI KOHKPETH3HPOBATH ATy YPEIMEPHO
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LIMPOKYIO MOHATUHHYIO OCHOBY IJIarojia Mo3BOJISIOT: 1) KOHKPETHOE 3HAYCHHE
COUETAIONIETOCS ¢ HUM CJIOBa; 2) CTPYKTYPHBIA THIT JOTOJHEHHUs (IIPOCTOE,
CIIOKHOE); 3) XapaKTep CeMaHTHKH CyObeKTa 1 00BEKTa IIIAr0JIbHOTO IEHCTBHUS
(kareropusi OyMICBICHHBIX, HEOIYIICBICHHBIX, JIUII, BEIICH, )KUBOTHBIX, KOH-
KpPETHO#, aOCTPaKTHOM JIeKCUKH | T. 11.) [Ydumiesa 1972: 421].

KonkperHOE Nekcnveckoe 3HaYE€HHUE, TOT WU JAPYTON JIEKCHKO-CEMaHTH-
YECKHI BapUaHT IJIAroyia 3aBUCHT OT CTPYKTYPbI, CHHTAKCHUYCCKOW TTO3UIINU U
JIEKCHYECKOTO HAITOJTHEHHS PACTIPOCTPAHSIONINX €T0 CIIOB, T. €. CHCTEMHOTO Ce-
MaHTHYECKOTO KOHTEKCTa, MAaHU(ECTUPYIOIIETO OTICTbHBIC 3HAYCHHS TIIaroa.

CMBICIIOBAsI CTPYKTYPa CIIOB B ITPEIEIaX OTHOTO s3bIKA WIIH PA3HBIX S3bIKOB
COCTABIISIET CIEUPHUICCKYIO YEPTY JICKCUKO-CEMaHTHIECKON CHCTEMBI U Baph-
HpyeTCs B 3aBUCUMOCTH OT MPUHAIJICKHOCTH CJIOBA K TOH HITH IPYTOH YacTh
peuu, a MocieaHe — K TOMY HJIH HHOMY THITY SI3bIKa M OTPEIICIIUTh KOHTEKC-
TyaJbHYIO 3aBUCHMOCTH KOHKPETHBIX YaCTeH pedr B JAHHOM SI3BIKE.

ITo mueHMIO A. A. Y QUMIICBOH, OTIpEIETUTh CEMAaHTHYECKYIO CTPYKTYPY
CJIOBA 03HAYACT «BBISIBUTH MMOPSIOK BHYTPEHHETO CLCTUICHUS M COMTOAYNHCHUS
HEOHOPOIHBIX CMBICIOBBIX 3JIEMEHTOB B Iperenax CJIOoBa, OMPEIeTUTh TOT
T depeHIIPYIOMIN MPU3HAK, 110 KoTopoMy onuH JICB mpoTHBoIIOCTaBISICTCS
JIPYTOMY, YCTAaHOBUTHh KaKUMHU CPEICTBAMHU OCYIICCTBISICTCS BHYTPHCIOBHOC
pasrpaHHYCHHE CEMAaHTHUKH CJIOBA, T. €. ONIPEACIUTH THII CEMAaHTHYECKOTO KOH-
TekcTa U MecTo Kakoro JICB 1Mo oTHOMIECHHTO K APYTHM STUHHIIAM S3BIKOBOM
cucteMsbl B 1iesiom» [Ydumuesa 422: 1972].

AHanM3upys CMBICIIOBYIO CTPYKTYPY TJIarOJIbHBIX JeKceM, A. A. Y pumiieBa
mmutet: «IToHATHE OTHOIIEHUS, JIeXKallee B OCHOBE JICKCHUSCKOTO 3HAYCHU TI1a-
TOJIbHBIX JICKCEM KaK HOMUHATHBHBIX CIIUHUIL, OIIPE/ICIICTCS B TCPMHUHAX HX CHH-
TarMaTHYECKUX CBS3eH U, IPEKIE BCETO, IO CYyObEeKTHO-00BEKTHOH JTOKATH3aLIHH
(manpaBnenHoCTH) neiictBus [Tam sxe]. M oTcroma genaroTcst aBa BRIBOJA!

1) cMmbIcioBas CTpyKTypa IViarosa npearoiaraeT u3y4eHue U CTporoe npo-
THUBOIIOCTABIICHHE IBYX TUIIOB CMBICIIOBBIX CBS3€H (COOTBETCTBEHHO MOJIEIIEH)
CJIOB — JICKCHYECKUX U CHHTaKCHUYCCKUX;

2) B CEMaHTHKE IVIarOJIbHBIX JICKCEM 3a(DMKCHPOBaHBI CYOBCKTHBIC WM
0OBEKTHBIE €T0 CBSI3H, TUOO0 T U APYTHE; TOATOMY IJIaroJIbl MOXKHO YCIOBHO Ha-
3BaTh (10 JIOKATHU3AIIH X CEMaHTUICCKUX CBS3eH) CyObEeKTHBIMH, 00bEKTHBIMA
U JIBYyHAITPABJICHHBIMU CYObEKTHO-OOBEKTHBIMU U OOBCKTHO-CYOBCKTHBIMHU.

CyOBeKTHBIE TIIaroIbl MOTYT OBITh OTHOCYOBEKTHBIMHE (HAPUMED: Kepe-
OUTHCS MOXKET TOJBKO JIOMAMb), T. €. TOIBKO OJHA CEMaHTHUYECKas KaTeropus
UMEH MOXKET OBITh COBMECTHUMA IO CEMAHTHUKE C JAHHBIM Ti1arojioM. CeMaHTH-
YeCKH CyObeKT (areHc) MOXKET He COBITAJaTh B PA3HBIX S3bIKAX.

CeMaHTHKA PYTHX ITAroJdbHBIX JEKCEM OPHUCHTHPOBAHA Ha MPEIMET UX
JIEHCTBUS, HO OOJIBIIMHCTBO U3 HUX (DUKCUPYIOT JIBOIHBIC CBSA3U: CYOBCKTHBIC

153



1 00BCKTHOI HANPABICHHOCTH. B CHITy TOTO, YTO Y TaKUX IIIArOJIbHBIX JICKCEM
MOXET OBITh HECKOJIEKO TUTIOB CEMAHTHUECKUX CYOBEKTOB 1 OOBEKTOB, OTHOCS-
IIUXCS K pa3HBIM KaTETOPHUAM CIIOB (OQYIICBIEHHBIC/HEOYIICBIEHHBIC, JTUTIO/
HE-JIUII0, HCUUCIIICMBIC/ HSHCUUCIIICMbIC, KOHKPETHBIC/aOCTPaKTHBIC, 0003HAaue-
HHUE eANHIYHBIX IPEIMETOB WM COOUPATETHHBIX UIMEH T. I1.), UX CEeMaHTHIECKast
CTPYKTypa MMEET CI0KHOE CTPOCHHE, a CMBICTIOBOM 00BhEM IIHPOK.

A. A. Y}umiieBa MUILET, YTO «IJIATOJIbI, KaK MPABHIIO, UMCIOT CIIOXKHBIN
CEeMHBIH cOCTaB: OHH 001aIal0T BHYTPEHHEH TUCTPUOYITHEH CEMaHTUIECKUX
MIPU3HAKOB, T. €. BKIIFOUEHHBIX B CaMO Ha3BaHUE («BHYTPEHHUI OOBEKT), IPYTHE
I[JIaroJibl PaCIPOCTPAHSIOTCS, BEPHEE, CEMAHTHYCCKHU BOCIIOIHSFOTCS BHEIITHEH
CHHTarMaTH4eCcKON COYETaeMOCTBIO C TPEIMETHBIMH UK 00CTOSTEIHCTBCHHBI-
MU cioBaMu. [IpH «COeIMHEHUI» CEMaHTHUECKUE TMPU3HAKU BBICTYIAIOT Ha
MAPUTCTHBIX HaYallaX, MEXKly HUIMHU HET HUKaKoW cyOopauHanum [Y pumiieBa
2002: 163]. ITpu onrcannu CyObEKTHBIX TIIAroIbHBIX HANMEHOBAHMIA B CJIOBA-
PSIX HECITy4allHO BMECTO BEKTOpa CEMAHTHYECKHX OTHOIICHUH CYOBEKTHOTO
IJ1arojia ¥ ero CEMaHTUYECKOTO CyObeKTa B CKOOKaxX NMaTcs yKa3aHUE Ha THIT
areHca, UCTOYHHUKA TAHHOTO JASHCTBHS (TaM Ke).

JI. Terbep, BBEN MOHATHE «aKTaHT» (OT JIAT. ag0 — MPHUBOXKY B IBIKCHUE,
JICHCTBYI0), MPOTHUBOMOCTABUB aKTAHT (CYIICCTBA U MPEIMETHI, YIaCTBYIOIIHEC
B TOHM MJIM HHOW Mepe B MPOIecCce) CHPKOHCTAHTaM, YKa3bIBAIOIINM Ha BpeMs,
MECTO, 00pa3 neHCTBUS, U IPyTHE 00CTOATENBCTBA poliecca. Pa3mnane akran-
TOB ¥ cUpKOHCTaHTOB y JI. TeHbepa Ob110 He YETKUM, CBSI3bIBATIOCH C MIPEJIONK-
HO-TIaJiekHON Popmoii croBa. Jlanee pa3BUTHE TEOPUN aKTAHTOB IIUIO 10 Ty TH
YTOYHCHHST HOMEHKIIATYPhI aKTaHTOB, 00JIee TOYHOTO pa3rPaHNICHUS aKTAHTOB
U CHPKOHCTAHTOB. J[JI1 CEMaHTHUYECKOTO CHHTAKCHCA CTaJl0 BaXKHBIM IPOTH-
BOIIOCTaBJICHNE CUHTAKCHUECKUX M CEMAaHTHUECKUX (pealbHBIX) aKTaHTOB. B
YHUCIIO AKTAaHTOB MHOTHE JIMHTBUCTHI CTAJIH BKITFOUATh JIF000W CyOCTAaHTHBHBIH
YJICH MPEUIOKEHHUS (JIOTIOTHEHUE OPYIHUsl, 0OCTOSTSILCTBO MECTA U T. J1.).

C. I Bepexan, ucciemyst IpUPOLLy CBSI3EH IIaroyia v €ro akTaHTOB, TIHIIET: «Y
JIarona ykasaHue Ha aKTaHThI M CHPKOHCTAaHTBI TAFOTCS B CAMOM TEKCTE, TOIKYIOIIEM
nx 3Ha4eHus1. [lenecooOpasHo, OHAKO, YIOPSIOUHTH MOABACMY0 CHHTArMATHIEC-
Ky0 HH(DOPMALIHFO C TEM, YTOOBI BO BCEX HEOOXOIMMBIX CITyJasix OHa ObLIa IPEeICTaB-
JieHa YHA(HITPOBAHO: y TIIAroNa YKa3aHHe Ha CyOBEKTHYTO TO3HITHIO MOYKHO /TABaTh
JIO TOJIKOBAHUSI B CKOOKAX, COMPOBOXKIAS € MPEIIOroM «0» (KaK 3TO U JIeNaeTcsi),
yKa3aHue Ha OOBEKTHYIO MO3UIIMIO JIABATH TaM e, HO Oe3 MpeJyiora, a yka3aHue Ha
Pa3HOTO poIa CUPKOHCTAHTHI J]aBaTh B CKOOKAX ITOCTIC TOIKOBAHUS, YUHUTHIBAS, UTO
9TO yIKe TEKCT, a He COOCTBEHHO IarojibHOE 3HaueHue» [bepexan 1988: 14].

Jlekcukorpaduueckoe OMUCaHKE IIaroIbHOM JIEKCHKHU C YIETOM ceM Cy0-
CTaHTHUBHOTO XapakTepa (aKTaHTOB) MPOBOAUTCS ABYMs criocobamu. [lepBrrit
npezcTaBieH B @yHKIMOHAIBHOM CIIOBape pyCCKUX raronos I. A. 3010TOBOM.
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OHa BHIMT NOTPEOHOCTh B BOSHUKHOBEHHMH CJIOBApsi HOBOTO THIIA, «3ajaya
KOTOPOTO — B CJIOBAPHBIX MapaMeTpax OXapaKTepHU30BaTh CHCTEMY PYCCKHX
IJIaroJIOB TaK, YTOOBI MX KaTerOpHabHO-CEMaHTHYECKHE M TpaMMaTHICCKIe
CBOMCTBA OBUIN OPUEHTHPOBAHbI HA PACKPHITHE MX KOMMYHHKATHBHBIX ITOTEH-
LIUH, peaau3yeMbIX B ONPEACIEHHBIX PETUCTPAX PEUM».

Bropoii crioco0: m3ydeHne CTpyKTyphl JEKCHISCKOTO 3HAYCHHS Tiaroia
I03BOJISIET ONPEACINTH IPaBmiIa ero coueraeMoct. Ha atom Gasupyercst po-
JIeBasi rpaMMaTHKa, TpaMMaTHuKa TTyOnHHBIX najexei (cm. JI. Teanep, U. Owuit-
Mop, BB. Borganoga, 1O. JI. AnpecsH). OqHaKo B 0TEUECTBCHHOM JIGKCHKOTPa-
(ruecKoi MpaKkTHKE aKTAHTHI B CIOBAPHBIX CTAThSIX [NIAT0JI0B IPEICTABISUINCH
He BCer/a MoCJIe0BaTeNbHO.
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AHTPONOHUMMNYECKWUE ABBEPEBUATYPbI
B COBPEMEHHOM PYCCKOM A3bIKE:
CEMAHTUKA U ®YHKLUUN

ANTHROPONIMIC ABBREVIATIONS IN MODERN RUSSIAN
LANGUAGE: SEMANTICS AND FUNCTIONS

AmnHoTaims. B cratbe paccMaTprBaeTcs BOSHUKHOBEHHE aHTPOIIOHH-
MHYECKUX a00peBUATYp B PYCCKOM SI3bIKE, COOTHECEHHE COBPEMEHHBIX
ab0peBHaTyp ¢ MCXOIHBIMH MMEHAMH COOCTBEHHBIMH H (DYHKIIHH,
KOTOPBIE OHH BBIMOJHSIOT.

Abstract. The article is devoted to the appearance of anthroponimic
abbreviations in the Russian language, their correlation with the ini-
tial proper names and their functions.
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Knouesvie crosa: anmpononumuyeckas abbpesuamypa, aHmpono-
HUM, UMA COOCMEEHHOe.
Keywords: anthroponimic abbreviation, anthroponim, proper name.

YOK 81°373.611+81°37

[lepBble aHTpONOHMMHUYECKHE aOOpPEBHATYPhl B PYCCKOM SI3BIKE CTalll
TIOSIBJISITHCSL B TIOCJICOKTSIOPCKUIT ITEPUOJL KaK JINYHbIC UMEHa, 00pa30BaHHbIC
OT UMeH U (paMmIHii PEeBONIONMOHHEIX AesTenei (Bradunen, Bunen, Bunena,
Braonen or Bnamumup WUnend Jlenun) [em.: Cenmmes 2003: 190], kmaccukoB
MapKcU3Ma-JIeHUHU3Ma, JPYyTUX U3BECTHBIX Jtonel: Buns (Bnagumup Mnbng
Jlennn), Mapnen (MAPxc u JIEHun), Tporebysuna (TPOuxwit, JIEanH, BYxa-
pus, 3HoBweB), Manc (Mapke, Durensbe, Jlenun, Cranun), Hucepxa (Hxura
CEPreesnu Xpymes), fOpanea (FOPuii AJlekceeBuy ['Arapun) (http://www.
kp.ru/daily/24354.3/541005). dns pycckoro si3bika koHIa XX — Hadama XXI
BB. Takue a00peBHATyphl HE aKTyaJlbHBI, AaHTPONOHMMHUYECKast aO0peBHaINs B
9TOT TIEPHOJ] Pa3BUBACTCS B MHBIX HANPABJICHUSX.

90-e TozBI MPOMIIOTO BeKa XapaKTepU3yIOTCA aKTUBHU3aImel abopeBua-
TYPHOTO ITPOM3BOJICTBA, HA YTO 0OPAIAIOT BHUMAHKE HE TOJILKO HCCIIeJOBaTe-
JIM-JIMHTBUCTBI, HO U Hecniennanuctel: «IlepBoe necstuiierne nocie oopasosa-
uust CHI” MOXXHO Ha3BaTh MO-Pa3HOMY, B TOM YHCIIE M «3II0X0H ab0peBuaryp».
[MpnuynnuBeie couetanust OykB, 0003HAUABIINX Pa3IUYHBIC TTOJIUTHYECKHE,
HKOHOMHUYECKHUE, OOIIECTBEHHBIE «COI03bI», TO BOSHUKAIIU, TO OTMUPAJIN WIN
JKe cymiecTBoBany mpocto Ha Oymarey (http://www.lgz.ru/archives/html_arch/
1g162007/Polosy/4 3.htm).

AKTUBU3UpYETCS ¥ 00pa3oBaHHe abOpeBHATyp Ha 0a3e aHTPOIIOHUMOB:
«Hpraue ab6peBuarypsl cHOBa B Mozie. [IpaBna, He Takue amHHbe. EBH, Hanpu-
mep. BBIT ortats xxe. A Taxoke: UBC (exernu KTo 3a0bI1 — HaroMHI0: YepHOMBIP-
nuH Buxrop Crenanosud), BBXX (nanetocs, HanoMuHats He HykHO), BAD (He k
Houn Oymb moMsHYT). . . A emiie — JIOP. He 3naete? Hy kak sxe: Imurpuii Onerosud
Porozun» (Mockosckuit komcomorer. 11.10.2004). ITo muenuro E. A. 3emckoii,
XapaKTepHOW YepToil si3bIKa HAIIEr0 BPEMEHH SIBIISIETCS YCHIICHNE JIMYHOCTHOTO
HauaJa, 4To HAXOUT CBOE OTPAKEHHE B AKTHBHOM BOBJICUCHHH B CJIOBOIIPOM3BOJIC-
TBO B Ka4eCTBE 0A30BBIX OCHOB COOCTBEHHBIX MMEH JIMI] HAINX COBPEMEHHHKOB.
«VIMeHa I TOPOYKIAIOT 1IEJIbIE CePHU IPOU3BOAHBIX PA3HOOOPa3HOM CEMaHTHKU
1 cTpyKTypbD» [3emckast 2000: 99], B Tom uncne u ab0peBHaTyphl, KOTOPBIE «HC-
TIOJIB3YIOTCS HE TOJIBKO KaK CPEe/ICTBO O(HIINATEHON HOMUHAIINH, HO M KaK CpeJic-
TBO 3KCIPECCUH, XyI0KECTBEHHOH BrIpazuTensHoCcTH» [ Tam xe: 121].

Taxum 00pa3oM, aHTPOIIOHMMHUYECKHE aO0pPEeBHATYPHI B COBPEMEHHOM
PYCCKOM $I3bIKE BBITIOJIHSIIOT JIB€ OCHOBHBIE (JYHKIIMM — HOMHHATUBHYIO U 3C-
TeTn4eckyo. HomrHaTtiBHas (yHKUUS MPOSIBISIETCS B TOM, YTO BMECTO ITOJTHO-
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T'O UMEHH U (paMIIIMK Ha3bIBAEMOTO JIUIIA HCIIONB3YIOTCS By XOYKBEHHBIC WIIH
TpexOyKBEHHbIE COKpAIICHUs (MIMEHH M OTUYECTBA; MIMEHH M (haMUJINU; UMEHH,
0T4YeCTBa M (PaMIIIHN), T. €. 9acTO a00peBUATypHl CHHOHIMHYHBI ITOJTHOMY UME-
HU COOCTBEHHOMY. B TO e Bpemsi OHU SIBJISIIOTCSI CPEIICTBOM 3CTETHUECKOTO
oopMIIeHHSI peYr U B ONPEACICHHOM KOHTEKCTE MOTYT IpHOoOperars j100a-
BOYHBIC OTTEHKU 3HAYCHUS.

CokpallleHHs] aHTPOIIOHUMOB B KaUeCTBE TIPO3BHUIIL B3POCIIBIX (yuuTenel
WJTM BOCTIMTATENEH) U3BECTHBI B PEUH TIOJPOCTKOB eie ¢ 20-X To0B, IpaB/a,
gare BCero 3To OBLTH COKpaIIeHnsI cIoroBoro Tuma. [ epon moBectu . bembix
n JI. [Tanteneesa «Pecmyonuka [llknma» 3amMeyarot, 4To 3aMeHa IOJTHOTO HauMe-
HOBAHUS COKPAIICHNEM — «3TO [T0-COBETCKIY, TIOATOMY COKpAIIaloT K UMEHA
cobctBennbie: Buktop Hukonaesnda Copokut — Bukrukcop, Diita AHApeeBHA
Jlrombepr — Onanniom, Anexcanap Huxonaesnu IlonoB — Annuknon, Kon-
cTaHTUH AsekcannpoBud MeneHHukoB — Kocmanamed. Cp. TakxKe: «... MbI
eI BceX MKPaObOB COKPATUTH JUIA CKOpPOCTH: Ajekcelt Makcumbra Ou-
uiep Oynet tenepb Arimarguu. Hukonaii [lerpoBuy OxuroB — Huxnemooic,
«IIpunuia HOBas mkpaduxa, ecrectBennuna Enena Huktumna Kaypoga, a mo-
Hamemy — Ennuxumkay» (OraeB H. JlneBauk Koctu Psabuesa). Cokpamienns
UMEH COOCTBEHHBIX B Ka4e€CTBE MPO3BHII YUUTEJICH XapaKTepPHbI U ISl peUn
COBPEMEHHBIX IIIKOJILHUKOB, IIpaB/ia, HanboJee yoTpeOuTeIbHBIMU SIBIISIOTCS
COKpAIIIeHNs MHAITHATBHOTO THIIa, Hanpumep: EI[E I's] — Enena [eHHanseBHa
(yuurenb ogHoM u3 ko I. banamoga); «C. 3. (Cepreii 3MHOBbEBUY — HMS$I-0OT-
YECTBO IUPEKTOPA, COKPAIIEHHOE B IITKOIHLHOM 00MX0/Ie 10 001IeynoTpeOnMoit
ab0peBHaTyphl) YUTaCT cripaBKy MuHOOpa3oBaHus BChyX... Ha mume y Co 39
OTYETIIMBO MPOCTYHAET OTCYTCTBUE HOPMATUBHOM JIEKCUKHU 110 ITOMY ITOBOIY»
(Hosas razera. 21.05.2008).

B coBpeMeHHOM pyCCKOM SI3BIKE BEICOKOYaCTOTHEI a00pEeBHATYPBI, 0a30BEIMU
OCHOBaMH KOTOPBIX SIBJISIIOTCSI UMEHa COOCTBEHHBIE — KIIIOUEBBIE CJI0BA SMOXH,
Ha3bIBAIOIIIUE JINIT, HAXOSIINXCS «B POKYCE COIMATHLHOTO BHUMAHUS [3eMCKast
2000: 92], — MOTUTHKOB, OOIIIECTBEHHBIX JCATEICH, TTHCATENICH, APTHCTOB H T. 1.
Hanpuwmep, B untepsbro b. CTpyraikoro KoppecrnoHAeHTy ra3ersl «IMoCKOBCKHM
rxomcomorery O. I'epacumoBoii ncnonbdyercst abopeBuarypa AHC: «b. C.: ...B
Ka)XJIOM OKOHYaTeNIbHOM TekcTe APC (ycrosBmasics adbOpeBuarypa «Apkaaui
u bopuc Crpyranxue». — O. I') conepxkutcst Ha caMoM JieJie TpU-UEThIpe-TIsITh
YEPHOBUKOB, KOTOPbIE HUKOIIA HE ObLIM HAIMCAHBI, HO 3aTO ObLIN MPOU3HECE-
ueL. / Oxcana ['epacumoBa: — Kakue ycnoBust ASC cuntany uieanbHBIMA [UTS
TBOPYECTBA — MOKOH, KOM(POPT Win 4TO-TO 1pyroe?» (MOCKOBCKHI KOMCOMO-
ner. 03.08.2001). Bo MHoruX citydasix Takue abOpeBUaTypbl MPUOOPETAIOT J10-
0aBOYHBIC KOHHOTAIIUH, YaIlle HeTaTUBHOTO XapakTepa: « TpaquiinoHHO Hampo-
TUB Cy/a CTOSIT IPOTUBHUKHU XOJ0PKOBCKOTO, KOTOPBIE MOJTUa JIeP KaT IJ1aKaThl
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¢ TpeboBaHmsiMH «CIpaBe/UIMBOTO PEIICHUs B OTHOIICHUH Ipaduresnei», «Bop
JTOJDKEH CUJIETH B TIOpbMey, «MbX — (ab0peBuatypa haMuimiy, IMEHHU U OTIeC-
TBa sKc-TaBbel KOKOCa) nmokaiics u cuan B TIoppMe» (Bemomoctn. 19.05.2009);
«AbY — sto Anaronuii bopucosuu Uybaiic. 11 BHyTpEHHETO TOJIB30BAHMS.
Takoit ab0peBuaTypoii ero 0003HaYaIu B HEO(HUIMATBHBIX BHYTPEHHUX TOKY-
MeHTax AnmuaucTparn [Ipesuaenta B 90-¢. UyOatic — 3By4HT IEHCTBUTEIEHO
MSrKoBaro. ECTb 0ueBHHOE YIIPSIMCTBO, OJJHAKO OKOHYAHHUE, XOTh U yIapHOe, HO
0e3 sHepruu u )kecTkocTu. AHhY — coBceM npyroe aesno. Kopotko. Schno. Konk-
petro» (http://rian.ru/autortvchess/20080704/113146212).

AXTHBHO HMCIIOJIB3YIOTCSI QHTPOIIOHUMHYECKHE ab0peBnarypbl B KadecTBe
APrOHMMOB — HAaUMEHOBAHUH «IEJIOBBIX YUPEKICHUH, TPEANPHUITHH, OOIIIECTB
[McaxoBa 2006: 63]. Yare Bcero B 0CHOBE TaKuX aOOpeBHaTyp — HMEHA HECKOMb-
KuX Jinil. AOOpeBUATYPHI-3PTrOHUMBI MOJIYYHIIH ITHPOKOE PACIIPOCTPAHEHHUE MEp-
BoHadanbHO B CIIA u ctpanax 3anamnoit EBpomnsr: «Ipymma xommanuii BBDO
Russia BXOMUT B peKIIaMHO-KOMMYHHUKAITHOHHBIN XomauHr Omnicom Group u B
coctas mupoBoii cetrt BBDO Worldwide, paboraer Ha poccuiickom peiHke ¢ 1989
roma. AbOpeBuarypa «bb/[O» — 3To HHALIMAIBI OCHOBaTE el areHTcTBa baTTeHa,
Baprona, [lepcraitra m OcbopHa, OTKpBIBIIIX NepBbIi oduc B 1891 romy» (http://
rian.ru/economy/20070110/58795797 .html); «Becnoii 1948 rona, Bckope mocie
CMEpTH INIaBBI CeMbH, Opathst Jlacciep pa3ienuiin KOMIIAHUIO, U KKl U3 HUX
OpraHmn30Bai cCOOCTBEHHBIN Ou3Hec: Pynombd 3abpan cede onHy GadpuKy, BIoc-
JIE/ICTBHH ITPpeoOpa30BaHHyI0 B 3HAMEHHTHIN KOHLIEpH «Pumay, a Aonbg ocHoBa
kommanuio «Addasy, BriociieacTBul H3MEHNUB OpeH T Ha «Adidas» (abbpeBuarypa
ot Amu Jlaccaep)» (http://rian.ru/history/20071103/86521836.html). 3anagras
TPAMIKS Ha3BaHUS (DHPM M KOMITAHHH 110 IMCHHU UX OCHOBATEIICH MPOHUKIIA U B
Cogerckuii Coro3, OJTHAKO HAUOOJBITYIO aKTUBHOCTD MOJIO0HBIE a00peBHATYPhI
TIOTYYIIIN B TIOCTCOBETCKOM Poccru: camoneroctpontenbHas koprioparms Mul”
(3 epBbIX OyKB (haMHIINI KOHCTPYKTOPOB caMoJieToB Aprema MukosiHa M Muxa-
nna ['ypeBuua), kommanuss MMM (13 HauabHBIX OyKB (haMUJIHIA ee OCHOBATeNei
Ceprest MaBpomu, BsaecmaBa Maspomu u Onbri MenbHIKOBOI ), IPOMOYTEPCKast
komnanust FOKA (ot pamunmii yupenureneit: FOuncos, Kysnenos, Asekcanipos),
TOO «bUMC Ko LTD» (ab0peBuarypa GamMuiIui ydpenuTenel TOBapHILIeCT-
Ba — bapunos, NnpuH, ManokoHoB, CepranoB), m3narenbctBo «BATPIYCy
(abOpeBuarypa, oOpaszoBanHast ot (ammimii ero ocuopareneii — O. Bacuibesa,
B. I'puropwesa u I. Yenenckoro) u T. 1. K 9T0#i rpyrimne npuMbIkaroT ab0peBrary-
PBI-TIParMOHUMBI — HAUMECHOBAHUS «TOBApOB,. . . KOTOPBIC HA3BIBAIOT TOPTOBBEIMA
MapKaMH WK CJIOBeCHbIMU 3Hakamm» [Mcakosa 2006: 63]: potoanmapar @3/
(Pemuke DnmyHnoBud J[3epkuHCKui), TeneBuzop KBH-49 (1o mepBbIM OyK-
BaM (hamMIIIHI TpeX ero m3o0perareneil — WHKCHEPOB, CO3IABIIHX 3Ty MapKy B
1949 ., — Kenurcona B. K., Bapmasckoro H. M., Huxonaesckoro . A.), camo-
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net Mul’, BRICOKOTIOTOUHBIH HCCIIeNoBaTelibckuil peakrop [IMK (abbpeBuarypa
ot damumii paspadborankos npoekra [lerposa u KoHorniesa) u T. In.

AHTpOnOHNMHYEcKne ab0peBUaTypbl COBPEMEHHON 3MOXH aKTHBHO HC-
TIOJIB3YIOTCS KaK CPEJICTBO SI3IKOBOM MBI, YTO MPOSIBISIETCS B OOBIrPhIBAHUN
OMOHHMMHH a0OpeBHaTyp ¥ OMOHUMUHU aO0OPEBHATYPHI U CJI0Ba (CITIOBO(GOPMEI).
Cdepa Takoi SI3EIKOBON UTPBI — CpeICTBA MaccoBoi mH(opMmannu, IHTepHET-
PECYpCBhI, KUBas Pa3rOBOPHasi peub.

O0BEKTOM OOBITPBIBAHHSA SBIISIOTCS, KaK IIPaBUIIO, a00pEeBHATYPHI, COBITIA/1a-
IOIINE [0 CBOEMY OYKBEHHOMY 1 3ByKOBOMY COCTaBY, HO OTHOCSIIINECS K Pa3HBIM
JieHoTaTtaM. B ocHOBe S13bIKOBOM UTPBI JIEXKAT ACCOLMALINHN, CBSI3aHHBIE C TOW MIN
MHOH IIMUPOKO M3BECTHOW abOpeBmarypoil. B rasere «M3BecTus» mo-pazHOMY
0OBITpBIBaCTCS, HAIpUMeEp, a00peBuaTypa MMM: «C 0IHOM CTOPOHBI, MECTHBIM
BJIACTSIM OTH JICHbI'M HY)KHBI (€70 32 BETXOE )KUJIbE 110 TOJIOBKE HE INIAJIAT), a JIF0-
JSIM 3TU JIEHBI'M HYKHBI BJBOWHE (CKOJIBKO €IIIE JIECATKOB JIET UM BbDKHBATh B
TIPUBATH3UPOBAHHBIX ABAPUIHBIX I0Max?), HO BOT CTPaHHAasl KOAIUINS C TIO/13a-
ObITOI ab0peBuarypoit MMM (Map-myHuunanurer-M Y1) moyemy-to 3aunTe-
pecoBana B oopatHoM» (15.07.2008). «MMM ¢ Tuttocom» — Ha3BaHHUE CTaThH:
«B aTOM 3aro0BKE — HTpa Taxke He CIIOB, a OYyKB. 3a 3HAKOMOI a00peBHaTypoii,
BBI3BIBAIONICH Y MHOI'MX OTPHUIIATENIbHbIC DMOIMHY, B JAHHOM CIIy4ae CKpbIBa-
10TCsl (haMMIIMK TpeX BeTepaHoB-u3BecTHHIIEBY (MawmieeB, Menzenees, Myii-
krHa — C. 11.) (20.05.2009). Cp. Tarke: «A B 3HAMCHUTOH cBsizke «MMMM>»
OH JICPIKUTCSI OCOOHSIKOM (B MarepHalie pedb ujet oo akrepe A. MakoBelkoM, a
ab0pesmarypa MMMM — niepBbie OyKBBI (paMUITHI YETHIPEX MOMYIISPHBIX POC-
cuiickux akrepoB: O. MenbimkoBa, O. Mamkosa, E. MuponoBa, A. Makoser-
xoro)» [Kprokora 2006: 256]. AKTUBHO BKITFOYAETCs B SI3BIKOBYIO UTpy abOpe-
Buarypa BBII — «Bnagumup Brnagumuposud [lyTuH» 1 «BaaoBoil BHyTpEHHUI
mpomnykT». Tak, Ha caiiTe gazeta. ru OIyOIMKOBaHAa CTaThsI ITO]] 3ar0JIOBKOM «BBIT
He ciymaet [Tytina» ¢ noazaronoBkoM « MOP (MuHHCTEPCTBO 9KOHOMHYECKOTO
paszButus — C. I11.) cHmxaeT mporHo3 pocta BBI1 B 3TOM TOfIy 10 OTMETKU HIDKE
4%p. VIaTepeceH KOMMEHTapHUil OHOTO U3 ToceTuTenel caiira (opdorpadus n
ITyHKTYyalllsi OPUTHHAJIA COXPAHEHBI): «CKAUTE Ha KaHaIaX HOBOCTEH pernopTax o
ToM Kak BBII muuno momaumaet BBIT 1o 4% u nepKuT, He criu0asch, Ha TOCTUT-
HyTOM ypoBHe. Bripouem, He 3Hat0, Kak 3T0 BRIIIAETH Oynet, BBII B ak30cKkenere
yro-m» (http://www.gazeta.ru/financial/2010/10/27/3431964.shtml).

MHoroumcIeHHbIE IPIMEPHI S3BIKOBOI UTPHI, CBA3aHHOW ¢ aDOpeBHaTypoit
BBII, npencrasnen A. B. Craxeesoii [Craxeesa 2009: 110—113]. B sroii xe pa-
0oTe oTMeuaroTCs Cilydau OObIrphIBaHMs UMeHN J{MuTpus AnaronseBuua Men-
BeJIeBa, MPU 3TOM «ucmomb3yercs uaBepens (MJIA, a ve JAM)». Ilo MEEHHIO
aBTopa, «urpa ¢ MIIA He cToib nonyJsipHa y xKypHaiauctoBy [ Tam xke: 113]. Kak
TIOKa3bIBAIOT HAIIIM HAOIIOEHHMSI, B CPEJICTBAX MACCOBOH MH(OPMAIIMH ITOCIIETHUX
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JeT 9Ta abOpeBHarypa MposBISIET 3HAYUTEIIBHYIO aKTUBHOCTD B BUe JJAM, 4to
HE 0CTAJIOCh HE 3aMEYEHHBIM B KOMMEHTapUsIX IOCETUTENEH caiita razeTsl «Moc-
KOBCKHI KOMCOMOoJTet (opdorpadus 1 MyHKTyallisl OpAUTHHANIA COXPAHECHBI): «a
nouemy Beszie uinyT /JAM? Bot Enbina nucamu ¢ pamumun — EBH. .. kaxert-
Cs1 MeIBe/Ia TOXKE TaK Iucarh Hamo — MJIA, Hy win Tymo maa yxx» (http:/www.
mk.ru/politics/article/2010/11/15/544227-gulyay-vasya.html?action=comments&).
3neck abOpeBuarypa /[AM nportuBorocTapisiercss abopesuarype M/JA, u B TO
e BpeMs IIPOTHUBOIIOCTABIISIIOTCSI OMOHIMHUYHBIE (DOPMBI — TIIATON OdM F MEXK-
nmometue m-0a (yorc). Ha oOBITphIBaHIH OMOHUMUH COKparieHust /JAM u hopMsr
Oy/IyIIero BpeMeHH TIaroyia dams — dam TOCTPOCH U clieayrommuii Teket: «Te-
nephb B JIEKCUKOH BJIACTH BXOMUT abOpeBuarypa JAM (JImutpuii AHaTOIHEBUY
Mengenes). Uto ObI 5TO 3HAYHIIO — TOCYIAPCTBO CO CBOCTO He(hTEra30BOTO IIcya
LIEIPO OJIAPUT HAPOJ] COIIMATBHBIMU A0X0aMU? A MOXKET, C HOBOM CHJION AaCT 110
IIarnke 3a0keaHckuM umrepuanuctam? Wi /JAM — rapanTusi CKOpOro BO3Bpa-
Ta BIIACTH TOMY, KTO 10 KOHCTHTYIMH BRIHYKJICH e€ cefiuac ycTymuTs?» (And
Online. 25.12.2007). «HoBas razera» nomeIaeT aHek10T, SIKOObI paccKa3zaHHbINA
COTPYTHUKOM TPABHUTENHCTBA, B KOTOPOM OOBITPHIBAETCSI OMOHUMIIST a00pEBHATYPBI
JIAM c popmoii MH. 4. pOAUTEITBHOTO Maje’kKa CYIIECTBUTEINEHOTO OaMd — 0aM:
«PanblIie MM nepBbIi TOCT 3a dam, a Teneps 3a JJAM (JImutpus AHaTobeBUYA
Mensenesa)» (Hosast razera. [[BetHoii BIyck. 14.03.2008).

Takum 06pa3oM, B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE BCE GOITBIITYIO aKTHBHOCT
TIPOSIBIISIFOT aHTPOIIOHUMHUYECKHE a00peBUATypbl, KOTOPHIE T10-Pa3HOMY MOTYT
COOTHOCHUTBCS C UCXOJJHBIM HIMEHEM COOCTBEHHBIM — OBITh CEMaHTHUECKH TOXK-
JIECTBESHHBIMH WM TIPHOOPETATh JOTIOTHUTEIIBHBIC KOHHOTAINH. Takue ab0peBu-
aTypbl HECYT KaK COOCTBEHHO HOMUHATHBHYIO, TaK M 3CTETHUYECKYIO Harpy3Ky.
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MUITUTAPHAA META®OPUKA B COBETCKOM NMPECCE
1930-1935 I'T.

MILITARY METAPHORIC IN THE SOVIET PRESS
OF 1930—1935s

Amnnoranust. JIaHHast cTaThsi COACPIKUT Pa3pabOTKy MHUIHUTAPHON
MeTadopHYECKON MOJIEIIH, JISKAIllel B OCHOBE COBETCKOTO 00pasa u
MpeCTaBICHHS ACHCTBUTEILHOCTH COBETCKOTO IOBOCHHOTO IIEPHO/IA.
BHyTpu Mojienu aBTop BbIACISIET PPEHMBI U CIOThI, KOTOPBIE OTHO-
3HAYHO ONPEJEISIFOT OCHOBHYIO HJICIO PACCMaTPUBAEMOT0 BPEMEHH,
a nmenHo, COBETCKHM COI03 — IoJjie 00sl.

Abstract. The article exposes the description of a military meta-
phoric model which served the base for the Soviet image and rep-
resentation of the reality of the Soviet pre-war period. The author
reveals some frames and slots within the model that undoubtedly
shows the main idea of that time, i. e. the Soviet Union is the field
of battle.

Kuiouesvie cnosa: munumapnas memaghopura, cosemcKkuil 4eniosex,
@petim, ciom.
Keywords: military metaphors, Soviet citizen, frame, slot.

YOK 81°27+811.161.1

Meradopudeckuii 00pa3 coBpeMeHHOiT Poccnu yxke HEOTHOKpaTHO pac-
CMaTpUBAJICSI KaK OTEUECTBEHHBIMH, TaK U 3apyOS)KHBIMH CIICIHAINCTaMH, B
TO BpeMsI KaK COBETCKHE MeTa(opbl UCCIIEIOBaHbl B 3HAYUTEIILHO MEHbIICH
crenienu (P. 1. Arnepcon, [I. Baiic, A. A. [limenkun), a MeTagopsl MpeBo-
€HHOTO JICCSATIWIETHS TI0 CYIIECTBY €Ile He ObUTH MPEAMETOM CIICLHaIbHOTO
H3y4YeHHUSL.
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JlaHHas cTaThst COACPIKUT pa3pabOTKy MUIMTAPHON MeTapOpruIecKoii Mo-
JIeITH, JIeXKalleil B OCHOBE COBETCKOTO 00pasa M Mpe/ICTaBICHUs! eHCTBUTEIb-
HOCTH COBETCKOTO JJOBOCHHOTO MIEPHOA.

MunurtapHbie MeTadopbl B COBPEMEHHOH IO THYECKON Peyur ObUIH IIpe-
MeToM HccliefioBanus B myonukanusax A. A. Kacmosoii (2003), E. B. Komor-
uHuHO# (2001), A. B. Pamocosoii (2002) u psga npyrux uccienoBareieid. Ml
CTaBHUM Iiepest coOO0M 3a/iady MCCIIeIoBaTh POJIb MUIMTAPHONH METa(OPHKH B
yOeKICHHH COBETCKOTO YeJIOBEKa.

M1 npoananmsupoBanmu 1370 xoHmenTyanbHeIX MeTadop. JIrobas xmac-
cuduKkaims MeTaQOpuIecKuX MOJIeIIeH, paBHO KaK U MOIBITKA OTHECEHHS Me-
TahOpUIEeCKUX 0003HAYCHUN K MCXOTHON MOHATHHHOU cdepe, OmpeaeieHHO
CTPaJaroT HEKOTOPHIM CYOBEKTHBH3MOM, MTOCKOIBKY «BO3MOYKHBIC ITyTH KIIAC-
cU]UKaIMK OYeHb Pa3HOOOPa3HbI U €/1Ba JIM Kakas-JIM00 U3 BO3MOXKHBIX KJlac-
cu(uKaui OKaKeTCs MPUHATON Bcemu» [UYynunos, 2001: 74].

CrnemyeT OTMETHTD, YTO B aHAJIM3UPYEMOM TIEPUOIC MIJIUTapHAs METa-
¢opa sBisieTcst HauboJIee YaCTOTHOW M Pa3BEPHYTOH. DTO HE YIUBUTEIBHHO,
BElb 3TO BpPEeMs XapaKTepU3yeTCsl MOCTOSHHBIMHU CTOJIKHOBEHUSMHU U MEX-
JIOyCcOOUIIaMy KaK BHYTPH CTPaHBI, Tak U 3a ee mpenenaMu. OTcrofa BBITe-
kaeT MeTadopuueckas mouesb CoBerckuii Coro3 — mosie 6os. Onupasch Ha
kinaccudukanuio J. B. Bynaesa [bynaes: 2009], MbI MOXKEM pa3rpaHUYUTH
HECKOIIBKO (ppeiiMoB:

1. ®peiim «BoitHa u ee pa3HOBUAHOCTH»

K nannomy ¢peiiMy MBI OTHOCUM Takue MeTaQopsl Kak Onuyxpue, GotHaA
niakamos, 0yaib, bopvoa.

— B omeem epedumensim u unmepsenmam, nblmagUUMCs OPeaAHU30-
8amb Kpecmogwlii noxo0 kanumanucmog Ha CosemcKuil o3 u NOMonumas
6 kposu nporemapckyro pesonioyuro!» (3 oexabps. 1930. Ilpasoa. Ne 332—
4777)

— Ilonvimxku umnepuaniucmos nomewiams Hauiemy CHpOUmenbCmaey,
8MAHYMb HAC 8 HOBYI OouHI0 ... (21 aseycma. 1930. 3uamsa [Tuonepa. Ne68)

— becnowaono npooonsicams 60pvoy ¢ Hocumenamu npagoeo onnopny-
HUBMA U XBOCMU3MA, USPATOWUMU HA PYKY Kaaccoeomy epaey. (15 urons. 1930.
IHpuoxckuu pabouu. Ne 137—315)

2. ®@peiim «Opeanuzayusi BOEHHOU CLYHCObLY

2.1. Cnot «Mepapxuueckue OTHOIICHHSI BOSHHOCITYKaITUX»

Condamei, H080OPaHYbL, NOAKOBOOEY, (PrALMAH

— ITlokynamenu — winuku, npoGOKAmMOpPuvl, OUGEPCAHNbL U3 WIMADOE U
OAHKUPCKUX PA300UHUYBUX 2HE30 NOUMU BCell CMPAHbL, — CUJETU, TEHUBO PA3-
8aACh, pazbpocas 10KmMu Hao yaukamu koge, promxamu auxepos. (M. Konvyos
30 nosbpsa. 1930. Ilpasoa. Ne 329—4774)
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— Omo 2060pum 3a mo, Ynmo KOMMYHUCMbL 8 IPOUZBOOCNEE NEPEOOBUKAMIU
He agnaomcs. OHU He A8IAI0MCA 3ACMPENbUUKAMU 8 peluumensHoU bopboe ¢
psauamu. (6 mapma 1930. [Ipuoxckuti paboyuii. Ne 51—232)

2.2.Cnot «BouHnckue noapasaencHus»

Pamw, oususus, noik, bamanvon, poma

— [lenepanumem npuxooum K y0exncoeHuro, 4mo npu noMowit OCIAamro8
PA3N0AHCUBMIETICA APMUN HENb35L TUKEUOUPOBATb PEGOTIOYUOHHOE OBUICCHUE.
(Kapn Paoex. Hzsecmus. Ne 62 (4269) 4 mapma 1931)

3. OpeiiMm «BouHckue IEHCTBUS U BOOPYKEHUS»

3.1.Cnot «BoeHHbIE AeHCTBUSDY

— B omeem na 6e3zocanocmuvie unghopmayuu uz Mockoscko2o Kononno-
20 3a1a CPOUHO, 003ape3y NOHAO0OUNACH 6CHIPEYHAs KAHOHAOA. 3aujumnan
ovimosasn 3aeeca. (M. Konvyos. 30 nosops. 1930. Ilpasoa. Ne 329—4774)

— Tpyosuwuecs naweti Cmpatul ysice 6bICIPOUTUCH 8 EOUHBLIL hpOHm 07151
3amumut 3aeo0esanuii Oxmsaops. (3 dexabpa. 1930. Ilpasoa. Ne 332—4777)

— Haodo co sceii cunoii yoapame no Kyiaky, Kyiax oonaoaem O0nsuion
CHOCOOHOCIMbIO MAHEBPUPOBAMb, OH OeliCBYem Yepe3 cepeotsKa i DeoHsKa,
U Yacmo no Momy Yoap, npeOHA3HAYeHHbI KVIAKy, nonaoaem Ha 6e0HaKa u
cepeonsika. (13 anpens 1930 Ipuoxckuii pabouuii Ne 85—263)

— Opeanvl npokypamypsl u cyoa 00NHICHLL OMKPbIMb UCHPEOUmebHbLIL
020Hb NPOMUE BETUKOOEPAHCABHBIX uiosuHUCcmO8. (Bopvba. Ne 30. 21 aueaps
1931)

3.2. Cnot «Bubl BOOpYKE€HUSI M BOSHHBIX COOPYKEHUI

— MedstcOyHapoOHbIl UMREPUATUZM U 6HYMPEHHUL KIACCOBbIU 8PA2 BHOBb
npobylom nymem npogoKayul, OUBEPCUU U WMBIKA CEEPSHYMb COBEMCKYIO
eracmv 6 CCCP... (Obpawenue nienyma BMBUT 3 oexabpsa 1930. [lpasoa.
No332—4777)

— Hayuonan-gpawusm u coyuan-ghawiuzm aeusiomcs. ROCIAYUWHBIM OpY-
ouem mpecmosckoeo kanumaina. (Ilpasoa. Ne 46 (4851) 16 gpespans 1931)

— ...NpespamuM Kaxcowlii Koixos 6 ghoprocm mupogoui pegonoyuu. (B.
bunnuo. Uzeecmus. Ne 333—4180. 4 oexabps 1930)

4. ®peiim «Hauano BOMHBI U €€ UTOTHY

4.1. Caor «Hauano BoHHBD

Iloozomosxka, pekpymuposams, MOOUIU3AYU

4.2. Cnot «KoHneit BOHHBD»

— Bepume npumep ¢ mex, Kmo akmusHo edem 60pbOY 3a yKpenieHue
KOIX0306 U 0epumect 3a nooedy coyuaruzma (28 mapma. 1930. Ipuoxckuii
pabouuii. Ne 72—250)

Kax MBI BHIIM, B COBETCKOM ITyOITMIHOM JIFICKYPCE TOTO BPEMEHH Ipeodiaia-
€T TeMaTHKa BOMHBI, XOTSI COOBITHSI IPOMCXOAT HE B PealIbHOM 0O0F0, @ BHYTPH 00-
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1iecTBa. MieasbHbIi OONBILIEBUK IIPUHIUMAET KaK JJOJDKHOE TOT (DaKT, YTO €10 KU3Hb
TIOCBSIIIEHA TIPOIBIDKEHIIO KOMMYHH3MA, HEB3UPasi Ha JIUILICHUS M HEB3TObI.

Cogerckmii Coro3 paccMaTpuBaeTcs Kak Imoyie 00si, ¥ CTAaHOBHUTCS SICHO,
KTO SIBJISIETCS TVIABHBIM [TPOTUBHUKOM B OOpHOE 32 MOJIMTHYECKOE IIPOCTPaHC-
TBO. Bee cnitpl HampaBieHsl Ha HCTpebieHne kiaccoBoro Bpara. [Iponerapuar
MIPECTaeT B JAHHOW MOJICTTH B POJIA TEPOMUECKOTO OOMIIa, B TO BpeMs Kak Oe-
JIOrBapJeHIbl HAXOAATCS IO Ty CTOPOHY (poHTa. BonbieBukn omxpwisarom
020Hb NO NPOMUBHUKY, BLICIPAUBAIOMCA 8 €OUHBIU pPOoHmM I 3aIUTHI CTpa-
HBI, OTEYECTBA OT KJIACCOBOTO Bpara.

MO’KHO IPUBECTH MHOTO JPYT'HX IIPUMEPOB, YTOOBI TPOMIUTIOCTPHPOBATH
COBETCKYIO ICHCTBUTEIHHOCTH TOTO IEPHO/IA, HO MBI HE IOJKHBI 3a0BIBaTh, UTO
KapTHHA MUPa, KOTOPYIO PUCYIOT ra3eThl, He OSCIPUCTpACTHA.
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COI'IOCTABVITEJ'IbHIgIVI AHAJIN3 KOHUENTA
CMEPTbL/DEATH B AHINTUMUCKOM U PYCCKOM A3bIKAX

COMPARING ANALYSIS OF THE CONCEPT
DEATH/CMEPTb IN THE ENGLISH AND RUSSIAN
LANGUAGES

Ansotanus. Ctarbs MOCBSIIEHA CONOCTABUTEILHOMY aHAJIN3Y KOH-
I[eNTa CMEPTh B PyCCKOM M aHIIINICKOM SI3bIKaX. ABTOP MPUBOAUT TPU
Pa3NUYIHBIX TTOAXO0/a K TOHUMAFO0 KOHIIENITAa U OCYIIECTBISCT aHAN3
CJIOBAPHBIX Ae(PUHUIIHHN JIEKCEMBI «CMEPTH)» B PYCCKOM U aHIJIHICKOM
S3bIKAX. Ha OCHOBAHHUHU aHAJIU3a aBTOp JeJ1acT BBIBOI O HpaKTI/I‘IeC-
KM TTOJTHOM coBriazieHny 3HaueHust KoHnrenra CMEPTD B cioBapHBIX
JNeUHHULUSAX B CPABHUBACMBIX SI3bIKAX.
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Abstract. The article is devoted to the comparing analysis of the con-
cept concept DEATH/CMEPTHS in the English and Russian languag-
es. The author gives three different approaches to understanding the
concept and carries out the analysis of the dictionary entries of the
word DEATH in the English and Russian languages. Relying on the
analysis the author draws the conclusion about practically complete
equivalence of the meanings for the concept DEATH in the English
and Russian languages.

Knuiouegvie crosa: konyenm, cmepms, CONOCMAGUMENbHbLIL AHAU3,
PYCCKULU A3bIK, AHSTUUCKULL A3bIK.

Keywords: concept, death, comparing analysis, Russian language,
English language.

YOK 81°27:811.161.1:811.111.1

Vcronmp30BaHre TePMUHA KOHIIETIT B PYCCKUX TEKCTaX HadnHAeTCs B 80-X
rogax XX CTOJNETHS, 1 ITABHBIM 00pa30M 3TO OBUIO CBS3aHO C PACIIMPEHHUEM ITPe/I-
METHOTO T10JIs IMHTBUCTHKH 32 CUET €€ B3auMOJIeHCTBUSI ¢ pusiocodueii. B Hayy-
HOU TUTEpaType BBIIEIIIOT HECKOIBKO TIOIXOA0B K TOHUMAHHIO KOHIIETITA:

1. Jlunzeéokynbmyponozuueckuii, IpeACTaBUTEIN AAHHOTO MOAXO0Ja
(FO. C. Crenanos, C. I'. BopkaueB 1 Jp.) TOJUYEPKUBAIOT TECHYIO CBA3b KYJIb-
TypHI M KOHIIENITA ¥ Ha €T0 ’THOCEMAaHTHIECKyIo crennduky. KormenT — «kak
OBI CTYCTOK KYJIBTYPHOH Cpe/bl B CO3HAHUH YesioBekay [Ctemanos, 2001: 42];

2. IpencraBurenu aunesoxocnumusrnozo nooxooa (E. C. KyOpskosa,
3. [I. Ilonosa, 1. A. CTepHUH | [Ip.) CIUTAIOT, YTO KOHIICTIT — 3TO «TEPMUH,
CITy’KaIInui 0OBSICHCHHUIO SIMHUII MCHTAJBHBIX W ICUXUYECKUAX PECYPCOB Ha-
LIIEr0 CO3HAHUS M TOM MHPOPMALIMOHHOHN CTPYKTYPbI, KOTOPasi OTpaykaeT 3HaHHE
U OITBIT YEJIOBEKA; OTIEpaTHBHASI CONCPIKaTeIbHAs SAMHHUIIA TAMATH, MEHTaIbHO-
T'O JICKCUKOHA, KOHIICTITYaIbHOM CHCTEMBI U sSI3bIKa MO3Ta, BCCH KapTHHBI MHPA,
OTpPaKCHHOM B YestoBeUYeCKoit rcuxuke» [Kyopsikosa, 1996];

3. Qunocoghckuil TOIXOI, TIPEACTaBUTENEM KOTOpOoro sBisieTcs B. B. Ko-
JIECOB, BKJIIOYAIONIMH TEPMHH KOHLIETIT B c(pepy MEHTaJIBHOTO OIMCAHUsL, 3a/1a49a
KOTOPOTO (pOPMYSIHPYETCs CIEAYIOINM 00pa3oM: «BbISBICHHE U (POPMYITUPO-
BaHHUE CEMaHTUICCKON TOMUHAHTHI, HE N3MEHSIOMICHCS ¢ TeUCHHEM BPEMEHH,
KaK OCHOBHOTIO NpH3HAaKa B COAEPKAHUM BBIPAXKEHHOIO CIOBECHBIM 3HAKOM
xoHuenTay. [Ipu stom B. B. Konecos noauepknBaeT, 4To KOHIENT BBIPAXKAET
CO-3HAUCHNE «HAITMOHAIBHOTO KOJIOPUTAY, MOpasyMeBasi IO 3TUM CII0CO0-
HOCTB K BBIPQ)KCHUIO KOHIICTITOM BCEX MPUHIIMITAATBHO BO3MOKHBIX 3HAYCHHUN
B CUMBOJINKO-CMBICJIOBO# (DYHKIIMH sI3bIKA KK CPEJICTBA MBIIILICHHS ¥ OOIICHHUS
[Komecos, 1999: 157]. Takum 00pazom, MOKHO CKa3aTh, YTO KOHIICTIT SBIISICTCS
YCIIOBHOM MEHTAJbHOM €JUHUIEH, HalpaBIEHHON Ha KOMILIEKCHOE U3y4eHHE
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SI3bIKa, CO3HAHUSI ¥ KyJIBTypbl. KOHIIENT BKJIIOYaET BCE MEHTAJIbHBIC IPU3HAKN
TOTO WJIM HHOTO SIBJICHUS, KOTOPBIE OTPa)KEHBI B CO3HAHUH Hapoja Ha oTpe/e-
JICHHOM JTarle ero pa3BuThsA. KOHIENT poXkaaeTcs B BUIE IEPBIYHOTO 00pa3a,
KOTOPBIH B MpoIecce M03HABATEIILHOM AEATEIbHOCTH YeJIOBEKa, MOCTEIIEHHO
Ha4YMHAET MPHOOpeTaTh B COZHAHWH YeJIOBEKa HOBbIC KOHIIETITYalIbHbIE 3HAYE-
HUSI, TEM CaMbIM, YBEIIMIHBas 00bEM KOHIICTITA.

MBICTIb 0 IeperyIeTeHHOCTH )KU3HN U CMEPTH OYeHb cTapa. Bcemy Ha cBete
MIPUXOIUT KOHEI[ — 3TO OFHA U3 )KU3HEHHBIX UCTHH, TaK K€ KaK U TO, YTO MBI
OoMMCSI ITOTO KOHIIA M JIOJDKHEI )KUTh C CO3HAHHUEM €ro Hem3OexxHocTn. Ham
JIOCTaTOYHO ¥ MUHYTHI Pa3MBILIICHNH, YTOOBI TOHSTh, YTO, YK€ POXKAASICh, MBI
HAXOAMMCS B MPOIIECCe YMUPAHUSI U B Hayalsle 3aJI0)KeH KoHell. IpakTiuueckn
Ka)XIbIi OOJIBIIION MBICITUTEIH JyMaJl U ITUCAl O CMEPTH; MHOTHE TIPUXOIFITH K
3aKIIIOYEHHIO, YTO CMEPTB SIBIISIETCS HEOTHEMIIEMOM YaCThIO XKM3HH U, IOCTOSTHHO
MIpUHUMAs €€ B pacueT, Mbl oborammaeM ku3Hb. b. CriuHO3a TOBOPUT O TOM, YTO
«JeIOBEK CBOOOTHBIN HH O YeM TaK MaJjio HE [yMaeT, Kak O CMEPTH», TEM CAMBIM
BBIpasKasi TAHTEUCTHYECKH-YMUPOTBOPEHHOE OTHOILICHHE YEI0BEKa K CMEPTH [CM.
nonpobree: Crimao3a b. Borocnoscko-nonuTiyeckuii tpakrar, 1957]. CBoeobpas-
HOE TOHMUMaHHE TPOOJIEMbI OTHOIIICHHUS YeII0BEKA K CMEPTH MOYKHO OOHAPYKHUTH
B prtocoun pycckoro kocmuszma (H. ®@. denopos, B. C. Conosses, A. K. T'op-
ckuii, H. A. bepases, K. O. [{uonkoBckuii 1 ap.). B pamMkax maHHOTO Hampasiie-
HUS BO3HHKACT TeMa MpeonoieHus cmepta y H. demgopoa 310 OBLITO CBsI3aHO C
MIEPEXO/IOM OT «HEPOICTBEHHOTO COCTOSIHUSI MUPa» K OOILECTBY TICUXOKPATHH;
y K. I1101KOBCKOT0 7K€ pedb HAET 00 YCTpaHEeHHH cTpaganust B kocMoce [Edpe-
MoBa H. M., 1996: 3]. InTepecHO IpecTaBIsACTCS TPAKTOBKA CMEPTH C TOUKU
3penust H. bepiseBa «cMepTh ecTh caMbli ITyOOKHIA M CaMblid 3HAYUTEIIBHBIHN (hakT
YKM3HHU, BO3BBIIIAIOIINI CaMOT0 ITOCIIETHETO U3 CMEPTHBIX HaJl OOBIICHHOCTHIO U
MOIITOCTRIO JKU3HU. U TOIBKO (haKT CMEpTH CTaBUT B IITyOHMHE BOTIPOC O CMBICIIC
JKU3HHU. ..CMBICII CBsI3aH ¢ KoHIlom» [bepases H., 1993: 216].

B pesynbrare aHanu3a cioBapHbIx aeduauimii konienra CMEPTD, mos-
BOITIJT BBIJICITUTH CIICTYIONIIE OCHOBHBIC TApaMETPBI PACCMATPHBAEMOTO KOH-
Lernra:

1. TlpexparieHue cyniecTBOBaHUS KHBOTO OpraHu3Ma (4eJI0BeKa, JKUBOT-
HOTO) — KAUHUYECKAsl CMEPMb, OUOIOSUHEeCKAs CMEPMDY;

2. Koner 3eMHOI XHU3HH, NEPEX0O K APYroil BeUHOH, TyXOBHOM HKH3-
HU — boe npubpan, nepecenumucsi @ 1y4uiul MUp, NPULOANCUMbCSL K NPEOKAM;

3. Komer Xu3HU U 00CTOSATEECTBA CMEPTH:

a) ©CTECTBCHHAS CMEPTh — yMepens C80ell CMepmblo, 3aKpblmb (C60u)
21a3a, UCNYCmums NOCAeOHUL 8300X, Nepecmao bumovcs cepoye,

0) BHe3aITHast CMEPTh, CMEPTh OT HECYACTHOTO CIIYJast — 2epOUCKasl, PaH-
HAI5l, CKOPONOCIMUICHAS,
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B) CaMOYOUICTBO — Ha10dcums Ha cedsi pyKu, NOKOHYUMb ¢ cOO0U, pe-
WUMbCSL HCUSHU,

T) W30aBJICHUE OT KUZHCHHBIX MYK — OMMYYUMbCS, OMMAAMbC,

1) HACWJIbCTBCHHASI CMEPTh — yOuUmby, YXA0NAMb, RPUCHYKHYMb, NPUKOH-
yumo;

4. TlorpaHWYHOE COCTOSHIE MEKIY KU3HBIO M CMEPTBIO — CHI0sMb 00-
HOU HO201 8 2p00Y, ObINb HA BOJIOCKE ON CMEPMU, CMEPMU 8 21A3A CMOMPemb,
HAX00UMbCSL MEHCOY HCUZHBIO U CMEPMbIO;

5. CoH (BeUHBIH, TOCTCTHIN) — YCHYMb BEUHBIM CHOM, NOYUNMb BEYHBIM
CHOM, YCHYMb NOCTEOHUM CHOM,

Hebununun konnenta DEATH B aHIIMHACKOM S3bIKE PACHPEACTHINCH
CIEIYIOIIIM 00pa3oM:

1. TlomHoe M OKOHUATEIBHOE MPEKpAICHUC KU3HU —ferminate, finish,
die, determine;

2. CBOHCTBEHHOCTH CMEPTH YCIOBEYCCKOMY OBITHIO (y/IEN, YeTIOBEUSCKast
cynsba) — doom, fate, fatality;

3. KoHer u3HU U 00CTOSTENLCTBA CMEPTH:

a) eCTeCTBEHHas CMepTh — die, stop, dead-end,

0) BHe3arHasi CMEpTh, CMEPTh OT HECYacTHOTO citydasi — fallen, expired,
casualty;

B) caMoyOuiicTBO — suicide, commit suicide;

r) ucrpebnenue, yauatoxenue — holocaust, carnage, butchery;

J1) HacWJIbCTBEHHAasi CMepTb — croak, kill,

4. Vrtpara, meqyans — loss, bereavement, great divide;

5. Con, nokoit, 3a0BeHue — repose, eternal rest, paradise, oblivion.

B 060ux s3pIKax ObLTO BBIACICHO OWHAKOBOE KOJHMYECTBO MYHKTOB MPH
XapakTepucTuke cMepTH. [1oHOE COBITaICHNE OTMEUEHO B CICAYIONINX ITyHK-
Tax: TPEThEM H IIATOM — B PYCCKOM U aHIJIMICKOM si3bIKaX. [loHuMaHue cMepTi
KaK MPEKpalIeHNs CyIECTBOBAHMS KUBOTO OpraHU3Ma SIBISETCS OOIIUM IS
IIBYX SI3BIKOB. B 000MX s3bIKaX caMOYOHHCTBO HE OTHOCUTCS HU K €CTECTBCHHOM
CMEpTH, HU K HACHIILCTBCHHOM, U COCTABJISCT OTACIbHYIO KaTeroputo. Takum
00pa3oM, MOJKHO OTMETHTD IIPAKTUYECKH ITOJTHOE COBIACHUE 3HAUCHHS KOH-
nenta CMEPTD B cioBapHBIX 1e()MHUIHASX B CPABHUBACMBIX S3BIKAX.
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MHBEPCUN KOHLUENTOB «JOBEPUE» N «OBMAH»
B PYCCKOU U AHITIMUCKUX ANMUCTEMAX XIX BEKA

INVERSION OF THE CONCEPTS «TRUST» AND «DECEIT»
IN THE RUSSIAN AND ENGLISH EPISYSTEMS
OF XIX CENTURY

AHHoTanus. B crarbe npUBOIATCS TMHTBUCTHYECKIE OCOOCHHOCTH KOH-
LIETITOB «I0BEpHe/trusty, «ooMan/deceity. ABTOp aHATM3UPYET CJIOBAPHBIC
3Ha4YCHHS TAHHBIX KOHIICNITOB B PYCCKOM U aHIIIHICKOM $SI3bIKaX, a TAKKe
PpeaTM3aIMIO CJIOBAPHBIX 3HAYCHUH B TEKCTaX KJIACCHYECKON JINTEPATYPBL.
ABTOp JienaeT BBIBOJ O TOM, UTO MOHSTHE JOBEpPHE ¥ 0OMaH OTMHAKOBO
KOHLICTITYJTU3UPYIOTCS B 00CHX HAIIMOHAIBHBIX KYJIBETYpax, PU 3TOM, B
PYCCKOM SI3bIKE KOHIIETIT «OOMaH OTPaykeH B OOMBIIICH CTETICHH, YeM B aH-
IIIMIICKOM $13bIKE, U B 000HX SI3bIKaX HPOSBILIETCS] MHBEPCHS KOHLICTITOB.
Abstract. The article represents the linguistic peculiarities of the con-
cepts “trust” and “deceit”. The author analyses the meanings of these
concepts in dictionary entries of the Russian and English languages
and also the realization of these dictionary meanings in the texts of
classical literature. The author concludes that the notions “trust” and
“deceit” are functioning alike in both national cultures but in the Rus-
sian language the concept “deceit” is realized on a wider scale than in
the English language and both languages reveal an inversion.

Kunioueswvie cnosa: konyenm, dosepue, 06mam, pyccKuil A3iK, AHIUL-
CKUTL AA3bIK, UHBEPCUSL.

Keywords: concept, trust, deceit, Russian language, English lan-
guage, inversion.

YOK 81°27:811.161.1:811.111.1

B wmaieii craree Mbl nocrapacMcsa OTpa3uTb HEKOTOPHIC JTMHTBUCTHYCC-
KHe 0COOCHHOCTH BBIPAKCHHUS KOHIICTITOB «JIOBEepHe/trusty, «oOman/deceity, a
© [latisoponckas A. H., 2011
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TaK)KE BBISIBUTH KOHIICIITYaIbHBIC HHBEPCHU IPUMEHHUTEIBHO K 3TUM KOHIICII-
TaM Ha marepuaie Takux nucareneil XIX Beka, kak A. I1. Yexos, H. B. To-
rois, M. @. JlocToeBckuit — B pycckoit mureparype, O. Wilde, Ch. Dickens,
W. M. Thackeray — B aHIIHiiCKOI JTUTEpaTypE.

Hauats, npexie Bcero, He0OX0MMO C TIOSICHEHHSI TOTO, YTO MbI TOHUMaeM
01 KOHIIENITYaIbHON HHBEpCHe. [ MImoTe3a KOHIIeNTyaaIbHOM HHBEpCHHU ObLa
obocHoBana B pabore H. H. Benozéponoii u JI. E. Uyducrosoii «Illexcriup n
KOMITaHUsI, HJIM HCTIOJIb30BaHUE HIIEKTPOHHBIX OUOIMOTEK IPHU JINHT BUCTHYECKOM
uccrueaoBanum». [10/1 KOHIENTYaTbHBIMU HHBEPCHSIMU MBI, BCIIE]] 32 aBTOPAMH,
OyJ/ieM MOHUMATh «KPYITHBIC KOHIICNTYaIbHBIC IPEOOPA30BaHNUS B UCTOPHICCKON
nepcrekTuBe» [benozéposa, Uyducrosa 2007: 64].

[Mepen TeM Kak MepeiiTH HEMOCPEACTBEHHO K CAMOMY aHAM3Y TTOHSTHIA-
HOTO KOMITOHCHTA KOHIICTITOB B Xy/I0KECTBEHHBIX MIPOU3BEICHUSIX, MBI CAUTACM
HY)KHBIM OIHUCATh KOHIICTITHI «I0BEpUE», «00Man», «trust»y u «deceit». C mo-
MOIIIBIO IePUHUIIMOHHOTO ¥ KOMITOHEHTHOTO aHAaJIM3a Mbl BBISIBUJIN U OMHCAIIN
JICKCHUKO-CEMAHTUYECKHE TOJIsl U3y4aeMbIX KOHIICTITOB B PYCCKOM U aHTJIHMIC-
koM si3bikax [Crepaun 2001: S8—65]. Ilpu AeduHUPOBAaHUH KMEH KOHIICIITOB
MBI TTOJIb30BAIUCH IIEKTPOHHBIMU BEPCUSIMH HaN00JIee TIOMYJSIPHBIX PYCCKUX
U aHDIMHCKUX cioBaped. Pesynbrarhl e()MHUIIMOHHOTO aHajH3a MOKa3ajH,
YTO aHIJIOSI3BIUHBIE M PYCCKOSI3bIUHBIE KOHIIEITOHOCUTEHN BKJIAIBIBAIOT TIPH-
MEpHO OJIMHAKOBBII CMBICH B ClIOBa trust U J0Bepue, BepOanu3ys OIUH U TOT
JKE KOHIICNT B PA3HBIX sA3bIKax. Jl0Ka3aTeIbCTBOM JAHHOTO YTBEPKICHUS CITy-
JKHT COBIIAJICHUE HEKOTOPBIX KOMIIOHCHTOB: a strong belief in the honesty of
someone — y8epeHHOCHIb 8 Ubeli-H. UCKPEHHOCMU, a task assigned to someone in
the belief that they will perform it well and conscientiously — ybesicoennocmo,
VBEPEHHOCMb 8 Ubeli-H. 000pocosecmuocmu. OTHAKO B aHIIUHACKOM TOJIKOBAHUHT
MIPUCYTCTBYET PsiJi MEepUPEPHUHBIX CEM, KOTOPbIE HE OTPAKEHHBI B PYCCKOM
MOHATUU: a group of companies that work together, a financial arrangement
by which someone has legal control of your money or property. B 3Tux cemax
MOAYEPKUBACTCS HCIOIB30BAHHIE JAHHOTO KOHIICNITa B 9KOHOMHUUECKO# cdepe.
B pycckoM si3bIke MBI HE OOHApPYKWIIM aHAJIOTOB HCIIOJB30BaHMS KOHIICTITA
«JIOBEpUE» B JTAHHOM 3HAYCHHUH.

[TpoBesisi CpaBHUTENBHBII aHAIM3 OCHOBHBIX MOHATUHHBIX XapaKTEPUCTHK
KOHIIENTOB «deceity — «0O0MaH»», Mbl TAK)KE BISIBHIN CXOIHBIC KOMITOHCHTBI:
behaviour that is intended to make someone believe something that is not true
in order to get what you want — namepeHHoe UCKANCEHUEe UCTNUHbL, Henpasod,
nooxcw. Tlepudepuiinas cema an attempt or device to cause to accept as true or
valid what is false or invalid — niymosecmeo, MoweHHUYECMBO NO OMHOUWEHUIO
K KOMY-1ub0 TIPUCYTCTBYET B 000MX si3bikax. [Ipu 3TOM B pyCCKOM TOJIKOBaHHU
MIPUCYTCTBYET HECKOJIBKO MEePH(EPHITHBIX CEM, HE OTPAKCHHBIX B aHIJIHICKOM
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TIOHSITUH: JI0XHCHOE NPEOCMABNIEHIUE O YeM-H., 3a01ydIcOeHUe, nposielenue 00Mana
8 11008, U3MeHa, 0bonbujeHue, cobnaznenue (0e8yUKU, HCCHWUHDL).

Temepb, MBI MOXKEM TIEPEHTH HETIOCPEACTBEHHO K PACCMOTPEHUIO peal-
3aI[M N3y4YaeMbIX KOHIIETITOB B KOHIIECTITYaJIbHOM ceMaHTHKe TekcTa. [Ipu aHa-
JM3€ TIOHATHHHOTO KOMIIOHEHTA KOHIIETITOB B Xy/I0’KECTBEHHOM IPOHU3BEICHUN
B HAIIIy 33/1a9y BXOAMJIO BEISICHUTH KAKIE KOMITOHEHTHI 3HAUYCHHS PEaTU3yIOTCS
B [IPOU3BE/ICHUSX U KAKUE U3 HUX SBJISIOTCS JOMHHAHTHBIMH, A TAK)KC BBISIBUTH
CITydau KOHIIENTyalIbHOM nHBepcuu. [Ipu moMoImy MeTosia CIIoNTHOM BRIOOPKH
u monckoBoi mporpammsl The Concordance Programme Opm1o oTobpano 366
npumepoB. [TockosbKy MBI IpHIep)KUBaeMCsl ITUPOKOTO B3IVIsA/Ia HA MTOHSTHE
JICII, cienoBaTenbHO, BCE YaCTH PeUH OBLIM BKIIFOUEHBI B OOIIYTO IPYIIITY.

B o0mieit coXHOCTH, KOHIIENT «trusty MPeICTaBICH B IPOHU3BEICHUIIX
AQHIJIMICKON KJIaCCHUYECKOM JInTeparypbl 269 jekceMaMu MpH 00IeM KOJIH-
gecTBe 877 nekcem, 4to coctapisieT 31%. Haubomnee yacto BcTpevaromiasicst
nexcema — confidence, oHa mpeacraBieHa 170 mekceMaMu, 9TO COCTABISET
28% ot obmiero KoauyecTBa. UTo KacaeTcst peaqu3ainny KOHIEITa «JI0BEPUE)
B IIPOM3BEACHUAX PYCCKOH JIUTEPaTyphl, TO OH MPEACTaBICH 592 nekcemMaMu 1
300 u3 HUX JekceMa noBepue, 9To coctasiseT 50%. Hanbomnee wacto BcTpeya-
IOIIasiCs JIeKceMa — Bepa, OHa Ipe/icTaBieHa 135 gekcemMamu, 4To COCTaBiIsIeT
23% ot obmero komuuecta. KonnenT «deceity mpeacrasieH 17 nexcemamu
mpu obmieM koimuecTBe 356 JekceM, uTo coctaBisier 5%. Hambomee wacto
BCTpeuaromasics jiekcema — falseness, ona mpeacrasiena 100 nexcemamu,
970 cocTaBisieT 28% oT 00mero konndecTBa. KoHIenT «oOMan» mpeacTaBieH
147 nexcemamu ipu o01eM Konmdectse 726, uro cocraisieT 20%. Hanbomnee
94acToO BCTpEUaeTcs JeKceMa JIoXKb, OHa TpejcrasieHa 107 nekcemMaMu U 3TO
coctaBisteT 14% oT 00IIEro KoJn4ecTBa.

[Ipoananm3mpoBaB MpUMEpEL, B KOTOPBIX OTPA’KEHBI HCCIIETyeMbIe KOHIICTITH,
MBI [IPHIITY K BBIBOALY, YTO HE BCE 3HAYECHHSI KOHIICTITOB HAXO/ISIT BEIPAXKEHHE B TIPO-
M3BEACHMAX aBTOPOB. TaK, B MPOM3BEACHNX aHIINICKUX aBTOPOB, KOHIIET «trusty
HanboJee YacTo MoHNMaeTcs Kak a strong belief in the honesty and reliability of
someone or something: The other gentlemen concerned were strangers to Mr. Brock,
who felt little inclined to trust either of them upon such a message, or with such a
large sum to bring back [W. M. Thackeray, Catherine: 3:meKTpoHHBII pecypc].

Taxoke, B TpOM3BEICHNSIX KOHLIENT «trusty oToOpakeH B 3Ha4YeHUH a charge
or duty imposed in faith or confidence or as a condition of some relationship:
He had told me that he accepted the charge as a sacred trust, and he was ever
true to it in that spirit [Ch. Dickens, Bleak house: anekrponHsIii pecypc].

B cnoBapsix Hepeako cioBo «trusty o0o3HawaeT a group of companies,
OJTHAKO B MPOW3BEACHHUAX 3TO 3HAYCHUE HE OBUIO OTPaKEHO, B TO BPEeMs Kak,
trust yacTo ynorpebisiercs B 3HaueHuu hope (to want something to happen or
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to be true): « won t speak to you again about this horrible thing, after to-day.
1 only trust your name won t be mentioned in connection with it. The inquest is
to take place this afternoon. Have they summoned you [O. Wilde, The Picture
of Dorian Gray: snexTpoHHBIH pecypc|?» Takxe, trust mpuodperaer HOBOE
3HaueHue naivety (always believing that other people are good or honest and
will not harm or deceive you or that life is simple and fair): They both looked
up when I came in, and I saw in the young lady, with the fire shining upon her,
such a beautiful girl! With such rich golden hair, such soft blue eyes, and such
a bright, innocent, trusting face [Ch. Dickens, Bleak House: anmekTpoHHBII pe-
cypc]! — 4TO CBUAETENLCTBYET O KOHIICTITYa IbHOW WHBEPCHH.

UYro kacaeTcs, KOHIETITa «10BEPHE» B IPOU3BEICHUSIX PYCCKHX aBTOPOB,
TO MBI HAXOJJIM OTOOpayKeHUE BCEX 3HAYEHUH JAHHOTO KOHIIETITA, B OTIIMYHUE OT
aHmuiickux npousBeneHui. OTHAKO, KaK U B aHIIMHCKOM f3bIKE, JOMUHAHTHON
SIBISIETCSI CEMa YECTHOCTH (YBEPEHHOCTD B Ubeii-H. HCKPEHHOCTH, YECTHOCTH,
TIOPSIIOUHOCTH): Dmo 0oeepue, KOMopoe 0Ka3aio emy ciaboe npexpachoe
cyujecmeo, 3mo 006epue HANLOHCUNIO HA He20 0bem Cmpo2ocmu pulyapcKoll,
obem pabcku ucnoanams éce nogenenus ee [H. B. Torons, HeBckuii [Ipocmexr:
ANIEKTPOHHEIN pecypc]. B pycckoM sI3bIKe «1oBepHe», TakkKe MPHoOpeTaeT Ho-
BOE 3Ha4YEHHE, KOTOPOE HE 3aKPEIICHO B CJIOBApsX — HAUBHOCTD, JIETKOBEPHE
(TIpoCTOMYIIHEIHA, HE TIO03PEBAIOIIHNI 0OMaHa W JIKH; JIETKO, 0e3 pa3MbIIIie-
HUS TOBEPSIOMHN APYTHM): — [IOKOUHUK MYXHC, OeliCBUmMeNbHO, UMel My
cnabocmy, u MO 6ceM U3BECHHO, — MAK U BYenunacy eopye 6 neco Kamepuna
Hsanoena, — 1o 3mo 6wi1 uenogex 006puviil U O1A20POOHDIL, TTOOUBUIULL U VEA-
JHCABUULL CEMBIO CB0I0; OOHO XY00, YUMo No 000poOme c8oell CIUUKOM 008ePAICA
BCAKUM PA3BPAMHBIM JI00M U Yoic 002 3HAem ¢ KeM OH He NUJ, ¢ meMu, KOmo-
pule Oadxce nooousst eco e cmounu [M. ®@. JloctoeBcknit, [Ipectymienne n
Hakazanue: anekrpoHHsblil pecypc]! 3aeM — apyroe HOBO€ 3HaUE€HUE, KOTOPOE
HE OTPa’KeHO B CIIOBAPSIX, HO MPEACTABICHO B TEKCTE: M nouemy Ovl, Hanpumep,
8am, umoob uz6asumu ceost 0m CMoNLKUX MYK, ROUMU Yel020 Mecayd, He NOUmu
U He omOams MU NOAMOPbL MBICAYU O 0CODe, KOMOpas 6am Ux 008epua
[M. ®@. Hocroesckuii, bparess KapamazoBbl: a5eKTpoHHBIN pecypc|? — 3To
YKa3bIBaeT HA KOHLENTYaIbHYIO HHBEPCHIO.

Jlanee MBI IpociIe NN peanu3annio KoHmenra «deceit» B KIacCHIecKon
AQHIIMHCKOI JINTepaType W MPUILIH K BBIBOJY, YTO JTO JIEKCEMa MpecTaBiie-
Ha HE BO BCEX CBOMX CIIOBapHBIX 3HAYCHUSX U Yalle BCTPEUAECTCs] B 3HAYCHUN
behaviour that is intended to make someone believe something that is not
true in order to get what you want: «I am to remain on this gaudy platform on
which my miserable deception has been so long acted, and it is to fall beneath
me when you give the signal?» she said slowly [Ch. Dickens, Bleak House:
AJIEKTPOHHBIN pecypc].
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B rekcre nekcema «deceity BcTpedaeTcst B HOBOM 3HAY€HUH, HE HMEIOLINM
OTpakeHHE B COBapsix — a misleading falsehood: «It was a fond mistake.
Isn't the whole course of life made up of such? Why pine, or be ashamed of my
defeat?» The more he thought of this long passage of his life, the more clearly he
saw his deception [W. M. Thackeray, Vanity Fair: a;iekTpoHHBI# pecypc] — 310
CBUJICTEIIBCTBYET O TOM, YTO KOHIICTIT HHBEPTHPOBAH.

B npousBeeHusX pycCKOi XyJO)KECTBEHHOM JIMTEpaTypbl KOHIIEHT «00-
MaH» 0TOOpakeH BO BCEX 3HAUCHMS 3aKPEIUICHHBIX B CIIOBAPE, HO JOMUHAHTHON
SIBJISIETCS MHTETpajbHAs ceMa HaMEPEHHOE NCKaKEHIE UCTHUHEBI, HETIPaB/Ia, JTOXKb:
Tenepw oice, K020a OOKMOP CBOUM OMKAZ0OM 2pYOO HAMEKHYIL eMy HA 00OMaH,
emy cmaio NOHAMHO, YMO JI0XHCb NOHAOOOUMCSL eMy He MOTbKO 8 OMOAdIeHHOM
b6yO0ywem, HO U ce200Hs, U 3a8mpa, U yepe3 mMecay, u, Oblms Modcen, 0axce 00
xonya ocusznu [A. T1. Uexos, [lyaib: 27eKTpOHHBIN pecypc].

Taxoke, B MPOU3BEICHISIX KOHIIETIT «00MaH» 4aCTO OTOOpayKeH B 3HAYCHUH
3a0myskaeHue (OmrOoIHOe, MHIMOE TIPE/ICTaBICHIE, WILTIO3HUs ): Bce 00man, sce
Meuma, 6ce He mo, Yem Kasicemcs! Bol Oymaeme, umo smom 20CnoOuH, KOmopblii
2ynaem 8 OMAUYHO CUIUMOM clopmyuKe, oueHb boeam? Huuymoe ne 6v16an0: oH
secv cocmoum u3 ceoezo ciopmyuka [H. B. Torons, [ToBecTs 0 ToM, kKax [Tocco-
puiics MiBan MiBanoBu4 ¢ MBanom HukugopoBrudeM: 3JCKTPOHHBINA pecypc].

B pycckoit mutepaType KOHIENT «00MaH» BCTpEUaeTcs B 3HAYCHUU XUT-
pOCTh (COKPHITHE UCTHHHBIX HaMEPEHHI), KOTOPOE HE TPEICTABICHO B CIIO-
Bapsx: «FOnusi Muxaiinosna npocuna memsi Kak-Hubyob 00MAHOM ) 8aC Gbl-
nbIMAamy, KaKotl 9mMo CIOpnpu3 vl 2omosume K bany nociezasmpa? » — eopye
cnpocun Ilemp Cmenanosuu [@. M. JloctoeBckuii, bechr: amekTpoHHEIH pe-
cypc] — uTO yKa3bIBaeT Ha HAJIMYKE KOHIENTYaIbHOI HHBEPCHU.

Wcxonst U3 BhIIECKAa3aHHOTO, MOYKHO C/IETATh BBIBOJ, YTO TOHATHE IO-
Bepre W 00MaH OMHAKOBO KOHIICTITYyaJTH3UPYIOTCS B 00X HAIlMOHATHHBIX
KyJIBTypax, IIPH 9TOM, B PyCCKOM SI3bIKE KOHIIETIT «00OMaH» OTpakeH B O0JbIIeH
CTETIeHH, YeM B aHIIIMICKOM s3bIKe. Takke B JTaHHOM pasziesie MbI IIPOCIIE TN
OCHOBHBIC HAIPABICHHUS KOHIICTITYaTbHBIX MHBEPCHU KOHIICTITOB «IOBepHe/
trust», «oOman/deceit», KOTopble peaan3yroTcsi Ha BepOalbHOM ypoBHe. Tak,
JICKCEMBI «JI0BepHe/trusty, «odman/deceity mproOpeTaroT B XyI0KECTBCHHOM
JTUTEepaType 3HAUYCHUS, KOTOphIe He 3aUKCHPOBAHEI B CIOBApsAX, a IMEHHO
«hope, naivetyy Iist TeKCeMBbI trust; «3aem, HAUBHOCMb, TecKogepuey TS JICK-
ceMbl HoBepue; «a misleading falsehoody nis nexcemsl deceit u «xumpocmo»
JUTSE ICKCEMBI 00MaH.
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COOOIICHHS, COYCTAOIINE BepOATIbHbIC U HEBEPOATbHBIC SI3bIKOBBIC
3HaKU. ABTOp OTMEYAET, 4TO TaKhe CTPYKTYPBI TPeOYIOT OT ajpecara
aHaJM3a BCe COBOKYMHOCTH 3HAKOB.

Abstract. The article is devoted to the cognitive structures of repre-
sentation of comics, which are considered to be polycoded messages,
and they combine verbal and non-verbal language signs. The author
point out the fact that these structures require the analysis of the lan-
guage signs in total from the addressee.

Kniouesvle crosa: nonumuueckuti KOMUKC, KOZHUMUGHbIU ACNEKN,
obpas-cxema.

Keywords: political comics, cognitive aspect, image-bearing
scheme.

YOK 81°27

B coBpeMeHHON JIMHIBUCTUKE SI3bIK PACCMaTPUBAETCSI B HEPA3pPbIBHOM
CBSI3U C KOTHUTUBHOH JIESITEbHOCTBIO, OCYIIECTBISIEMO uenoBekoM. B ocHo-
B€ TAKOH JESATEIBHOCTH JIeXKAT, 0 MHEHHUIO 3. A. XapUTOHYHNKA, MEXaHU3MBI
MOyYeHNUs, TIepepaboTKu U Tiepeaadn nHpopMauu 00 OKpyKaloieM MHpE,
00pa3oBaHNe KOTHUTHBHBIX CTPYKTYp peripeseHTanuy [ XaputoHauk 1992: 99].
[Ton TepMuHOM «pernpeseHTarus» J. beTc MOHMMAaeT «BbI3bIBAHNE B TTAMSITH
Pa3IMYHBIX TPOLIELYpP ACHCTBHSA AT ONEPUPOBAHNS ¢ 00BEKTOM IIPH OTCYTCTBUH
MEePIETITHBHOTO MOJKPEIUICHUS CO CTOPOHBI 00bekTa» [belitc 1984: 95].

B narrem uccnenosanuu, Beien 3a E. C. KyOpsikoBoii, MbI Ha3bIBaeM TaKUE
KOTHUTHBHBIE CTPYKTYPBI PETIPE3CHTAINN KOHIENTYaIbHBIMH CTPYKTYpPaMH,
TIOHMMas KOHIIETIT KaK «OINEPaTHBHYIO eAMHUILY co3HaHus [KyOpsikosa 1999:
11], u ucionp3yeM TaHHOE MOHSITHE [ ONMCAHMS Ipoliecca MO3HAHMS OTH-
THYECKOTO KOMHUKCA (J1aiee KOMHUKCA).

KorHUTHBHBIE CTPYKTYPBI PENpPE3EHTAMH KOMHUKCA MOTYT OBITH Mpej-
CTaBJICHBI B BUJIE ClIeHapueB U (hpeiiMoB, 00pa3oB-cXeM, NPOTOTHIIOB U T. JI.
[To ompenemnenuto M. A. TapacoBoii, crieHapuii (CKpPUIIT) — 3TO «CTPYKTypa
CO3HAHUs, OITUCHIBAIOIIAS CTCPEOTHUITHBIC CIICHBI cOOBITHIN [Tapacosa 2004].
A. H. bapaHoB Ha3bIBaeT ClieHapUi «KOHIENTYaTbHON CTPYKTYPOM JIJIs IpOIIe-
JTyPHOTO IIPEe/ICTABICHIUS 3HAHNH O CTEPEOTUITHOM CUTYAIIUN HIIH CTEPEOTHITHOM
MOBEJICHUM) U CUUTAET, YTO €r0 MOXKHO MPEJCTABUTE B BUJIE CETH, COCTOSIIEH
13 CUTyanui u cBsa3u Mexy HuMu [bapanos 2001: 18]. AHanoruyHoi Toukn
3penns npunepxusatorcs 3. J1. [Tomosa u 1. A. CTepHUH, KOTOpHIE aKIIEHTH-
PYIOT IPOILECCYaTbHOCTD CLIEHAPHS, €r0 NPOTSKEHHOCTh BO BPEMEHH, CMEHY
coObituii [[TormoBa, Ctepuun 1999: 74]. Mbl ipeamnosaracm, 4To J0yr KOTHH-
TUBHYIO CTPYKTYpPY PEIIPE3EHTALNH KOMHUKCA BCET/Ia MOXKHO OTPA3UTh CXEMOH
«HCTOYHHK — ITyTh — IEJbY, npemioxkeHHoit k. Jlakogom [Lakoff 1987: 286]
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JUTSI TOHUMAHUSI UICXOHOTO COCTOSIHUSI MEHTaIIbHOM penpe3eHTallt, a TaKKe
€€ KOHEYHOTO COCTOSIHHSI (TO €CTh IIeJI penpe3eHTanun). [Ipu 3Tom coObITus
ME)K Ty HIMHU MBI pacCMaTpHBaeM Kak TOYKH Ha ITyTH PETPE3CHTAIINN KOMHUKCA.
B u3yuaembIx HaMu CIEHAPUAX MOTUTHUECKUX KOMUKCOB «KOHEUHOE COCTOSI-
HUE», UITH L1eJ1b, KaK IPaBHJI0, CTEPEOTHUITHA U IIpeickazyeMa — (pOpMHUPOBaHHE
B CO3HAaHUH MaCCOBOTO ITOTPEOHTEIIS OTIPEIeTICHHOTO 00pa3a momuTrka. « Toukn
Ha MyTW» B IAHHOM CJIy4ae MOXKHO pacCMarpuBaTh KaK KOTHUTHUBHYIO MOJIEb
nocTpoeHus odpaza-cxemsl. [1o MHeHUIO A. UeHKH, 00pa3-cxeMa «3To MOBTO-
PSTOIIHNCS TUHAMAYIECKIA 00pa3el] HallluX MPOIIECCOB BOCIPUATHS, KOTOPBIHA
MIPUJAET CBA3HOCTb U CTPYKTYpY HarieMy onbITy» [Uenku 1997: 348]. Ona sB-
nsieTcst abCTPaKTHBIM U TIPEIENTFHO YITPOILICHHBIM MPEICTaBICHUEM O IeHCTBUH,
BKITIOUAIOMINM B €05 TOHATHA 00hEKTa U TIPOCTPAHCTBA, U3 KOTOPHIX B KaXKIOM
KOHKPETHOM CITy4ae «BBIXBATBIBAKOTCS HAMOOJIEE CYNICCTBCHHBIC MMPHU3HAKH.
KonnenryansHast 06pa3-cxema, B HallieM IOHUMaHWH, OPTaHU3yeT KOMHKC-CO00-
IIeHUE KaK COBOKYITHOCTB OT/ICITbHBIX SIIHUI] HiTH (hPEHMOB, TpeAHA3HAYCHHBIX
JUISl MEHTAJIbHOM penpe3eHTaIMK YeJI0BEKOM OIPEAETICHHON CTEPEOTUITHOM Ch-
Tyauuu. Takue KoHIenTyalbHbIe hperMbl, Kak numeT T. BaH Jlelk, «comepxar
OCHOBHYIO, THITHYECKYIO U TIOTEHIINAIIEHO BO3MOYKHYIO HH(POPMAIIHIO, KOTOPBIC
KaK CIICHAPHHU OMPEIICIICHHBIM 00pa30M OPraHU3yIOT HAIIIC TOBEIACHHE U MT03BO-
JISTIOT TIPaBUJIBHO MHTEPIPETUPOBATH MOBeIeHUE NpyTrux Joaei» [T. Ban ek
1989: 16]. Jluarsucr-korautonor M. C. HebonpcrnHa pa3BUBaET KOHIICIIIAIO
T. Ban Jlelika 1 MOKa3bIBACT, YTO 3HAHUS, MPECTABICHHBIC (hpeiiMaMu, CTPOro
CTpyKTypupoBaHbl. OHa BBIJIEISIET B CTPYKTYpe (GPeiMOB SICPHYIO CUTYALHIO 1
CIIOTHI KaK HH(POPMAITHIO, HEOOXOAUMYIO JUTSl yTOUHEHHST HEKOTOPBIX KOHKPETHBIX
00BEKTOB 1 COOBITHI (pperimoBoi Moenu. KitroueBbie MOMEHTBI TaKOH MOJICIH
(UKCHpYIOTCs B BHJIE Habopa KOHIIENTOB, CIIMCKA CTEPEOTUITHBIX JIEHCTBUIT U
MIPU3HAKOB, BXOMAIINX B ONpeIeNieHHYT0 cuTyarmto [Hebompcnaa 2002].
Opranu3anus ClieHapueB U (GpeiiMOB B CO3HAHWM WHIWBUAA PCATU3YCT
JUHAMUKY KOTHUTHBHBIX n3MeHeHnH. [1o Hamieli runotese, 4eI0BeK, Momydas
WHPOPMAITHIO KOMIKCA, COOTHOCHT €€ C YK€ UMCIOIIECHCS B €0 COSHAHHUH U I10-
POXKIaeT HOBBIE CMBICIIBI. MBI CHUTAEM, UTO MPOJIBUKEHHE PEIIPE3EHTAIIUH Pe-
AJBHOTO COOBITHS BHYTPH KOMHKCA, OTPaykaeT HEOMHOKPATHOE B3aNMOICHCTBHE
HCXOITHOH perpe3eHTAINH C CO3HAHUEM (MHANBUIYaIHHON KapTHHON MUPA) [T
pa3pabOTKU KOTHUTUBHOM TAKTUKH M CTPATETHIA BOCIIPUSATHS, BepOaIbHOW/He-
BepOAbHOI MHTEPTPETAIINH SBICHUN OKPY)KAIOIIEeH 1eCTBUTETLHOCTH.
[NostBIEHME TEKCTa HOBOTO THITA — ITOJIUTHYESCKOTO KOMUKCA — IIPE/IOIa-
racT HOBBIC CIIOCOOBI €r0 KOHICTITYAM3allUK U PEerpe3eHTau. MOXKHO Tpe-
MIOJIOKUTh, YTO JJISI TIOHUMAHUS M TTOPOKICHUS TTOUTUYECKOTO KOMHUKCA Kak
TIOJTUKOTOBOTO COOOIICHUS ICTIONB3YIOTCS KOTHUTHBHBIC MEXaHU3MBI, OTIIHIHBIC
OT 33/ICHCTBOBAHHBIX ITPU BOCIIPUSITUH BEPOATIBHOTO UITH H300Pa3UTEIILHOIO CO00-

175



IICHUSI, ¥ pENIPE3EHTALMS TAKOTO FeTePOreHHOT0 BepOaibHO-HEBEpOAIbHOTO 3HAKa
nMeeT cBoM ocobennoctr. OIMH U3 M3BECTHBIX UCCIIEI0BaTeIel KOMUKCOB, A. I
CoHUH, BEIICHSICT CHICIIH(DHKY CO3MaHMUS U BOCTIPUSTHS ITOTMKOJJOBBIX COOOIIICHH
4yepe3 MOTUBAIMOHHbIE, KOTHUTUBHBIE MEXaHU3MbI U CEMHOTHUYECKUE CUCTEMBI B
paMKax OTHOTO COOOIICHUS; yCTaHABIMBALT CTENIEHb A(P(PEKTUBHOCTH U TIENIECO-
00pa3HOCTH MCIONIF30BaHMUS TAKHX COOOIIICHUH B MPOTIAraHANCTCKUX [IEIISX.
DxcnepuMmeHTanbHble uccneaoBanust A. I. CoHMHA mokasanu, 4To UHU-
BHUJ HE BCET/Ja B COCTOSIHUM OCBOUTH HOBBIE KOTHUTHBHBIEC CTPATETHH BOCTIPH-
SITUSL 1 MOXKET CTAIKHBATHCSI C CEPhE3HBIMU 3aTPyIHCHUSAMH, MTBITAsSCh YCBOUTH
nHpopMaLuio, pesiaraeMyo B HoJimkooBoi hopme komukca [Connn 2001].
Crnemyer OTMETHTD, YTO JUIS ONIPESNICHHS CBI3YIONIETo 3BeHa MEXKIY IpeaMme-
TaMU M 3HAHUSAMH O HHUX, HeOOXOAMMO MPHHAMATh BO BHUMAaHHE CTPYKTYpPY
Pa3IMYHBIX SI3BIKOBBIX 3HAKOB — BepOalibHbIe U HeBepOanbHble. OOpa3bI-pury-
PBI MEHTAIBHOM Perpe3eHTalH MIPOSIBIISIOT CBOE HCTHHHOE 3HAUEHHE TOJIBKO
TOT[Ia, KOT/Ia MHTEPIIPETUPYIOTCS U aHATN3UPYIOTCS HHIMBHUIOM BO BCel CBOCH
coBokymHOCTH [Shapiro 1988: XIII]. [IeiicTBUTEIIEHO, S3bIK KaK CJIOKHBINA Ha-
60p CUMBOJIOB 0003HAYaeT OMpEeICHHOE ABJICHNE BHEITHETO MUPa U B CBOSH
COBOKYITHOCTH (POPMHUPYET S3BIKOBYIO KapTHHY CHEIH(YUICCKON COIMaTbHON
Cpe/ibl, KOTopast ONpezeIeHHbIM 00pa3oM BO3JICHCTBYET Ha SMOIMH aJipecara.
W3 psna GIU3KHUX IO CEMaHTHUKE JTEKCHUYECKHX SMHHUL], CAHOHUMOB B YaCTHOCTH,
aZpecaHT BEIOMpPAET Te, KOTOPBIE HAHOOIee TIOTHO OTBEYAIOT TSN €T0 BBICKA-
3BIBaHUSL, IEPEJIAIOT HY)KHYIO0 HH(POPMAIINIO, BO3AEHCTBYIOT Ha ICUXHYECKOE U
MOJUTUYECKOE CO3HAHNE COOECETHHUKA, TO €CTh OCYIIECTRIISIOT ONPEe/ICTICHHBIC
KOMMYHUKaTHBHBIC (pyHKIHMH. OTIpaBUTENb (aJApECcaHT) KOMHUKC-COOOIICHNUS
YaCTHYHO 3aMEHsIeT OoJiee CIOKHBIE JUIS BOCIIPHATHS 3HAKHU-CHMBOJIBI MEHEE
CJIO’KHBIMH, HCIIOJB3Ys 00pa3bl, H300pakeHUsI — UKOHUYECKUE 3HAKH.
Takum 00pa3oM, MEHTaIBHBIC PETIPE3CHTAIIUH MTOTUTHICCKOTO KOMHIKCA
HOCSIT 3HAKOBBIH XapaKkTep, OHU «3aMELIatoT» PeIMEThI U IBJICHHUS B IIpoliecce
BOCTIPUATHS MUPA YeTI0BEKOM. PsijT BUITHBIX yUeHBIX [ Aiekcanaposa, KyOpsikosa,
JembsakoB 2007: 14] cantaroT, 9T0 UMEHHO TOA0OHAS 3aMeCTUTEIbHAS (PyHK-
LIUsI peTIpe3eHTALNY 1 JIeJIaeT ee 3HaKOBBIM 0Opa3oBanueM. U Takue penpesen-
TaIlUH B OTVIMYHE OT JAPYTHX MEHTAJIBHBIX 00pa30BaHUil, HMEIONUX 3HAKOBYIO
MIPUPOJLY, BCET/Ia 0CO3HABACMEI, TaK KaK MBI Ha BHYTPCHHEM «IKPaHE» MOKEM
npescTaBuTh J1000H 00bekT [KyOpskosa, Jlembsiakos 2007: 15].
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CKA3KA KAK OTPAXXEHME HALIMOHAJTIbHO-
KYNbTYPHbIX OCOBEHHOCTEW BOCIPUATUA
OKPYXXAILUENO MUPA

FAIRY TALE AS A REFLECTION OF NATIONAL
CULTURAL PECULIARITIES IN THE SURROUNDING
WORLD PERCEPTION

Amnnoranus. CraTbs NOCBSILEHA CKa3Ke KaK OTPaKEHUIO HALIMOHATb-
HO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEI BOCHPHUSTHS OKPYKAIOIIEro MUpa.
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CHCTEMHBIM 3JIEMEHTOM aHAITH3a SIBJISCTCSI JIOTO3MHUCTEMA B COMIepIKa-
HHMU HEMEIIKUX HApOAHBIX CKa30K. ABTOp paccMaTpuBaeT JOTO3IHC-
TEeMy B CHHXPOHHYECKOM M THAXPOHUYCCKOM aCIICKTe.

Abstract. The article is devoted to a fairy tale as a reflection of national
cultural peculiarities in the perception of the surrounding world. The
system element of the analysis is a logoepistema in the contents of
German fairy tales. The author analyses the logoepistema in its syn-
chronic and diachronic aspect.

Kniouegvie crosa: nemeykas HapoOuas cKaska, 10209NUCEMA, I~
HOKYIbMYPHASL OOWHOCMb, JMHOK)ILITYPHbIE PAZTUYUSL.

Keywords: German fairy tales, logoepistema, ethno-cultural unity,
ethno-cultural differences.

YOK 398.21

B neHTpe CoBpeMEHHBIX JIMHTBUCTHYECKHUX UCCIIEIOBAHUI HAXOUTCS TPHAIa
«I3BIK-KYJIBTYpa-4eJIOBEUECKas INTHOCTEY. SI3bIKOBEIBI ITBITAIOTCS OOBSICHUTD, KaK
SI3BIKOBBIE BBIPKCHNS, KATETOPUH, €IMHHUILIBI CBSI3aHBI C BOCIIPUSTHEM MHUPA U KaK
OTpaXkaroT €ro Mo3HaHue. B HacTosIee BpeMs CyLIeCTBYIOT PA3INUHBIE TIOIXO/bI
K 00BbEKTUBH3AINH KYJIBTYPHOTO Te3aypyca 3bIKOBOH JImuHOCTH. K Ipemioxken-
Homy E. M. Bepemarunsim, B. I Koctoma-poBbiM onricanuio ()OHOBBIX 3HAHUI
HOCHTEJIEM SI3bIKa M KyJIBTYPhI B OCIIEIHEE BPEMSI IPHOABHIICS Psi] HOBBIX JIMH-
IBOKYJIBTYPOJIOTMUECKHUX U IMHIBOMETOJMUYECKUX MOIXOI0B: OMICAHKE JINHIBO-
KYJBTYPOJIOTMYECKHX M0JIEH B CPABHUTEIBHOM JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUH C EMHULIEH
OIMCAHUS — «JIMHTBO-KYIBTYpeMoii». B. B. BopoOréBa, BEIIeTICHIE HAIIMOHATb-
HBIX COLIMOKYJIBTYPHBIX CTEPEOTUIIOB PEUEBOTO OOIIEHHS KaK OCHOBBI M3yUYEHHS
u onucanuA A3p1koBoi naHoCTH 0. B. ITpoxopoBa, AnaxpoHHBIH MOIX0/ K OITH-
CaHMIO HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOH CTIeM(HUKHI PedeBOi KOMMYHHUKAIIWH, TIPETO-
>keHHbI B. M. [laknennsiM, a Taoke Teopus «itorosnuctem» H. JI. BypBukoBoit
u B. T KocTomapoRa, HCIOb3y oMK 0COOCHHOCTH (DOPMUPOBAHUS «KYJIBTYPHOU
MuoIorum» coBpeMeHHoro odmiectsa. Ilox orosmucremMoil moHUMaeTcs oHa
13 eIMHUIL ONUCAHUSI TEKCTA B JIMHIBOKYJIBTYPHOM aCHEKTe: «3TO SI3bIKOBOE BbI-
PpakeHHe 3aKPETIEHHOTO 00IIECTBEHHOM KyJIbTyPHON aMSTBIO CJIE/1a OTPAKEHHS
JIEUCTBUTEIBHOCTH B CO3HAHNU HOCHUTETIEH SA3bIKA B PE3YIBTATE MOCTHKEHHS UMH
JTyXOBHBIX LIEHHOCTE! OT€UeCTBEHHOH U MUPOBOH KynbsTyp» [Koctomapos, Byp-
Bukosa 2000: 5]. HeocriopumbIM (akToM SIBISIETCSl YTBEPKICHHE, YTO YETIOBEK
BBICTYIIA€T HOCUTEJIEM TOH KyJIBTYPBI, B KOTOPOH OH BBIPOC M C(HOPMHUPOBAIICS KaK
JMYHOCTB. KynbTypHast MIEHTUYHOCTS SBJISIETCS OTHUM U3 OCHOBHBIX YJIEMEHTOB
MPUHA/UISKHOCTH YeJIOBEKa K OIPE/IeNIEHHOM 00IIECTBEHHOM TpyIIIe.

CraHOBIIEHNE ATHOKYJIBTYPHOIH OOIIHOCTH MPOUCXOIUT B MUPE, T/I€ MHO-
roe co BpeMeHeM MeHseTcs. B mpolecce agantanyuy 4e10Be4eCKOro KOJIEKTH-
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Ba K OKpY’Karollel IpupoHO-COLUAIBHON Cpeie CKIIaIbIBAIOTCS STHUUECKUE
KOHCTaHTBI, KOTOPbIE COCTABJISIIOT OCHOBY MHMPOBHUAEHHS U MHPOOLIYIIEHHS
JIAHHOHM JIMHTBOKYJIBTYPHOW 00mHOCTH. B mporecce connanu3annuy 4eIoBeK
YCBAaUBAET KyJIbTypHBIE CTEPEOTHIIBI KAK CUCTEMY IPEIMETHBIX U CTOSIIUX 32
HUMHU KOTHUTUBHBIX 3HaYCHUH.

KynbTypHblIii Te3aypyc yenoBeka popMupyeTcs B IPOIECCE ETO ECTECTBEH-
HOW coLManu3aluyu: BOCIUTAHUS €r0 B ONpPEACIEHHON KYJIBTYpPHO-S3bIKOBON
cpene, IpUOOPETEHHUs] UM JKU3HEHHOTI'O OIIbITa KaK YeJIOBEKa CBOETO BPEMEHH,
MIPUOOIIEHNE K CHCTEME IIEHHOCTHBIX OPUEHTHPOB cBoEro obmiecTBa. Ckaska
Kak IPOJYKT yCTHOTO HAPOJTHOTO TBOPYECTBA BOOpasia B ce0sl BCe HAlOHAIbHbIC
YepThbl CBOETO HAPO/a, OHA OTPAXKAET U €T0 CO3HAHME: «... TOBOPS O CTPYKTYpe
CO3HAHMS, U B YACTHOCTH O KOTHUTHBHOM MHpE UEJIOBEKA, MOYKHO 3aMETHUTbD,
YTO BCE 3TO OTOOPAXKEHO B CKA3Ke KaK XPaHWIINIIE HAIIMOHAIBEHOTO CO3HAHUS)
[Bepectnes 1997: 47].

J171s1 TO3HAaHUS HAITMOHAIBHOMN KYJIBTYPBI CKa3Ka C ITOPOXKIEHHBIMH €10 00-
pasaMu ¥ acCOLMALUSIMU TPEJICTABIISIET OOJIBIIYI0 IEHHOCTh. CKasKa sBIsieTcst
UCTOYHUKOM OIbITa Hapoaa. OHa y4uT Ha JAOCTYIHBIX IPUMEPaX KU3HEHHON
MYZIPOCTH, IIPOTPAaMMHUPYET CTAHOBJICHHE YEIOBEKA, OPUEHTHPYS €0 Ha JIOCTH-
YKEHUsI MJICaJIOB, YIUT OOPOTHCS ITPOTHUB 3714, HACTPauBas Ha IT00e Ty 1 3apaxast
ONITHMH3MOM T'epOeB, MOOEKIAIOIUX B CaMBIX CIOXKHBIX cuTyanusx. Cka3ka
OTpaXaeT MEHTAINTET ¥ AKCHOJIOT IO HAIHH.

Jist nceneioBarentsi ckaska IpezcTaBIsieT co00i MCTOYHUK STHOCOIHO-
KyJIbTypHOH nH(opManuu. B ckaske kak (GopMe TyXOBHOTO OCBOCHHUS MHpPa
MTOHNMaHHE TECHO YBSI3aHO C BO3MOXKHOCTBIO TPOBECTH aHAJIOTHIO MEKIY
IIPEJIMETHON 00JIACTHIO U CUMBOJIIMYECKOMH, T. €. C PACKPBITHEM 3HAKOBO-CHUM-
BOJIMYECKHUX XaPAKTEPUCTHUK BEIeH U COOBITHIA.

YV caMBbIX pa3HBIX HAPOIOB MOXKHO HAWTH CXOKHE CKa304HBIC CIOKETHI. B
HX OCHOBE JIS)KUT OTHOCHUTENIBHOE €IUHCTBO THIIOJIOTHYECKOT0 YEJIOBEYECKOTO
MbleHus. Ho peanbHOe MOHMMaHUE BO3MOXHO, €CIIM OHO OPUEHTHUPOBAHO
HE TOJIKO Ha COBIAJAIOIINE 3HAHMSA, HO M Ha OCO3HaHUE paznnduid. CKazku
CBSI3aHBI C APXETUIIOM SI3BIKOBOTO CO3HaHUS. OHM CTaJId YacTbIO KOJJICKTHUB-
HoM mamsitu Hanuu. OOIiee 3HaHKME B €r0 MHAMBUAYAIbHONW MHTEPIPETALINN
3a71aéT OOIIYI0 CTPYKTYpYy 00pa30B, BCIUTBIBAIONINX B CO3HAHNH. OHO SIBIISICTCS
CBOETO0 PO/ia ITapoJieM JUIs BOSHUKHOBEHUSI aCCOLMAINI U CIIOCOOOM OKa3aHMs
pEeYeBOro BO3ACHCTBUA.

Jis HemIia ckasku OparseB [ prUMM SIBISIOTCS TOH KyABTYpPHOH HHpOpMa-
LueH, KOTOPOoil MpaKTUYeCKH Kax /bl BajieeT ¢ feTcTBa. B nepesose u nepe-
CKa3€ 9TH CKa3KM U3BECTHBI BO BCEM MHUpE. 32 MHOTMMU XOPOIIO U3BECTHBIMU
JIOTO3MMCTEMAaMH CTOUT KOTHUTUBHBIA CMBICII, O(OPMIICHHBIH KaK TEKCT CKA3KH.
OpnHako, OyKBaJIbHBIN TIEPEBOJL JIOTOATNUCTEM, IPUILIE/IIHNX U3 CKa30K, HE MOXKET
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PacKpbITh TOTO 3HAYEHHMS, KOTOPOE CBSI3BIBAET C HUMH HOCHTEIb si3bIKa. Jlyist
aJICKBaTHOTO BOCIIPHUSTHSI HEOOXOIUM KYJIBTYpPHBII KOMMEHTAPHH.

JlorosnucremMamMu CTaid MHOTHE MMEHA CKa304HBIX repoen: das tapfere
Schneiderlein «xpaOpsiii mopTHsbKKa» ¢ ero «sieben auf einen Streichy, «ce-
MepbIX ogHUM yaapom», das Rotkdppchen und der bose Wolf, «Kpacuas I11a-
nouka u Cepblil BOJIK» U3 OMHOMMEHHBIX CKa30K. OHU CTaJIH OJIUIIETBOPEHUEM
OT/ICNIBHBIX YEpT Xapakrepa.

Hanpumep, Rumpelstilzchen — «PymneapmTHiIbxeH» — Tepoi 0aHO-
nMEHHOM ckaszku OpatbeB [ pumm. ManeHbKUA 3T00HBII YeT0BCUCK, CyMEBIITHI
TIOMOYb JI0YEPU MEJILHUKA NPSICTh U3 COJIOMBI 30JI0TO. 32 3TY IIOMOILb JI0Yb MEJTh-
HHKa 00elaja OT/IaTh CBOETO TIEPBEHIIA, M TOJIBKO €€ CIIOCOOHOCTh yraJiaTh NMsi
4eJIoBeKa Caciio e€ OT BhINOHEeHUsI oberanust. KpbLiaTbiM CTaIo U MMsl CKa304-
HOTO reposi, U ¢JIoBa U3 ero neceHku: «Ach, wie gut ist, daf niemand weil3, dafl
ich Rumpelstilzchen heifl» [Kinder— und Hausmérchen 1959: 254] «Ax, xopo-
1110, YTO HUKTO HE 3HAET, YTO PyMIIENbINTHIIBIIXCH MEHSI HAa3bIBAIOT». DTHU CIIOBA
YIOTpPEOIISIOT Y TJIMBO, KOT/IA KOMY-TO YAAaETCSl yTauTh YTO-TO OT OKPYIKAIOIIHX.
A uMst PyMITeTbIITHITBIIXEH aCCOMUPYETCS ¢ 00pa3oM 37100HOTO YeJloBeKa, He-
HABUCTb M THEB KOTOPOTO CTAHOBSITCS MIPUYUHON MMOENN ero camoro.

ITo muenuto Hemenkoro corrosora O. Herra ckaska «Boik u cemepo ko3-
JISIT» SIBJISIETCST CaMOM HeMelkoi ckaskoii (das besonders «deutsche» Mirchen),
MOCKOJIbKY OHa 1aéT HanbosIee sipkoe Mpe/ICTaBICHIE O HAIMOHATBLHOM TPAKTOB-
Ke IIPOCTPaHCTBEHHOW Mozienu Mupa. Ocoboe 3HaueHNE HCCIIe10BaTe b YACs-
€T 3aKPBITOM JIBEpH, KOTOpasi CAMBOJIM3UPYET JUISl HETO IPaHHUIy BHYTPEHHETO
JMYHOTO MHPA, CBSI3aHHOTO C MOHSATHEM YBEPEHHOCTH, M BHEIIHEr0 — IOJI-
HOTO HEM3BEJaHHOTO M oracHocTeil. Hert ciemyer oHOMY M3 CTEpEOTHITHBIX
MpeACTaBICHUM, YTO XapaKTepHOM HAlMOHAJIBHOM 4YepTOil HEMIIEB SIBIISETCS
MX KOHIIEHTPAIIUS Ha CEMEHHBIX [IEHHOCTSIX, JIOME M B TOPA3/10 MEHbIIEH cTe-
MIeHN Ha OOLIECTBEHHOW M OJIMTUYECKOM JKU3HHU, CBS3BIBAS 9TO YTBEPIKICHHE
C HEIaBHUM HCTOpHYECCKUM poiibiM HemieB. (Die eigentliche Dramatik und
Aufmerksamkeit des Mirchens konzentriert sich auf die Tiir als den Ubergang
von innen nach auflen, von sicher und unsicher. Verbarrikadierung im Innern,
Unsicherheit beim mifBtrauischen Versuch, das Aullen zu erkennen und zu
unterscheiden, all das verweist auf eine die deutsche Geschichte kennzeichnende
Grundstorung des Verhiltnisses von Innen und Auflen). [Negt O. 1980: 123]

IIpencraBnenue o CKka304HOM CTpaHe, — CUMBOJIE CKa304HOM KU3HU €CTh
B MOOOM si3bIKe: Yy HeMIleB 3To das Schlaraffenland — y pycckux — cka3ou-
Hasl CTpaHa, TJie MOJIOYHbIE PEKH M KUCEeJIbHbIE Oepera. B ommiume ot pycckoro
MPE/ICTaBICHUS] 00 M300MIINK Y HEMI[A 9Ta CKa304YHasi CTpaHa acCOLUUPYETCs
B MEPBYIO OUYEPE/lb C MECTOM, [JI€ CIYYalOTCsl caMble HEOOBIYHBIC BEIIH. JTO
packpsiBaet copepkanue cka3ku «Das Schlaraffenland»: «In der Schlaraffenzeit
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da ging ich, und sah, an einem kleinen Seidenfaden hing Rom und der Lateran
und ein fuBBloser Mann der iiberlief ein schnelles Pferd und ein bitterscharfes
Schwert das durchhieb eine Briicke». [Kinder- und Hausméarchen 1959: 631]

«B Te OnaxxeHHbIE BpeMeHa MOIIEN 5 pa3 ¥ BUXKY — BUCHUT Ha MaJleHbKOMH
meénkoBoil HUTouKe Pum u JlatepaH, u 6exxuT 6€3HOTHI UeIoBek ObIcTpee ca-
MOTO PE3BOT0 KOHSI, @ OCTPBIH MeU MOCT IT0I10J1aM paccekaer». [Bbpares ['pumm
1957: 576] meHHO 3TO TpeICTaBICHUE BO3HUKACT MpH yrnorpeOieHun das
«Schlaraffenland» B cOBpeMEHHOM HEMEIIKOM SI3BIKE.

Frau Holle «I'ocmmoxxa Metenuriay u3 OTHOMMEHHON CKa3KH XOPOIIO U3-
BECTHA HEMELIKOMY YHTaTeNto. [opaszo MeHbliee BHUMAaHUE YIIENSETCs 3TOMY
00pa3y pycckum untaresieM. B moBephsix u sierenaax Hemies Frau Holle siBist-
€TCsl OIHOM U3 Hanboliee U3BeCTHBIX Mudonorundeckux ¢puryp. B panneii rep-
MaHckoit mudonorun Holle Oputa OoxecTBOM, yrpaBisiFomuM morogoit. Ona
oOuTana Ha JHe KOJIO/IIIa, €3/I1jIa Ha KOJIECHUIIE, BIIEPBbIC HAay4HIIa JIFOeH TKall-
KoMy pemeciy. [Toatomy e€ yacTo nmpeacTasisiior ¢ BepereHoM. Mimenno Holle
COIVIACHO JIOXPUCTHAHCKOMY (DOJIBKIIOPY OblIa TOH OOTMHEH, KOTopast IepeBo-
JTJTa YMEPIINX JIO/IeH U3 IapCTBa JKUBBIX B IIAPCTBO MEPTBBIX. TakuM 00pazom
0oJ1ee OHSITHBIM CTAHOBHUTCS CIKET CAMOW CKa3KH: TaJICHUE ACBYIIKH BCIIE]
3a BEpETEHOM B KOJIOJIELl, IIOpy4eHHe el (pay Xosuie B30MBATh IEPHHY U MIPO-
BOJIBI BOJIIICOHUIICH AeBYIIKU 10 BOpOT. [Ipukazanue ppay Xomie: «Die mufit
nur achtgeben, dal du mein Bett gut machst und es fleiBBig aufschiittelst, daf3 die
Federn fliegen, dann schneit es in der ganzen Welt». [Kinder- und Hausmérchen
1959: 125] crano ocHoBoi#i mtst Beipaskeruss — Frau Holle macht / schiittelt ihr
Bett auf — korja 1y TInBO roBOPSIT O TOM, YTO UAET TYCTOM CHET.

B coBpeMeHHOM HEMEIKOM SI3bIKE XOPOLIO U3BECTHO BhIpaxkenue «Kreide
fresseny, npurreamniee u3 ckasku «Boik u cemepo ko3t ««Der Wolf und die
sieben jungen Geilllein». Bornk, skenas 0OMaHyTh KO3JIST, IPUOETaeT K XUTPOCTH,
oH nokynaer ein Stiick Kreide u MeHsieT cBoi XpHIUIBIH Tos10C Ha 00JIee TOHKHI.
Pycckomy umrarenio 3Ta ckaska M3BecTHa Ooliee B mepeckase

A. Tonctoro, KOTOPBIH HECKOIBKO M3MEHSIET JCHCTBUE, OTChUIAsT BOJIKA
K Ky3HeILy, 4TOObI TOT IepPEeKOBaJI eMY «TOJICTBIN ronoc» «rauhe Stimme» Ha
ToHkuid. [ToaToMmy BeipakeHnuto «Kreide fressen», Ha KOTOpOM B HEMEIKOM
SI3BIKE JIETIACTCsl OCOOBI AKIEHT, HE YIeNseTcss 0cO00ro BHUMAHUS MPH Tie-
peBoJie Ha pyccKuit s3bIK. Bo Beex mepeBoyax CKa3KH, BKIIOYAst U COBPEMEH-
Hble, cioBo «Kreide» nepeBopuTcs OyKBAJIBHO KaK Mell, YTO, OIHAKO, HEeJb3sl
npu3HaTh BepHBIM. «Da ging der Wolf fort zu einem Krémer und kaufte sich
ein grofes Stiick Kreide; die al er und machte damit seine Stimme feiny.
[Kinder— und Hausmaérchen 1959: 31] «ITommén Toraa BOJIK K KyIIy B KyITHI
cebe Mera OOJBIIIO KyCOK, Chell ero, M CTall y HEro rojioc TOHKHi». [Bparbs
I'pumm 1957: 24]
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[Tpu Gosee BHUMATETLHOM PACCMOTPEHNH MOYKHO YBUJIETh, YTO OJTHUM U3
snaueHuii Kreide [spatahd, krida] sBisiercst «Brei, Mus, Schlacke» [Wahrig 1980:
790] «mycc, mopey. B ckaske peus uaét o «Kirschkreidey» = «Kirschmusy xak
0coboM cpejicTBe 1tst JIedeHust ropiia. Ha ceBepo-Boctoke ['epmanun yBapeHHBIiH
JI0 0000 KOHCUCTEHITUHU BUIITHEBBIN CHPOIT M3/IaBHA UCTIOIB30BAJICS HAPSTY C
MEIOM JIJIs1 JISUEHUS XPUTIOTBI M OCUILTOCTH ropia. DTo CHAI00be CYIIECTBOBAIO
U CyILIECTBYET J0 CUX MOp KaK B BUJE CHPOIA, TaK U MacTHIOK. OHO cuuTaer-
Csl IOCTAaTOuHO A(PPEKTUBHBIM CPEACTBOM U B HacTosiiiee Bpems. O ToMm, 4To
B 9TOM 3HAYEHHHU CJIOBO yIMOTPEOISIETCS] U CErofiHs, CBUCTEILCTBYET IIUTATA
n3 pomana «Technophobia» coBpemennoro nemenkoro nucarens C. @ecrepa:
«Als ich das ndchstemal aufwachte, waren die Kopfschmerzen verschwunden,
aber mein Mund war trocken, als hétte ich Kreide gefressen, und meine Lippen
waren aufgeplatzt». [Fester 1996: 53]

JlorosmucTema Kak sI3bIKOBast €IUHUITA 001a/1aeT ONpeAeIEHHON JMHAMU-
KOH, MO3BOIISIOIIEH Pa3BUBATh €€ CPABHUTEIILHO-OIICHOUHYIO (QyHKIHIO. B0O3-
HUKILIWH Ha OCHOBE BBIpXEHMsI M3 cKka3ku (pazeonorusm «Kreide fressen»
pUOOPEN 3HaUCHNE «YMEPHUTH CBOM MbLT». OH IUPOKO YIOTPEOISIETCs B COB-
pEeMEHHOIT HeMeKo# momuTrdaeckoit pean. Der stramm rechte Fernsehmoderator
Glenn Beck und die ebemfalls Ikone der Rechten, Sarah Palin hatten Kreide
gefressen. [Mitteldeutsche Zeitung; 29.08.10]

st HocuTens si3bIka Ha3BaHue cratbu «Putins Kniippel aus dem Sack»
[Die Presse 14.12.2000] mepekinkacTcs ¢ CONCpKAHUEM H3BECTHOM CKa3KH:
«Tischchen deck dich, Goldesel und Kniippel aus dem Sack». «Ctonuk-Hakpoii-
cs1, 30J710TOM 0cén u iyouHKay. Hemenko-pycckue cioBapu nepeBosT « Kniippel
aus dem Sack» kak «BoneOHyr0 nanouky». OmHaKo, ¥ 3TO XOPOILO U3BECTHO
HOCHTEIIIO SI3bIKA, peUb UAET O TyOHMHKE, C TIOMOIILI0 KOTOPOH CKa30UHBIH re-
poii pemaet Bce mpodneMsl: «...sage ich ‘Kniippel aus dem Sack’, so springt
der Kniippel heraus und macht mit dem, der es nicht gut mit mir meint, einen
schlimmen Tanz, und 148t nicht eher nach, als bis er auf der Erde liegt und um
gut Wetter bittet». [Kinder- und Hausmérchen 1959: 175] «...cTouTt MHE TOJb-
KO cKa3arh eil: «JlyOuHka, u3 Meka»!, 1 BMUT BBICKOUHUT OHA U 3aCTaBUT TOTO,
KTO IUIOXO CO MHOH 00paliaiicsi, Tak 3arisicarh, 4YTo Ha 3eMJIe JIexaTh OyeT Ja
MIPOCHUTH O mommazey. [bpatest [pumm 1957: 165] B yrmoMsHyTOM BBIIIIE CTAaThE,
MOCBSAIIEHHON OTHOIIEHHUSM POCCHHCKOTO IMPE3HJEHTA C OJIUTrapXaMH, pedb
UAET O NAaBJICHUH HA OJIMT'apPXOB.

Euié ogHuM mpuMepoM BO3MOXKHOCTH JIOTOITIUCTEMbI BUOU3ME-
HSTBCS B IpEJesiax COXpPaHEHUS! OMO3HABAEMOCTH SIBIISIETCSI BBIpa)KEHUE
«Hannemann, Geh du voran»!, mpumeniee u3 ckazku «Cemb mBaboB» «Die
sieben Schwabeny. Kaxxaplif u3 HUX, CAATAasI, YTO CPAKACTCS C IPAKOHOM,
MochUIaeT BIEpEN APYroro u3 crpaxa ObITh nepBeiM: «Gang, Veitli, gang,
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gang du voran, I will dahinte vor die stahn». Cemepo mBaboB cuuTaroTcs
OJIMIETBOPEHHEM O€3rpaHIUYHO YeI0BEUECKOM NIYTOCTU. DTO BhIpaXKEHHE
6onee m3BecTtHO B BHje «Hannemann! Geh du voran! Du hast die grofiten
Stiefel an, daf} dich das Tier nicht beilen kanny. [Kinder- und Hausméarchen
1959: 485] OHo ynoTpebnsieTcsi B COBPEMEHHOM SI3bIKe, KOT/Ia XOTAT YKIO-
HUTBCSI OT BBIMTOJIHCHHS KaKOTO-THO0 HEMPUSATHOTO MOPYYCHHsS, TOCHIIAs
BMecTO ce0s Apyroro.

He meHee nHTepecHa cynbba BbIpakeHUi n3 ckasku «Dornrdscheny —
«IIInmoBHIYEK». VIMsI repOWHU CKa3KH, BITABIICH B ITTYOOKHI COH, OT Yap KOTO-
poro e€ ocBoOOAMI TToLeNyl pUHLIA, Oosee u3BecTHO Kak Crisiias KpacaBu-
na. 13 37oii cka3ku yacto ymnorpebisiercst Beipakerune im Dornrdschenschlaf
liegen — criath HeTTpOOYAHBEIM CHOM, Oe31elicTBOBaTh. Ho B COBpEMEHHOM SI3bIKE
OHO 0003HaYaeT HE TOJILKO COCTOSIHME TITyOOKOT0 CHA U TTOKOSI, HO U MOAYEPKH-
BaeT MOMEHT YIIYIIIEHHBIX SKOHOMUYECKHX BO3MOKHOCTEH.

«Hans im Gliick — «["aHCc-cHacTIIMBUMKY». DTO BBIpAKEHHUE MPHIILIO U3
OJJHO-UMEHHOM cKa3kH. [IepeBo He pacKpbhIBaeT €ro HCTUHHOTO 3Ha4YeHus!. [ e-
Ppo¥i coBepIIaeT B CKa3Ke MOCTYIKH, KOTOPBIE CTaBST [10J] COMHEHHE €ro yjaau-
JUBOCTH. ['aHC BMECTO CIHMTKA 30JI0Ta B pe3yibTaTe MHOTOKPAaTHOTO OOMeHa
MOJIy4YaeT TOYMIbHBIN KaMEHb, KOTOPBIH pOoHsIeT B Kostonell. Ho 3To He Memaer
€My CUHTaTh Ce0sI CUaCTIIMBBIM. DTO BBIpAXKEHHE YIIOTPEOIIeTCS OOBITHO UPO-
HUYHO, KOTJIa BAIMMOE OJaromoiaydre MPeNCcTaBIsIeTCs COMHUTEIbHEIM. He
ciryyaiiHo Hapsity ¢ popmoit Hans im Gliick MOJKHO BCTpPETHTB YTOUHSIIOILYIO
Hans im (Un) Gliick.

JIMHTBOSMIUCTEMBI, 32 KOTOPBIMHU CTOST TEKCTHI CKa30K, SBISTFOTCS XPaHU-
TeJISIMHA KYJIBTYpHOUH mH(MOpManuu. AJICKBATHOC MOHUMAHHUE THX IICHHBIX C
JIUHTBOCTPAHOBETYECKOI TOUKH 3PEHHUS SI3BIKOBBIX €IUHMIl TpeOyeT MPOHHK-
HOBCHHS B 0COOCHHOCTH HAIIMOHATHHOTO MBIIIICHUS U HE MOXET OTPaHUIH-
BaThCs OYKBAJIBHBIM TICPEBOJIOM.
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JNINHIBOKYJIbTYPHAA UOEA BO3OAAHUA
B HAYHYHOM OUCKYPCE

LINGUISTIC CULTURAL IDEA OF RECOMPENSE
IN SCIENTIFIC DISCOURSE

Amnnzoraiys. Crarhs HOCBSIICHA JIMHTBOKYJIETYPHOI Hee BO3IAsHUSL
B OTHYECCKHX U IICHUXOJIOIHYECKHX TEKCTax. ABTOP paccMaTpuBaeT
JaHHYTO UJICI0 B paMKaX KOHICTITYaJIbHOTO KJIaCTEpa U MOJYEPKUBaA-
€T, YTO OCHOBHBIM OTIMYHEM BO3IASHUS OT ONIM3JIEKAIINX ITOHATHI
SIBIISICTCS] YHUBEPCAIN3M, O€3JIMYHOCTD K MEPHOCTb.

Abstract. The article is devoted to the linguistic cultural idea of rec-
ompense in ethic and psychological texts. The author examines the
idea in the limits of conceptual cluster and points out that the main
differences of this idea from the closest ones are universalism, im-
personal character and measure.

Knrouesvie crnosa: 6o30aanue, konyenmyanvHwiil Kiacmep, OCHOBHOU
NPUSHAK.
Keywords: recompense, conceptual cluster, main differences.

YOK 81°27

IIpencraBnenns 0 BO3asiHUU B STUYECKUX U MICUXOJIOTHYECKUX TEKCTaxX
MIPE/ICTAIOT B «00pa00TaHHOMY BHIE: KAK COBOKYITHOCTh KOHLCTILIUH 1 TEOPHH,
MOCTPOCHHLIX Ha OIMPCACICHHBIX CYIIIHOCTHBIX OCHOBAHUAX, YTO Ja€T IPUOPH-
TETHYI0 BO3MOKHOCTh (JOPMHUPOBAHUSI CEMAHTHIECKOTO ITPOTOTHITIA — HTAJOHA
JUTS TIOCTIEAYFOIIETO COMOCTABIICHHUS MEKANCKYPCHBIX BADHAHTHBIX PeaTi3aIiii
JIMHTBOKOHLECTITOB, COCTABJIAIOIIUX JIMHIBOKYJIBTYPHYIO UJICIO BO3adAHU.

JucuuIuMHapHbIi cTaTyCc BO3JAasiHUS B TOCTATOUHOW Mepe HEONPEIEIIEHEH
1 TI03BOJISICT TOBOPUTH O HEM KaK O «30HTHKOBOW» KaTEropu, MOKPHIBAIOIIECH
NpeIMETHBIE 00J1aCTH 3THKH, PESTMIHU U 1paBa. OOIeKaTeropualibHbIi cTaryc
BO3/IASTHUS ABYEIIMH: KaK €CTECTBEHHBIH SI3bIK SIBIISIETCS] OTHOBPEMEHHO CHCTEMOM
3HAKOB M CPEACTBOM OOIEHUS, TaK U BO3JAsHHE MIPEICTABISIET COOOM OTHOBpE-
MCHHO Uayuee OT aHTUYHOCTU IPUHIIUII paBHOI'O U CIPABEAJIMBOI'0O BO3AasAHUA U
Mepa HPaBCTBEHHOCTH, KPUTEPUEM OLICHKH O0’KECTBEHHOTO BO3/IAsTHUS OKa3bIBa-
eTcsl BBICIIAst CHIIa, 00JIaat0Iast HCKITIOUMTEIBHBIM ITPAaBOM Ha BO3/asTHHE.

B pycckoM S3BIKOBOM CO3HAHHM BO3JasiHUE pacCMaTpUBAaeTCs KakK HEOT-
BpaTuMas paciuiara nepes borom 3a coBepiieHHbI rpex npoTus bora u ronei,

© Jlenucosa C. H., 2011
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HE TOJIBKO KaK CIpaBeInBas pu3nveckas Kapa, HO ¥ JJyXOBHO-HPaBCTBEHHOE
Haka3zaHHE M0 COBECTH. B paMKax HPaBCTBEHHOTO BOCIUTAHHUS peOEHOK yCBa-
MBACT CBS3b MEXKAY JOCTOMHCTBOM COBEPIICHHOTO IMOCTYIKA M PEaKIeH Co
CTOPOHBI OKPY’KAIOIIUX JIFOJIeH, KOTOpas B crieduyeckoit uist Hero popme u
COOTBETCTBEHHO XapaKTepy MOCTYIIKA ONpeesisieT BO3asiHUe B BUE KaKOTO-
00 BO3HATPAKICHUS MITH HaKa3aHUs.

Bosnasiaue siBisieTcst yHUBepcallMel JyXOBHOM KyJBTYpbl, OHO CIIOCO0-
HO CO3/IaBaTh CMBICJ CyIIECTBOBaHHs YesioBeKa U ()OPMUPOBATH LIENb JKU3HU
3a TpeneaMi WHAWBUAIYAIBHOTO OBITHS, YHUBEPCATHH MPEICTABISIOTCS KakK
BBICHINE AyXOBHBIE IIEHHOCTH, 00pa3yolIe U BOILIOMIAIOIINE /ISl YeJIOBEKa
HPaBCTBEHHBIN Heall, CTPEMIIEHHE K KOTOPOMY CO37aeT MOPAJIBHYIO OIIpaB-
JMAHHOCTb €T0 KU3HU, — HJeall, paJi KOTOPOTO CTOUT JKUTh.

B cemanTnueckom cocraBe BO3IasHUs, (OPMUPYEMOro Ha OCHOBE JaH-
HBIX HAYYHOTO JUCKYpPCa, MO’KHO BBIICIIUTH TPH OCHOBHBIE TPYTIITBI TPU3HAKOB:
1) mepUHUIMOHHBIE, TTO3BOJISIONINE OTICIUTE BO3TAaTHUE OT CMEKHBIX H OH3-
KHMX CEMAaHTHUYECKUX KaTeropuil U COXpaHsIoLecs MpH BCEX €€ TUCKYPCHBIX
BapHaIuaX; 2) dCCEHIHANbHBIC, JIeXKAIlie B OCHOBE PAa3NIUYHBIX KOHICTIIUN
BO3/IAsTHUS; 3) SHITMKIIOTICAMYECKUC HITH N30BITOYHEIC.

B nedunnnpronHoii odiacTH BO3AasHUE pacCMaTpUBaeTCsl KaK Harpaja,
IpeocTaBiIsgeMas 3a 1o0pble 1enna, Kakue-In00 3aciIyTH, WM BO3Me3ne, Kapa
1 Haka3aHue. Bo3masHue MOXKET MPOSBIATHCS B BUAC 3aCTY)KEHHOTO U JIOJDK-
Horo (Oy1arolapHOCTh, MECTh) MM HEIOJDKHOTO M HE3aCIIy>KEHHOTo (Hecrpa-
BEUTMBOCTh, HEOIATOAAPHOCTH ).

B koHIIenITYaII5HOM KITacTepe Orke BCETo K BO3MAHHIO PacIIoNioyKeHa MECTb,
T. €. TUIaTa 3JI0M 32 3J10; UCTOPHYECKH ITPE/ICTABICHHS O BO3AASHUH C(HOPMHUPOBa-
JIUCh Yepe3 MHCTUTYT PoIoBOi MecTH. OTHAKO BO3/IASHUE OTIIMYACTCS OT MECTH
Cpa3y 1o HeCKOIBKIM ITPU3HAKAM, TIPEXKIIC BCETO, 9TO CTENeHb YHIBEPCAIN3MA U
MEPHOCTB: €CJIH BO3/IasiHIE YHUBEPCAIBLHO U OE3JIMYHO, €r0 MPUHINI — KKI0MY
TI0 3aCJTyTaM, TO MECTh HHIUBH/IyaJIbHA U JINYHOCTHA; €CIIM BO3IAasTHUE OCHOBAHO
Ha Mepe, TO MECTb MEPHI He 3HACT U «OIPEIEIIIETCS TOBKO YyBCTBAMU MCTHTE-
ns» [Bennep 2010: 473]. B ominume oT Bo3Me3/usl, Kapbl JMYHAsE MECTh HOCHUT
STUYECKH OTPUILIATENIHFHBINA XapaKTep, TaK KaK paccMaTpUBaeTCs Kak He3aKOHHOE
TIPUCBOCHIE IMTHOCTHIO MOPAJIBHBIX U ITPABOBBIX (PYHKIHNIA oOmiecTBa [ Ko 1989:
182]. Uenosek 00s13aH CIeI0BATH MPEIITHCAHUIM OOKECTBA, TIPH ITOM ITOCTOSTH-
HO TIOMHHTB, YTO UCTUHHBIM BO3/IAATEIIEM SABIISETCS TONBKO TBOpPEI; BRIpaKEeHHE
«MHue orMmIeHue, a3 Bo3nam» (Pum. 12: 19) mpaBoMepHO TOIBKO B YCTaX CyOBEK-
ta boxxecTBeHHOTO 3aKkoHa. OT BO3JAsHUS OTIIMYAESTCsI OJIArolapHOCTh TAKXKe 10
CTETIeHN YHHBEPCAIM3Ma U MEPHOCTH Kak Iuiara J00poM 3a 100po, TI0 MHEHHIO
Pycco, 310 «10MT, KOTOPHBIi HAZO OIUIATHTE, HO KOTOPHII HUKTO HE FIMEET TpaBa
0XMJaTh». braronapHOCTh cBA3aHa CO CIPAaBETUBOCTBIO PACIPEACTUTEIBHOM.

185



B peTpuOyTHBHOM KOHIIENTYaJ IbHOM KJlacTepe PallMOHAIN3MY BO3/IAsSHUS
JIOJDKHOTO, BRIPAXKEHHOTO CIIPABEIITMBOCTHIO, TPOTHBOCTOUT HHTYUTHBH3M BO3-
TASTHHS «CBEPXIOIDKHOTOY, TIPEACTABICHHOTO B BUIC MUJIOCEPIHS; MHJIOCEP-
JIMe KaKk PasHOBUIHOCTB JIFOOBH, HAIIPUMED, XPUCTHAHCKAsSI JTFOOOBb, JIFOO0Bb-
MUJIOCTB, JIIOOOBH K OIIMIKHEMY, ITPH BCEH CBOEH paccyouHOCTH Ha (POHE BCeX
Pa3HOBHIHOCTEW ATOTO MOpaTbHOTO UyBcTBa [ Bopkades 2005: 49], hopmansHast
CIpaBeIMBOCTb, TPEOYIOIIEeH OAMHAKOBOM MEpPhI K Pa3HBIM JIFOISIM, SIMOIIHO-
HAJIBHO U «IIPUCTPACTHO» K CBOEMY IIPEIMETY — «JII000Bb BCET/a TOTOBA JIaTh
OomnpIre, gem BenuT crpaBemuBoCcTh [pefinep 1998: 225]. Takum o6pazom,
JIe(pMHULIMOHHBIE, POAOBHIOBBIC IPU3HAKHU BO3JIAsTHUS BKIIFOYAIOT CIIPaBEIU-
BOCTH KaK MHTETPAbHBINA MPU3HAK, OOIIHI TSI BCETO OMHOMMEHHOTO CeMaH-
THYECKOTO KJIacTepa, YHUBEPCAIII3M H MEPHOCTb, OTIIHYAOIIINE €€ OT KOHKPET-
HO-JINYHOCTHBIX MECTH W OJIarofiapHOCTH, PacCyJJOYHOCTh U (hOPMAIBLHOCTD,
OTIHUYAIOIIHE €€ OT MUIOCEPIUsL.

Bosnasaue kak u ro0ast KaTeropysi MOPaTbHOTO CO3HAHUS ICOHTOJIOTHYHA,
T. €. BKJIFOYaeT B ce0sl 3anpeT Ha HapyleHue orpe/ieieHHbIX HopM («He nenait
JIPyTOMY HUYEro TaKOTO, YeTO caM He XOTel OBl OT APYTHX») U UMIIEPaTUB Ha
ux cobmonenue («M kak XoTuTe, 9TOOBI C BAMH MOCTYTIAH JIOIH, TaK U BB
nocrtymanTe ¢ HumMm» — JIk. 6: 31), 3aJI0)KCHHBIC TPEICTABICHHSI O BO3IasTHUN
JIOJDKHOTO HANPSAMYIO CBSI3aHBI C TPEICTABICHISIMUA O BHHE U NPECTYIUICHUH
(BO3Me3THE), 3aCITyTe U JOCTOMHCTBE (BO3HATPAKICHNUE).

Ecnu npuniun Bo3nasHust TnaHOi MecT «OKo 32 0KO, 3y0 3a 3y0» OTHO-
CUTETIFHO MPOCT U SCEH, TO YHUBEPCAIU3AIN ITOTO IPUHIINIIA B BO3JASTHUN
CTaBHT BOMPOC O Mepe JOIDKHOTO U KaK BO3aBaTh PAaBHBIM 3a Pa3HOE M Pa3HBIM
monaM. BosnasTenbHO-pacnpeienuTeNIbHble OTHOLIEHHUS — 3TO OTHOLICHHUS
9KBHBAJIEHTHOCTH, COPa3MEPHOCTH, TIPOTIOPIIHOHATBHOCTH, TApMOHUH [ Apuc-
totenb 1998: 260; I'ypeBuu 1984: 250—251], nenoctaoctr [Kpomorkus 1991:
59]; B MX OCHOBE JICXKHUT HJIesI MEPHOCTH (MEPBI, MEPHIIA, TIPHHIIHIIA, KPUTEPHS,
Maciitada, yaenbHOro Beca) Kak CyIecTBOBAaHUs CBOETo pojia kodhduineHTa
npeoOpa3oBaHusl, 00CCTICUMBAIOIIETO «PABEHCTBO HEPABHOTO» [ApPHUCTOTENH
1998: 252; I'ypeBuu 1984: 142; 3onoryxuna-Adonuna 1999: 144; MockaseH-
ko-CeprkanTtoB 1984: 219; Ilpeiinep 1998: 218]. CymHocTHas, KOHIIEIHE-
o0pasyrorias cCeMaHTHKa BO3IasTHAS OCHOBAaHA Ha MPHHIIMIIC €€ MEPHOCTH, Ha
TOM, KaK JI0JIKHA OCYIIECTBIISITHCS €€ pealu3aliis, Kak COu3MepseTrcs cyliee 1
JIOJDKHOE, ISSTHHE 1 BO3AassHHE, OJ1ara 1 OeICTBUS ATOH )KU3HH ¢ TIOOPOIETEIHIO
WJIA TIOPOYHOCTHIO YETIOBEKA.

Takum 00pazom, HaOJTIOEHUST HaJl IPEICTABICHUSIMU O BO3/IasTHUY B HAY -
HOM JIMCKYPCE TO3BOJISIOT BBICTUTH B CEMAaHTUYIECKOM COCTABE ATON KaTerOpHU
TPH TPYIIIIEI IPA3HAKOB: Ie(OUHUIIOHHBIC, YCCCHITNATBHBIC U SHITHKIIOTISTHYCSC-
kue. JlepUHUINOHHBIE TPU3HAKY «YHHBEPCATU3MY», KMEPHOCTBY, «PacCy1od-
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HOCTB», «(DOPMAIIEHOCTE) MO3BOJISFOT OTJCIIUTH €€ OT MPOYUX COCTABIISTFOIIUX
KOHIIETITYaJIbHOTO KJIacTepa BO3JAsHUS — MECTH, OJaroJapHOCTH, MUJIOCEp-
TSI, OT MECTH M OJTaroJapHOCTH BO3IAsTHUE OTIMYACTCS YHUBEPCATH3MOM U
MEPHOCTBIO, 2 OT MHJIOCEPIUS — PACCYIOYHOCTHIO U (hopmaniuzmom. [Ipu3Hak
MEPHOCTH B CBOIO OUEPEIb JISKUT B OCHOBE KOHIIETIITUE00pa3yIolIeH, 3CCeHITN-
aJbHOM CEMaHTHKH BO3IASHUS KaK YHHBEPCAIFHOTO MOPAJIHHOTO JIOJITa H OII-
penesieT MPUHIKITBI BO3AsIHUS: «BCEM ITOPOBHYY, «KAKIOMY IO 3aCIyram,
«BCEM I10 UX IpaBaM». DHIMKIONCIHYCCKHUE, IePUHUIIHOHHO H30BITOUHBIC
MIPU3HAKH BO3/IasHUS YKA3bIBAIOT HA €TO PEIMTHO3HBIA XapaKTep, BEIHYK/ICH-
HOCTb, HCH30CKHOCTD, IIPOU3BOIHOCTH OT MOPAJILHOIO HECOBEPIIICHCTRA YEIIO-
BeKa, 00s13aTe/IbHY 0 BepOaIi30BaHHOCTh, HEOJHO3HAYHOCTD CBSI3U C IIPABOM,
OTHOCHTEIFHOCTD U HETIOJHOTY, TyXOBHO-HPABCTBCHHBIH XapakTep: « MBI HIreM
BO3ME3/IMsI COBEPIIICHHOTO HAMU JI00pa U 3J1a BO BPEMEHH U 4aCTO HE HAXOIUM
ero. Ho 100po u 3710 coBepiiaioTces B Ayliie, BHE BpEMEHH, 1 ICTHHHOE BO3ME3-
nme ocymiectisiercs B Hamneld copecti» (JI. H. Toncroit). CyntHoCcTh BO3mas-
HUST — «BO3/1aBaTh KAXKJIOMY JOJDKHOEY, 9YTO 00yCIaBIMBACT HCOOXOIUMOCTh
Mepbl: k03 duineHTa mpeodpa3oBaHUs IPOCTYIKOB, IPECTYIUICHUH U 3aCITyT
B HaKa3aHWS U BO3HATPAKICHHUS.

Taknum 00pazoM, cCeMaHTHYECKHUI MPOTOTHUIT (MOJIEIIb) BO3AASHUS B HAy-
HOM JMCKYypCe MPEACTaBIeH KaK KaTeropus MOPAIbHOTO CO3HAHUS, TapaHTH-
pyomIast COIUAIBHO MPUEMIIEMYIO MEpy PacIpeeICHUs OllaT | TATOT COBMEC-
THOW JKU3HU JIFOJICH, KOTOPBIMH OHA PACIICHUBACTCS KaK BBICIIAST TOOPOICTEIIb,
a TaKk)Ke KaKk OTBETHOE CTEUCHHE KUZHEHHBIX 00CTOSTEILCTB, aJIEKBAaTHOE MTPEI-
IIECTBYIOIIUM ITOCTYIKaM, ICHCTBHSIM, ACATSIHHOCTH.
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POJIb META®OPbI B A3bIKE C TOYKWU 3PEHUA
COUMNONUHIBUCTUKU (HA MPUMEPE KOHLIENTA KPU3UC)

THE ROLE OF A METAPHOR FROM SOCIOLOGICAL POINT
OF VIEW (ON THE MATERIAL OF THE CONCEPT «CRISIS»)

Amnsotarms. CTarhst MOCBAMNIEHA TPOOIEMe BIUSHHA Ha SI3BIK COLH-
anpHOrO (pakTopa. OCHOBHO €AMHUIICH sI3bIKa B JTAHHOM HCCIIE/I0Ba-
HUHM Npe/icTaBiIeHa MeTadopa, oTpakaromias KpHU3HC Kak Cepbe3HOe
COIMATTFHO-TTOTINTHIECKOE COOBITHE, 0TOOpakeHHOE BO (hpaHITy3CKOI
npecce. ABTOp BBIJIEINSIET HECKOIBKO MeTaOPHUECKUX MOAEIeH U
MPUBOJIUT IPUMEPBI yIOTpeOsieHns: MeTadop.

Abstract. The article is devoted to the problem of the influence of
sociological factor on a language. The basic element for analysis is
metaphor, which reflects the crisis as a serious social and political
event, described in French press. The author of the article distinguishes
several metaphoric models and gives examples of their usage.

Kuoueswvle crosa: memagpopa, mooens, kpusuc, gppanyysckas npecca.
Keywords: metaphor, model, crisis, French press.
YOK 81°27

SI3bIK I3MEHYNB, KaK I3MEHUHMBO U 00LIECTBO, HCTIONb3yowiee ero. Cyec-
TBYET MHOXXECTBO CIIOCOO0B 000TaIIEHHNs JIEKCHIECKON M CEMAHTHUECKOH CTOPOH
s1361Ka. OJTHAM 13 TAKOBBIX SIBJISICTCS HCIIOIb30BaHKe MeTadopsl. Benb n3BectHo,
YTO SI3BIK HE KOUPYET PeasibHOCTb, a JIUIIb ONPE/IeTICHHBIM 00pa3oM OTpakaeT
TpoLIecC ee MO3HaHMs YemoBeKoM. OTHIM M3 MEXaHN3MOB TAKOTO OTOOPaKEHHS
u siBsercst Meradopa. Meradopa — ¢urypa peun (Tporr), UCTIONB3YIOIast Ha-
3BaHKE 00BEKTA OJHOTO KJIacca ISl OMCAHUSA 00BEKTa JPYroro Kiacca.

Kpome Toro, 51361k — siBiIeHHE coruanbHoe. [loaToMy M3ydeHue s3bIKa
CTaHOBMTCS TIPAKTUYECKH HEMBICIMMBIM 0€3 TaKOi HayKH, KaK COLIMOJIMHT-
Buctrka. COIMOJIMHIBUCTHKA — Hay4dHas JUCLUILIMHA, Pa3BUBAIOIIAsCS HA
CTBIKE SI3BIKO3HAHMS, COIIMOJIOTHH, COIMAIbHON MCUXOJIOTHH U 3THOTpadun
W M3y4Yaroniasi MIMPOKUH KOMIUIEKC IPOOIeM, CBSI3aHHBIX C COLMAIBLHOM MpH-
POJIOii s3bIKa, €ro OOLIECTBEHHBIMU (DYHKLHUSIMHU, MEXaHH3MOM BO3JICUCTBHUS
COILIMATIBHBIX (DAKTOPOB Ha SA3BIK U TOH POJIBIO, KOTOPYIO HUTPACT SI3BIK B KU3HN
o6mectBa [JInHrBHCTHYECKNI SHIMKITONIEANYECKHiA citoBaph 1990: 481—482].
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Ocoboe MecTo B COBPEMEHHOH COLIMOJIMHIBICTHKE YIEIISIETCSl BOIPOCY O CBS3U
1 B3aUMOJICHCTBUM SI3bIKA U KYIBTYPbI, O B3aUMOACHCTBIH HECKOIBKHUX KyJb-
Typ. OcoObIil HHTEpEC T HAC IPEACTABISIIOT UMECHHO MEKKYIBTYPHBIC CBSI3H,
PACKPBIBAIOIIUE PCAKIIMIO Pa3HBIX OOIIECTB HA OIUH U TOT ke (DEHOMECH.

B xoze uccnenoBansi, B kauecTBe (hakTopa, BO3ACHUCTBYIOIIETO HA SI3bIK,
MBI PETIIITH B3STh SKOHOMHUYECKHN KPHU3HC MOCTSTHIX JIeT. IMEeHHO eMy yre-
JISUTOCH | YIIENSETCs OOJIBIIOE KOJIMYSCTBO BHUMAHHKS B COBPEMEHHOM mpecce;
SIBIISISICH CEPHE3HBIM COIMATBHO-TIOTUTHYECKUM COOBITHEM, KPHU3UC 3HAYNTEIb-
HO TIOBJIHSIT Ha KOHIIETITOC(hepy HOCHUTENEH Pa3IuIHBIX KyIBTYP, 9TO HE MOTJIO
HE OTPa3UTHCS Ha SI3bIKE U ITPE/ICTABIISIET COOOM I0CTAaTOUHO HHTEPECHYIO chepy
JIMHTBUCTHYCCKUX HCCICIOBaHUM. A MOCKOJIBKY MeTa(opa — OIMH U3 sipyaii-
IIMX UCTOYHHUKOB JUIS CO3/aHUS 00pa3a, TO TaKOoe aKTyaJdbHOE SIBICHHE, KaK
9KOHOMUYECKUIN KPU3UC — MPEKPACHOE TOJIC CATCIBHOCTH JUIS SI3bIKA, YTOOBI
MepeaaTh BCIO TaMMY YyBCTB, IEPEKUBAEMBIX TEM WM HHBIM OOIIECTBOM, IT0-
TIABIINM TIOJT BITUSHUE 3TOTO SBICHUS. B KauecTBe s3bIKa TSI HCCIICTOBAHUS MBI
BbIOpau (ppaHIly3CKuil, Kak IPUMEp OTPAKECHUS EBPOIICHCKOTO MCHTAIUTETA,
Beab peakius pycckux CMU HaM, Kak MpeNCcTaBUTESIMEA JaHHON KYJIbTYPBHI,
XOpOIIIO U3BECTHA U, CIIEJ0BATEIHHO, HE CTOJh HHTEPECHA. MaTepuanamMu Iist
HCCIICIOBAHUS TIOCITY>KIIN HHTEPHET-BEPCUU (ppaHIly3cKux razer «Le mondey,
«Le Figaro» [www.lemonde.fr], [www.lefigaro.ft].

Mertadopa B COBpeMEHHOI KOTHUTUBUCTHUKE OTPEEIACTCS KaK OCHOBHAS
MEHTaJIbHAs OMEpaIysl, KaK CII0CO0 MO3HAHMS, KOHICTITYaIU3alliH, OLICHKH U
o0bsicaenus mupa [Puxep I[1. M 1990]. B meTadopax Haubonee HaIITHO OTpa-
YKaeTCsI HAIIMOHATBHAS CTICIIU(PHUKA MIPOBOCIPHUATHS, YTO O0YCIIOBIMBACT BaXK-
HOCTb HCCJICIOBAHU, HAITPABJICHHBIX HA BHISIBIICHUE OOIINX 3aKOHOMEPHOCTCH 1
HaIMOHAIBHO-KYIIETYPHBIX 0COOCHHOCTEH KOHIIENTYaIH3aI[1 JeHCTBUTETIEHOCTH
TIPEICTAaBUTEISIMHU Pa3IMYHbIX JITHT BOKYJIETYPHBIX OOIITHOCTEH N HEOOXOTUMOCTh
OIKCAHUS BO3MOXKHBIX MOJIeliei e€ MeTa)OpHIeCKOro OCMBICTICHUSL.

PeanbHas neHCTBUTENFHOCTS IPE/ICTaBICHA B CO3HAHUN HHIUBHU/IA B BUIC
CHCTEMBI KOHIICTITOB, T. €. OIIPE/ICIICHHBIM 00pa30M CTPYKTYPHPOBAHHBIX 3HAHHH
0 TOW WM MHOM peanuu AecTBuTeabHOCTH. ONUpasch Ha CYIIECTBYIOIINE B
COBPEMEHHOH TMHTBUCTHKE OTpeeeHrs TepMruHa KoH1enT [Axmanosa O. C.
2007], MBI cOWITH HEOOXOAUMBIM MIPEIIIOKUTE pabouee OnpeeICHHE KOHIICTITA.
MpI HOHUMAaEM KOHIICHT KaK CTPYKTYPUPOBAHHYO MCHTAJIBHYFO CIMHUILY, OTpa-
YKAIOIIYT0 3HAHHUE O IIPEMETE PEaIbHOTO WM HeaTbHOTO MUPa M XPaHUMYIO B
MaMSTH HOCHUTEIICH s13bIKa B BepOanbHO 0003HaueHHOM Bujie. ClieioBaTebHO,
MeTa(pOPHYCCKOE ONMMUCAHUE BXOIMUT B OMUCAHUEC KOHIICNITOB, 00bCKTHBUPYIO-
IIUX OTPaXKEHUE MUPA B CO3HAHUHM HOCHUTENIEH Pa3HBIX KYIBTYP.

Wtax, KopIyc BBISBICHHBIX HAMHA MeTahOPUICCKUX KOHCTPYKIIHHA, 00B-
extuBupyromux koHuent «KPU3UCy» B MeauitHOM JHCKypce, cOCTaBHI 62
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enuHuLBL. [Ipu BeIOOpE MeTadop HAMU YUUTHIBAIUCH YACTOTHOCTh U CTEIICHB
CTPYKTYPHUPOBAHHOCTH COOTBETCTBYIOLIUX MOZIENeH, (DYHKIIMU MOJICIIH B SI3bIKE
CPEJICTB MaccoBO# HH(MOPMAIIHH, TPOYKTHBHOCTH MojieH. B gaHHo#t padote
B KQUeCTBE MJUTIOCTPALIMK HAMH UCIIOJIB3YIOTCS Hanboliee perpe3eHTaTHBHbIC
U SIpKUE IPUMEPBHI.

AHanu3 MaTepuaa, okasai, 4To Hanubosee YaCTOTHBIMH U CTPYKTYPHUPO-
BaHHBIMHU SIBIISIIOTCS META()OPHUECKIE MOJIEIH, KOTOPhIE MOXKHO YCIIOBHO 00Bb-
€IMHUTH B rpynibl, peactapistone «K KPU3UCy kak: HeWTpaIbHOE TIOHATHE,
MEXaHU3M, IPUPOIHOE sIBJICHKE, 00JIE3Hb, JKUBOE CYIIECTBO, SIBICHUE Tearpa.
Yare npyrux Berpedaercst HelTpanbHas meradopa (25%), Ha nomo «Kpusuc
Kak XKHBOE CyIecTBo» npuxomaurcs 27%, «Kpusuc kak TeaTp» BcTpedaercs B
14% cnyuaes. Jlonst MmetadhoprIecKUX MOJIENIEH B COBOKYITHOCTH, HCIIONB3YTO-
MUX Apyrue chepbl-MCTOYHUKH, COCTaBiseT 34%.

Cpenu BbIZICIEHHBIX TPy MeTadop B IIEPBYI0 04epeib 00paTuMcs K Hell-
TpaibHON MeTadope, TIie MOHATHE KKPUZUC)» BBICTYIIAET YaIlle BCETO KaK 00bEKT
NeficTBUs, HEXeNH cyObeKT. B manHOM ciiydae paccMoTpenue kpusuca B CMU
HE MPEJCTaBIseTCs, KaK HEYTO 0COOCHHOE, JAHHOMY MOHSITHIO HE OTBOIUTCS
HHU 0CO0O0H poITH, HU BBIPA3UTEINBHOCTH: Les impayés de loyers ont nettement
progressé a cause de la crise (Henoeauientvie 3a0014#CEHHOCMU RO apeHAOU Nila-
me gospociu uz-3a kpusuca) [www.lemonde.fr]; Jean-Claude Trichet critique
Iattitude des banques apres la crise financiere (PK.-K. Tpuwe kpumuxyem om-
HouteHue 6ankos K gunancosomy kpusucy) [www.lemonde.fr].

Monens « Kpusuc — sicugoe cyuecmaso, XuugHuK» SIBISIeTCs] CaMOi MHOTO-
yrciaeHHOi. OOBSICHUTH 3TO MOXKHO TEM, UTO YETIOBEKY CBOMCTBEHHO BCE OKPY-
JKAOIIME €ro MPEJMETHI U SBJICHHS HA/ICNSATh Ka4YeCTBAMH JKUBOTO CyIIECTBa,
Oyab TO YENOBEK WIIM KHUBOTHOE: La crise grecque a réveillé de vieux démons
qu’on croyait endormis (I peveckuti Kpusuc pazoyoun cmapsix 0eMOoHO8, CUli-
maswuxcs cnaswumu); [www.lemonde.fr]; La crise a rendu le conglomérat
allemand méfiant (Kpusuc coenan nemeyxuii KOH2IOMEPanm Hed08ePUUBHIM;
Crise oblige (kpusuc sacmagisem) [www.lemonde.fr].

Mopgens «kpusuc — meampy. B nannom kontexcte KPU3UC npencraer u
Kak CIeHapuii ¢ IeMCTBYIOIIMMHU JIMIIAMH, U KaK LEeJIbIM pacckas3. Bee 3To cBu-
JIETENbCTBYET O TOM, 4TO B JaHHOM KoHTekcTe KPU3UC — siBnenue ynpasise-
MOg, B KOTOPOM MO>KHO YTO-TO U3MEHHTH, B HETO MO>KHO BKJIIMHHUTBCS U OIIMCATh
M3HYTpH: Sans méme qu’'un tel scénario se réalise, le maintien d’un chomage
de longue durée a un niveau élevé est la conséquence la plus dramatique de la
crise ([{adxce ecnu no0obHbIIL cyenapuil peanuzyemcs, R000EpIHCKA OIUMETbHOU
be3pabomuybl 8bICOKO20 YPOBHSL — MO CAMOe OPAMAMULECKOe NOCLEOCBUE
kpuzuca);, En réduisant ses acteurs a l’état de pantins, Mathieu Larnaudie
réussit un brillant récit de la crise (Ce00s c6oux pabomHuKo8 Kk cOCMOSIHUIO
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mapuonemok, Mamve Jlapnoou yoanocsy nanucame onecmsawuil pacckas Kpu-
suca) [www.lefigaro.fr].

Mounens «Kpusuc xax 6onesus, snuoemuss, cocmosuuey. B coBpeMeH-
HoM obmiectBe KPM3MC — cBoero pona Oud, HEYTO, YTO BTOPraeTcs B HALLY
KU3HB U IPOYHO B HeW ocenaet: Le Crédit agricole souffre de la crise grecque
(Cenbckoxo3aticmeeHHblll Kpedum cmpaodaem on epeueckoeo Kpusuca) [Www.
lefigaro.fr]

«La crise, nous ne la sentons pas beaucoup du coté des entreprises avec
lesquelles nous travaillons, car leur intérét pour la recherche est trés vif. (Kpu-
3UC, Mbl He CUTLHO €20 NOYYECMBO8ANU, N0 OMHOUWEHUIO K NPEONPUAMUAM, C
KOMOpbMU Mbl pabomaem, max Kax ux uHmepec 6 uccied08aHusxX oueHsb Gbi-
cox) [www.lemonde.fr].

Monens «Kpusuc xax mawuna, mexanuzm». Bek BBICOKHX TEXHOJIOTUH
HE MOT HE OTPa3UThCs HAa JaHHOM KOHIenTe. YTOOb! yIpaBisTh HEKUM IIPO-
[ECCOM, HEOOXOIUMO €ro CTPYKTYPUPOBATH, MOHATH €0 MEXaHU3M, IPH-
HIUN paboTel: Mais ¢ est faire fi de 'un des moteurs principaux d 'une crise:
I’ignorance (no mvl npenebpezaem OOHUM U3 2IABHBIX MOMOPO8 KPUSUCA:
Hegexcecmeom), L’actualité: Le décryptage de la crise (pacwugposxa Kpu-
suca) [www.lefigaro.fr].

Monens «Kpusuc kax cmuxuiinoe beocmeue, npupoonoe seienuer. Kak
HH CTPaHHO, HO HIMEHHO JaHHas KaTeropus MeTaop sBISETCS B HAILIEM HC-
cnenoBanuy HauMeHee uncineHHoi (3 JIE u3 62). Bunumo, uenoBeuecTBo yxe
HepenarHyso To opor, Korxa npupoaa Oblia oT Hero Heotnenuma: Le noeud
de la crise (ene300 kpusuca) [www.lefigaro.fr].

Meradopa ciIy>KUT He TOJIBKO YKpaIIeHHIO peun 1 Oosiee TOUHOHU niepeaade
MBICIIH, HO M y4acTBYeT B CO3MAHUU SAMHMI (POPMUPOBAHUS M XPAHCHUS HH-
dopmau 0 MUpe, T. €. KOTHUTHBHBIX KOHIeNToB. biaroxaps BozHHKaromei
oOpazHocTH, MeTadopa MO3BOJISIOT HE TOJIBKO HAa3bIBAThH SIBJICHNE XKHU3HHU, HO 1
XapaKTepU30BaTh €r0, YTO UrPAET HEMAJIOBAXKHYIO POJIb U IS XapaKTEPUCTUKH
TOTO, KTO HCIIONIB3YET B CBOCH pPEUYH TaKOe CPEICTBO BHIPA3HTEIBHOCTH, a, ClIe-
JIOBaTENIbHO, 3TO MPE/ICTABISIET )KUBOM MHTEPEC JUISI COLIMOIMHIBUCTHKH.
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CEMAHTUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA HECOBCTBEHHO-
nPAMOU PEYU — MNOHUMAHUA, OCMbICJIEHUA
B AHMMUANCKUX, HEMELIKUX U PYCCKUX
XYAOXECTBEHHbLIX TEKCTAX XX BEKA

SEMANTIC CHARACTERISTICS OF IMPERSONAL DIRECT
SPEECH — UNDERSTANDING, COMPREHENSION
IN ENGLISH, GERMAN AND RUSSIAN TEXTS
OF FICTION OF XX CENTURY

AHHoTans. B TaHHO# cTaThe npeyiaraeTcs COoCTaBUTeNbHAS XapaK-
TEpUCTHKA CEMAHTUKH IJIAroJIOB BBOJA B TPEX POACTBEHHBIX SI3bIKAX:
AHIVIMICKOM, HEMEILIKOM U PYCCKOM. B kadecTBe MpUMepoB IJ1arosios
BBOJIa HECOOCTBEHHO-IIPSIMOH PEUX aBTOP IPEUIaraeT IIaroJibl «IIOHH-
Martby, «understand/realize», «verstehen». B cratbe nprBoAMTCS aHATN3
CJIOBapHBIX CTaTed U 3TUMOJIOIMYECKUM aHA/IU3 aHHBIX IIOHATHUM, a
TaKKe ONMPEEIIOTCS CXOICTBA M Pa3INyKs B MX 3HAYCHHSX.

Abstract. The article contains comparing characteristics of semantics
of'the introductory verbs in three congeneric languages: English, Ger-
man and Russian. As the examples of introductory verbs for imper-

EEINNT3

sonal direct speech the author suggests the verbs “nonumars”, “un-
derstand / realize”, “verstehen”. The article also contains the analysis
of dictionary entries and etimological analysis of these notions. The

author defines the similarities and differences in their meanings.

Kuiouesvie cnosa: necobcmeenno-npsamas peus, 6600HbIE 21A20bL,
NOHUMAMb, CEMAHMUYECKASI XAPAKMepUCmuxda.

Keywords: impersonal direct speech, introductory verbs, understand,
semantic characteristics.

YOK 81°37

Buibl iepeniaun ayskoit ped, K pa3psiay KOTOPbIX OTHOCHTCSI HECOOCTBEH-
HO-TIpsIMasi pedb, SBJSIETCSI 0OBEKTOM MCCIIEIOBAHNS IMHIBUCTHKH TEKCTA, KO-
TOpast U3y4aeT ITPaBUiIa IIOCTPOCHHMS CBSI3HOTO TEKCTa U 0a30BbIE, CYIIIHOCTHBIC
CBOMCTBA TEKCTa, OTVIMYAIOIINE TEKCT OT HE TeKCTa (KaTerOpHH ).

DyHKIIMOHUPOBAHHUE TyXKOW PEUH B TEKCTE 0(hOPMITIETCS B BUIE TEKCTOBBIX
(dopM uykoi pedr, KOTOpbIe UMEIOT CIIEIH(UUECKYI0, OTBETHYIO CTPYKTYPY,
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CBSI3aHHYIO C 0COOCHHOCTSIMU KOMIIO3UIIMOHHOH, TEMa-peMaTuiecKoil U CBsi-
3a9HO-MeIMATBLHON (POpPMBI OTBETHOTO THTA TekcTa [Makcumona 2005].

O cBs31 HECOOCTBEHHO-TIPSIMOM peUuH ¢ MPSMOU PEUbI0 B OCHOBHOM BEI-
CKa3bIBAIOTCS pycUCThl. He 00X0aaT OHM Tak jke€ BHUMAaHUEM U UCCIICIOBAHMS
BO3MOYKHOCTEH IeperieTeHus: HeCOOCTBEHHO-TIPSIMON PEUH C PEUbI0 aBTOpa U
peusio mepcoHaxei [MommaBckas http://philologoz.ru/tamar/t12.htm: 238—
239].

OTIMIUTETHHON 0COOCHHOCTHIO HECOOCTBEHHO-TIPSIMOU peuH SIBIISIETCS TO
00CTOSTETLCTBO, YTO OHA MOYKET BBOIUTHCS TJIar0IAMHU MBIIIJICHAS U IyYBCTB,
o0JiaiaeT KOHTaMHHAIMEH U COJEPKUT MHJUKATHUBHBIC IVIaroJIbHbIE ()OPMBI
[Koznosckwuit 1977].

B manHOI cTatbe MBI TIpeiaracM COMOCTABUTEIBHYIO XapaKTePUCTHKY
CEMaHTHKH IJIarojioB BBOJA B TPEX POJCTBEHHBIX SI3bIKAX: aHIIMHCKOM, He-
MEIIKOM U PYCCKOM.

Cpenu BBOIAIINX HECOOCTBEHHO-TIPSIMYIO PEUb IJIATOIOB M TIIArOIBHBIX
KOHCTPYKIHH B aHITMHCKUX, HEMEIKHX U PYCCKUX TEKCTAX BBIACISICTCS TaKas
TeMaTH4ecKas TpyTa Kak IJ1arojibl HOHUMaHuWs, OCMBICTIeHuUs. B cocTas 3t0i1 Te-
MaTUYECKOH IpyNIibl BXOAAT aHIIMKHCKHE Iaroiiel «realize», «understand», He-
MEIKHHI 1aroi «verstehen» 1 pycckue riaroisl «HOHSIThY, «0CMBICIUTB.

Vcrionb3ys TaHHBIE IEPEBOAHBIX U TOIKOBBIX CIIOBApEi, ObLIa COCTaBlIeHA
moapoOHas ceMaHTHYEeCKas XapaKTePUCTUKA ITUX TJIaroJIOB.

[TepeuncinyM coBpeMeHHbIE 3HAYEHUs aHIIMICKOro raroia «realizey:
1) mpeacraBisTh cede, MOHUMATh SICHO, B JIETAJISIX; 2) OCYIIECTBIISTH, BHITIOJHATH
TaH, HaMepeHue [ bompmoit anrmo-pycckwuii cnoBaps 2005: 795]; 3) mornMars:
3HATh ¥ TIOHUMATh YTO-JIM00 WIIM HEOXKUIAHHO HAayaTh IIOHUMaTh; 4) 10CTUTaTh
TO, Ha 4TO Hazesuch [Longman 2007: 1365].

Cpenu coOBpeMEHHBIX 3HaUe€HUI aHmMiicKoro riaroja «understand» Haxo-
JIMM CJIeyIOIMe 3HaYeHus: 1) MoHnMarh; 2) nojpa3ymears; 3) (y) CJIbIIIATb,
Y3HaTh; 4) Mpeanoaararh, 10raJbBaThCs; 5) YMETh, CMBICTETh [bobIoN aH-
mo-pycckuii cnoBapb 2005: 1047]; 6) moHMMaTh 3HAYCHHE TOTO, O YEM KTO-
TO pacckasall WM sI3bIK, Ha KOTOPOM TOBOPST JIIOAM; 7) 3HATh WM MOHHUMATh
YTO-TO KaK (pakT, MPoIecC WIN CUTYAIHIO, MPOSBIsisA ceOs 0coOBIM 00pazom,
ITOCPEICTBOM MTPHOOPETEHUS OTIBITA WITH U3yUCHHUS;, 8) 0CO3HABATh, KaK KTO-TO
YyBCTBYET HJIM TIOUEMY OHH Be/yT ce0sl TaK M COTIEPEKHBaTh; 9) rojarars, J1y-
Matb, YTO YTO-TO SBJSECTCS BEPHBIM, TaK KaK BBl 00 3TOM CIBIIIATH HIIH YUTAIN
[Longman 2007: 1803].

UYro kacaeTcs HEMEIKOro riaroyia «verstehen», To B ciioBapsix Mbl 0OHa-
pY’KHBaeM CIenyIolie ero 3Ha4eHus: 1) MoHuMarh, pa3yMeTh; 2) MOHUMATh,
pa3dmpark, pa3nn4aTh Ha CIyX; 3) yMeTh, 3HATh, HAIPUMEDP, CBOE JEJI0; BIla-
JIeTh KaKUM-TT00 UCKYcCTBOM [ borbinoii Hemenko-pycckuii cioBaps T. 2: 532];
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4) 4TO-TO OTYETIINBO CJIBIIIATE; 5) @) 0CO3HATH CMBICI Yero-JIn00, pacro3HaTh;
0) onpenenEHHBIM BHIOM BOCTIPUHSATE BCE B IETANIAX; 6) a) yMETh BOUTH B UbE-
MO0 TIOJIOXKEHHE, MTOKa3aTh TOHUMaHUe 4ero-JTn00; 0) YbI0-THO0 MO3HUITHIO,
PCaKIHIO, YYBCTBA HAXOUThH ECTCCTBEHHBIMU, BEPHBIMH, TTOCIICIOBATCILHBIMU
1 €CTECTBEHHBIMU; 7) HaXOJAUTh C KEM-TMOO TIOHUMaHue; 8) a) XOpoIlo Bia-
JIETh MacTepCTBOM; 0) B uéM-T100 mMeTh 0coObIe mo3HaHus [ Duden. Deutsches
Universalworterbuch 2008: 1834].

[Ipu mpodTeHnH PyCCKUX CIIOBAPHBIX CTAaTEH MOKHO OTMETUTH CIICIYIOIINE
3HAUCHMUS [71aroyia «MOHATHY: 1) JOCTUTHYTh MOHUMAHWUSI KOTO -, 9eT0-HUOYIb
[OxeroB 1964: 552]; 2) ysicuuTb cede, ypa3yMeTh CMbICI 4ero-HHOY/1b, Ha4aTh
MMOHWMATh, TOCTUTHYTh; YACHHUTH cebe YbH-HUOYIh CIIOBA, NEHCTBHSA, HaAMe-
peHHs, YeH-HIOYIh XapaKTep, ICUXOJIOTHIO; 3) IPHU3HATb, OIIEHUTH IO TOCTO-
uHCTBY [ YmakoB 2006: 744]; 4) «x1OHMMAThB) — [IOCTUTaTh YMOM, I103HABATh,
pasyMeTh, ypazyMeBaTh, OOHSATh CMBICIOM, Pa3yMOM; HAXOJUTh, B UM CMBIC],
TOJIK, BUJIETh puurHY 1 nocnenctus [dams 2007 T. 3: 235—236].

Ipu aHamu3e COBpEMEHHBIX 3HAYCHUIN PYCCKOTO IJ1arojia «OCMBICIUTHY B
TEX JKe CJIOBAPSX MOYKHO HAWTH CIIETYIONIYI0 MHPOPMAIHIO: 1) OTKPBITH CMBICT,
3HaUeHHE 4ero-1moo, moHATh [OxeroB 1964: 451]; 2) npunate TOT WK WHOU
cMbIcH, MOHATH [YirakoB 2006: 616]; 3) npumare 4eMy-Iu00 CMBICH, TOJIK,
OKMBUTH MBICTSIAM yXoM [[ams 2007 T. 2: 580].

BruT0 yCTaHOBIIEHO, YTO TIO CBOMM COBPEMEHHBIM 3HAYCHUSM CXOICTBO
MPOSIBIIAIOT aHIMHCKUH m1aron realize u Hemenxwuii rmaron verstehen.

He was working late one Sunday evening, putting the final touches to a
new design for a space helmet when he suddenly realized that he was no longer
alone. Slowly he turned from the workbench and faced the door. It had been
locked-how could it have been opened so silently?

[Kapk 2003: 45]

Der Direktor gab unterdessen den Psychologen die Hand, nahm
schmunzelnd Griife entgegen, die man ihm aus Ziirich, aus Cleveland, Ohio,
aus Stockholm mitgebracht hatte, trug sodann, mit etwas zu lauter, zu bewegter
Stimme, Gegengriifie auf und verstand es dabei geschickt, seine Besucher so
aufzustellen, daf} sie mich in einem Halbkreis umgaben. Was hatte er vor?
Was verriet sein Auge? Welche Nummer wollte der pddagogische Kunstreiter
abziehen? Dressurakt? Balanceakt? Psychologischen Schwebeakt? Wollte er
mich auf das Trapez seines Ehrgeizes hinaufschicken, um sich selbst, nach
meinem zweieinhalbfachen Salto, als zuverldssiger Finger zu bestditigen?

[Lenz 1973: 145]

Yy JaHHBIX TIJ1arojioB NpUCyTCTBYCT 3HAUYCHUE «IIOHUMAThb SICHO, B C-
Tansax» [bompmoi anrmo-pycckuii cioBaps 2005: 795, Duden. Deutsches
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Universalworterbuch 2008: 1834]. Jlorn4HO BO3HUKAaeT BONPOC O MPHYMHE
CXOZICTBA UX 3HaueHui. [1o3ToMy cunTaeM HEOOXOTUMBIM O0OPATUTHCS K JIaH-
HBIM HCTOPUKO-ITUMOJIOTHUECKUX CIIOBAPECH.

Amnrmiickuii iaron «realizey cran ynorpeousTbes B sizbike ¢ 17 Beka. [To
cBOeMY 00pa30BaHHIO OH BOCXOJUT K IPHJIaraTtelibHoMy «realy, KoTopoe CTalio
HCIIONIb30BATHCS B sI3bIKE C 15 Beka, MMest 3HAYCHUSI: peasibHBIH (110 OTHOIICHUIO
K BelaM, a HE K YEJIOBEKY); CYIIECTBYIOIINI WM NPUCYTCTBYIOIIUH B Aeic-
TBUTEIHHOCTH, MPEICTABIISAIONINN BepHOEe 0003HaueHne umeHem (XVI B.). B
JIPEBHEHOPMAH/ICKOM sI3bIKE 3TO OBLIO CIIOBO «realy, mpuiiesriee u3 crapodpas-
I[y3CKOTO sI3bIKa, TJIe CJIOBO UMeJ0 B «reel». Bo ¢paHiry3ckoM si3bIke CII0BO
OBbLIO 3aMMCTBOBAHO M3 JIATHHCKOTO SI3bIKA, B KOTOPOM «IéS» MMEINO 3HAUCHUE
«sempy [English Etymology 2003: 391].

B HemerkoM si3bIke iaroi «verstehen» 1o cBoeMy HpOUCXOXKICHHIO SIB-
JISIeTCsl 3anaHOrepMaHcKuM iarojioM. CpaBHUTE: JIPEBHEBEPXHEHEMEIIKHIA
s3bIK «firstany, HUJCPIAHICKUI SI3bIK «verstaany, IPEBHEAHTIUIHCKUN SI3bIK
«forstanden». DTOT TI1aron BOCXOAMT K Iiaroity «stehen» u sinsiercst npeduk-
cabHBIM 00pa3oBaHuEM. YKe B APEBHOCTH IJ1arof «verstehen» obmagan mepe-
HOCHBIM 3HAYEHHUEM: «BEPHO BOCIIPHHUMATb, IOHSTh JyXOBHO, PACMO3HAThHY. B
Cpe/IHUE BEKa y HEero NpuOaBMIIOCH 3HAYCHUE: KUMETh SICHOE TIPE/ICTaBICHHE
0 4éM-1100, 4TO-T100 YMETh) (HallpUMep: «yMETh AeJaTh 0 CBOEMY peMec-
my») — [Duden. Das Herkunfstworterbuch 1997: 786].

CpaBHHMB 3TUMOJIOTHYECKNE XapaKTEPUCTUKH IIaroyioB «realize» u
«versteheny, BBOzsiIIME HECOOCTBEHHO-IIPSIMYIO peub — MOHHMaHKE, OCMBbIC-
JICHHE MOXKHO KOHCTATHPOBAaTh OTCYTCTBHUE MX ITUMOJIOTHYECKOTO POJICTBA.
Ho y HMX B 0IMHAaKOBOW Mepe OTMEYaeTcs HaJM4YHe 3HAYCHHS «BOCIIPUSTHE
00BEKTUBHOCTH (PAKTOB MPOUCXOSIINX COOBITUI.

VY marosnoB BBoja «understand» U «IOHSATH» MPUCYTCTBYET OJUHAKOBOE
3HAUCHHE «OCO3HAHME MCHXOJOTMYECKOW MPUYMHBI ITOBEACHUS JPYTUX JIIO-
Jei».

Connie understood it all perfectly. But why not? This was one of the fleeting
patterns in the mirror. What was wrong with it?
[Lawrence 1983: 16—17]

Tauc 60pye nonsana, umo nazeana 6e36eCmHyIo KpUMcCKyIo 0e804KY OXOMHU-
yeti Ha 6bIK08 — snumemom Apmemuovt. bozu 3a6uUcmaugsl u pesHUBbl K CBOUM
npasam, Ho He Modicem OO2uHs cOelanms motl, KOMopas Yulid 6 HeOOCMYnHoe
camomy 3e6cy npoutnioe u CKpbliach menvio 6 noozemenvsix Auoa. [Ipasda, Ap-
memuda moogicem npocnesamucsi na sicusvio Tauc... Ymo obweco y descmeen-
HOU oxomuuywvl ¢ Heio, cemepoil. Cnyocankou Agpooumut?

[Edbpemon 1990: 31]
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Ho y anmwmiickoro miarona «understand» umeercs qajipHeifiee J0M0IHe-
HUE K 9TOMY 3HaYE€HUIO: «HEMPOCTO IOHUMATh, TOYEMY By T ce0st UMEHHO TaK
JOITA, HO 1 YMETh COTICPEKUBATH STUM IIFOIsIM». OTCIOIa MOYKHO TOBOPHUTH O
YaCTUYHOM XapaKTepe CXOJCTBAa CCMAHTUKU HECOOCTBEHHO-TIPSIMOU PEUH, BBO-
JIMMOMW JJAHHBIMH TJ1aroJIaMH.

OTINYIUTETFHON 0COOCHHOCTHIO CEMAHTHKH HECOOCTBEHHO-TIPSIMOM
pedr — MOHMMAaHUS, OCMBICICHHSI, BBOAMUMOMN IJ1arojoM «OCMBICIIUTBY, SIBIISI-
ercs (paKT He TOJIBKO MOHUMAHWsI, HO M TOJKOBAHHS, OOBICHEHUS BOCIIPHUSITHS
TIPOUCXOISAIINX COOBITHIA.

Ymep on cmpawno, pewius yoescamos om cmepmu. Eco nawinu mépmewvim
6 epasnol npomounou xanase. Koeoa pesontoyus cowném Huxonas Il ¢ ezo
cemeticmeom 8 Examepunbype, mam, cuos na 6péenax, céaieHHbx 6031e 0omda
Kkynya Unamvesa, yapv Ha ¢80l 1a0 OCMBICAUM 0ABHO MUHYBUIEE 8 IOHOCTU.

— Tocnoow noxkapan mensa 3a I'eopeus, — eo8opun on. — Imo 5 6uHosam
6 cmepmu opama. Eciu 6 ne nuxuyn e2co mozoa 6 ok, 6oz He eHesancsa 6 Ha
Mensi — u ne 0bL10 Obl pegomoyuu Ha Pycu...

B e2o mozoawmnem nonosicenuu moe 0wl on 6vims u ymnee!

[MMuxyms 1989: 41]

CrenoBarenpHO, B aHINIMHCKUX M HEMELKHX XyHOKECTBEHHBIX TEKCTax
HEecoOCTBEHHO-TIpsIMast pedb — IIOHUMAaHHE, OCMBICIICHUE MTPEACTABISIET COO0M
OTpa)KeHHE pe3yJIbTara IOHUMAaHUsI 00bEKTHBHOTO XapaKTepa NPOUCXOJISIINX
coObITHII. B aHTIIMICKUX U PYyCCKUX XyHOKECTBEHHBIX TEKCTaX 3Ta Pa3HOBU/-
HOCTb HECOOCTBEHHO-TIPSIMOM PEUN MOKET BBIPaXKaTh IOHUMAHNE — YSICHCHHE
IIPUYUHBI IOCTYIIKOB APYTUX JIIOACH. B aHNIMIACKUX TEKCTaX JOIOJIHUTENBHO K
3TOMY HaOIIOAACTCS BBIPAKEHUE CONIEPEXUBAHNS. B pyCcCKIX XyI0’KeCTBEHHBIX
TEKCTaX HeCOOCTBEHHO-TIPSIMAst pedb — IOHUMaHNE, OCMBICIICHHE MOXET BbI-
pakath He TOJBKO OCO3HAHUE, HO U TOJKOBAHUE MPOUCXOJSIINX COOBITHI.
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FEHE3UC KUTAUCKUX N ANOHCKUX ®E
KAK OTPAXXEHUE AUCKYPCA NOBCEAHEBHOCTHU

GENESIS OF SOME CHINESE AND JAPANESE
PHRASEOLOGICAL UNITS AS A REFLECTION
OF EVERY DAY LIFE DISCOURSE

Amnsorarms. Ctarhs TOCBAIIEHA HCCIIEIO0BAHNIO TeHE3MCa KUTAHCKIX
U SIMOHCKHX (hPa3eoOrHUeCKUX eAMHUL. ABTOP UCCIIEIOBAHUS T1O]I-
TBEP)KAAET OOIIHOCThH B3IVISIOB MOBCETHEBHOM NEHCTBUTEIBHOCTH
KHTAHCKOHM U SIOHCKOW KapTHH MUpa. B To ke Bpems aBTop 0o0Opa-
11aeT BHUMaHKE Ha BIMSHUE APYTHX S3BIKOB U KYJIbTYp Ha T'€HE3UC
(hpa3eonornIecKux eIUHNI IPEACTABICHHBIX HApPOIOB.

© 3asvsnoea H. A., 2011
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Abstract. The article is devoted to the research of genesis of some
Chinese and Japanese phraseological units. The author proves the
similarity of some every day life ideas of Chinese and Japanese pic-
ture of the world. At the same time the author draws the attention to
the influence of some other languages and cultures on the genesis of
phraseological units of the peoples described.

Knwuesvie cnosa: eenesuc, gpaseonocuueckas eounuya, Kapmuua
MUpa, ANOHCKAA KVIbMypa, KUMatickas Kyismypa.

Keywords: genesis, phraseological units, picture of the world, Chi-
nese culture, Japanese culture.

YOK 81°27

Dpazeo1oru3MBl SBISIFOTCS 36PKAJIOM JIYIIN HAPOAa, B KOTOPOM OTPaKaroT-
csl Kak criennpuyeckre 0COOCHHOCTH MEHTAIbHOCTH, TaK U OOIIHE JJIsl pa3HbIX
HapoaoB depThl. OOITHOCTH (PPa3eoIOTHH CBUIACTEIHCTBYET O TOM, YTO HAIIIN
npeKu 001aiany JyXOBHOH OOIIHOCTBHIO, MUPOBO33PEHUYECKON OIM30CTHIO,
WJICHTUYHBIMU KapTUHaMK MUpa. OOIIHOCTb B3IVISIIOB JIETKO OOHAPYKUTh aHa-
T3upys Gpaszeonormyeckrue 000pOTH KUTAHIEB 1 AMOHIEB. Ppazeonornieckas
enunnna (PE) onpenensercst HaMy Kak CyIECTBYIOIIAs B ISKCHUECKOM cUCTEME
sI3bIKa Ha JJAHHOM 3Talle ee UCTOPUYECKOrO Pa3BUTHSI KOMOMHAIMS MUHHUMYM
JIBYX CIIOBECHBIX 3HAKOB, XapaKTePH3YIOIIasics pa3iebHO0()OPMIEHHOCTHIO,
HOMUHATHBHOCTBIO, YCTOWYMBOCTBIO, HJIHOMaTHYHOCTHIO M KOHHOTaTUBHOCTBIO.
[Tpu 3TOM yCTOHYMBOCTH — 3TO OrpaHMYECHUE Ha 00pa30BaHKE BAPUAHTOB, a
UNOMAaTHIHOCTh — 3TO IepenHTepnperanys 3HadeHust ®E. O6parumes K Ku-
TalickuM Qpaszeonoru3mam chéngyil.

B kuTaiickoM si3bIKe CyLIECTBYIOT (ppa3eosoru3Mbl, 3HaUCHHE KOTOPBIX
JIETKO TTOHATH U3 CyMMBI 3HAYEHUH Ka)KI0TO KOMIIOHEHTA BBIPAKCHNS.

Sanyan liangyi — roBOpUTH B IBYX CJIOBaX, BKpaTIE.

Shiquan shiméi — npeBOCXOAHBIN, BEPX COBEPILICHCTRA.

Onnaxo cymecTBytoT E, 3Ha4eHUsI KOTOPHIX HEBBIBOANMBI 3 KOMIIOHEH-
TOB BBIPKEHUS, a JUISl UX MOHUMaHHs TpeOyeTcsi 3HaHUEe UCTOPHHU, KOTOpast
COCTaBMJIa OCHOBY JAHHOTO BBICKA3bIBAHUS.

Yugong yi shan — TIymblil cTapyK, TIEPEIBUT A0 TOPEI.

I'mynomy crapuky Yugong, xusiemy B CeBepHbIX [opax, ObII0 yoKe 1eBsi-
HOCTO JieT. J[oM ero cTosi1 HarpoTUB IBYX 04eHb Oouibiiux rop: Taiixan u BaiiBy,
KOTOpBIE 3aTOPAKUBAIIN AOPOTY K AoMy. OTHaK/IBI OH CO3BAJ BCIO CBOIO CEMBIO
n ckazai: «/laBaiiTe monpoOyeM NepeBHHYTh TOPbI, 3aKPHIBAIOIINE IOPOTY K
Hamemy fomy. Yto Bbl 00 3TOM Jaymaere?» Beem noHpaBuiack ata 3ares U Ha
CIEIYIOIIHNA JeHb CTAPHK BMECTE CO BCEH CBOCH ceMbell PUHSIICS 3a padoTy.
Henopanexy >xun qpyroit crapel, KOTOporo Bce 3Bajid Myapblil CTapuK.
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HaOronast 3a Tem, ¢ KakuM pBeHHeM [ITyITblii CTapyK U ero ceMbsi ApOOST
KaMHH U POIOT 3eMJII0, OH CKazaj ¢ HacMmemkoil: «Kak e 1o iryn! B TBoeM
BO3pAcTe ThI U HECKOIBKO OBUIMHOK C 3THX TOp elBa Jin yoepems. Kak ToI 1ry-
Maellb yoparh JIB€ OrpoOMHbIE TOpbI?!»

[myneiii cTapuk TTyOOKO B3OXHYT U OTBeTUI: «Heykenn Thl Tak Oe3Ha-
nexxHo Tiryn? [Jla, s cTap, U KUTh MHE OCTaJIOCh HE Tak Yy jgonro. Ho mocie
MOCH CMEPTH ATHM OY/IyT 3aHUMAThCSI MOU CBIHOBbsI. Korna yMpyT U OHH, €710
MIPOJIOJIKAT MOU BHYKH, IIOTOM — HX CHIHOBbSI U BHYKH, U TaK 10 O€CKOHEY-
Hocth. Kak OBl HM OBUTH BBICOKH TOPHI, BBIIIE OHH YK€ HE CTaHYT, a MOH POI
HUKOI/Ia He 3aKOHYMTCS. Tak moyeMy ke Thl JlyMaellb, YTO Mbl HE CMOXKEM YO-
paTh OTCIO/IA 3T TOPHI?» MyAphIif CTApUK HE HAIIEIICSl, YTO OTBETUTE. [1o3mHee
00rH IPUHSUIINA CTOPOHY [ITyTmoro craprka M MepeHEeCII TOPBI B IPYTOE MECTO.

Paccmorpum npyroit npumep. Saiwengshimii (CTapuk motepsil Jomab, a
KTO CKa3saJl, uTo 3T0 HecyacThe?) Obpas. Het xyna 0e3 noopa. He Ob110 OBI cuac-
Thsl — JIa HecyacTbe noMmornio. Paccmorpum stumonoruto gannot ®E. Y onHoro
cTapuka npormnana Jiomaas. Coceu HaJl HUM Hadyall CMESThCS M TOBOPUTb, UTO
OH DIyIBIH ¥ HecyacTauBbIM. CTapuK OTBEYasl, 9YTO HEM3BECTHO ILIOXO JIU 3TO,
YTO €ro JIOIIa Ik IIpomaja. Yepes HEeKOTopoe BpeMs JIOIIa b BEPHYIIACH U TIPHBENA
¢ coboii emte oany. Coceny HavYaJld TOBOPHUTH, YTO CTAPHK CUACTIMBBIN M yada
yasroaeTcs eMy. Ha aToT pa3 crapuk cHOBa OTBeYaJI, YTO HEU3BECTHO XOPOIIIO JIH
9TO, YTO JIOIIA/Ib BEPHYIACh U IPHUBEIa ¢ co0oii emte onHy. ChIH CTapHKa, KaTasich
Ha JIOLIa M, yra 1 ciiomait Hory. Cocei CHOBa Haqailu HacMeXarhest HaJl Oe/THbIM
cTapukoM. Ha 4To cTapyk CIIOKOHHO OTBEYaJ, YTO HEM3BECTHO ILIOXO JIU TO, UTO
CBIH cTIOMaJ HoTy. Uepes HEeKOTOpOoe BpeMs B ISPEBHE CITyUrIIach BOMHA U BCEX
MY>K4YMH 3a0pajii Ha BOIHY, a CbIHA CO CIOMaHHOW HOTOH He B3sutd. JTa chéngyll
YYUT CTIOKOMHO OTHOCHUTCS K HEB3rofiaM CyAbObI. To, YTO CEToHs MeYanT, 3aBTpa
MOXET 00epHYThCS CHacTbeM. B0O3MOXKHO, B TTOOOHOM MYIpOM OTHOIICHUH K
JKHM3HU CKPBIBAETCS CEKPET KUTAMCKOM CTOMKOCTH J{yXa U JOJITOJIECTHSL.

3HaYNTENBHYIO 10JTi0 KuTaiickux OF cocTaBIAIOT €AUHUIIBI, B COCTAB KO-
TOPBIX BXOIUT KOMIIOHEHT «IpakoH». KuTaii TpaJuinoHHO SBISCTCS TITaBHOM
cTpaHoi npakoHoB. [Ipaponutenu kuraiities @y-cu u Hioti-6a NpeCTaBIsINCh
JPaKOHOTIOOOHBIMH CYIIECTBAMH M M300pa’kaiich CO 3MEUHBIMU XBOCTaMH.
JpeBHeimmit Taockuii TpakTaT « XyallHaHBI3ED coodmIaeT: «Hroif-Ba Bcxoama
Ha rPOMOBYIO KOJIECHUILY, B KOPEHHHUKaX y Hee Obu1 OTrIINKatomuiics JpakoH, a
BMECTO NMPUCTSIKHON — CuHe-3eseHblit Porareiil. OHa Opana B pyKH CKHIIET),
caamiachk Ha IMHOBKY JIOTY, *KenThie oOmaka OBUIH ITHYpaMU €€ KOJICCHHIIEI,
Briepeau nmpoBoaHukoM — benbiit besporuit lpakon, no3aau B CBUTE — JIETSI-
e 3men» [Jlemun 2006: 16].

B xmaccugeckoit «Kuure mepemen» apakoH o0o3HadaeT myapera. Be-
mkui KoHQyuuii Ha3pIBain Jpyroro BeJWYaNIIEro KUTaHCKOTO MBICIHTEIS
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Jlao-13b1 «ipakoHOM». [1o CBUIIETENBCTBY JpeBHEKHUTAHCKOrO ncToprka ChiM
Hsas, Kondyuunii mocne auaHo# Betpeuu ¢ JIao-11361 ckazan yueHukam: «I1tu-
ITBI, 51 3HAI0, MOTYT JIETaTh, PBIObI, 5 3HAI0, MOTYT IUIABATh, 3BEPH, 5 3HAIO, MO-
ryT Gerarb. beraiommx MOXHO M3JIOBUTH B CHIIOK, TIABAIOIINX — BBITAIUThH
JIECKOM, JIETAIONINX — COUTh MPUBS3HOM cTpesoi. Kak ske U3710BUTh IpakoHa,
MHe HeBeioMo. Ha BeTpe n o6make oH Bo3HOCHTCst Ha HE00. Ceromust st OblT y
Jlao-13bl, ¥ OH oxoauT Ha apakoHa» [Jdemun 2006: 71].

B JIpeBnem Kutae npakon cran cumBoioM [TogHebecHOl nMmmiepuu u ca-
MO MMIIEpaTOpPCKON BJIACTH, €r0 M300pa)KEHHE J0JIT0C BPEMSI COXPAHSIIOCH
Ha TOCy/IapCTBEHHBIX (r1arax, Ha 0JIekK 1€ UMIIEpaTopa 1 BBICIIUX CAHOBHHKOB.
Tpon umneparopa HazbiBasid TpoHoM JlpakoHa, nuio uMneparopa — Jlukom
Hpaxona, umneparop — Jpakon cpenu mronei. Ilocne cmepru nmmneparopa
YTBEpIK/IaJIi, YTO OH BO3HECCsl Ha HeOO BepXoM Ha JipakoHe. CBs3b nMIeparo-
pa u apakoHa oOBsCHSUTACh cleayronmm obpa3zom. JIpakon — Brnaasika Heba
1 BJIACTHUTEINb BCEX CTHXHMH, OT KOTOPOTO 3aBUCHUT *KMU3Hb JIIOJCH, )KHBOTHBIX 1
pacTeHuit; TOYHO TaK jKe MMIIepaTop CICIUT CO CBOETO TPOHA 32 HY>KAaMH CBO-
UX MOAJAHHBIX U JJApyeT UM MaTepUalIbHBIC U lyXOBHBIE Oiara, 63 KOTOpbhIX
OHH HempeMeHHO nornOnyT. [lIupoko m3BecTHs! B Kurae n 3a ero npenenamun
pUTYaIIBHBIH TaHel ApakoHa u rpa3aHuk Jlogok npakona. Kurais! BuasT Npa-
KOHOB B MEHSIOINX (GopMy oOrakax.

B coBpeMeHHOM KHTAHCKOM SI3bIKE HAXO/IUM CIIETYTOIIHE 3HAYCHHS JIEKCe-
MBI 16ng: 1) gpakoH 2) uMIieparopckuii. PaccMoTpiM 1ocioBHIIbI M TOTOBOPKU
C TAHHOM JICKCeMOil. Long fei feng wil — «apakoH JieTaeT, (PEHUKC TAHILyeT» —
OermBIil, pa3MaIuCThIi, Hepa300opUnBEIl IOUepK. Long kou dud liang — «BEI-
pBaTh 3epHO M30 pTa JIpakoHa» — OOPOTHCS 3a yporkail B HEeHACTHBIE JAHU. Long
pan hil ju — «IpakoH B CXBAaTKe OOBHIICSI BOKPYT TUTPa» — HEMPHUCTYITHBIN
Y9acTOK, TPYIHOAOCTYITHBIN NaHamadT. Long shéng jitl zi — «IpakoH pOXKaeT
JIEBATH JIETEeH» — POJIHBIE OpaThst U TO — pasHble. Long tan hii xué — «0oy10To
JIPaKoHa, NeIepa TUTPay — CMEPTENNBHO OITACHOE MECTO, «caMoe TeKIo». Long
xiang hii bu — «cTarth ApakoHa, TIOXOIKa TUTPa» — BHYIIUTECIBHBIN, TPO3HBIH,
BOWHCTBEHHBIN. Long xiang hii shi — «crtarb IpakoHa, B3IVIS TUTPay — Yec-
TOIOOMBBIE TJIAHBI, MTUPOKKUE YCTPEMIICHHSI, TallbHOBUIHOCTD. Long zhéng
hii dou — «OuTBa IpaKoHA U THTPay — KapKasi CXBaTKa JIBYX PaBHOCHIBHBIX
COIIEPHHUKOB, COTIEPHUKH CTOSIT JIPYT JIpyra.

JIpaKkoH 3HaYMM JIS HApOJIOB FOTO-BOCTOYHOM A3uu B 1iesioM. Hampumep,
B SIMOHCKOW KYJBType TAKXKe CYIIECTBYIOT MH(BI, TIOCBSIIICHHBIC PAKOHAM.
SIMOHCKUX APAKOHOB OTIIMYAET KECTOKOCTh M HelpesckazyeMocTb. CortacHo
JIpEBHEU AMOHCKOM JIereH/ie, IpakoH Amama-Ho opomu HaBOAWI yKac Ha BCIO
ctpany Ma3ymo, pactionoxeHHyIo Ha I0ro-3amnaje octpoa XoHcio. OcoOeHHO
JIPaKOH OBLJT )KECTOK K OJTHOM ceMbe, 0TOMpasi U IIO’KUpast y HUX 110 jouepu. On-
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HAKO COIVIACHO JIPYTOM JICTCH/IE, MPEKPACHOM OoruHe beHTeH ynaeTcs BIOOUTh
B ce0s1 UyIOBHIIE, BCTYITUTh C HUM B OpaK U IPEKPaTUTh ero oecurncTBa. O0-
paTtuMcs K aHAIIM3Y SI3BIKOBOTO MaTepHasia. B COBpeMEHHOM STTOHCKOM SI3BIKE
HaXOJIUM CJIYIOLIME 3HAYCHUsI JIEKCEMBI [ryu.: / tatsu] — «apaxkon»: 1) apakoH
2) ycmap. iMIIepaTOpCKU.

PaccmoTpuM STIOHCKHE TTOCITOBHIIBI X TIOTOBOPKH C JAHHOW JIGKCEMOH.

Ryu: ni tsubasa — «JpakoHy KpbUIbs» — JBOWHAasI BbITONA. Ryu: to:
dabi — «royoBa QpakoHa, XBOCT 3MEM» — IPOMKOE HA4YaJlo U OeCCIIaBHBIN
xoHel. Garyo: tensei o hodokosu — «IOCTaBUTP 3padoK ApakoHy (Ha KapTH-
HE)» — 3aBEpILINTH JIeJI0. B IiaHe BBIpOXEHUsI U COJACPIKAHMS Y SIITOHLEB U
kuTaiieB uMmeercs oodmas OE ¢ koMmoHeHTOM «apakon». Kut. long pan hii
Jti — «JIpaKOH B CXBaTKe OOBHMIICS BOKPYT THUTPa» — HETPHUCTYITHBINA YIaCTOK,
TpyaHonocTynHeiid nanmmadt. U smnonckas OF ryo: kono arasoi — «cxparka
JIpaKkoHa ¥ TUTPa» — PaBHBIHN 00M.

HecmoTtps Ha TO, 9TO SIMOHCKUI M KUTAHCKUI S3BIKH TEHETHYESCKU COBEP-
LIIEHHO HE CBSI3aHbI MEX/y COOOH, SIMOHCKasi CHCTEMa MMCbMEHHOCTH BOCXO-
JUT K KATAACKOM. SIOHMS 3aMMCTBOBaJIa KUuTalckue uepormudel B VI Beke,
COBpPEMCHHAs CHCTEMa MICHEMEHHOCTH UMEET CIOKHYIO CTPYKTYPY, B KOTOPOH
KHTalCKne Ueporiudbl UCIIOIb3YIOTCSI B COYETAHNH CO 3HAKAMH JIBYX CIIOTO-
BBIX a30yK, CO3/IaHHBIX Ha OCHOBE MepOrTH(UKHU. SIMOHCKHUI S3BIK CBOOOIHO
BITUTHIBAJ B c€0SI 3aMMCTBOBAaHHEIC CJIOBA M3 APYTHX S3BIKOB, ITPEIK/IC BCETO KH-
Taiickoro (raBHbIM 06pazom ¢ VIII mo XIX Bek) n anrmniickoro (B XX Beke). B
HacTosIee BpeMs OOIBIINHCTBO UCCIIEAOBATENEH CXOMUTCS BO MHEHUH O TOM,
YTO CHHTAKCHUYCCKH STIOHCKHUH S3BIK COIMMOCTABUM C alITAICKIMH S3BIKAMH, HO
Ha ONpe/IeJICHHOM JTaIle CBOSH MPOTOUCTOPHH JIEKCHYECKN U MOP(OJIOTHYECKA
HaXOIMJICS IO/ CUJILHBIM BIUSTHUEM MaJIaliCKO-TIOJTMHE3UHCKOH (aBCTpOHE3NH-
CKOM) CEeMBH FOXKHBIX SI3BIKOB.

Cpenu BBISIBICHHBIX HaMu 4eptT snoHckux ME ormernm crnemyromue.
3HaunTenpHy0 om0 AnoHCckuX @F (0koi0 5%) COCTaBIAIOT BBIpAXKCHHUS,
comeprkamme oHoMaroner. Baribari kamu — TpeI3TH ¢ XpycToM. Baribari
saku — pasonpars. Baribari yaru — pabdotars Bo BCto. Battarikonakunari —
MIPEKPaTUTh TIOCeIenus. Batinto butsu — nuienuyThb. Biribiri kanjiru — octpo
YyBCTBOBaTbh. Bishyo: bishyo: ni nureru — CUIBHO IPOMOKHYTE. Bityabitya
aruku — xonuth, wienas. Bura bura aruku — wuntu He cremia, OpPOJUTE.
Bonbonhanabi ga agaru — B3neraet heepsepk. Boribori kajiru — kymars ¢
xpycTtoM. Bosoboso hanasu — roBoputs npumIIyIeHHBIM TolI0coM. Botabota
tareru — xamnatb. Bu: bu. iyu — BOpYars, )kajoBarbcs. Bunbun iyu — ryners,
KYXOKaTh. Butsubutsu iyu — BOpUaTh, XKanoBarbcs. Berabera shyaberu —ro-
BOPHUTE 00iiK0, TapaTopuTh. Bechabecha shyaberu — TapaTopuTh, ICMETaTh.
Bechakucha shyaberu — Ttapatoputb, nenerarb. Byu: byu: fuku — Betep

201



CBUCTHT. Berobero yopparau — Hanutbes B ctenbKy. Cemantuky ®F ompe-
JIeJsIeT CICAYIONIUI 32 OHOMATOTIEEH TIIarol, a caMa OHOMATOIes] BHOCHUT JI0-
MTOTHUTENEHBIA OTTEHOK B TiepenaBacMoe 3HaucHne. OHAaKO BCTPEYaAlOTCs U
OJMHOYHBIE cllyyan oHomarorneu. Gabugabu — GonpmMH II0TKaMu. B mta-
HE BBIPAKCHHUS OTMETUM CIy4Yal MMOBTOPOB OHOMATOIEH, IPUIAIOIICH PUTM
oompmmHCTBY DE. B psine OF, He comeprkaninx OHOMAaTOIEH, TAKKE UCTIONh-
30BaH npueM pudmsl. Aokitoiki — «romyboe/3eneHoe JpIXxaHNe» — TIKET0e
JIBIXaHHe, IPU TOCIEIHEM U3AbIXaHUuU. Aketemokuretemo — «u Tpu CcBeTe,
U B CyMepKax» — U JHEM, U HOUYbIO; TOCTOSHHO. Daremo karemo — «u BHI,
U OH» — BCE, JII00OMH.

OE SImOHCKOTO s3bIKa CTHIMCTHYECKH T HepeHITMpoBaHbl. BOTbITMHCTBO
®OE He compoBOXKIAIOTCS IIOMETaMH, OJJHAKO ¥ HeKoTOpsIX DE mMeercs momera
KH., 4TO CBUJICTEIBCTBYET O CTPOTOM pasrpaHWYeHHH KHUKHOW U MUCbMEHHON
peun. Bo. gen o haku — kn. «1neBaTh TpyO0# pedbio» — YHIOTPEOIATH pe3KHe
BEIpQKEHUS. Bisenno mi — KH. «T€JO0 HHU30B» — YEJIOBEK MPOCTOTO MIPOHC-
xoxieHust. [lomera 6y0. CBUIETENBCTBYET O MpUHAUIeKHOCTH JaHHOH DE K
chepe cakparbHOTO, B JaHHOM cirydae oyanusmy. Go: ga nieru — 6y0. «kapma
BapUTCSD» — BBIXOJIUTH U3 CeOs, TOPTUUTHCS.

B nHexotopsix sinoHckux ME ucnonbiyercst mprem 3aMeHbl OMOHHMOB JIsI
JIOCTHXKEHUS OOJIBIIIEH SKCIIPECCUBHOCTH, S deKTa KOMUIECKOr0. Arinomi —
«mof OBITHS» — TpyIIa (30ecs ari coBo-KamamOyp, B KOTOPOM BMECTO nashi
(rpymia), oMOHUMUYHOE C nashi (HeT), ynoTpeOlieH aHTOHUM ITOCIIEAHET0 — ari
(ma, ObITHE)). Aisatsu yori ensatsu — «I0 CPABHEHHUIO C TPUBETCTBHEM KYyTTIOPHI
(oryare)y, aHamor pycckoro ««Cnacuboy Ha xneb He Hamadicewvy. B manaOM
OE o0bIrpbIBatoTCs OMOHUMBI Satsu (ppa3a NPUBETCTBUS) U Satsu (CUCTHBINA
cyhbuKe 11 Kymrop).

B psine ®F HeoxymieBIeHHBIE CYIECTBUTENBHBIC COYETAIOTCS C ITIar0JIaMH,
KOTOPBIE B PYCCKOM SI3bIKE C 9KBUBAJICHTHBIMH CYIIIECTBUTEIEHBIMHI HE COUETAOT-
cs. Bisyo. o obiru — «necmu ynpIOKy» — ¢ ynbI0Koii Ha smrie. Warai o ukaberu —
«IYCKATh IJIABaTh CMEX» — 3acMesAThes. Gai 0 haru — «HaTAruBaTh yrpsmc-
TBO» — HacTauBarh Ha cBoeM. Gan o kakeru — «Bemath MOJIUTBY» — JlaBaTh
00et, Bo3HecTH MOIHUTBY. OHAKO IJIs aHTIIMICKOTO SI3bIKA TIOI0OHBIE CITydau CO-
YeTaeMOCTH He penkocTh. To put on a smile on one s face — «noeecuns ynpIOKy
Ha JIMIIO» — C YbIOKo# Ha stutie. To catch one s attention — «oAMAaTh Ybe-THO0
BHUMaHHE» — MPHUBJICYb YbE-THO0 BHUMAHHUE.

Ha Ham B3m1s11, MOXKHO CIIeNIaTh BBIBOJ O TOM, YTO OJIarogapsi BHUMATEIb-
HOMY OTHOILICHHUIO KUTAHIIEB U SIOHIEB K CBOEMY KYJIBTYPHOMY HACJEIHIO,
chopMynupoBaHHOMY BO (DPa3eosOornyeckux eIUHUIAx, ITUM HapoaaM ya-
©TCSl HAXOAWTH BBIXOI M3 TOKEICHITNX CUTYyaIllil M HAXOIWTH CBOM OTBET Ha
r100aIbHBIE BEI30BBI COBPEMEHHOCTH.
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«BOPUC, Tbl HE MPAB!», UJIN O MNOJIb3E
OAHOW PEMJIUKHU

“BORIS, YOU ARE WRONG!”, OR ON ONE REPLY’S
BENEFIT

Ansorauus. Ctarbs MOCBSIICHA aHAM3Y BBICKA3BIBAHUH POCCHIi-
CKUX TOJUTHYECKUX JHMJEPOB C TOYKU 3PCHUSI AMAJOTMYHOCTH H
KOH(JIMKTHOCTH.
Abstract. The paper is devoted to the analysis of Russian political
leaders’ utterances from the point of view of dialogic character and
conflict potential.

Kniouegvie cnosa: ouanoe, yeposa, npedynpesicoenue, sA3bIK0GASL IH-
Mponus, UHBEKMUBHOCHIb.

Keywords: dialogue, threat, warning, language entropy, invective
character.

YOK 81°27

CoBpeMeHHbIE TIOMUTHYCCKUC SITEIH BXOIAT B HCTOPHUIO Giaromapst He
TOJIEKO TPAHINO3HBIM pe(opMaM, KOTOPEIE OHU MTPOBOIAT KaK Ha TEPPHUTOPUH
CBOEH CTpaHbl, HO M 3a €€ Mpeje/iaMu, HO TakKe (a B HEKOTOPBIX CIIydasx,
MPEK/IE BCETO) CBOMM BBICKAa3bIBAHHSM, KOTOPBIE OYCHBb YacTO HECYyT B cebe
arpecCHUBHBIN MOTEHIHA. PyKOBOIUTENN TOCYAapCTBA OOMIAIOTCS CO CBOUMM
MOAYMHEHHBIMHU, CO CBOUMH OIITOHEHTAMH, C IIEJIONW CTpaHo# B pasHoM (op-
Marte — Ha Mpecc-KOHMEPEHIMAX, BO BPEMsI HHTEPBBIO C KYPHATIHUCTAMH, Ha
Pa3IMYHBEIX 3acelaHusAX, B MPAMOM d(HUpe TeJeKAHAIOB W PaIHOCTAHIHH, B
(bopme obpamienuii u nocnanuii depepansaomy Codpanuto PD. B xone Tako-
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r0 OOLIEHUs] BO3MOXKHO NPOCICAUTh CIeHU(UKY JHaT0rH4eCKUX OTHOIICHUN
BracTu ¢ HapoaoMm [[aBpunosa 2005]. He ciienyet orpunark ToT (hakt, 4To He
BCE M3 IEPEUNCICHHBIX (POPM B3aMMOACHCTBUS PYKOBOAUTENIEH rocyjapcTaa
C MOJYMHEHHBIMHU ¥ HApOJIOM SIBIISIOTCS MHPOPMALMOHHOM JTHAJIOTOM B TIpsi-
MOM CMBICJIE 3TOTO CJIOBA, TAK KaK B HEKOTOPBIX CIIydasX Mbl HE HaOIIfOgacM
oOMeHa peIuTMKaMu Me/1y KOMMYHHKaHTaMH, OJHAKO, BCE YKa3aHHBIC BH/IbI
TEKCTa MPEeCIEIyIOT BIIOJHE KOHKPETHYIO U PEATM3YEMYIO C Pa3HON CTENEeHU
YCIIEIIHOCTH LieJIb — TpaHchopManys HHGOPMAIIMOHHOTO U 3MOLMOHAIBHOTO
COCTOSIHMS aJpecara.

IIpusenem cnucok cBoiicTs auanora, BeiaenaeHHbix T. H. Komoxombiesoit
[KomoxombreBa 2000]: 1. AHTpononeHTpUUHOCTE. 2. Jlemokpatusm. 3. Kom-
MYHUKaTHBHEIHA 3 dekT. 4. [IparMaTrdecKuii MOTeHIHAI. 5. DKCIIPEeCCHBHBIN
noreHnuan. 6. HeoxxunaHHOCTb, HENIPeICKa3yeMOCTb.

Bce 3Tu "epThl IpUCYyLH BBIIEICHHBIM (hOpMaM KOMMYHHKAIUH, a LIeJb
MH()OPMAIIMOHHOTO THAJIOTa JOCTUTACTCS TP MOMOIIHM OOJBIIOTO apceHaia
BBICKA3bIBAaHUH, HEKOTOPBIE U3 KOTOPBIX, KaK y>Ke ObLIIO OTMEYEHO BBIIIE, He-
CyT B cebe arpeccuBHbIH noTeHnual. CrennpUIHOCTb BBIIEIEHHBIM (hopMaM
B3aUMOJICHCTBHS TOCYIAPCTBEHHBIX JIESTENEH C TOAYMHEHHBIMH W HAPOJIOM, Ha
Hall B3IV, O0OABIISIOT CIEAYIOIINE MapaMeTphl:

— BapUATUBHOCTB SI3bIKOBOI'O HAIIOJTHEHHUS! YKa3aHHBIX TEKCTOB U BO3HUK-
HOBEHHE HOBBIX CMBICIIOB, BOMPAIONINX B ce0sl 3HAYCHNE, HHANBUIYAIbHOCTh
aBTOpa U 1yx Bpemenu [I'aBpuiiosa 2005];

— Cy)KEHHe Anana3oHa CTUIEBBIX PErUCTPOB, IPUMUTHBU3ALIUS IOHATHH,
MIPeBpaIIeHNe MacCOBO-MH(OPMAIIMOHHOTO TUCKypca B (OpyM JUTs BCETO Ha-
cenenus [Kapacuk 2010].

ITonpoGyeM n0Ka3aTh COCTOATENBHOCTD ITHX YTBEPKIACHUIN Ha MpUMe-
pe HEKOTOPBIX BBICKA3bIBAaHUN pOCCUICKUX HiepoB. Kak yxke ObII0 yKkazaHo
BBIIIIE, IMAIIa30H OOIIEHNUS FOCYIapCTBEHHBIX JIesTENICH BapbUPYETCs OT pas-
JUYHBIX 3aCe/laHU 10 HETTOCPEACTBEHHOTO OOLICHHS C HAPOAOM B IPSIMOM
s¢upe. OgHAKO BO BCEX ITUX CIIydasx Mbl HaOJIOaeM HCIIOIb30BAHUE JICK-
CUYECKUX CJMHUL, KOHCTPYKLIUH, CIIOCOOOB PEYEBOT0 BO3ICHCTBUS, KOTOPBIE
B JJAHHOM KOHTEKCTE MPUOOPETAIOT 1eCTPYKTUBHBIN XapakTep U 100aBIsAIOT
OTIpe/IeNICHHYI0 KOH(IMKTOTEHHOCTB ITpolieccy odmenus. Tak, Hanpumep, B.
B. [Tytun B ero ObiTHOCTD [Ipesunentom P® Ha 3acenanuu ['occoBera poc-
cuiickuii Iuaep Tak 0OpaTHIICS K CBOUM NMOTYUHEHHBIM: « Clooa cmompemsy,
caywams, umo s 2o6oproy. Bo Bpems npecc-korpepentu 14 dhespans 2008
I. Ha BOIIPOC XYpHAaJIHCTa 00 UTOraX BTOPOTO MPE3UIEHTCKOro cpoka B. B.
ITyTuHa Tak 0XxapaKTepH30Bal CBOIO paboTy: «Bce amu gocems iem s naxar,
Kak pab na eanepaxy». Ha BOmpoc MONBCKON KYPHAIUCTKH O TOM, CTOUT JIN
[Tonbuie omacarbest yrpo3sl co ctopoHsl, Poccun Ilpesunent Poccun Tak
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omucal MOJOXKEHUE JieJ B OTHOIICHUSX ABYX CTpaH: «A He cuumaio, ymo
Mbl QOJIHCHBL NOCLINAMb 207108Y NEeNIOM, OUMb cebs gepueamu U 00KA3bl8aMmb
8CeM, Umo Ml Xopouiuey.

KoH(IHUKTHOCTH KaK uepTa MOJA00HBIX THIIOB TEKCTA, HA HAI B3IVIA],
npucyma u [locnanusam Ipesnnenta [[. A. Measenesa. K Takomy BBIBOAY
MBI IPUXOINM Ha OCHOBAaHWH HCITOJIF30BaHMUS B BEICTYIUICHUH TAKOTO CIIOCO-
0a peveBOro BO3IEUCTBYS, KaK yrpo3a. Kak mokas3siBacT aHAIN3 S3bIKOBOTO
MaTepuaia, B COBPEMEHHBIX CPEACTBaX MaccoBOH mHpopmammu Hanboee
9acTO MCIONB3YyeTCA HE yrpo3a, a MPeaylnpekIeHIEe KaK CII0co0 peueBoro
BosnericTBus. [IpenynpexkaecHue, Ha HAIl B3IV, TAaK)KE MOXKET 001anarh
HEKOTOPBIM arpeCcCUBHBIM MOTEHIIMAIOM, TaK Kak, mo MmHeHuto H. B. Xox-
soBoii [Xoxnosa 2004], cyumiecTByeT ABE pa3HOBUIHOCTH JAHHOTO PEYEBOTO
aKTa: 3THKeTHas U KOH(IuKTHAss. CEMaHTUYCCKHUE PA3TIUYIUs MEKIY JABYMS
BHIaMH MPEIYNPEKICHHUS aBTOP BUAWT B CIEAYIOIIEM: SMOIMOHAIBHOE
COCTOSTHHAE aBTOpPa ATUKETHOTO MPEAYNPEKICHUS XapaKTepPU3yeTcs Hel-
TPaJbHOCTBIO; Il aBTOPa KOH(QIMKTHOTO MPEAYIPEKIACHUS TIEPBOCTCIICH-
HBIM SBIISIETCS KapaTeabHoe nelicTBue. He BBI3bIBaeT COMHEHHUS TOT (akKT,
YTO COBPEMEHHBIC IMOUTHKU HE KCIUTHIHPYIOT CBOM HAMEPEHHS HaKa3aTh
CBOMX OIIMOHEHTOB 3a HEAOCTONHOE MOBEJIEHHE Ha MOJTUTUYECKON apeHe,
OJTHAKO TIPEAYNPEKICHNE O BO3MOXKHBIX HETATHBHBIX MOCIEICTBUAX IS
HECOTTIACHBIX C IPOBOAMMBIM TJIaBOU TOCYIapCTBa KypCcoOM HE JUIICHO Jie-
CTPYKTHUBHOTO U arpecCUBHOTO Hauaja. Tak, Hampumep, B [locimanuu [Ipe-
supenta Poccun JI. A. MeaseneBa @eaepansaomy Cobpanuio PO B 2008
I. TOKJIAYHK CICAYIOMUM 00pa3oM BBIPa3uil CBOE OTHOIICHUE K HEOMYC-
THUMBIM ¥ OC3HPABCTBCHHBIM JCHCTBUSM MPABOOXPAHUTCIBHBIX OPTaHOB:
«Ce200Ha necko 3apabomamsv penymayuio, Ho makxoce 1e2Ko ee Nomepsms.
Bocemanasnusams eé nomom npudemcs ouenv doneo. Ecau smo eoobue
6yodem Kak-mo 603M0JCHO». B NTaHHOM cilydae peueBOe BO3JCHCTBHE Ha
agpecaTa ¥ ayJUTOPHUIO OCYIIECTBISICTCS MPH IIOMOIIH MPEAYIPEKACHHS O
BO3MOKHBIX HETaTUBHBIX ITOCIIEACTBHSIX MPOTUBONPABHEIX ICHCTBUN B BECh-
Ma JICIMKATHOM, OJIHAKO, HE JIMIIICHHON KOH(QIMKTHOTO MOTCHITHANa (hopMe.
[IpenynpexxaeHue Kak cnocod peueBoro BO3ACHCTBUS OCYIIECTBIAECTCS TaK-
JKe MPHU TTOMOIIH COOTBETCTBYIOIIUX JIEKCHUSCKUX SAMHUI, BHIPAKATOTIIIX
MpeloCTEepeKeHUE, yYKa3aHWe Ha BO3MOXHOE COBEPIICHHE KapaTelbHbIX
JNEHCTBU B Ciyyae HECOONIONECHUS TeX WM WHBIX MPaBUJI, HEIOMYIIECHNE
AHTHOOIIECTBCHHBIX ACHCTBUI HAa TEPPUTOPHUH OTINHEHHOTO PyKOBOIHUTE-
o rocyaapetsa. J[. A. MenBeeB Tak BbIpa)kaeT CBO€ MHEHHUE MO MOBOAY
NeCTaOMIU3UPYIOMNX HACTPOSHUH B oOmecTBe: « Cuumaro ceoum 00120m
npedocmepeub mex, Kmo Hadeemcs Cnpo8oyuposams 000cmperue noaiumu-
yeckoll 06cmanosru. Mol e NO380IUM PA3HCULAMb COYUATLHYIO U MEHCHAYU-
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OHANILHYIO PO3HL, OOMAHBIEAMb NI00€l U BOBILEKAMb UX 8 NPOMUBONPAGHbIE
Oeticmaus. KoncmumyyuonHulil nopaook u énpedv 6yoem obecneuusamscs
8CeMU 3AKOHHBIMU CPEOCTNBAMUN.

[To HamieMy MHEHHIO, TOJOOHBIEC CIyYan UCTIOJIB30BAHUS arpeCCHBHBIX
PEUYEBBIX AKTOB MOYKHO PACCMATPUBATh KaK «IIPOSBICHHUE SI3BIKOBOM SHTPOITHI
[Tapudymmun, 2004]. K dakTam sSI36IKOBOM SHTPOIHHN aBTOP OTHOCHT TE SIB-
JIEHUS1, KOTOPBIE Pa3pyIIUTENBHO (AECTPYKTUBHO) BO3AEHCTBYIOT Ha MpoLec-
CBbI peYeBOM KOMMYHHUKALUU B Pa3HbIX chepax oOIIEeHHs U B3aUMOJEHCTBUS
mioneit. [To maennto b. . llapudpymmuna [[Hapudymmmn, 2004], s3p1koBas
SHTPOMNUS 3aJI0’KEHA U B TEX ABJICHUSAX, KOTOPBIE B TEPMHUHAX IKOJIOTUYECKON
JUHTBUCTHUKH TIOJNyYWJIN Ha3BaHHE «S3bIKOBas (peueBas, BepOajbHasi, Clo-
BecHas arpeccus» [[lanbkoBckuid, 1995; PeueBas arpeccus, 1997; Bynbiruna,
Crekcona, 2000].

TTonsiTHE A3BIKOBOH (peUeBOii) arpeccuu, B CBOIO O4epeib, TECHO CBSI-
3aHO C SIBJICHHEM S3BIKOBOH (pedueBoii, BepOaabHOI) MHBEKTUBHOCTH. B cOB-
PEMEHHOH JIMHTBUCTHKE Pa3INdaroT JABa BUJAa HHBEKTHUBBI, OTJINYAIOLIHECS
JIPYT OT ApyTa 00BEKTOM HAIPABIEHHOCTH (HHBEKTYMOM): 1) SKCIIJIETUBHAS
MHBEKTHBA (TIPEACTABIIAET MCIOIb30BaHNE TaOyHMpPOBAaHHOW JIEKCUKH IS
BBIP@XXCHHS COOCTBEHHOTO OTHONICHHUS HE K YEJIOBEKY, a K OMHCHIBAEMOU
CUTyallNH); 2) arpecCUBHAsI MHBEKTHBA (IIPEJICTABIACT KYIBTYPHO 00yCIIOB-
JICHHBIH ¥ HAMOHAJIBHO CIEeNN(UIHBINH BEKTOPHO-HAIPABICHHBIN KOHTH-
HYYM BepOaJbHON arpeccuu 1o OTHOLICHHIO K YYaCTHUKY KOMMYHHKAIIUH,
OCYIIECTBISIEMBIH MTPOCTOPEYHON JTEKCUKON M (Ppa3eooTue, xapakTepu-
3yIOIIEHCS CTIIINCTHYECKON MapKUPOBAHHOCTHIO, IPEIETbHON CHIDKEHHOC-
TBIO ¥ 00Najaroel ByJbrapHO# KOHHOTAIMEH, peann3yonni HHTEHIUIO
TOBOPSIIIETO UITH MHUIITYIIETO YHU3UTh, OCKOPOUTH, 00€CUECTUTh, OTI030PUTh
agpecara cBoei peun). COBpeMEHHBIX I'OCYAapCTBEHHBIE AESSITEIN 9aCTO HC-
MOJIB3YIOT arpeCCUBHYIO HHBEKTUBY JJIs BBIPAXKEHHUS CBOETO OTHOIIEHHUS K
MIPOUCXOSIIUM Ha MUPOBOH apeHe COOBITHUSAM, MX HECOTTIACHS C IEHCTBUSA-
MU TOH HJIN MHOH CTOPOHBI B CIIOKUBIICHCS CUTyallH, OLIEHKH ITOBEICHUS
YYaCTHUKOB KOH()IMKTa KaK HECOOTBETCTBYIOIINX OOIICTIPHHSTHIM YeJIOBe-
YECKUM M JUIUIOMAaTHYEeCKUM HOpMmaM. Tak, Harpumep, B HHTEPBbIO Bia-
numupa [lyruna Tenexkomnanuu CNN mpu oOcykIeHUH BOMHBI B FOxHOM
Ocertun npencenaTens mpaBuTenabcTBa Poccuiickoit denepanuu BeIpazuil
CBOE HErOI0BaHUE MMOBEACHUEM BEAYIIETO IIporpaMMbl KaHata «Fox Newsy:
«/lasaiime ecnomuum xoms 0vl, KaK W10 UHMEPBbIO MaleHbKoU 1 2-n1emHuell
0eBouKU U ee memu, npodcUsarowux, kax s nousn, ¢ Coedunennvix [llma-
max, komopas oviia ceudemenvruyeii coovimuii 6 FOocnoii Ocemuu. Kax
HA 0OOHOM U3 KPYNHeUWUX Kanaioe « Pokc Hblocy ee NOCMOSHHO nepedusa
sedywuil. On nocmosnno nepedbusain. Kax monvko emy He noHpaguiocs, ymo
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OHa 2060pUM, OH HAYANL ee nepedusamv, KAWLiimb, XPUnems, CKpUnems.
Emy 0ocmanoce moivKo 6 wmansl HALO0NCUMb, HO COeNans Mo mak Gbipa-
3UMENbHO, YMOObI OHU 3AMONUATUY .

[TomoOHBIC BBICKA3bIBAHHS CO CTOPOHBI JINJCPOB FOCYIapCTBA 3aCTaB-
JUSIFOT JIMHTBHCTOB 33yMaThCsl HaJ HEKOTOPBHIMU BOIPOCAMH, YaCTh KOTO-
pBIX ObLIa 3aTpPOHYTa BO BpeMsl MpoBeAcHUs MHTepHET-KOHPEPSHIHH IO
topucinuHrBuctuke «IIpaBo kak guckype, Tekct u cioBoy (http://konference.
siberia-expert.com). Cpeau 00Cyk/1aeMbIX BOIIPOCOB OBLIN M TAKHE: OTHO-
[IEHHE K arpecCuu B IIyOIHNYHBIX BBICTYIUICHHUSX TOCYIAPCTBEHHBIX [EsITe-
nieii, TIepBBIX JIMI[ TOCYAapCTBA; MPABOMEPHOCTH, OMPABIAHHOCTh PEUYCBOil
arpeccHu B MOJOOHBIX TEKCTAX; KTO SIBISETCS 00BEKTOM arpecCHU B BBICTYII-
JICHUSIX IEPBBIX JIHI[ TOCYAapCcTBa (KOHKPETHOE «WKUBOE CYIIECTBO» WIH Iie-
nast colMajIbHas rPyIna Kak HOCUTEIb IPOTHBOMOIOKHBIX MOTUTUICCKHUX U
couuagbHbIX uaei). [Ipencrapisercs, 4T0 00CYKACHHE TaHHBIX BOIPOCOB
B (hopMare pa3iuyYHbIX HAYYHBIX (POPYMOB SIBISIETCSI CPEICTBOM HU3yUCHHUSI
U DIUMUHAIMY TOA0OHOTO JECTPYKTUBHOTO SIBICHUS, & B HCATBHOM CITy-
4ae — W HEKOTOPBIM BOCHHTATEIbHBIM (PAKTOPOM ISl FOCYIapCTBEHHBIX
JesiTelNell BCeX CTpaH.
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WHBEKTUBHASA NEKCUKA B CTYOQEHUYECKOW PEYU
(HA MPUMEPE PYCCKOI'O U MNMOJIbCKOIo A3bIKOB)

INVECTIVE WORDS IN THE SPEECH
OF STUDENTS (ON THE MATERIAL OF THE POLISH
AND RUSSIAN LANGUAGES)

AnHOTanys. B crarbe OMMCHIBAaeTCS MCCIIENIOBAHNE YIIOTPEOICHUS
WHBEKTUBHOW JICKCUKH MOJILCKAMH M POCCHICKUMH CTYACHTaMH U
MIKOJTFHUKAMH, TIPOBEICHHOTO METOIOM OIPOCa U aHKETHPOBAHHS.
[lo pesynpTaTam HCCIEIO0BAHMS aBTOP NPUXOANUT K BBIBOLY O 3HAYH-
TEIILHOM COBIA/ICHUM MHEHHUsI HOCUTEJNEH MOJIBbCKOrO S3bIKa C MHE-
HUEM IIPEICTaBUTENIEH PYCCKOM ydallencsl MOJIOAEKU OTHOCUTEb-
HO (DYHKIMOHHPOBAHHS HHBEKTHBBI B UX PEYH, BIMSIHHUSI HEKOTOPBIX
(hakTOPOB Ha MPEIPACIIONOKEHHOCTh YETIOBEKA K YIIOTPEOICHUIO He-
LEH3yPHOH JIEKCUKH. Paznnyns BHISIBUIIMCH B CTENIEHU TaOynpOBaH-
HOCTH I'PYIIIBI CJIOB, 3aKPEIUICHHBIX B PYCCKOM H ITOJIBCKOM S3bIKaX,
Kak HanOoJee rpyobIX.

Abstract. The article represents the research of using invective words
by Polish and Russian students and schoolchildren which was carried
out through the method of interviewing and questioning. The results
of the research show the meaningful similarity in the opinions of
Polish and Russian students and schoolchildren about functioning
of invective words in their speech and about the influence of certain
factors on predisposition of a person to use unprintable words. The
differences comprise the level of taboo for some groups of words fixed
as offensive in the Russian and Polish languages.

Kuiouesvie cnosa: uneexmusnas nexcuka, cmyoenyeckuil Coyuonexn,
NOALCKAS KYIbMypd, PyCCKasi KYbmypd.

Keywords: invective words, student sociolect, Polish culture, Rus-
sian culture.

YOK 81°373:811.161.1+811.162.1

BriOupast Takyro TeMy il CTaThH, MBI B TIOJIHOM Mepe OTaBaiu ceoe oT-
YET B TOM, YTO HUKAKUX OTKPBITHI HE COBEPILINM: KTO HE 3HAET, YTO HE TOJILKO
CTY/IE€HTBI, HO U IIKOJIbHUKU aKTUBHO MCIOJb3YIOT HEHOPMATUBHYIO JIEKCUKY?
OcraBJsis 32 paMKaMM JIaHHOM CTaTbU BCSYECKOE HETOI0BaHUE O 3TOMY I1O0-
© Manopuxosa I’ M., 2011
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BOJIY, MBI OOPATHIINCH K JJOBOJBHO MHTEPECHOMY MaTepHaiy — pe3ylbraTaM
COLIMOIMHTBUCTHYECKOTO IKCIIEPUMEHTA, TIPOBEACHHOTO C PYCCKUMU CTYACHTAa-
MH ¥ IIKONbHUKaMHu . HoBocuOupcka, 1mo mporierype aHaIOTHIHOTO MTOTBCKOTO
uccienoBanus [Biernacka-Ligieza 2001].

CunraeM HEOOXOMUMBIM TOSICHUTD, YTO TIOHMMAETCSI HAMH TI0]T HHBEKTHU-
BOI / MIHBEKTUBHOM JICKCHKOH. Kak M3BECTHO, CYIIECTBYIOT IBE MPUHIIUITHATBHEIC
TPAKTOBKU TEPMHHA MHBEKTHBA»: «B Y3KOM CMBICIIC HHBEKTHBA ITPEACTABISIETCS
KaK Crioco0 CyIIecTBOBAHMS CIOBECHOM arpeccui, BOCTIPUHIMAEMBIN B TAHHOH
COLMANTFHOM TPYTITIe KaK Pe3Kuil U TaOyHpOBaHHBIN; HHBEKTHBA — 3TO BEpOaIb-
HOE HapylIeHHE 3THYECKOro Taly, OCYIIECTBICHHOE HEKOAN(PHIMPOBAHHBIMU
CpeACTBaMH. B IIMPOKOM CMBICIIE HHBEKTHBA — JTI000€ CJIOBECHO BBIPAKEHHOE
MIPOSIBJICHUE arpeCCUBHOTO OTHOIICHUS K ONMmoHEeHTY» [JKembBuc 2008: 214].
Ciietyer 3aMeTHTb, UTO PyTraTeIbCTBa JaJIeKo He BCer/a yIoTpeOsIoTCs Kak Bep-
OanpHOE opyxkue. Tak, kK prUMepy, MHOTHE YUeHbIE HE OTHOCST K HHBEKTHBAM Py-
raTeNbCTBA, YIIOTPEOICHHBIE KaK MEKIOMETHS, PyTaTelIbCTBA B POJIF BOKATHBOB,
XE3UTalMH, CBI30YHBIX CPEJICTB, T. €. BCE ATO, YTO MOYKHO ONpPEIEIUTh (ppazoi:
«OHH MaToM HE PyTaroTcs, OHW Ha HEM Pa3rOBapHBaloT». B naHHOM cTaThe MBI
HCIIOB3yeM TePMIUH MHBEKTHBA B 3HAUCHIH BEPOATLHOTO HAPYIIICHHS 3THIESCKOTO
Taly, OCYIIECTBICHHOTO HEKOIM(DUIIMPOBAaHHBIMH CPEACTBAMH.

B. 1. )KenpBuC 1o mpaBy CUMTACTCS aBTOPUTETOM B WHBEKTOJIOTHH, U K
KaKkoMy OBI acTIeKTy U3yUCHUST MHBEKTUBBI MBI HU OOpaTHIINCH, O€3 CCHUIOK Ha
pabOoTHI 3TOTO aBTOPA JII000E UCCIIEOBAHUE HE MOYKET CUUTATHCS TEOPETHUECKH
ocHoBarebHBIM. Tak, mo B. WM. XKenbBrcy, ”HBEKTHBY MOJKHO paccMaTpuBaTh
KaK KOJ[ BEIpaKEHUS MBICITH, KOTOPHIH, BEIXOAS HApYXKy, HECET B ceOe Mmpu3Ha-
KM HaIlMOHAJIBHOHN criequ(pUIHOCTH. ECTeCTBEHHO, YTO OTHOLICHUSI MEXIY
STHUYECKUMH TPYMIIAMH, TPEIENbHO AJeKO OTHOCSIIUMUCS APYT OT JIpyra
B KyJIBTYPHOM U TeorpaduieckoM TUIaHe, SBISIOTCS HHOTIA Hanbomee KOHT-
pacTHBIMH, OTYETO CPAaBHEHHE MX HAI[MOHAJIBHO-CIIEHHU(PUIECKUX YePT MOXKET
OKa3aTbcsd 0COOCHHO HAmIATHBIM. TeM 0oiee MHTEpEeCHBIM NPEICTaBIACTCS
HaM PacCMOTpPEHHE MPOOIEMBI MHBEKTHBHOTO CIIOBOYITOTPEONICHHS B TOCTa-
TOYHO OJU3KUX SI3bIKAX (M IIUPE — JIMHTBOKYIBTYpPaX), KAKOBBIMU SIBJISTFOTCSI
PYCCKHM U MONBCKUM.

C MO3UINH COITMONMHTBUCTUKN WHBEKTHBHBIC CTUHHIIEI MOKHO paccMar-
pUBAaTh KaK ONPe/Ie/ICHHbIE COLUAIbHBIE MAPKEPB!, XapaKTepPHbIE JJIs TOTO UIH
MHOTO COIMOIEKTa. TpaTUIIMOHHO CYUTAETCS, YTO HHBEKTHBHAS JICKCHKA SBIIS-
€TCSI «JJOCTOSTHUEM TIPEICTABUTEIICH CONMATBHOTO «HI3ay HITH «JCKIaCCHPO-
BaHHBIX JIEMEHTOBY. Pyrarbcs, 10 MHEHHIO 00II[ECTBA, MOKET TOJIBKO YEJIOBEK
C OYEHb HU3KOM BHEIIHEH U BHYTpPEHHEH KyJbTYpOU, B OTIIMUME OT YeJIOBEeKa
BBICOKOH KYIIBTYpBI. 3aMETHUM, YTO HHBEKTUBHAS JICKCHKA, Oaroapsi MHOKECT-
BY (DYHKIIMH, TpeAcTaBIsieT OO0 JOBOIBHO OOIIUPHBIH IIIACT, TO3BOJISFOIIMNA
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YAOBIETBOPHUTH IIOTPEOHOCTH JI0OO0H COLMAIbHON IPYIITBL, U pa3HULA CYIIECT-
ByET JIMLIb B BEIOOPE U pean3alii HHBEKTHBHBIX (JOPMYII, [ieIeHAIPaBICHHOM
HapyIICHUH SI3BIKOBOTO Taly.

CymiecTBeHHBIM (DaKTOpPOM, CIIOCOOHBIM BIIMSTH HA MHBEKTHBHOE CJIO-
BOYIIOTpeOIeHUE, TOMUMO MPOYMX, sIBIsieTcsl Bo3pacT. [oBops 00 MHBEKTHBE
1 YaCTOTHOCTH YIOTPEOICHNSI COOTBETCTBYIONINX (OPMYIT MPEICTABUTEISIMA
Pas3IMYHBIX BO3PACTHBIX IPYII, HEOOXOIUMO OTMETHUTH (DaKT OOJIbILIEH YacTo-
THOCTH yNOTpeOIeHNs] ”HBEKTHB MOJIOZIEAKbI0. Jlaske MpocToe HaOoeHIe Hal
PEUBIO COBPEMEHHON MOJIO/ICKH (B YACTHOCTH CTY/ICHTOB) CBUAETEIBCTBYET O
TOM, YTO MHBEKTHBA SIBJISICTCS] OTHUM U3 COOCTBEHHBIX CPEJICTB OOIICHHS, OTHIUM
n3 0a30BBIX AJIEMEHTOB, XapaKTEePU3YIOLINX MOJIOAEKHBINH ciaeHr. CpaBHEHME
WHBEKTUBHBIX CTpaTeruii M (GOpMys B PyCCKOM U MOJIBCKOM SI3bIKaX TO3BOJISIET
BBISIBUTH PA3JIMUKsl, HECOBIIA/ICHHS WU XKe, HA000POT, 0OIIHME YepPTHI.

Ilonbckne TUHTBUCTBI Ul 0003HAYEHUSI IUIACTA JIEKCUKH, KOTOPBIM MBI
paccmarpuBaeM B Hamlel padboTe, MOIb3yIOTCs TEPMUHOM wulgaryzmy (ByiTb-
rapu3Mbl), Y IOJIBCKUX JIMHIBUCTOB 33 9THM TEPMHUHOM 3aKPEIUICHBI SI3bIKOBbIC
Cpe/ICTBa, U3BECTHBIC 0/l HA3BAHUEM «HELICH3ypHAsl JIEKCUKa.

B nocnennee Bpems B [Tonbie cymecTByeT odlee yOeKIeHHE B TOM, 9TO
COBPEMEHHBIH MOJILCKHH SI3BIK cTall OoJiee rpyObIM. B rieuarn u Ha TenieBuaeHIN
JaCTO MOYKHO YCIIBIIIATh HELIEH3ypPHbIE, HEKOPPEKTHBIE, «BYJIblapHBIE» CIIOBA
1 BbIpakeHUs. JlaHHOE MHEHHUE BBICKA3bIBAIOT JICSITENN MOJIBCKON KYJIBTYPBI,
HayKH, TICUXOJIOTH M, KOHEYHO K€, INHI'BUCTHI. B MOJIBCKOM SI3BIKE CaMO TpH-
JaratensHoe wulgarny (ByJIbrapHbIH) HMeET HEraTUBHYIO KOHHOTALHIO.

Jlo HenaBHETO BpPEMEHHU BYJIbrapHbBIC BBIPAKEHUS Cpeu 00pa30BaHHBIX
mofel QyHKIMOHUPOBAIM 110 NPUHLUIY LUTAT U3 JAPYroro perucrpa s3bl-
ka. Takue IUTATHl BBIMONHSAIN KOMMYHHMKAaTHBHYIO (DyHKIHUIO (Hampumep, B
TEKCTaX HapOTHBIX YacTyIIek u myTkax) [Grybosiowa 2003: 36]. Ceituac xe
JIFOZIM, OCOOEHHO CTYJICHYECKasl MOJIOZICKb, YIOTPEOIIsisi HELICH3YPHYIO JICKCH-
Ky, CTPEMSITCSI TEM CaMbIM IIOKa3aTh CBOIO IIPUHAJUIEKHOCTh K OMPEIEICHHON
00IIIeCTBEHHOI! TpyIIe, MOAYEpKUBas HEOPHUIIMATBHOCTh KOMMYHHKATHBHON
CUTYaIlMH: «5 TOBOPIO ATO TakK, YTOOBI ThI 3HAJ, YTO 51 HHTEPIPETHPYIO TeOs
Kak 3Hakomoe juio» [Kowalikowa 1994: 107—113].

Jpyroii BasKHOI IPUIMHON TOMYSIPHOCTH UCIIONB30BAHUS BYJIEIaPH3MOB
sBisiercst ObicTpoe pazsute CMU 1 nx BIMsIHKUE Ha MONBCKUH s3bIK. [ pyObIe,
HELIEH3YPHBIE CIIOBA U BBIPAXKECHUSI MOSBIIAIOTCS B NIEYaTH, HA TEJICBUCHUH, B
Wurepuere. 3nech o100HbIE BEIPAKESHHUSI AKTHBHO MCITOIB3YIOTCS, BBITOIHSS
9KCIIPECCUBHYIO M MOJPAXKaTEIbHYI0 (YyHKINH, U SpUYe BCEro IMPOSBISIOTCS
TOT/Ia, KOTJIa peyb UJIET O TAKUX TeMax, KaK, HallpuMep, HApKOTHKH, CEKC, ITPo-
CTHUTYIHS, KHU3Hb OIPOCTKOB, PEATNH OIPE/ICIEHHBIX CYOKYIbTyp, B BBICKa-
3BIBAaHUSIX MHMBULYaJIbHBIX JIUIL (HAITPUMED, B HHTEPBBIO C PEICTABUTEISIMA
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CYOKYJIBTYD, HOZPOCTKOBBIMHU UCIIOJHUTEISIMHU NieceH U T. 11.) [ Warchala 2003].
1. KoBanukoBa Ha3bIBaeT (haKTOPHI, KOTOPBIE OKA3bIBAIOT BIUSHME Ha PACIIpo-
CTpaHCHHE HEI[CH3YPHOU JICKCHUKH: a) crenn(uIecKas pacrooKeHHOCTD IT0-
JISIKOB K (haMHIIBSIPHOMY, TpyOOMYy FoMOpY; 0) MO/ia Ha MCIIOJIb30BaHUE HELICH-
3ypHOW JIEKCUKU CPEAH M3BECTHBIX JHUI (MTOJUTHUKHU, TIOAPOCTKOBBIE HIOJbI);
B) KEJIAHWE TTPOIIEMOHCTPUPOBATH CONMATBHYIO CBOOOAY; T) «IeTabynpoBaH-
Hocth» [Kowalikowa 2000: 121—131].

B3sB 3a ocHoBy uccnenoBanue M. bepnankoii-JIurensa «Bynbrapusmbl
B TIOJILCKOM MOJOJAEKHOM cieHre» [Biernacka-Ligieza 2001], Mbr pemmmm
IIPOBECTH aHAJIOTMYHYIO pabOTy M CPAaBHHTH IOJYYEHHbIC pe3yibTarsl. bep-
Hankas-Jlurensa onpammsana 350 yueHukoB (175 U3 5-Tu MIKOJT) B CTYIEHTOB
(175 u3 7-Mu yHUBEPCHUTETOB), HAMHU OBLIO omporneHo 170 gemoBek (IIKOIb-
HUKN — ruMHa3us «CoxpyskectBoy, mkoia Ne 15 (11-e kiracchl) ¥ CTYICHTBI
(HoBocubupckuii rocyapcTBEHHBIN TEXHUIECKUH YHUBEpcUuTeT, HoBOCHMOUpC-
KHI TOPTOBO-3KOHOMHUYECKHUH KOJIIE/K). AHKETHPOBAHHE, TPOBOANMOE CPEIN
HOCHUTEJIeW PYCCKOTO si3bIKa (CTYJCHTOB M IIKOJBHHUKOB), JOJDKHO OBUIO JaTh
OTBETHI Ha T€ K€ BOMPOCHI, YTO U B MOIHCKOM HCCIICIOBAHUH:

1) tme 0OBIYHO BHI CIBIIINTE HEI[CH3YPHYIO JTEKCUKY? (BapHAHTHI OTBETOB:
«B yueOHOM 3aBenieHun», «Jlomay, «Ha ynuye/s mpancnopme, «Ha pabore»
1 CBOOONIHBIN BapUAHT OTBETA — «APYTOE» ).

[onsxu oTBEYasH, YTO HMHBEKTUBY OHH CIBIIIAT MPAKTUICCKH BE3IC: Ha
paborte, B ILIKOJIE, B KMHO, HA TEJICBUACHHH, T10 PaJIN0, B OOIIIECTBEHHBIX MECTaX
(ctymentst 48%, mxoabHUKH 50%). CTOUT OTMETUTH, YTO MHOTHE TIOUEPKHYIH:
Yare BCero OHHU CIBIIIAT HEIIEH3YPHYIO JIEKCHKY IMEHHO B 00pa30BaTEIIEHOM
YUpEXJICHUH Ui Ha padboTe (cTyneHTsl 37%, mkonbHUKH 45%). UyTh MeHbIIIe
MTOJIFCKHUX PECTIOH/ICHTOB 3asIBIJIO, UTO TAKUE CJIOBA IOBOJIFHO YaCTO MOXKHO yC-
JBIIIATE Y HAX JIOMA B MEXKIIMYHOCTHOM OOIICHUH ¢ WieHaMu ceMbH (61%).

Camblii TOMySSIPHBIN OTBET PYCCKUX CTY/ICHTOB U IIKOJILHUKOB — «/Ha yiu-
ye/s mpancnopme» (73%). UyTh MEHbIIIE PECIIOHAEHTOB OTMETHUIIN, YTO CIIBIILIAT
MOJJO0HYIO JISKCHKY Yallle BCEro B CBOeM yueOHOM 3aBeneHUN (55%). Janee
cienyroT oTBeThI «/Joma» (11%), «Bezoe» (9%) u «Ha pabomey (6%). Cymiec-
TBYIOT U €JIMHUYHbBIC BAPUAHTBI OTBETOB: 8 K1yOe, Ha (ymboibHOM noie.

Od4eBHIHOE pa3INIKe B OTBETAX PeCIOHIeHTOB U3 [lomsmm u Poccnn co-
CTOMT B TOM, YTO TOJIABJISFOIEE OOIBIIMHCTBO HOBOCHOUPIIEB CIIBIIINT HHBEK-
THUBHYIO JISKCUKY B OOILIIECTBEHHBIX MECTaX, Ha yiHIle, B TpaHcmopte. [lomaku
e TTOMUEPKHYIH JIUIIb OWH OTBET — Y4eOHOE YUPEKICHHE, OCTATBHBIC BBI-
CKa3aJIMCh B TOM JIyX€, YTO KOHKPETHOI'O OTBETA HET, 1, CKOPEE BCET0, MOI0OHbIE
CJIOBa MOYKHO YCTIBIIIATH «8e30ey.

2) B KaKoil cpefe daIie BCEro MOKHO 3aMETHTH MOJOOHOE CIIOBOYIOT-
pebiierne? (BapuaHThl OTBETOB: «Mexay MpernoaBaresiMu/yanTesiMmy, «B
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OOIIICHUU MEXK]Ty CBEPCTHUKAMU/IPY3bsiMm», «B ceMbey, «Jlroapmu B 001IIe-
CTBEHHBIX MECTax» U CBOOOTHBIN BApHAHT OTBETa — «IPYTOE»).

[Tonmbckue pecroHICHTH UCTIONB3YIOT HHBEKTUBY, B OCHOBHOM, B O0IIIe-
HUH CO CBEPCTHUKAMU U CTApaIOTCS HE yIOTPSIONATh TaKKe CJIOBa, 00IIasch ¢
MIPEToaBaTeNIIMU M POAUTENISAMHU. BONbIIIOE YHCII0 aHKETHPYEMBIX CTYIEHTOB
MIPHU3HAJTIOCH, YTO HE CIBIIIAT TOO0OHOM JIEKCHKU B PAa3rOBOPaX MEXIY MPETIo-
JaBatessiMu BooO1ie. OHAKO MOYTH ITOJIOBHHA OTPOIICHHBIX YUEHHKOB CpEl-
HUX IIKOJ 3asBUJIH, YTO TaKOE SBICHUE MOKHO BCTPETHUTDH CPEIU UX TIEJaroroB
(55,7%).

ToJIBKO TPH PYCCKUX MIKOJILHUKA H JICBSITh CTYJICHTOB IEPBBIX KYPCOB KOJI-
nemxa (6%) cooOUIIIIN, 9TO TOJOOHBIE CIIOBA MOYKHO YCIIBIIIATE U3 YCT MPETIO-
nmaBareneii. B cBoem OombIIMHCTBE HH(G)OPMAHTHI IPH3HAIUCH, YTO YaIlle BCETO
WHBEKTHBA HCIIOJIB3YETCsl B OOIICHUH C JIpy3bsimu, koruieramu (80%). Janee
UIET OTBET «1100bMU 8 00w ecmeenuvix mecmaxy (60%). Taxke pecTIOHACHTHI
OTMETHITH, YTO TTOOOHBIE CJI0BA MOYKHO YCIBIIIATE B OOIICHIH YWICHOB CEMbBH,
ponuteneit (8%). [Toutn aHamOrUUHBII POLEHT NPUXOIUTCS HA OTBET «71pe-
nooasamenamuy Wik «yyumenamuy (9%). 2% 3aMETUIIH, YTO HEICH3ypHBIE
CJIOBA UCTIONB3YIOT JIFOH, OKPY’KAIOMIHNE UX B OO0 Cpelie — OTBET «8Cemuy.
BobIioe 9rciio OTBETUBIIUX, YTO CIBIIAT HEIICH3YPHYO JICKCHKY B OOLICHUN
MEXY «C8EPCIMHUKAMU/OPY3bSMUY» CBUACTEIBLCTBYET O TOM, YTO B OOJIBIINHC-
TBE CITy4aeB 3TO CUMUTACTCS BIOJHE HOPMAJThHBIM U HE MPECEKACTCS B MEXK-
JIMYHOCTHOM OOIIICHUH.

3) "yemy CrmocoOCTBYET MCIOJb30BaHHE MOMOOHBIX CIOB? (BapHaHThI
otBeTOB: «CHATHE cTpeccay, «CBsA3Ka CIOB B MpeIOKeHUN», «Peakmus Ha
CKa3aHHOE/yCIBIIIAHHOEY», « YCTAHOBJICHHAC KOHTAKTa» U CBOOOHBIN BapHUAHT
OTBETa — «JIPYTOE»).

O0patnuMcs K TOIECKOMY UCCIICOBAHHIO. Y YCHUKH YTBEPIKIAIOT, YTO HC-
MOJIb30BaHUC WHBCKTUBHOM JICKCUKHU [TOMOTACT MM 3aBsI3aTh KOHTAKT C OJIHO-
kiaccHuKaMiu. OHM TIPU3HANINCE, YTO MOJB3YIOTCS TAKUMHU CIOBAaMH, TIOTOMY
YTO BCE OCTANBHBIC X YIOTPEOISIIOT, 1 OHU HE XOTAT BBINEIATHCS. 85% CTy-
JIeHTOB ¢ 91% MIKOJIEHUKOB TOJIB3YIOTCS TPYOBIME BBIPAKCHUSIMH U CJIOBAMH,
9TOOBI HEUTPATU30BaTh arPeCcCHIo, CHATh HepBHOE HampspkeHue. I1o ux MHe-
HUIO, CTpecC — TIIaBHAs MPUYMHA YIIOTPeOICHNS HHBEKTUBEL. HekoToprie mo-
JISTKU 3aMETHIIH, YTO MOJIb3YHOTCS TIO00HOM JIGKCUKOH B HanOoJIee HalpsHKeH-
HBIE MOMEHTHI, KOTJ1a HEBO3MO)KHO CIIPABHUTHCS C AIMOIMSMHU (CTYACHTH 72%,
mKOIBEHUKH 71%). Tlonbckas MOTOJIC)Kb OTMETHIIA, YTO B KA4ECTBE BBOAHBIX
CJIOB M MEXKJIOMCTUI MHBEKTUBY OHH MPAKTUYCCKH HE UCTIONB3YIOT (CTYICHTHI
68%, ctyneHTku 97%, mkonsHUKN 69%).

[Ipoanamm3npoBaB OTBETHl PYCCKUX, MBI MTONYUIIIH CICAYIOMIAE PE3YIThb-
TaTbl: HauboJIee YacTo PECIIOH/ICHTHI UCIIOIb3YIOT HElIEH3YPHBIE CJIOBA U BbI-
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paKeHUs NPH pPeaklyK Ha yCIbIIaHHOE WK ckazaHHoe (56%). Taxke pec-
MTOHJCHTHI IPU3HAIHCH, YTO UCIIOIB3YIOT HHBEKTHRY B KaUu€CTBE MEXKIOMETHI
00 B (pyHKIMM CBSI3KH cJIoB B mpemioxennn (31%). [ns custus crpecca,
HEpPBHOT'O HAIPSDKCHUSI, SMOLIMOHAIBHON pa3rpy3Kd MHBEKTUBY HCIOJB3YIOT
28% pecrnoHieHTOB. HecMOTpst Ha aKTHBHOE MTOAYEPKUBAHUE 3HAYCHHS (DYHK-
[IMH YCTAHOBJICHU KOHTAKTa BO MHOTHX pab0TaX OTeYeCTBEHHBIX JIMHIBICTOB,
Hallle McCle0BaHHE II0KA3alo, YTO PECIIOHAEHTHI HE 33 JyMbIBAIOTCS O TOM, UTO
HCIOJH30BAHNE MHBEKTHBBI CIIOCOOCTBYET yCTAHOBICHHIO KOHTaKTa. Takoi
OTBET JaJd Bcero 5% ompomnieHHbIX. CTOUT 3aMETHUTh, YTO B 3TO YHCIIO BXOASAT
B OCHOBHOM MOJI0/ibie Jitou (7 4eloBeK) U BCero ojiHa JieByiika. Hekoropbie
OTIPOIIICHHbIE OTMETHJIN BIMSHUE MTPUBBIYKH (3 deTOBEKa).

4) BIWSACT M MaccoBas 3amaHas KYJIbTypa Ha PYCCKHM S3BIK B CMBICIIC
TIOSIBJICHHS M 3aKPEIUICHNS] KaKMX-TO HELIEH3YPHBIX BbIpakeHuit? Eciu na, To
HACKOJIBKO CHJIbHO/OYEBH/IHO TAKOE BIMsHHE?

W. bepnankas-Jlurensa nonsitanach 10KazaTb orpoMHoe Biusaue CMI
Ha COBPEMEHHYIO IOJIBCKYIO KYJIbTYpY H sI3bIK. OJITHAKO HEraTHBHOE BIIMSHHE
OTMETUIH Bcero 57% cryaeHToB U 62% CTyAEHTOK. Y YYEHHKOB CPETHUX
ITKOJI MHEHHE 10 3TOMY TTOBOJTY eIe He chopMHpOBaiIock. HexoTopeie maxe
HE MOIJIH MOHSTh, YTO 3HAUYUT «MAaccoBasl 3alaHasl KyJlIbTypa», a TOUHee, 4To
MOYKHO OTHECTH K JaHHOMY MOHSATHIO M KaK OHO COOTHOCHTCS C HEIIEH3ypHOU
JIEKCUKOW. BiMsHME Ha IOMBCKHUHN S3BIK OKA3BIBAIOT HE TOJHKO TEICBUACHUC
paauno, Ho u npecca. VccrnenoBarens HHTEPECOBANO, 3HAIOT JIX (M YUTAIOT JIN)
YYaCTHHUKH HKCTIEPUMEHTA Ia3eThl U KYPHAJBI, 0 KOTOPHIX MOKHO TOBOPHUTH Kak
0 «BYyNbrapHbIx». [1o e€ MHEHHUIO, CAMBIM YacTHIM OTBETOM JIOJDKEH OBLIT OKa-
3aTbest exxeHeneNbHuK «Niey Exxn Ypbana (www.nie.com.pl), HO peCrIOHICHTBI
MIPUBEJIHM IPUMEPbI MHOTHX Ipyrux usnanuii: «Cats «, «Peepshowy, « Wamp»,
«Playboy», «Playstar», «Sex donosieciel», «Bravoy, «Kobray, «Gazeta Polskay
u jip. JleByIIky (KaK y4E€HHIIBI IIKOJI, TAK ¥ CTYJCHTKH) Ha3BaJI MEHBbIIIE TI0/100-
HBIX n3MaHud. CaMBIM MOMYSPHBIM y HUX ObUT OTBET «He 3HAI0», «He YUMAio
maxux uzoanuily. [10 MHCHHIO UCCIIEIOBATEIIS, HE BCET/Ia B OTBETAX PEUb IUIa
0 HJIMYUY HEIEH3YPHOW JIEKCHKH B CTaThsIX I'a3eT M )KypHAJIOB, IIOCKOJIBbKY
BHHUMaHHE 00paIagoch Ha OO CTUIIh BEJCHUS U3TaHUS.

Brustaue 3amagHOM KyabTYpHl Ha PYCCKUH SI3BIK OTMETHITH YyTh MEHBIIIE
ITOJIOBUHBI PYCCKHUX PECHOHACHTOB (48%). 16 4eoBEeK CUUTAIOT, YTO BIUSIHHC
OUYeHBb CUJIBHOE: 0YeBUOHO; 00CIMAMOYHO, CUNbHO, De3)Cl08HO, NPUIUUHO.
MHoTr#e CYUTAIOT, UTO JaHHOE BIMSHUE OKa3bIBACTCS TOCPEICTBOM 3aIlaHBIX
TEJICBU3MOHHBIX IPOrpaMM, Teje-1oy, KuHemarorpada, a Takxke My3bIKH, B
YaCTHOCTH, PIN-KYABTYpbL. Oc000 BBLACTIAIICS PECTIOHACHTAMH TeJICBU3HOHHBIN
KaHas Mtv, Ha KOTOPOM ITOKa3bIBalOT HANOOJIee HEMPUITMIHBIC Tiepeaadn. Takxke
Ha3bIBAIMCH NEPHOIMUECKHIE U3/IaHHs, IIPEUMYIIIECTBEHHO Ky PHAIIBI U MY K-
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YHMH SPOTHUYECKOrO XapakTepa. bbuin OTBETHI, B KOTOPBIX J1aBAJIKCh ITPUMEPHI
JICKCUYECKUX CIMHUIIL, IPUIICALINX B HAILY Pedb: ax, mail 2ao, wum, bumyu
u np. JlaHHBIC cOBa M3 aHDIMHCKOTO s3bIKa (ficck, my god, shif) OBITYIOT HE
TOJIBKO B PYCCKOM MOJIOICKHOM clieHre. [1onbCKuii nHTepHEeT-CII0Baph MOJIO-
JIeXKHOTO CJIeHTa Ma€T, Kak MUHUMYM, 15 TPOU3BOIHBIX CIIOB U BBIPAKEHUH OT
cioBa Fuck, 00pa30BaHHBIX I10 TTpaBHJIaM MOIBCKOTO SI3BIKA: fakaj oko, fakitol,
fakjuszka u np. [http://www.miejski.pl/slowo-fakjuszka].

Jle#icTBUTENILHO, BIMSHIE aMEPHUKAHCKOM KYJIBTYPhI OBLIIO OTMEUYECHO ydac-
THUKAMH OTIpoca. PeCriOHIEHTHI OTBEUANN: 3anad Giusem, MHO20e bepym om
amepuxanyes, 600duje, 3anad Nioxo éiusem, ocooenno Amepura (YIOMSHYTHIA
BBIIIIE TeNeKaHal Mtv IMeeT OTHOIIEHHE K aMEePUKAaHCKOMY TEJIEBHICHHIO, UTO
TaKKe MOJKHO OTHECTH K OTBETaM 00 aMEpHUKAHCKOM BIIMSTHAM HA HAIITY PEYb).

OtBer «ne enusemy nanu 37%, 4TO TOBOPUT O HEOJHO3HAUYHOH OICH-
K€ BIUSHMA 3aIlafHON KyIbTyphl Ha pycckyro. K aToMy MOXKHO 100aBHUTH TO,
YTO MHOTHE OTBETH HOCHIJIM HEOTIPECIICHHBIN XapaKTep: anusen, Ho NOKA He
CUTbHO; 0d, HO HEe3HAYUMEIbHO, Glusien, HO He 04eBUOH0» (JaHHBIE OTBETHI
OBLIM OTHECEHBI K TeM, KTO CUHTAET, YTO BIUSIHHE 3aMaJHON KyIBTypHI €CTh).
WHTEepecHBI OTBETHI O TOM, UTO BIHUSIHUE MTPOUCXOIUT, CKOpEe, C HAIlIeH CTOPO-
HBI: Y HAC CB0U HEHOPMAMUBHDLUL TeKCUKOH OOCMAmMO4HO boeam, umoobwl ewje
¥V K020-mo 3aumcmeosams. Paznuunvie «axuy u «bumyuy 3aumcmeyiomces 6
HACMONbKO He3HAYUMENbHOU CIeneHU U 8 MAKOM KACMPUPOBAHHOM 8uUde, Ymo
Mym He 0 uem 2060pumv, ¥ nac u oes neé 6ce20a maxux 6blpadiceHuti Obiio MHO-
20, pyccKue mamol camobbimHul, Ha 3anade mamepumscsa-mo ne ymerom. Hem.
Ilpocmo nossnsromes Oypayxue uHmepnpemuposantvie ClLoed, YKPaoeHHble U3
anenutickoeo; Cuumaro, umo He enusem, m. K. Mamol, HeYeH3yPHas 1eKCUKA, 8
OCHOBHOM, Oom Hac u nouiia. JJaHHbIE OTBEThI HAMU OBUTH OTHECEHBI B o0IIee
YHUCIIO CUUTAIONINX, UTO 3aMaJ Has KYIbTypa HE BIHUACT Ha HAITY PEUb.

HexoTopble pecrioHIeHThI MPOCTO BBICKA3bIBAIHMCH O CBOEM SIBHO HETaTHB-
HOM OTHOIICHHUH K 3amany: 3anaonas Kyimypa yeHum moibKo ceds U c80io
cmpany, Brusem na paccnabnenue nayuu.

5) HacKoJbKO ceMeiHOe BOoCIIUTaHue pOpMUPYET IPEIIOYTCHUE YeI0BeKa
YIOTpeOIATh HEMPUITMYHBIE CI0Ba?

B xoMMeHTapHsAX K OTBETY Yy IOJISIKOB Yallle BCETO BCTPEYATOCh MHEHHUE O
BJIMSIHUH [ITKOJTBI, HO BCE-TAKH MOABISIONICE OONBITMHCTBO OTMETHIIO BIIUSTHHE
CeMbH Ha MOJIOJIOTO YeJIoBeKa (CTyAeHTHI 95%, MKOIbHUKH 74%). [1o MEHEHIIO
W. bepnankoii-JIurensa, 1eTu B MOJHOM Mepe OTpa)kKaroT pedb CBOUX POJIUTE-
JIel, ¥ IeTH 13 HeOJIaronoIyyHbIX ceMel 3HAIOT OOJIbIIE HELIEH3YPHBIX CIIOB,
9YeM UX POBECHHKH U3 CeMeH XOTs ObI cpeHero Kiacca.

Poccutickue pecionnenTs! (71%) OTMETHITN, 9TO POTUTEIH, CEMbS BIIUS-
0T Ha TIocJietytoliee ynorpetienne peOeHKOM HelleH3ypHBIX ci10B. K 1anHOMYy
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YHCITY MBI OTHOCHJIH U CJICYIOIIHE OTBEThL: Cuumaio, umo cemvsi MAjio eusen
Ha 2Mo, m. K. NOOOOHbIE 8bIPANCEHUS Mbl CIbIUUUM 8 0bujecmae; He bonbule,
ueM KOMRAHUSL, cpedu KOmopoul Yenosex Haxooumcsi, He ciuwkom enusiem; Boc-
numanue mano enusiem. OICHKA BIUSHUS BCC PABHO MPUCYTCTBYET B TAHHBIX
BBICKa3bIBAaHMSIX, XOTS ¥ HEOOJIbIIAs U J]aXKe HEONpeIeJICHHAsL.

Bcero 8% omnpomeHHBIX BBIPA3HITH HENPUATHE TIO3UIIAH BIHSHUS CEMBH:
eausiHue Opy3ell nopoil sviwe; A He Oymaro, 4mo 5mo 3a6Ucum om 60CHUMAaHusl.,
ckopee om camozo uenosexa, Om pooumerneil He 3a8UcUm, ckopee om oduecmed,
Komnanuu, Bocnumuieaem ymuya, a ne pooumenu, Cemeiinoe ocnumanue He
enusiem. Buusiem wikona, 06op u kpye oowenusi;, Hem, ne enusiom pooumenu, 6
OCHOBHOM, Mbl CILIUUM OM Opy2ux atooel; Bcé sasucum om opyseti;, Hem, 6cé
3a6UCUM OM 4eNLOBEKA.

6) 3aBHCHUT JI HHBEKTHBHOE CIIOBOYIIOTPEOICHHIE OT YPOBHS 00pa30BaHHUs
yenoBexa?

OO0paruMcsi K TIOJILCKOMY UCCIIeIOBaHNUI0. Briciiiee 00pa3oBaHue HE BIHsI-
€T, Ha B3IJISL]] [TOJIBCKUX MH(POPMAHTOB, HA CTPEMIICHUE WITH PACIIONOKEHHOCTh
K yIoTpeOIeHUIO MHBEKTUBHOM JIGKCHKH. DTO MHEHHUE TIOATBEPIKIAETCS OTBE-
TaMH Ha BOMPOC, TJIe IIKOJIBHUKK MPU3HABAINCH, YTO CJIBINIAT OT Y4UTEIeH
HenpuInYHbIe cioBa. HamoMHMM, UX KOIHUECTBO cocTaBUiIO 55, 7% OT Bcex
IIKOJIbHUKOB, IPUHSBIIMX y4aCTHE B aHKETHPOBAHUH.

OTBeTHI HA IAHHBIN BOMPOC Y PYCCKUX MOYKHO Pa3ICIUTh HAa TPU IPYIIIIbI:
1) «oa, cuumaroy — 40%, 2) «nem, ne cuumaion — 58%, 3) «ue snawy («ne
veepen/ne yeepena») — 2%. PecllOHIEHThI, CUUTAIOIINE, YTO 00pa30BaHHBIN
YEJIOBEK PYTraeTcst pexe, MPUBOIUIN CICAYIOIIUE aPTYMEHTBI: 00pa306aHHbLIL
YenoBeK 3AMeHUM HeNpUCMOoUHoe C0680 OPY2UM, 00PA306AHHbLIL Yel08EK MO-
JKcem nepedopmyIuposams U 3aMeHuns ¢1060. Mbl OTHECITH TAKXKe B TPYIIITY
«J1a, CAUTAIO» M TAKUE OTBETHI: bonee mo2o, 06pasosannblil uenosex (a ne ovio-
710, omcudesuiee Ha NAAMHOM OMOeIeHuu 5 1em) pyeaemcs UCKIIOYUMenbHO K
mecmy, [Ipocmo nyuue evioupaem mecmo u pemsi, Jlasice 06pazoeamnvie noou
pyearomes mexcoy ceoux opyseti, On pyeaemcs ¢ dyute. To €CTh, pECTIOH/ICHTBI
MIPHU3HAIOT BEPOSTHOCTH YIIOTPEOICHUS HEIICH3YPHBIX CJIOB, €CIIH HX YIIOTPEO-
JICHUE TIPOUCXOIHT B MOAXOJIIEH CUTyalluu (KaKoil KOHKPETHO, PECIOH/ICH-
TaMH He yTOYHSUIOCH). K JaHHO# rpyIiie Mbl TakKe OTHECIH OTBEThI: He 0051~
samenvro; Bozmoocno; Cropee 0a, uem Hem, Haseproe, oa; /la, Ho He écec0a;
a, Ho ne 60 6cex cuyuasx.

B rpyrire oTpHIarONHX BIMsSHAE 00pa30BaHUS MOYKHO BbIJICIUTH HHTEPEC-
HBIE OTBETHL: Hem, 9mo 6onpoc ne 06pazoeanus, a IU4HOU KYIbmMypbl — d Mo
coscem He 00HO U mo dce; 3agucum om e2o auunslx yenHocmeti, Obpazoean-
HOCHIb U NPUAUMHOCTb PA3HbLE 6eWyu, DMO MAKIiCe 3a6UCUIM U O XAPaKmepa
u socnumanus, Oopasosannvle 100U ObIBAIOM PA3HbIE.
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7) Kak MOXXHO Ha3BaTh MY)XCKOH IOJIOBOI opran? 8) Kak MOYKHO Ha3BaTh
JKEHCKHE TTOJIOBBIE OpTaHbl? 9) Kak MOKHO Ha3BaTh akT (hU3MUECKON OIU30C-
™?

CorocTaByB JIEKCHYECKUE €ANHUILIBI B HALIIEM U ITOJILCKOM HCCIICIOBAHHH,
KOTOpbIe OBLITM BapHaHTaMU OTBETOB Ha 7, 8 1 9 BOMPOCHI, MOJKHO CKa3aTh clie-
nyrornee. [1o 7 Bompocy: 4eTbipe caMble MOIMyISIpHBIC JIEKCEMBI B Pe3yIIbTaTax
HAILIETO0 HCCIIEIOBAHUS COBIAJAIOT 110 CMBICITY JINOO TpaMMaTHYecKH C de-
TBIPHMSI BAPHAHTAMH OTBETOB MOJIBCKUX PECHOHACHTOB. OCTaIbHbIE JTEKCEMBI
SIBIISTFOTCST BITOJTHE CAMOCTOSITEIIEHBIMA U XapaKTePU3YIOT MHINBUIYalIbHBIC
0COOEHHOCTH HAIKX s13bIKOB. [10 8 BOnpocy: npoaHanu3npoBaB U CPaBHUB PyC-
CKH€ ¥ TIOJIbCKUE OTBETHI, MBI ITPUIILTH K CIIEAYIOIIEMY BEIBOAY: CEMAaHTUYIECKH,
(hOHETHYECKHU ¥ TPAMMAaTHIECKH COBITAJIH CEMb U3 JICCATH JIEKCEM, YTO TOBOPUT
00 0ZIMHAKOBOH cHCTeME accoUUaluil 1 0003HaUCHUH YKEHCKHX TTOJIOBBIX Op-
TaHOB B TIOJILCKOM U pPyccKoM si3bike. [1o 9 Bompocy: monbckoe uprawiac seks
COOTBETCTBYET HAIlIEMy CaMOMY TTOITYIIIPHOMY OTBETY CeKC, OTHAKO HE SBIISCTCS
TIOIYJISIPHBIM B 0003HAYECHUH aKTa (PU3MYECKON OJIM30CTH Yy MOJIBCKON MOJIOJIe-
xu. COBITQAIONIHE JIEKCEMBI MOKHO OOBSCHUTH 3TUMONIOTHEH. BeTpeuanuce
€IMHUIIBI, KOTOPBIC COBIIATAI CEMAaHTHUCCKH, a 3TO CBHIETESIBCTBYET O OITH-
30CTH aCCOLMaTHBHOTO psiJia B 0003HaueHNU (PU3NUECKO OIIM30CTH B SI3bIKAX.
V pycckux OOJBITMHCTBO OTBETOB OBbLIO B (hOpME CYyIIECTBHTEIHLHOTO, B TO
BpeMs KaK ITOJISTKY YaIle IMHACAId CBOU OTBETHI B ()OpPME IJ1aroya, BBUAY 3TOTO
COOTHECTH MHOTHE BAPHAHThI OTBETOB HE BCET/IA YAaBaIOCh.

Ha Hamn B3misiy, 9KCEPUMEHT Y/aliCsl, TaK KaK MMOYTH BCE MH(POPMAHTHI
JTaBaJTH JIOBOJIBHO YETKHE, ITOTHBIC, Pa3BEPHYTHIC OTBETHI, UTO OTBEYAIIO 33129
paccMOTpeHHs! OLIEHOK, MHEHU I MH()OPMAHTOB O NMPEAJIOKEHHBIM BOIIPOCaM,
a TaKk)Ke 0COOEHHOCTEH MHBEKTHBHOI'O CIIOBOYMOTPEONICHUSI TIPEICTABUTEIISI-
MH PYCCKOH U TONBbCKON MONIONEKHU. [10TydeHHbIE OTBETHI TAIA BO3MOXKHOCTh
MIPOCIIEIUTh, KaKk HH(YOPMAHT (POPMHPYET CBOIO MTO3HMILUI0 OTHOCHTEIILHO HH-
BEKTHUBHOTO CIIOBOYIOTpeOaeHus. [IpakTHuecky BCe YIaCTHUKH JaBajli OTBeE-
THI Ha BOIPOCHL: MPOIEHT PECIOHICHTOB, KOTOPBIC 3aTPYIHIIUCH OTBETHTH
Ha BOIIPOC, ITPUCYTCTBOBA B Ka)K/IOM BOIPOCE, OJTHAKO ObUT HEOOJIBIIUM, YTO
HUKaK He TOBIUSUIO Ha 3 (GEeKTUBHOCTh U 0O0OIIMe pe3ysbTarhl omnpoca. Pec-
MTOHJICHTHI CTAPANCh MHPOPMATHBHO OTBEUYATH JJaJKe Ha TE BOIIPOCHI, KOTOPHIC
ObuM aHbl 0e3 BapHAHTOB OTBETA. Y YaCTHUKU DKCIIEPUMEHTA OTKPBITO BbI-
CKa3bIBAJI CBOE€ MHEHNUE, IPUBOISI MHTEPECHBIE IPUMEPHIL, UTO B IIOTHOHN Mepe
MTO3BOJISUTO MIPOBECTH COMOCTABUTEILHBIN aHATIN3 PE3YIBTATOB C Pe3yAbTaTaMU
TIOJIBCKOTO MCCIIEIOBAHUSL.

Wrak, ucxoms u3 aHaan3a OTBETOB Ha BOIIPOCHI AaHKETHI 1 COTIOCTaBICHUS
MTOJYYCHHBIX PE3yJABTaTOB C aHAJOTHYHBIMHA ITOJECKUMHE, MBI MOYKEM CHETaTh
BBIBOJ] O TOM, YTO MHEHHSI HOCHTEJICH IOJILCKOTO SI3bIKa BO MHOTOM COBIIaJia-
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€T ¢ MHCHHEM PECTABUTEIICH PYCCKON yJameicss MOJIOACKH OTHOCUTEIBHO
(YHKIIMOHUPOBAHUSI MHBEKTHBBI B X PEUH, BIHMSHHS HEKOTOPBIX (haKTOPOB Ha
MIPEAPACTIONOKEHHOCTh YEIOBEKa K YHOTPEOJICHUIO HEIEH3YPHOH JICKCUKH.
Taxoke MbI IONMYYHIH HAaHOOJICe YacThie 0003HAYCHHMS TEJIICCHOTO HU3a U (pak-
Ta (pu3mueckoit 6mmM3ocTu (Hanbosee cakpadbHBIX MOHITHH B JIIOOOM SI3BIKE)
Ha MPEJMET BBISIBICHUS OOIIMX aCCOIMATUBHBIX, CHHOHUMUYECKUX PSIIOB B
ux 00o3HaueHUH. B xo/1¢ aHamM3a BEISIBUIIMCH CYIIICCTBEHHBIC PA3JINYHS B CTC-
NeHN TaOyHMPOBAaHHOCTH TPYIIIBI CJIOB, 32aKPEIICHHBIX B PYCCKOM U TIOJIbCKOM
SI3BIKAX, KaK HanOoJee rpyObIX, OIHAKO YIOTPEOISIONIMXCS C PA3HOM CTETICHBIO
ATHYECKOTO Tady, CYIICCTBYIONIUM B JAHHBIX JIMHTBOKYJIBTYpaX.
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NPELUEAEHTHBIE OHUMbI-HEOJIOI'M3Mbl
PRECEDENT-RELATED ONYMS-NEOLOGISMS

Amnnotais. CTaThs OCBAIIICHA BTOPHYHBIM 3HAYCHUSIM TOIIOHHUMOB U
AHTPOIIOHMUMOB, KOTOPBIEC ABTOP OTHOCHT K HEOJIOTH3MaM, B CHJIY TOTO,
4TO UX MeTa(hOPUUECKOE 3HAUYCHUE BO3HHUKIIO HEJABHO. ABTOp MpH-
BOJIUT UCTOPUYUCCKYIO U KPUMHHAJIBHYIO CIIPABKY, a TAK)KE MPUMEPHI
TEKCTOB, B KOTOPBIX OOHAPYKUBACTCS IEPEXO] HMEHU COOCTBEHHOTO
B UM HapurarensHoe. O0001as o0mme 3akOHOMEPHOCTH (DYHKITHO-
HUPOBAHUS MPCICACHTHBIX OHUMOB, aBTOP JICJIACT BHIBOJ O TOM, YTO
BBICOKAsI CKOPOCTh HCTOPHYCCKIX M3MEHEHHH, IIOCTOSIHHOE OOHOBJIE-
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HHE COCTaBa HEOJIOTU3MOB 1 apXau3MOB, 3HAUUTEIBHOE KOJIMYECTBO
OKKa3MOHAJIN3MOB M HCTOPU3MOB — XapaKTepHbIE YePThI COBPEMEH-
HOM CHCTEMBI PYCCKHUX MPEIEACHTHBIX HMEH COOCTBEHHBIX.
Abstract. The article is devoted to the derived meanings of toponyms
and anthroponyms, that the author refers to neologisms as their meta-
phoric meaning has appeared recently. The author gives some his-
torical and criminal references and the examples of the texts, which
reveal the transition of a proper name to a common noun. The author
concludes that the high speed of historic changes, the constant re-
newal of the list of neologisms and obsolete words, a great number of
occasional and historical words are all the features of contemporary
system of Russian precedent-related proper names.

Knrwuesvie crosa: npeyedenmuvie umera cobcmeermule, memagpopu-
yeckoe 3naveHue, MONOHUMbL, AHMPONOHUMBI, HEONO2USMbL.
Keywords: precedent-related proper names, metaphoric meaning,
toponyms and anthroponyms, neologisms.

YOK 811.161.1

B coBpeMeHHBIX MacCMEIUIHBIX TEKCTAX AKTUBHO UCIIONIB3YIOTCSI BTOPHY-
HbI€ 3HAYCHHsI TOTIOHUMOB, CBSI3aHHBIX C 0003HAYEHUEM COOBITHH, IIPOUCXOISI-
XX B 9THX HACEJICHHBIX ITyHKTaX. SIpKUM IPUMEPOM TakuX MeTadop CIryKar
Ha3BaHUs ropooB [Tuxaneso u Kondonoza, KOTOpBIE CTaI CBOETO POJia CUM-
BOJIAMH COLMAIIBHBIX IMOTPSICEHH, MEKHAIMOHAIBHBIX KOH(INKTOB M TIPOTH-
BOpEUYHH MEXIy TPYISIUMUCS 1 pabotonarensimu. OTMETHM, 4TO YKa3aHHBIC
Ha3BaHUsI TOPOAOB KaKk TOIIOHUMBI BOBCE HE ABISIFOTCS HEOJIOTH3MAMU, HO B Ka-
YeCTBE IPELEJICHTHBIX ()EHOMEHOB OHU BBICTYIIAIOT IMEHHO KaK HEOJIOTH3MBI,
MOCKOJIBKY paccMarprBaeMble MeTaOpHIeCKHe 3HAYCHHS JAHHBIX TOTIOHUMOB
BO3HHKJIM UMEHHO B Havdane XXI Beka.

Ewe oiHa TvnoBast Mojiesib — 310 MeTa(opHueCcKOe UCII0JIb30BaHKE Ipe-
LEeIEHTHBIX aHTPOIIOHUMOB, CPEIH KOTOPBIX 3aMETHOE MECTO 3aHMMAIOT MIMEHA
MIPECTYITHUKOB (CEKCyalIbHbIM MaHbsIK YnkaTnino, kuiuiep COoHUK, CO3/1aTelb
¢duHaHCOBOIT TMpaMuibl MaBpoau, maiiop EBclokoB, 6€3 BCSIKHUX NPUYHMH OT-
KPBIBIIHI CTPENb0y B MarasmHe,  Jp.).

[TonoOHbIe MeTahopbl OOBIYHO SIPKO BCIIBIXMBAIOT (OHN aKTHBHO UCIIONb-
3YIOTCSI CAaMBIMH Pa3IMYHBIMU aBTOPAMH, BBI3BIBAIOT MHTEPEC y UHUTATENCH,
KOTOPBIE JIETKO TTOHMMAIOT CMBICII COOTBETCTBYIOIINX AJITIO3UH, 0Opa3HbIe
3HAYCHUS ITUX OHMMOB PEANU3YIOTCS B TEKCTax 0€3 JIOMOIHUTEIBHBIX MOsIC-
HEHHI), HO BCKOpE OBICTPO YXOST U3 aKTUBHOTO YIIOTPEOJICHUSI U OCTAIOTCS
B MaMSTHU JIWIIb HEMHOTHX TpeAcTaBUTeNei cormyma. Bo3mMoxkHo, ono0Has
cyap0a JKIET M TOMyYHBIINE 0OLIEPOCCHNHCKYIO H3BECTHOCTh MeTadopHyec-
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kuii TonoHuM Kyuyesckas (Kyuesxa) u metadopruueckuii aHTporoHuM [Janok
(yanxu), KOTOpbIE paCCMATPUBAIOTCS B HACTOSIIIECH CTaThe.

IlepBrIit U3 HA3BaHHBIX MPEIEICHTHBEIX OHUMOB CTall CBOETO PONIa CHM-
BOJIOM MPOTHUBOCCTECTBEHHOTO CPAICHHS MPECTYIMHBIX COOOIIECTB U BIIACT-
HBIX CTPYKTYp, PE3yIBTATOM KOTOPOTO CTAHOBSITCS JKECTOKNE KPUMUHAIBHBIC
coObITHs. BTOpOH TIpereAeHTHBI OHUM IIPEBPATHIICA B MeTa(opHiecKoe
0003HaYCHUE COBEPIIICHHO OOHAIVICBIINX MPECTYTHUKOB, KOTOPKIC, MOJIB3YSCh
MTOKPOBHUTEIHCTBOM MIUTUIIMN M MHBIX BIACTHBIX CTPYKTYp, COBEPINAIOT Oec-
YeIIOBEYHBIC MTPECTYIUICHUS.

Hcropuueckast cripaBka. Mcropust kazaubeit cranunbl Kymesckas (Ky-
meBka) HaunHaeTcs ¢ 1794 roga, korna mo BeneHuro Exarepunsl Benukoit Ha
Ky6anp ObLTH TIEpeceneHbl 3aIopoKCKue kKa3aku. KymeBckue ka3aku mpocia-
BUJIMCH CBOMMU TOJIBUTaMU BO MHOTHX OOCBBIX JICHCTBUSIX. B HacTosiee BpeMst
9Ta CTaHMIA SBIISETCS LIEHTPOM CaMOTO CeBepHOro paifoHa Kpacuomapckoro
Kpasi ¢ HaCeJICHHEM OKOJIO 73 THICSY YENIOBEK, U3 KOTOPHIX MOYTH ITOJIOBHHA
MIPOXKUBAET B pallieHTpe.

Kpumunansaas crpaBka. Cutyanus B ctaHune KymieBckoil mpuBiekia
ocoboe BErManne CMU nocie Toro, kak 5 HostOpst 2010 roma B JomMe MECTHOTO
(bepmepa ObLTH OOHAPYIKCHBI TPYTIBI 12 YEIOBEK, CPEIN KOTOPBIX 0Ka3aI0Ch YeT-
Bepo nereil. [IpecTymHuKY MOJOKIIN T0M, YTOOBI CKPBITH CIIE/IBI IPECTYTIICHHUSL.
HenocpencTBeHHBIC HCIIOTHATENHN MIPECTYIUICHUS U €70 OPTaHU3aTOPhI BCKOpPE
OBLIU 3aJICPIKAHbI, OJJHAKO BBIICHUIIOCH, YTO 3TO YOHIUCTBO OBLIO TIO CYIIECTBY
JIMUIb BBICIIEH TOUKOM CTpAlIHOW Yepebl IPECTYIUIEHUH, KOTOPbIE COBEpILIA-
much B KyImeBckol ipy MOTYaIMBOM COTJIACHH aIMUHHUCTPALINU U CHIIOBBIX
cTpyKTyp. HekoTophie o(uiiepbl MITUIIMN OKAa3aJIUCh MPSIMBIMH ITOCOOHHUKAMU
0aHIUTOB, C HUIMH 320HO JICHCTBOBAIN CIIEIOBATEIH, CYIbU B TPOKYPOPHI.

ITo Bepcum cnencTBUsI PyKOBOIMUTEIEM MPECTYMHOTO coodmecTBa B Ky-
IICBCKOM OBLT KaHIUIAT COIIMOJIOTMYCCKIX HAYK, ey TaT u On3HecMeH Cepreit
[armox, KOTOPBIH «IPOJOIHKHIID) Ae0 cBoero Opara Hukosasi, BO3IIIaBIIsSBIIETO
KYIIEBCKUX OaHIUTOB 110 cBoei cmepTr B 2002 romy.

B Hos10pe-nexadpe 2010 roga codbitus B KyleBckoid craji mpeamMeTomMm
AKTUBHOTO OOCYXJIEHHUS B POCCHICKUX ANIEKTPOHHBIX M medyaTtHeix CMU. B
YaCTHOCTH, MPOAHATN3NPOBAHHBIA HAMH KOPITYC HHTEPHET-PEaKIINi Ha 3a1Ipoc
«Ky1ieBckash» HaCUUTBHIBACT 00JICE TPEX THICSIY TEKCTOB, MIPUYEM a0COJIFOTHOE
OONBIIMHCTBO U3 HUX TEMaTHYECKHM CBS3aHO MMEHHO C MPECTYIUICHHSIMH,
KOTOpBIE B TIOCTICTHIE TOIBI OBLITN COBEPIICHBI B 3TOH KyOaHCKOH cTaHHUIIE (TI0
JaHHBIM Ha KoHel aekabpst 2010 roma). [IpecTyTHUKOB U MOIMYCTHTEIBCTBO-
BaBIINX UM YNHOBHUKOB OCYKIAJI CaMBbI€ PA3IMIHBIEC aBTOPHI: IOIUTHIECKHE
JUICPHI CTPAHEL, KYPHAIHUCTHI, COTPYIHUKH CHIIOBBIX CTPYKTYP, PSIOBBIC UH-
TaTeNu U Mojib3oBaTenu VHTepHeTa, Cpei KOTOPBIX OBLIH JIFOAH Pa3THYHBIX
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poQeCCHii, MOTUTHYCCKUX YOCKICHUH, HATMOHATBHOCTEH, TPUHAICIKAIIINC
K Pa3IMYHBIM PEJUTHUSIM.

B nporiecce oduIManbHOrO paccie[0BaHus BBISCHUIOCH, 4TO B KyIres-
ckoil uiieHbl OaHpl [{ankoB (He 00s3aTeIIbHO HOCSIIIUE TY KE (PaMUIIHIO, Y4TO
1 Ti1aBaphb OaHIBI) €llle ¢ KOHIIA MPOIIOTO BeKa OBbLITM M3BECTHBI KaK yanku.
Takum 00pa3oM, 0Ka3aiaoch, 4to (hamitust [Janox crana BOCIPUHUMATHCS KaK
HMsl HapHIIaTeIbHOE, KaK 0000IIeHHOe 0003HAYCHHUE YICHOB TPYIIIBI Mpe-
CTYITHHUKOB, BO3IaBisieMoil cHavana Hukomaem, a motom Cepreem [lanmkamu.
PaccMOTpUM HECKOIBKO XapaKTePHBIX MPUMEPOB, MPEACTABICHHBIX B JIIEKT-
poHHBIX U neyatHeix CMU.

B 1997 200y « []icanunio, coiiy cocmosamenviozo gepmepa, nooouiiu 080e
«6OUYOBY U 3ASABUIU, YMO eCIU OH XOUem «OecnpoOsieMHO» 6CIPeuambest co
ceoell 0e8YUKOL, Mo O0NJICeH 3aniamums. J{ocanuis 6e3 0codbix pazeo6opos
ux uzoun. C mex nop Hauanucoy OpaKu mexcoy opy3vimu Jocanis, Komopbix
cmanu Hasvieame «mamapamuy u yankamu (kprf.debesi.ru). Mecmuoie O0-
AMbCS, YMOo Ha cmeny yankam ¢ Kywesckylo npuwinu nosvie ommoposxu (Kp.
ru — Kpacnonap).

Creayroluii 3Tan pa3BUTHS CEMaHTHKH PACCMATPUBAEMOTO MPELIE/ICHT-
HOTO OHUMA OTIPEIICIIICTCS TEM, UTO YanKamu CTaJld Ha3bIBaTh HE TOJIBKO WJic-
HOB MPECTYIHON Ipynmbl moja pykoBonctBoMm Hukonas u Ceprest [Jankos, HO
M MHBIX TPECTYIMHUKOB, CPEIU KOTOPHIX OBLIO MHOTO YJIHUYHBIX XYJIUTAHOB U
HacWJIbHUKOB. Cp.:

30ece max 0bviuHO Obi8AEM. NOABIAEMCA HOBAS 0E8VIULKA — HA Hee HA-
bpacviearomcsi. Y becnpedenbuukos ecmo (pamunui, UMeHd, KUK, HO UX 8cex
306ym uankamu (Poccuiickas razera — Henens, 16.12.2010). Joxoouno oo
MO20, YUMo «UARKWY 3aX00UTU 8 AYOUMOPUL NPSIMO 80 8PeMsL IeKYUll, 3a0Upanu
NOHpasuguiuxcs oegyuiex u yeosuau ux ¢ cooot (lenta.ru/news).

Eme Oosee mokaszaresibHbI KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX MPCIEACHTHBINA aHTPO-
MTOHUM YanKu UCTIONIb3YeTCsl Kak 0000ICHHOe MeTapOpHIeCKoe 0003HAUCHIE
POCCHIICKUX OaHUTOB, KOTOPBIE, KAK U3BECTHO, COBEPILIAIOT CBOU MPECTYILIE-
HUS HE TOJIBKO B KyOaHCKUX cTaHuIaX. COOTBETCTBCHHO Ha3BAaHHE CTAHUIIBI
Kywesckas (Kywesxa) nmpeBpatuiiocs B 00001eHHOE MeTadopruieckoe 0003-
HAYEeHHE POCCUNCKUX HACETICHHBIX TYHKTOB, TJI€ [IAPCTBYET KpUMHUHAI. MOXKHO
MPEIIOJIOKUTh, YTO MHOTHE U3 MPEACTABICHHBIX HUXKE KOHTCKCTOB POXKICHBI
00JIbI0 U 0OUIOM, OHU TIPEICTABIISAIOT COOOM TUIIEPOOITBI, KOTOPHIC TO3BOJISIOT
ObICTpee MPHUBJICYb BHUMAHKE OOIECTBEHHOCTH K JIeNTy O0PbObI C TPECTYITHOC-
Tht0. OIHAKO UMEHHO TOA00HBIC MeTad)opbl HAUOOJICE SIPKO IEMOHCTPUPYIOT
crienuuKy paccMarpruBaeMoro cioBoymnorpednenus. Cp.:

B Mocksy naoo 6viio nucamo. Tak nem — 6ce MOIUAU, HA YMO U PAC-
cuumuieanu youtiyol. A 6edo maxux Kywesox u maxux Ilankoe ¢ Poccuu moi-
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csauu (eg.ru/daily/crime). Besit Poccusi — smo bonvuias cmanuya Kywgeeckas,
xomopoti npaséam Ilanok u I]enoeas (livejournal.com). Cumbuo3 yuHo8HUKO8,
npasooxparumeinell i y20108HUKOS AGIAeNICsl HACHONbKO MUNUYHBIM A6TIeHUEM,
umo Dedepayuro ModxcHo 6wLIo Obl Hazvieamsb Kywjeeckoii. Ha koeo nadeemcs
npezudenm Meodgedes, kozoa 2cogopum o mooepnuzayuu? Ha yankoe u ux no-
OenvHuKos 6 opeanax enacmu? (pzrk.ru).

OTMETHM, 4TO B PaCCMOTPEHHBIX BBIIIE KOHTEKCTaX OOHAPYKUBAIOTCS
1 COOCTBEHHO JTMHTBUCTHYECKUE TIOKA3aTEIH IIePexo/ia UMEHN COOCTBEHHOTO
Lanok B nms HapunatenbHOe. OO0 3TOM TOBOPHT, B YACTHOCTH, BAPHAHTHOCTH
B UCIIOJIb30BaHUH ITPOIMCHBIX M CTPOYHBIX OyKB (yanku v L{anku). Eme onqun
TOKa3aTeNb PACCMAaTPHBAEMOTO MTEpexo/ia — ITO HCTI0JIb30BaHHE (HOPM MHOMKEC-
TBEHHOT'O YHCIIA B CIIyYasiX, KOTJa pedb BOBCE HE UAET O WICHAX OIHOW CEMbH
Wi otHoaMuIIbliaX. BaxkHBIM 1oKazaresieM HeCTaHJapTHOCTH CJIOBOYIIOTPEO-
JICHUSA CITY>KUT ¥ HAITUCAHNE PACCMaTPHUBAEMOTO MPETIEACHTHOTO AaHTPOIIOHUMA
C UCTIONTb30BAHNEM KaBBIUCK.

MOJKHO MPEANOI0KUTh, YTO CHavYaja NpeleeHTHAs CEMaHTHKA TOTIOHH-
Ma Kywescras (Kyweska) chopmupoBanack B KpacHomapckoM Kpae, 0OJTHaKO B
HOs10pe 2010 roma pernoHambHBIN MPEIeIeHTHEIN TOTIOHIM IIPHOOpeIT o0re-
POCCHICKYIO M3BECTHOCTb. JTa e 3aKOHOMEPHOCTh OOHAPYXKHMBACTCS U MPU
M3yYeHUH UCTOPUH MPELEIEHTHOTO aHTporionnMa Llanku (yanku). IlomoOHbIe
(aKTHI TIPEOIPECIIOT HEOOXOMUMOCTh IU(PEepeHIINAIIIN TPEICICHTHBIX
OHHUMOB PETHOHAIIBHOTO ¥ 00IEPOCCUIICKOTO XapakTepa.

Eme omHy rpymimy npereieHTHBIX OHIMOB POCCHIICKOTO POUCXOKICHHS
MOYKHO OTIpE/ICTINTh KaK MHTePHAMOHATN3MBL. B MaHHOM ciydae MMEIOTCS
B BHJY MpPELEICHTHbIE UMEHA, KOTOPBHIE TOJyYHII U3BECTHOCTh HE TOJIBKO B
Poccun, HO 1 3a ee pybexxamu. [Tomutmueckas xu3Hp Poccun B mocnemnnne
JECATHIICTHS TPEIOTPEIeia IIHPOKYI0 U3BECTHOCTh BO BCEM MHUpPE TaKUX
MIPELEICHTHBIX TONOHUMOB, KaK bydennoeck, becian, Xacasiopm. OHako mo-
HACTOSIIIEMY II00AIbHYI0 U3BECTHOCTH MPHOOPEN B KOHIIE COBETCKOHM ATOXU
ropon Yeprobulib, B KOTOPOM IIPOH30IIIIA CTPAITHAS KaTacTpoda Ha aTOMHOU
AIIEKTPOCTAHIHH.

006006mas 00mHe 3aKOHOMEPHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHHS MPELICACHTHBIX
OHHMMOB, MOYKHO C/I€aTh BBIBOJ] O TOM, YTO BBICOKAsi CKOPOCTh HCTOPHICCKUX
WU3MEHEHUH, MOCTOSTHHOE OOHOBJICHHE COCTaBa HEOJOTM3MOB M apXau3MoB,
3HAYNTEIFHOE KOMMYECTBO OKKA3HOHATHU3MOB U HICTOPHU3MOB — XapaKTepHBIC
YepTHl COBPEMEHHOM CHCTEMBI PYCCKUX IPEIEACHTHBIX MMEH COOCTBEHHBIX
[Otun 2003: 56; Haxumona 2010 a: 126]. OnHu U3 HUX NPUXOIST BCETro Ha
HECKOJIBKO MECSIIEB, JPyTHEe — OCTAIOTCS Ha BeKa. 3HAUMTENbHAs 9acTh Ta-
KHX OHHMOB MMEET PerHOHATBHBIN XapaKTep, TOrAa KaK IPyTHe TOMMOHUMBI U
AQHTPONIOHMMBI CTAHOBSITCSI N3BECTHBIMU N0 Beeil Poccnu u naxe 3a ee pyOe-
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xamu. Ho o011iast 3aKOHOMEpHOCTb TaKOBa, YTO paccMaTpUBaeMble MeTadopsl,
BOCXO/ISIIIIIE K IMEHAM COOCTBEHHBIM, KaK IPaBHUJIO, MEHEE J0JITOBEUHbI, YEM
00pa3zbl, BOCXOAIINE K UMEHAM HapHIATEIbHBIM.

M. IO. Onewkos
M. J. Oleshkov

Huoicnuii Tazun, Poccus, oleshkov@rambler.ru

MAKPOUHTEHUUA B ANCKYPCE:
MHTEMPALUA CMbICIIOB

MACROINTENTION IN DISCOURSE:
SENSE INTEGRATION

AnHOTanus. B cTaThe aHaMM3UPyeTCsl MHTETPUPOBAHHBIN TUCKYPC Ha
YpOBHE MAaKPOMHTEHIIUN 1 MUKPOMHTEHIINI roBOpsIIero. ABTOp Ha
MPUMeEpE MOKA3bIBACT, KAK HHTETPAIHsI HHTCHIIMOHABHBIX UCKYPCOB
MOPOXKIACT WIIOKYTUBHBIN PE3YJIBbTAT, OTPAKAFOLIN# KOIIEKTUBHBIN
MaKpOCMBICII.

Abstract. The article is devoted to the analysis of the integrated
discourse on the level of macro intention and micro intention of a
speaker. The author uses the example to show how the integration of
intentional discourses creates the illocutionary result, which reflects
the collective macro sense.

Kniouesvie cnosa: unmezpuposannwiii OUCKYPC, MAKPOUHMEHYUS,
MUKPOUHMEHYUSA, KONLEKMUBHBIN MAKPOCMBIC], ULLOKYVIMUBHDIL pe-
3ynvmam.

Keywords: integrated discourse, macro intention, micro intention,
collective macro sense, illocutionary result.

YOK 811.161.1

JlucKype Kak Mporecc MHTEHIIMOHAIBHO OOYCIOBIEHHON peann3alun
YCTHOTO TEKCTa SIBISETCS CHOCOOOM TIepeaadn CMBICIA, COOTBETCTBYIOIIETO
MaKpOMHTEHIIMHU roBopsitero. [Ipu aToM cozpepikarenbHas 0CHOBAa HTOTOBOTO
(«3acuxcupoBaHHOTOY» HAOMIOAATENIEM ) TEKCTAa UMEET HHTETPATUBHYIO IIPUPO-
JIy ¥ TIPEJICTABIISICT COO0H CBOCOOPa3HbIM «MaKpOCMBICID), KOPPEJIUPYIOIHH ¢
MaKpOWHTEHIMEH MPOYIEHTa PEUH.

OnHO U3 CYIIeCTBEHHBIX 0COOEHHOCTEH JTF000TO0 AUCKYpCa SBISIETCS TaK Ha-
3bIBaEMast KKOHIIENTyAJIbHASI HHTErparws». [1071 5THM TepMUHOM CIIelyeT HOHUMATh
B3aHMOJICICTBHE aCTIEKTOB (IIEPCOHAXKEH, IPSIMETOB, SIBJICHHI, COOBITHI M T. JT.) B
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TPOIIEeCCe IMHEIHOTO (Yepe/ia OMICHIBACMBIX B TEKCTE COOBITHIA ) HITH PA3BETBIICHHO-
T0 (BpeMEHHBIE C/IBUTH, BOCTIOMIHAHUS O TIPOIIEAIINX COOBITHSIX, CMEHA B3IVISIOB
U T. I.) pa3BepThIBaHMS IUCKYpPCa/TeKCTa BO BpEMEHH U IpocTpaHcTBe. KoHrenTy-
aJIbHAst MHTET AL [IO3BOJISIET BBIJIEIUTS [T JTI000T0 AMCKYpca NpHcyIee emy (1
TOJIBKO eMy!) HHTETPUPOBAHHOE CHUTYaTUBHO-PEUEBOE TIPOCTPAHCTBO.

[TpuHIT MHTETPATHBHOCTH MOXKET CUUTATHCSI YHUBEPCATBHBIM, OCHOBO-
TI0JIaralolIuM, Ha KOTOPOM 0aszupyeTcs mporecc GOpMUPOBAHUS CMbICTIA, TIe-
penaBaeMoro Jr00H S3BIKOBOW €TUHUIICH B BHICKA3bIBAHUH, YTO MPOUCXOAUT
TOJT BITUSTHAEM CEMAaHTHYECKOTO, CHHTAKCHYECKOTO U KOHTEKCTYaIbHOTO (hak-
TOPOB, JOMOJHSIONIUX JAPYT Ipyra B TOW WIM UHOHM cTereHu. KOorHUTHBHBIM
OCHOBaHHEM (hOPMUPOBAHUSI CMBICIIA ITPU ATOM BBICTYIIAET KOHIICT, KOTOPBIi,
SIBIISISICH SMMHUIICH HOBOTO 3HAHHS «BOOOIIEY, PEIIPE3CHTUPYETCS U KaK -
HUIIA SI3BIKOBOTO 3HAHUS (COBOKYITHOCTh MOP(OJIOTHYECKUX KATCTOPHIA) B BUJIC
KOHKPETHBIX TPAMMAaTHYECKUX CMBICIOB (BpeMs, YHCIIO, HAaKIOHEHHUE H Jp.).
HccrenoBarensMu 0TMEYAETCsI, YTO «TOBOPSI O BOCIIPUATHH OOBEKTOB MHpA,
0 TPUIaHUK UM OTIPENICIICHHOTO CMbICIIA (KOHIICTITA), C OJHOM CTOPOHEBI, U 00
YHOTPeOICHUN SA3BIKOBBIX BBIPAKEHHUH 17151 0003HAUYEHUS] BOCTIPHHATHIX HAMH
00BEKTOB, C APYTOil, MBI TOBOPUM KaK OBI O IByX YPOBHSX OTICPHPOBAHUS Ha-
IMMHU MEHTaJIbHBIMU penpe3eHTauusMm» [Anumypaznos 2003: 177].

JlucKypcrBHasi MHTErpallysi CMBICIIOB B KOHKPETHOM peyeBOil cUTyaluu
MOYKET PacCMaTPHUBATHCS KaK MHTETPAIINS CICAYIOIINX BEKTOPOB peueBO3Ieiic-
TBYIOIUX CUIL: apeymeHmupyroujeil (CEMaHTUKA), akKymyaupyoujetl (CHHTaK-
THKA), npaemamuieckoli (IparMaTuka) U Momusupyrowetl (curMatuka). B de-
TBIPEXMEPHOM MPOCTPAHCTBE PEUH, KaK MMPABIIIO, UCIIONB3YIOTCS BCE YETHIPE
BO3MOXKHBIC PCUCBO3ICHCTBYIONINE CHIIBI, PYHKI[HOHUPYIOIIUE C Pa3HOU CTe-
MIEHBI0 3HAYUMOCTH B 3aBUCHMOCTH OT CTPYKTYPHI AUCKYpCa M MAaKPOUHTEHITUI
YYaCcTHHKOB TMCKYPCHBHOTO IIporiecca. B nrore, peueBast akTHBHOCTH TIPOJIY-
LICHTa pe4yr OOYCJIOBJICHA CICIYFOIIUMH COOTHOIICHUSMH: CEMAHTUYCCKHUMU
(3HAK — IEHCTBUTEIHHOCTD), CHHTAKCHIECKUMHU (3HAK — 3HAK), TparMaruiec-
KHMH (3HaK — YEJIOBEK) ¥ CHTMAaTUICCKUMH (3HAK — CUTYAIIHs).

B «TexcToBOM» acmekTe TUCKYpC MOXKET OBITh Ne(UHUPOBAH KaK THHAMU-
Yyeckoe BepOalbHOE HHTEPTEKCTyaIbHOE TIPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM CIIOHTAHHO (C
OTIPE/ICIICHHOMN JTONel ydeTa MaKpOWHTCHIINI KOMMYHHKAHTOB) HHTETPUPYETCS
MHOXECTBO TeKCTOB. OCHOBaHHEM JTsl OOBEIMHCHUS TAKUX «PACCESTHHBIX) B COLIU-
YMe TeKCTOB B TO0OHBIE MHOKECTBA CITYKUT He TIPOCTast TeMaTudecKkast OOIIHOCTE,
HO OOIIHOCTH CMBICTIOB, BBIpaKaeMbIX B HUX. C 9TOH TOYKH 3pEHUS K «IUCKYp-
CHBHOMY» TEKCTY ITPUMEHUMO TIOHSTHE «UHMEPOUCKYPC», C TIOMOILBIO KOTOPOTO
0003HAYAIOTCSI CIIOXKHBIE KOHPUTYPAIINK B3aUMOJICUCTBYOIINX JIUCKYPCOB.

Tak, paccmarpuBasi mpodIeMbl TUCKypc-aHanu3a, B. E. UepHsBckas oT-
MEUaeT, YTO CErOJHsI HaUOOJIBIINM 3BPUCTUYCCKHM MOTCHIMAIOM 00JIafaeT
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MOJIENb TEKCTa, ONMPAIOIIAsCS Ha IIOHATHE JUCKYPCa Kak KOMMYHHKATHBHO-
MParMaTu4ecKyro CTPATETHI0 TEKCTOOOpa30BaHMsI, KOTOpask MaHU(pECTUpyeT
OTHOIICHHE COJICPIKAHMS BBICKA3bIBAHUS M JICHCTBUTEILHOCTH, CyOhEKTHBIC
TIO3UIMH U MOAAJIBHOCTH BBICKa3bIBAHUS, CTPYKTYPY XPOHOTOIA, (POPMBI JKaH-
POBOM OpraHU3aliy U KOMIIO3UITMOHHOTO WieHeHus TekcTa 1 ap. (Cm. [Uep-
HsaBckas 2002]).

JleHCTBUTENBHO, OUCKYpCUGHbIE Kame2opul TF000T0 Pa3BEPHYTOTO BbICKA-
3BIBAHUS CBSI3AHBI C MEKCMOBLIMU Kame2opusimu (TeMa, MOTHB, TIOBECTBOBA-
TEJIbHBIH IJ1aH, PACCKA3UYMK-CYyOhEKT, IEPCOHAK-00BEKT, COOBITHE, XPOHOTOI U
JIP.) U A3bIKOGLIMU d1eMeHmamut, 0(OPMILIOIMU ATH KaTerOPHHU B CTPYKTYpe
TeKcTa (Kore3us, KOrepeHTHOCTh, LEIbHOCTh, MOJLYC, JACHKCUC, TAKCHC U JIP.).
Dta CBsI3b HOCHT HE KECTKO JICTEPMUHUPOBAHHBII, & 6ePOSIMHOCHIHbII XaPAKTED.
JIro0oii TMCKypC 10 CyTH CBOEH SIBIISIETCS] BEPOSITHOCTHBIM: OH Peajin3yeTcs B
BUJIC PENPE3EHTAIH HECKOJIbKHX JIOKAJIBHBIX TUCKYPCOB HA OCHOBE COOTHO-
IICHUSI ¥ B3aUMOJICHCTBUSI CMBICIIOB, KOTOPBIE KOMMYHHUKAHTBI TIPEIBSIBIISIOT B
nporecce BepOaIn3aii COOCTBEHHBIX TEKCTOB. Takast «<HECTaOUIBHOCTBY BO
MHOTOM 00€CIIeYNBACT HHTETPALIUIO TUCKYPCHUBHOTO «MaKPOCMBICIIa» U SIBJISI-
€TCS ICTOYHUKOM CMBICTIOBOM THHAMHUKH PEUEBOTO OOIIEHHUS B LIEJIOM.

Hanpumep, npu ocy1ecTBiIeHHH AUPEKTUBHOTO KOMMYHHKATHBHOTO aKTa
aJIpecaHT o0JIeKaeT CBOIO TUPEKTUBHYIO MHTEHIIUIO B OTIPE/ICIICHHYIO BepOaib-
HyI0 (opMy ¢ TeM, 9TOOBI yOenuTh cobeceHuKa B HEOOXOIMMOCTH WITH JKe-
JIaTeIbHOCTH COBEPIIEHHST KaKOTo-JIM00 ASHCTBUS M TaKUM 00pa30oM MHUIINH-
poBarb 3T0 AelicTBue. [Ipu ATOM, HECMOTPSI Ha KaXKYIIYyIOCS «BEKTOPHOCTDY,
OJIHOHATIPABICHHOCTh 3TOTO THIIA BHICKA3BIBAHUI OT FOBOPSIIIETO K ajpecary
1 HECOMHEHHBIN IPUOPUTET MTPOYLIEHTA PEUH B AUPEKTHBHOM MIUIOKY THBHOM
aKTe, B CBOCH OCHOBE ITOOYIUTENIbHbIC BEICKA3bIBAHMUS PEIICBAHTHBI BHICKA3bIBa-
HUSIM JIFOOOTO JAPYTOro THIIA U MOT'YT PEaTH30BbIBATHCS B BUJIE TEKCTOB TOJIBKO
B COCTAaBE JIByCTOPOHHETO aKTa KOMMYHHUKAIIMH IIPH aKTHBHOM B3aUMOZCHCTBIN
€r0 Y4aCTHHUKOB. IMEHHO TEKCT, 00€CIIeUnBAOIINH (MK OIIOKAPYIOIIHI) yCIeX
KOMMYHHUKAIIUH SIBISIETCS ICHTPATIbHBIM 3BEHOM COJICPIKAHHS JUCKYPCa.

PaccMoTpum 1mpo0IieMbl TOPOXKACHHS «KOJJIEKTUBHOTO» CMbICIIA HA TIPH-
Mepe MHCTUTYIMOHAIBHOTO (JUIaKTHUECKOTO0) TUCKypCa.

WHCTUTYIIMOHANBHBIH JIMCKYPC MOXKET PACCMATPUBATHCS KaK HEKOE KOT-
HUTHUBHOE IIPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM (POPMHUPYIOTCSI pElICBAHTHBIE CMBICIIOBBIC
TIO3UIIMH, 00JIAIAFOIIHE 3HAYUMOCTBIO JUTSl OIPEZIeIIEHHOTO MPO()eCCHOHATEHOTO
(conmanbHOro) COOOIIECTBA. DTOT KOJUIEKTUBHBIN CMBICI «MHTEPAUCKYPCUBHO»
(opMupyeTcst 3a CHET MHTErPallii CMBICJIOB MHO)KECTBA BBICKa3bIBAaHHH/TEKC-
TOB, MIOPOXK/JAEMBIX KOMMYHHUKaHTaAMH.

Takue TUCKYpPCHI, HECMOTPS Ha MHOKECTBO MX KOH(DUTypalnii, CBSI3aHbI B
«HMTOTOBOM) TEKCTE MHKIIIO3UBHBIMH OTHOIICHHUSIMH, CO3/IAIONINMH €AMHCTBO U
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LIEJIOCTHOCTh PEUCBOM U CMBICIIOBON CTPYKTYPBI, IOMYMHEHHON HEKOH KOMMY-
HUKaTHBHO-IIParMaTHYECKON CTPaTerny KOMMYHHKAHTOB (TOBOPSAIIHX ).
®parMeHT IIKOJIFHOTO YPOKa:

Yuumenv: Hy u kax y nac, pebsama, kmo zyuuie 6cex omeeuan?

Jemu: («eanosmy) Huxmo!

Yyumenv.: Huxmo. Pasoopanu? Ilpasunvro! Ho omeemume Ha éonpocel He
cemoenu. Ha kaxyio oyenxy napabomanu? Ha «3», 0a? Camu cebe nocmagunu
oyenky. Bce, muwuna. Tuwe!

Vuenux: Januny — «5».

Yuumenw: Llenb-mo 6edo He 6 mom, nocmagums emy XopouLyio u noxy4uns
opyea, 8mopo2o... — Kynums cebe 3moil oyeHkou. A yeivb — ycaviuams, npa-
BUILHO JIU OH OMEEMILI, UL OH HUYe20 He 3HAem. J{aHs, mbl cO2naceH ¢ OYeH-
xou? He coenacen? Ilouemy? A cronvko 6vl mol cebe nocmasun?

Jlanun: He 3uaro.

Yyumenwv: He 3naewn? JKanxko cmano cebs, oa? Tax, muwe! A menepeo...
Kmo ewe mens ne cnorwmum? JKenst! Maxcum! Tpemuit psao! Maxcum, cecooms
Mol pabomaeuib XOpouio, HO 3a nogederue s mebe CHUXCY oyeHKY u ece. JJo «3».
Tax. Y mebs ceos napma, ceoe mecmo, u 2naza yCmpemieHvl MoibKo K 00CKe.
Bce! Pazbepemcs na nepemene!

(pyeomy yuenuxy) Passepruce! (Yuenuk npocum paspewenus avitimu)
Ymo y eac ciyuunoce makoe? Ilepemena ovina 15 munym! Hy, uou!

[pencraBneHHbI GpParMEHT YpOKa ICMOHCTPUPYET MOMBITKY YUUTEISI KaK
TOBOPSIILIETO PEaIM30BaTh MAKPOMHTEHIHIO «Pe(IIEKCHs C IIENIbI0 OCYILECTBUTh
aHaJM3 TPEBIIYIIeH NeATeTbHOCTH M HETTOCPEICTBEHHO TIEPEHTH K N3YYICHHIO
HOBOTO y4eOHOro Marepuaia. B nrore, nepBoHaqaibHbINH CMbICI BepOAILHOM aK-
TUBHOCTH T'OBOPSIIIETO (OLIeHKA YUeOHOM AESTEIFHOCTH IIKOJIFHUKOB C IIEPEX0I0M
K CIICITyIOIIEMY 3TaITy ypOoKa) TPAaHC(HOPMUPYETCS: YIUTEIb BRIHYKICH MIEPEHTH K
CTpaTerusiM Ha3uIaHus U yrpo3bl. [103ToMy, HapsiTy ¢ OIICHOYHBIMU KOHCTAaTHBAMU
(«...ceco0ms movl pabomaenib Xopouioy), yauTeNb BBIHYK/IEH UCTIOIb30BaTh KOMMY-
HHUKATUBHBIC aKTHI (MIPESUMYIIIECTBEHHO TTIOOYIUTEIbHBIC KOHCTPYKITHN) B paMKaX
TaKTUK «IIOMYMHCHUE) U «KOHTPOJIb HaJl MHUIIMATUBOM U JICITCIBHOCTBEOY: PEry-
nsituBbl («Tak. YV mebsi ceosi napma...») u aupektusl (« Tuwie!y, «Passeprucs!»).
B pesynbrare ananm3a pedeBoro parMeHTa MOSBISCTCS BOSMOKHOCTE OLICHUTH
YPOBCHB CMBICIIOBOM MHTEIPAIIMU HTOrOBOTO TEKCTA B KOHTEKCTE HCIIOb3yEeMbIX
TOBOPSIIIMM PEUEBBIX CTpaTernii M TaKTUK (TionpodHee cM. [Onerikos 2006]).

WTak, «CMBICTBD) TEKCTa BO MHOTOM OTPEISIISIOTCS CIICIT(HUKOM JUCKypCa.
dopmasbHas ¥ CMBICIIOBAs 3aBEPILICHHOCTD JIOOOTO «JIMCKYPCHBHOIO» TEKCTA,
BO MHOTOM JKCIUTHIIMPYEMas MOTUANCKYPCHBHOCTHIO «BEPOSTHBIX)» TEKCTOB
KOTOpBIC, KaK YK€ 0TMEUaIOCh, MHTEPIUCKYPCHUBHEI TI0 CBOCH CYTH, B HTOTE,
MPOSIBIISICT ce0sl Ha YPOBHE peain3aliil KOMMYHUKATUBHOTO HAMEPEHUSI, BOII-
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JIOIIEHHOTO B «MJIJIOKYTHUBHOMY pe3yJbrare. [Tpu aTom nHpopManus, TpaHciiu-
pyemas B TeKCTE/IUCKypCce Ha YPOBHE «MAKPOMHTEHIIMOHAIBHBIX)» CMBICIIOB,
MOJKET pacCMaTpPUBAThCS KaK KOHLENTyalbHas CTPYKTYpa, 00beIHHSFOLIAs 3Ha-
HHe (hakToB (0OBEKTOB) U 3HAHNE TPUHIIUIIOB NX 00bEeANHEHHsT. TakuM 00pa3om,
HOBBIE CMBICIIBI, (POPMHUPYIOIINECS U HHTEIPUPYEMbIe B CO3HAHUH YeJIOBEKa Ha
MEHTaJIBHOM YPOBHE, OCHOBBIBAIOTCSl Ha KOHILICTITYyaIbHBIX XapaKTePUCTHKAX
«0000IIEeHHBIX» (OPMATOB 3HAHUS, BHIIOIHSIOIUX CIEIH(UUECKYIO POJb B
OpraHU3aLUK ¥ ONEPaTHBHOM HCIIONB30BAHUM 3HAHUH O MHpE, O A3BIKE Kak
YacTH MHUpA, O CIIoco0ax Ux 00pabOTKH  HHTEPIIPETALIHH.
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COﬂCp)KaHI/Ie HaCTOHHleﬁ pa6OTBI O6YCJ'IOBJ'I€HO CTPCMJICHUEM OCMBICIINTD
HEKOTOPBIC TTOJIOKCHUSA COBpeMeHHOﬁ KOTHUTHBHOM JTUHTBUCTUKH ", B 4acT-
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HOCTH, COBPEMEHHO! KOHIIENITOJIOI MU, KOTOPAst SIBJISIETCS] HAa CEro/iHs Hanbolee
MIPUBJIEKATEIEHON 007aCTHIO HCCIEAOBAHUN TSI MHOTHUX JIMHTBHCTOB. DTO OC-
MBICJICHHE HE SBIACTCS KPUTHICCKUM, HO TIPE/IIOIaracT BEISIBICHHUE MyTEH, Ha
KOTOPBIX KOHIICTITYaJIbHBIC UCCIICOBAHMUS (LIPS — KOTHUTUBHAS IMHTBUCTHKA)
MOTYT HAUTH CBO€ JlalibHEWIIee pa3BUTHE.

Ha ceromas mMeeTcs 3HAYNTETEHOE KOTMYECTBO MOAPOOHBIX NCCIICIOBAHUMA
OT/ICJIBHBIX KOHIICITOB (M PE3YJIBTAThl 3THX HCCIICAOBAHUIA, OC3yCIOBHO, MPE-
CTaBJISIIOT HOBYIO M HHTEPECHYI0 HH(popManuio). He momiexxuT CoOMHEHHIO, 9TO
B HEIaJIeKOM OyIyIieM Ha 3TOH OCHOBE (M 9TO IMOHATHAS [IEJTh) TIOSBSITCS JOCTa-
TOYHO ITOJTHBIC CJIOBAPHU KOHIICIITOB (B JIOTIOJHEHHE K yKE UMCIOIIMMCS ) Ha MaTe-
pHaje pa3HBIX A3bIKOB. SICHO, UTO PE3yNbTaThl KOHIETITYaIbHBIX UCCIIEIOBAHUM
OyIyT IIMPOKO IPAMEHSITHCS B IPETIOAABAHNUH S3BIKOB (TIPEIK/IE BCETO, B 00IACTH
TPAHCIO3UIIMU TaK HA3bIBACMbIX 00Pa3HBIX PU3HAKOB (U JPYTHX PEICBAHTHBIX
MIPU3HAKOB) KOHIIENTOB (Ha OCHOBE M3yUEHHS 1 OITUCAHUS COUETAEMOCTHBIX (CHH-
TarMaTUYECKUX ) TIOTCHITHIA CIIOB-PEIPE3CHTAHTOB OITPEICIICHHOTO KOHIICTITa).

He cekper, 4To TepMUHOJIOTHUECKHI anmapar (MeTas3bIK) 000 HayKu
OOHOBIISIETCS C IEPUOAMIHOCTBIO 0KoJIo 10—15 siet. He siBisieTcst HCKIItoueHueM
TaK)Ke KOTHUTHBHAS JIMHTBUCTHKA U (OTHOCUTEIFHO MOJIO/IasT ) KOHIICTITOJIOTHS,
KOTOPBIC «YKJIaIbIBAIOTCS» B yKa3aHHBIC CPOKH. [IpeicTaBisieTcs, 4To OHU J10-
CTaTOYHO «CO3PENM» IS 3TOTO.

[lonnmanue xonyenma Kak HEKOTOPOH MOCTYIMPOBAHHON MEHMANbHOU
(KOSHUMUBHOU, MbLCIUMETbHOL) eOuHuYbl (TO €CTh KaK 00bEKTa UCCIICIOBAHMS),
KOTOpasi MOXKET UMETh S3bIKOBOE BOIUIOIIEHHE (OTHOCHUTENIFHO YacTO B BHUJE
HMMEHH CYIIECTBUTEIBHOTO), HeN30SKHO BICUET 32 COO0 MpU3HAHKE TOTO, YTO
9Ta eduHUya KaK OHTOJIOTMYECKasi CYIIHOCTh CyIIECTBYET HEe cama 110 cede, a
B cocTaBe (M CTPYKType) Ooiee CIIOKHBIX MEHTAIbHBIX (KOTHUTHBHBIX) 00pa-
30BaHM (KOTHUTHBHBIE CTPYKTYPHI), KOTOPBIC, KaK MPEICTABISICTCS B JAHHOM
cIrydae, 11e1ec000pa3HO OIMCHIBATE Y HA3bIBATh KOCHUMUGHBIMU MOOensimu (TI0]-
YepKHBas MMO3HABATEIBHYIO CyITHOCTh TaKUX IOCTYIUPYEMBIX KOHCTPYKTOB).
Crnemyer OTMETHTD, 9TO 0a30BBIC ((PyHIaMEHTABHBIC) TIOHATHS (TCPMIHEI ) HUA
B OJTHO HayKe HE MOT'YT OBITh OIIPEJIENICHbI C HCUESPIIBIBAIOLIECH MOIHOTOH (Cp.:
ANIEKTPUYECTBO, aTOM, CIIOBO, KOHIICTIT, KOTHUTHBHAS MOJIETD).

Bech nHTEpeC TMHTBUCTOB COCPEIOTOYCH Ha KIIACCH(DPHUKAIIUHN U BBIIEIC-
HUU munos konyenmos (nonuruieckue [[Tumenosa 2010], SMOTUBHBIC U T.I1.),
Ha KITacCU(PHUKALNHU U BBIACTICHUHU U008 KOHYenmyaibHblx (OHTOJIOTHYECKH Ce-
MaHTHYECKUX ) NpU3HaKos (KOTOpbIe, OYCBUIHO, CAMH SBIAIOTCS KOHIICTITAMN),
HWHBEHTAPh KOTOPBIX JIABHO YK€ YCTOSUICS (aHTPOIIOMOP(HBIC, BETCTaTHBHEIC,
MIPOCTPAHCTBEHHBIE, TEMIIOPATbHbIC, OPHUTOIOTHYECKHE U T.11.). CrpaBenin-
BOCTH paJid HAJIO0 OTMETHTH, YTO Ha 3TOM (OHE HEKOTOPYIO OTAYIINHY» IS
0JIarofapHbBIX YUTATEIICH IPEACTABIISIOT PA0OTHI, HAIIMCAHHBIC OTCUCCTBCHHBI-
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MU aBTOPUTCTHBIMH (M OJaPCHHBIMHU) aBTOPAMHU B OTHOCHUTEIBHO «BOJHHOM)
TEPMHHOJOTUYECKOM CTHJIE, OOTaThIM PYCCKUM SI3BIKOM.

[Ipencrapnsercs, 9To CEromHs s HCCIIEAO0BATEICH HE CTOIb YK BaXKHO,
KaKHMU SI3BIKOBBIMU CPCIICTBAMU AKTYaJIH3UPYSTCsl TOT WIA MHOW KOHIICTIT U
€ro KOHLIENTyaJlbHbIe (CEMaHTUYECKHE) MPU3HAKH, TOCKOIBKY, KaK IPaBUIIO,
SI3BIKOBEIC CPEICTBA aKTyaTH3aluu (Perpe3eHTaIini) KOHKPETHOTO KOHIIENTa
cucmemHoO HE OIHCHIBAIOTCS (J1a ¥ COOTBETCTBYIOIUEC TCPMHUHBI B IPUBSI3KE K
TEOPHUH KOHIIENTOB (K KOHIIETITOIOTUN) — IIMPEe — K KOTHUTUBHOM JIMHTBHUC-
THUKE — OTCYTCTBYIOT WIIH )K€ HE SBISIOTCS OOMICTIPUHSATHIMH).

Ho 31ech MBI yyKe TOBOPUM O Memasi3blke aHAIU3a U OTTUCAHMSI KOHIETITOB
1 WX SI3BIKOBBIX PENpe3eHTaIni (00bEeKTUBAIINM, aKTyaTu3allui ¥ T.11.), TO €CTh,
COOCTBEHHO O TEOPETUYECKOW M METONOJOTHUSCKON 0a3e sk MCCICIOBaHMUS
KOHIIENTOB. Kak U3BECTHO, pa3IMYar0TCs CEMACHOIOTUICCKII i OHOMACHOJIO-
THYECKUH TTOIXOBI K aHAIH3Y SI3BIKOBBIX (haKTOB.

Cemacuonozuyeckuii n00xo0 TPAKTUKYETCS W3IaBHA B JICKCHKOJIOTHH H
BBIPAXKACTCS B HAXOXKJICHUU CMBICIIOB (3HAYCHHIT) CEMaHTHKUA KOHKPETHBIX SI3bI-
KOBBIX ()OPM, B UACTHOCTH, OTACIBHBIX CJIOB (IOJXO: 0m (hopmuvl — K cooep-
arcanuio). Onomacuonocuyeckuii n00Xo0 — OT CMBICIIA (3HAYCHHS ) CEMaHTUKH
— K KOHKPETHBIM SI3bIKOBBIM (pOpMaM (IIOIXOM: OT COACPKAHUI — K opme).
B peanpHOCTH 002 3 TUX MOAX0AA, KaK IMPAaBUIIO, COBMEIIIAIOTCS.

[pu konyenmyanronom ananuze, Kak MPEACTABISICTCS, TIPU TTOUCKE, aHA-
JIU3¢ U ONHMCAHUU «KOHIICTITYAIbHBIX MPU3HAKOB)» BHAUYAJIC MCIIOJIB3YETCSI CC-
MacCHOJIOTHYECKUN aHalu3 (HalmpuMep, BBIICHEHNE CEMAaHTHKH abeKTUBHON
(TIpr3HAKOBOM, aTPUOYTUBHON) YACTH CJIOBOCOYCTAHHSA, TO €CTh KOHKPETHOTO
ciioBa (IpuiIaraTelibHOrO, pryactus). [lanee nomkeH ObLT ObI HCITOIB30BAThCS
OHOMAaCHOJIOTHUYCSCKHU Toxox (om codepocanus — Kk gopme).

Bornee panHee mposiBICHIE METOIOIOTHN PACTIPOCTPAHCHHBIX HBIHE KOH-
LENTyaJbHBIX UCCIICOBAaHUI yecMaTpuBaeTcs B padote Opatbes 5. u B. 'puvm
(TomyJISIpHBIA CII0Baph HEMEIKOro s3bika: Deutsches Worterbuch von Jacob
und Wilhelm Grimm), kKoTOpEIe, Kak IPEACTABIACTCS, U SBISTIOTCS OMHUMHE U3
MPEIICCTBCHHUKOB M OCHOBOIIOJIOXKHHKOB COBPEMEHHON KOHIICTITOJIOTHH H €€
MTOAXOJI0B K KOHKPETHOMY SI3BIKOBOMY MaTepraiy (KOHIeNTyalbHbIe MeTahophl
1, B KOHEYHOM CYETe, KOHIICTITYaTbHbIH aHATH3, BRISBISIONINI, B 9aCTHOCTH,
KOHIICNTyaJIbHBIC (CEMaHTUYECKHE) TPU3HAaKK. VIMEHHO B 3TO# paboTe OparbeB
I'pumm BriepBBIE 3a(UKCHPOBAHBI TAKUE MTOPA3/ICIBI CIIOBAPHBIX CTaTeH, KakK,
HampUMep: Tymia Kak 6adodka, Tyma Kak oM, TyIia Kak AyX, TyIa Kak BMec-
Tumiie (KoHTelHep) U T.1. To ecTh — B COBPEMEHHOM MMOHUMAHUH — KOH-
yenmyaivbHvie Memaghopsl KaK TAKOBBIE.

C apyroii CTOpOHBI, HICTOKHA OTEYSCTBEHHOW M 3apYOCKHOH KOTHUTHBHOM
JIUHTBUCTHKHM YCMATPUBAKOTCS TAKXKC B MOJOKCHUSIX JTHHIBUCTHYCCKON (hu-
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J0cO(GUH, TIIOCCEMATUKU M JTMHIBUCTUYCCKON TUNONOTUU. Tunonozuieckomy
ananu3y 0OBITHO MTOJIBEPTAIOTCS HEKHE CMBICIIOBBIE (CEMaHTHYECKHUE) CYIITHOC-
TH, KOTOPBIE UMEIOT THOCTICNH(UIECKHE (TPaMMaTHUECKUAE U JICKCHUCCKHUE)
napasuieny (B IIMPOKOM CMBICTIC CIIOBA) B pa3HbIX (MHOTHX) si3bIKax. To ecTh
peus uaetT ob onomacuonozuyeckom nooxooe (COBMEIIEHHOM, €CTECTBEHHO, C
CEMaCHOJIOTHIECKHUM ITOIXOI0OM, KOTOPBIHA SBIACTCS KakK OBl IEPBUYHBIM TIPU
aHaJIM3€ U OIMCAHUN).

Crnemyer MOCTaBUThH Kak MPOOJIEMYy OMHCAHUE U CHCTEMATH3AIUIO COBO-
KYIHOCIU 31MUX A3bIKOGbIX Cpe0Cme aKTyaTN3aIliH KOHIICTITa U eT0 IPU3HAKOB
(x0Ts1 OBl Ha IPUMEPE KOHKPETHOTO KOHIIENTA) B pAMKaX OHOMACUONIO2UHECKO2O
OJX0/1a (COYETaeMOro C TPAIUIIOHHBIM CEMACHOJIOTHYECKIM MOAX0IOM KakK
MIePBUYHBIM, 0230BBIM YPOBHEM aHAJIM3a U OMTMUCAHuU ). J{pyrumul cioBamMH, pedsb
uzeT o0 aHaM3e, ONUCAHUN M CUCTEMaTU3aLuN HOMUHAHINHbBIX PENpe3eHmaH-
706 KOHKPETHOTO KOHIIETITA.

OmnpenennM TePMUHOIOTHUYCSCKHIA ariapar OIMCaHNs U aHAJII3a KOHIIENITa
X B paMKax OHOMACHOJIOTHYCECKOTO IMOX0/1a (TIPUTOAHBIH U MPUCTIOCOOICHHBIH
JUTSL aHAJIH3a ¥ OTIMCAHMA IPYTUX KOHIIETITOB, B TOM YHCIIE TapalIeIbHBIX KOH-
[IENITOB B Pa3HBIX SA3bIKAaX) U €TO SI3BIKOBBIX CPE/ICTB aKTyaJM3alluid, a TaKXke
SI3BIKOBBIX CPEJICTB aKTyaJHM3allMii MPU3HAKOB KOHIENTA (TO €CTh HOMUHAH-
MmHbvle penpe3enmanmyl), a IMEHHO, aKCHOMBI, ITOCTYJIaThl U TPAHUYHbIE Xa-
PaKTEpUCTUKHA COOCTBEHHO Memasn3blka B paMKaX KOTHUTHBHOHN JTMHTBUCTHKH
(KOHIICTITOJIOTUH ).

[Touemy B pamMKax KOTHUTHBHOW JJMHTBUCTUKU? [1oTOMY 4TO caM TepMUH
KOHIIETIT» (Cp. OIpeIeNICHHE BHIIIC) M3HAYAIHHO BITUCAH B ITOCTYIUPYEMBIN
METasI3bIK M OTPaKaeT KOTHUTUBHBIN MOAXOI K SI3bIKY (a0CTparupysich OT 4acT-
HOCTEH MHOTOYHCIICHHBIX OMpPE/IeICHUH TEPMUHA «KOHILIETITY, PACKPHIBAIOIINX
€T0 CYIIHOCTb C TOW MJIF UHOH CTOPOHBI). J{pyruMu ciioBaMu, pedb HIET O BbI-
SIBJICHUH, aHAJIM3€ ¥ ONMHCAaHUN HEKUX MOCTYIUPYEMbIX MEHMANbHbIX eOUHUY
u cmpykmyp, KOTOpbIe MOT'YT UMETh CBOM HOMUHAHMHbIE penpe3eHmaHmol B
KOHKPETHOM SI3BIKE (SI3BIKAX ).

CdhopmyrupyeM HEKOTOPBIC IPEABAPUTEIILHBIC TIOCTYIIAThI, HCOOXOMMBIC
JUTSI TPAHHYHBIX XapaKTePUCTUK CO3aBAEMOTO Memasa3biKd.

Ilepsoe, kKak TIPEICTABIACTCS, — OTO TMIPU3HAHUE TOTO, YTO SAPOM TMOCTY-
JIMPYEMOTO METasi3blKa BBICTYNAET UMEHHO KOZHUMUGHASE MOOeb (CITyxkKalas
0a30BOil eMUHUIICH [Tl MCUMCIICHUS THUIIOJOTHU KOTHUTHBHBIX MOJIEINEH, CM.
HIKE), B COCTaB KOTOPOU BXOIUT 0003HaAyeHue KoHyenma (31ech: X) Kak ar-
PHOPHO CEMaHTHYECKOW CYIIHOCTH, a TaKkxke obosnauenue (B 0000LMEHHON
(dbopme) HEKOTOpOTro npusHaka (IPU3HAKOB), MPUITUCHIBAEMOTO (TIPHUHAICKA-
IIUX WA TPUTTICHIBACMBIX ) COOCTBEHHO KOHIIETITY KaK MCHTAJIbHOHN SAMHUIIC.
CyIleCTBCHHO, YTO TPATUIIMOHHOE OMMCAHUE KOHIICNTA U €r0 (KOHIICTITYalb-
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HBIX) TIPU3HAKOB POMCXOIUT HAa OCHOBE TaK HAa3bIBAEMOT0O (MHOTOACIIEKTHOTO)
KOHIIENTYaJIbHOTO aHAIN3a HOMUHAHIHBIX Penpe3eHmanmos konyenma (1 ero
CHHTAarMaTU9ecKoTO OKPYKEHHSI) B cemanmuyeckux (CMBICIOBBIX, COIEpIKa-
TeJIbHBIX) mepmunax. Cienyer OTMETUTb, YTO TPAJANIMOHHBIA KOHIETITYallb-
HBIN aHAJIN3 3aTPATUBACT CUHIMASMAMUYECKYIO coYemaemMocms HOMUHAHTHBIX
PETPE3EHTAHTOB KOHIIENTA, IPH KOTOPOM 3aTPYAHHUTEIBHBIM U MTPOOICMHBIM
MIPE/ICTABIISICTCS OTTPAHUYCHHE TAK HA3bIBACMBIX (OTHOCHTEIILHO ) «CBOOOIHBIX)
1 (OTHOCHUTENBHO) «CBSI3aHHBIX» CIIOBOCOUeTaHUH. OTHAKO B K&XKJOM KOHKpET-
HOM SI3BIKE CYIIECTBYIOT CBOM COOCTBEHHBIC O2PAHUUEHUS HA COYemaemMoCib
€108, KOTOPBIE SBISIFOTCS STHOCTICIIM(DUYHBIMH.

Bmopoe: Ecnu Mbl TOBOPUM O HEKOTOPOU CYIIHOCTH (37€Ch — O KOHIIETI-
T€), KOTOPO# CBOHCTBEHHBI (M MPUITUCHIBAIOTCS HAMU) HEKOTOPBIC MPH3HAKH,
TO TOT/A CIIEAYET NPU3HATH 102UHECKYI0 OCHOBY TIOCTYIUPYEMOW KOTHUTHBHON
MoJienH (YUTaeTcs MPUMEPHO TaK: CYIIECTBYET HEKOTOphI X (= apryMeHT),
KOTOPOMY TIPHCYII NMpU3HAK Y (= MpeauKar, MpeauKaTHast 9acTh CYKICHHSA)),
TO €CTh XapaKTEPUCTUKHU M CBOWCTBA 102uueckozo cyscoenus (apeymenm (ap-
TYMEHTBI) + npeoukam).

Tpemve: HE3aBUCHMO OT TOTO, KAKMMH S3BIKOBBIMU CPEIICTBAMH PEIpe-
3EHTHPYETCs CaM KOHIIENT (2 3TO MOTYT ObITh pa3HOOOpa3HbIE CPEACTBA: CIIO-
BO (OOBIYHO — MMS CYHIECTBUTEIHHOE U €r0 CMHOHWUMBI), CIIOBOCOUYETAHUE,
OTHOCHTEIBHO CBOOOIHOE HITH CBsizaHHOE (cp.: Aeq Mopos, 6aba fra), dpase-
OJIOTH3M, UIMOMATHYCCKOC BBIPAKCHHE, TTAPOHUM H T.I1.), B KOTHUTHBHOM MO-
nend 0003HaYeHHE KOHIENTa (31eCh: X) BBIMOIHICT JOTHUYCCKYIO0 (DYHKIIHIO
apeymernma (TO €CTh — IEPEMEHHOM; ¢ y4eTOM (BO3MOKHO MHOTOYHCIICHHBIX )
CHHOHUMMYECKHUX S3bIKOBBIX CPEICTB aKTyalIn3al[ii KOHKPETHOTO KOHIICTITA),
COOTBETCTBYIOILIETO B peghepenmuom CMbICIIe YUaCTHUKY/y4acTHUKAM (B IIH-
POKOM CMBICIIE CIIOBA) cumyayuu, KOTOPYIO 8 0000ujeHHol ¢hopme OTTUCHIBACT
npeduxam (NpeMKaTHas 4YacTh) KOTHUTUBHON MOJIENH (TaK KaK KOHLEIT, KaK
OHTOJIOTHYECKAsl CYIIHOCTh, HE CYILIECTBYET caM B ce0e U s ce0st).

Yemeepmoe: KOTHUTHBHAS MOJICIb MIPEACTABISICT COO0H nepughpasy bonee
0bwe2o xapakmepa, 4eM KOHKPETHOE SI3bIKOBOE BHIPRKEHHUE, B COCTAB KOTOPOTO
BXOJIMT CJIOBO, PEIIPE3CHTHPYIOIee KOHIENT (1 Oojiee ClIoKHOe 00pa3oBa-
HUEC) U CJIOBA, CBA3aHHBIC C HUM CHHTAarMaTHYeCcKOW cOU4eTaeMOCThIO, TO €CTh
BCSI COBOKYITHOCTb SI3BIKOBBIX CPECTB, 0003HAYCHHAS BBIILIE KAK HOMUHAHMHbLIL
penpezenmanm KoHyenmad.

Iepudpasza MoxeT OBITH Ha PYCCKOM SI3BIKE WM Ha SI3BIKE, B KOTOPOM
Pperpe3eHTHPYETCs AaHHbIH KOHIETIT (00a BApHaHTa UMEIOT CBOM IITFOCHI M MU-
HYCBI), B COCTaB 3TOU Mepudpasbl (= KOTHUTUBHOW MOJIEITH ) BXOIUT apTyMEHT
(aprymeHTHI) 1 ipeuKaTHas 9acTb. Cp. onpeneneHue «(hopMyIIbl TOTKOBAHUS
(= IpOTOTHUIT KOTHUTUBHOW MOJICIIH ), KOTOPAsi IEpEIacT 3HAUCHHSI POTIO3HIIUH,
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TO €CTh [VIaroyia-CKa3yeMoro ¢ ero apryMeHTamMu (IIepeMEHHBIMHU ) B 0000IIICH-
HOH (opMe U BEIBOIUTCS HA OCHOBE aHAJIN3a JIEKCUKOTPAPUIECKUX TOTKOBaHHUI
KOHKPETHBIX Tiaroiio (cm.: [[Tmmenos 1995: 34—37]).

Ilamoe: B njeane KOTHUTHBHASE MOJIEIIb IOJKHA YUUTHIBATH JIOCTATOYHO
OmeLeUeHHble SPAMMAMUIecKue NPUHAKU, TO eCTh CeMaHTUKO-MOP(OIIOTH-
YECKUE U CEMaHTHKO-CHHTAKCHICCKHE XapaKTePUCTHKH Habopa KOHKPETHBIX
SI3BIKOBBIX PENPE3EHTAIMH OITPE/ICIIEHHOTO KOHIIENTA U €ro IPU3HAKOB, OTpa-
JKCHHBIX B TIPEIUKATHOM 9aCTH KOTHUTUBHON MOJIENH (aKTyaJIUu3UPyEeMbIE CII0-
BaMH, CHHTarMaTHYECKH CBS3aHHBIMH C PEIPE3CHTAHTOM KOHIIETTa). Takum
00pazoM, KJ1acChl KOHLENITYAIbHBIX MOJIENICH OITPEAEIISIOTCS OHOBPEMEHHO 6
ceManmuyeckux u cunmakcuyeckux (Wi Mop¢oIOrHUeCKUX ) TePMUHAX.

Lllecmoe: 10 TIpU3HAKY SIMHCTBEHHOES/MHOKECTBCHHOE YHCIIO MIMEHH —
perpe3eHTaHTa KOHIENTa Pa3IyaeTcs JIBa CEMaHTHKO-MOP(OIOTHYECKHX Kilac-
ca: uHousUdyanu3ayusa u ceHepanuzayus. ITo MPENCTABISETCS HEOOXOTUMBIM,
MTOCKOJIBKY OTHOCHTETIBHO OOJBIIOEC KOJHMYSCTBO MMEH CYIIECCTBUTEIBHBIX OT-
BJICUEHHOT0, a0CTPaKTHOTO XapakTepa (cp. KoHuenTochepy BHyTPEHHEro MUpa)
TIOYEMY-TO He MOodicem umems hopmbl MHOKHCECHB8EHHO20 Yucaa (Cp. B PyCCKOM:
T000BH, HEHABHCTH, TOCKA, PACTEPSHHOCTD, 3aBUCTh, THEB, Oe3yMHue, a TaKkKe
MECTb, PEBHOCTB, POK, CTAPOCTh, MOJIOZIOCTb U T.II. U X HEMEILIKUE YKBUBAJICHTHI).
COOTBETCTBEHHO, YUeT BO3MOYKHOCTH CYIIIECTBOBaHUSI (DOPMBI MHOYKECTBEHHOTO
YrCITa IMECHH-PEIPE3CHTaHTa KOHIICTITA IMEET JIMHTBUCTHYCCKYIO 3HAYUMOCTh U
JIOJDKEH OBITh OTPAKEH B CTPYKTYpaXx IMOCTYIMPYEMbIX KOTHUTHBHBIX MOJIEIICH.

Cedvmoe: CylecTByeT MUHUMYM 19 CeMaHTHUKO-CHHTAKCHYECKUX KIac-
COB KOTHUTHBHBIX MOJICTICH, Pa3IIMUYAOIIIXCS IT0 CEMAaHTUKO-CHHTAKCHYCCKIM
Ipy3HaKaM (10 TUITY MPEAUKATHON YaCTH KOTHUTUBHON Mozienu). KoruuTuBHbIe
MOJIEJIH YCTAHABIMBAIOTCS HA OCHO8E AHANU3A HOMUHAHIMHBIX PENnpe3eHmMaHmos
KoHyenma (CM. BBIILIE), TO €CTh KOHKPETHOTO SI3BIKOBOTO MaTepraia. AHATOTHIHOE
KacaeTcsi U CEMaHTUKO-MOP(OIOrMIECKUX KIIACCOB KOTHUTHBHBIX MOJIEIICH.

C y4eroM CeMaHTHUKO-MOP(]OIOrHYeCKHX NPU3HAKOB (MHAWBUAYaIIN-
3anus/TeHepannu3alis) KOJTHIeCTBO KOTHUTUBHBIX MOJENEH yIBaUBacTCsI U
cocraBiisieT 38 JIOrHUeCKH BO3ZMOXKHBIX THIIOB, TO €CTh Pedb HIET O MOCTpoe-
HUU TUIOJOTUU KOTHUTHUBHBIX MOJEJNeH, aJanTHPOBAHHON K HCCIICOBAHUAM
MMEHHO KOHIICTITOB.
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KOHLUENT «MNETPOB NMNOCT»: HALMUOHAJIbHOE
n MHOMBULOYAJIbHOE (HA MATEPUAIJIE AHAJIU3A
NMPOU3BEAOEHUA «JIETO FOCMNOAOHE»)

CONCEPT «PETROV’S FAST» NATIONAL AND
INDIVIDUAL (ON THE MATERIAL OF ANALYSIS OF WORK
«THE SUMMER OF THE LORD»)

Amnnoraiys. JlaHHas cTaThs MOCBsIIEHA aHAIN3y KoHIenTa [lerpos
noct. PaccmarpuBaroTcst MOHATHS HAIMOHAIBHOTO W WHJIUBH/yaJlb-
HOTO B TIPOU3BE/ICHHH.

Abstract. This article is devoted to the analysis of concept Petrov’s fast.
The concepts of national and individual are considered in the work.

Kniouesvie cnosa: konyenm, [lempog nocm; koenumugnvle NPpUsHAKi.
Keywords: concept, Petes fast; cognitive signs.

YOK 811.161.1

IleTpoB oCT — OUH U3 YETHIPEX MHOTOTHEBHBIX OCTOB ITPAaBOCIABHOM 1IEp-
kBU. HaunHaetcs ciryctst Hepento nocie npasaHuka Cesiroil Tpoutisl ¥ 3aBepruaeTcst
12 urons, B Jlens cBaThIx anoctonoB [lerpa u [1agmia, Gnaromapst 4eMy 1 Ha3bIBaeTCs
«ITerpoBbiM», M «Anocronbeckumy». Kak n Benvkuii nocr, Ilerpos noct Hanpsi-
MYIO 3aBUCUT OT [Tacxu: OH MOXKET JUIUTHCSI OT OYTOpa A0 LIECTU HEJETb.

YcTaHOBIIEH 3TOT MOCT B YECTh U MOAIpaskaHKE aroCcToNaM, KOTOphIe Toc-
TOM TIPUTOTOBIISUTH Ce0sI K TOJBUTY IIPOITOBEAN. ATIOCTONBI — 3TO ONMKaiie
yuenuku Mucyca Xpucra, koropsix OH Bo BpeMs CBO€H 36 MHOM KHU3HU ITOChUIAI
Ha TPOTIOBE/IH; IOCIe collecTBUa Ha HUX CBsAToro /lyxa oHM MponoBeaoBain
IO BCEM CTPaHaM XPUCTUAHCKYIO BEDY.

Amnocronsl Iletp u ITaBen Ha3biBatoTCs [IepBOBEPXOBHBIMU, TaK KaK OHU
Oouibllie BceX MOTPYAMIIMCH B MPOMOBEAN XPUCTOBOW Bepbl. Pycckuii Hapon
JFOOUT ¥ TIOYUTAET CHIIBHOTO U TUNITAMEHHOTO JTyXoM anocToina [letpa, KoTopsrit
3aHsUT 10/100al011Iee MECTO B CEP/IIaX PYCCKUX MIPABOCIIABHBIX JIIO/ISIX, TIOATOMY
OHM Ha3BaJIM JaHHbII noCT «lleTpoBKaMmy.

IleTpoB MOCT SABIAETCS HECTPOTUM: U3 PAllMOHA HCKIIIOUAETCs MUILA JKU-
BOTHOTO IPOUCXOXKICHHSI, HO OCTaeTCsl pblda 1 pacTuTenbHoe Macio. CoracHo
YcraBy, pplOy O3BOJICHO BKYILATh KaKable CyOOOTY M BOCKpPECEHHE, a TaKkkKe
B T€ MPa3IHUKH, HAKAHYHE KOTOPBIX coBepmaercst Beenommnoe oxenue. Prida
paspemiaeTcs ¥ B THU IIPa3THUKOB, KOTOPBIM ITOJIO’KEeHa CiIy>k0a ¢ Benukum ciia-
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BOCJIOBHEM — €CJI1, KOHEUHO, OHHU BBITIAIal0T Ha IOHEAEIbHHUK, BTOPHHK U YeT-
Bepr. Ecnn ke Taxkue npa3aHOBaHUSA IPUXOAATCS HA CPELy WM MATHUILY, pbIoa
HE JIOITYCKAeTCs, HO TMI03BOJICHA TOPSYas MUINA C PACTUTESIHHBIM MacIIOM.

PaccMoTpuM KOrHUTUBHBIE ITPU3HAKK KoHLenTa [lempoe nocm, akryanu-
3UpyeMoro JiekceMoit Ilempoexu B ipousBenenuu M. C. [lImenesa.

«Ha Bosnecenve nexiu y Hac necenku uz mecma — «Xpucmoeul ieceHkuy — u
e/ Ux 0CMOpOIICHO, nepeKkpecmacy. Kmo necenxy ciomaem — 6 paii u ne 8o3recem-
s, — epexu maxcenvie. bvieano, Heceutb 1eceHKy co cmpaxom, CCyHelub Ha Kpaii cmo-
J1a U Kycaeuib CnyneHbKy 3a CyneHbKoll. 1 OpKUH 8ce20d Y cnpocum, He CLIOMAL i
s.q1ecenky, a mo noeoseti Ilemposxamuy [11Imenes 2003: 88]; akTyanmzupyeTcs Kor-
HHUTHBHBIN MPU3HAK «IPOIIEHNE TPEXOB 32 HECOOMIONICHHE PETMTHO3HBIX TIPABIIT.

«Ilempoexku — nocm nezkuil, nemuuti. I OpKuH Ha3vlgaem — «anoCmolb-
ckuily, «Ilempo-Ilasnosy. [lomomy u nocmumcs, u3 yeasicenusy [[1Imenes 2003:
164]; akTyanu3upyeTcst KOTHUTUBHBIN MPU3HAK «COOTIONEHNE OTPaHUICHHA U3
YBKCHUSI K CBATBIMY.

«llemposxamu y nac ne cmpozo. M nopa nemmusis, u ne 2ogeem. I opkur monvro
da Mapwiowxa cobnrooaiom cmpoeo, dadxce cenedouxu ve eoam. A JJowna langpe-
posHa, bannas cmopoxcuxa, ma u Ilempogkamu 2oseem, K 3aympeHsm u eevep-
Hm xooum. I oprkun mooice 2osei Obi, Oa 1emHee pemst, 0108 MHO20 — NoOpsobl,
cmpotixu ... — Hy, Pootcoecmeencrkum nocmom omeogeem oa Benuxum nocmom 06a
pasza oosizamenvroy [Imenes 2003: 164—165]; akTyanmm3upyeTcst KOTHUTHBHBIHA
NIPU3HAK «MEHEE CTPOrne OrPaHUYCHHS], HEKEIN BO BPEMsI IPYTUX OCTOBY.

«A 6e2y k Mapviowke. Ona 2osopum: «byos ¢ mebs, [lankpamoiu xieda
KPAroxy 63:7, U YKy 3e/1eH020, U K8ACKY ... KaKkue mebe euje pasrHoconvl. [lem-
posku nonue!» [llImenes 2003: 166]; akTyanusupyercss KOCTHUTUBHBIN IPU3HAK
«cOONIONECHNE OTPAaHUYCHNN B €Ie».

«H 6dpye s nompy 6e3 nokaanua?! Hy, nocosero, nodcugy euje, xoms 00
Ilemposok, éce-maku ue2o-HubyOb HAZPEULy, 2PeX-Mo 3d 4el08eKOM X0OUN ...
u 80pye mano okasicemes 0oopwix den ...!» [llmenes 2003: 263]; akTyanusu-
pyeTCsl KOTHUTHBHBIA PU3HAK «TOYKA OTCYECTA BPEMCHI».

Hrak, B pyccKoi HalIMOHAILHOM KOHLIeNTToc(hepe 1o MarepuaiaM ClIoBapei BbI-
JIETIIOTCS CIICAYIOIINE KOTHUTHBHEIE MPU3HAKY KoHIenTa Ilempos nocm: «Bo3me-
PPKaHFe OT OTIPE/ICIICHHBIX BU/IOB IHIIIN U HEKOTOPBIE APYTHE OTPAHUUCHIIS ITO TIPEI-
ricanuio LlepKBn»; «Ieproz, B KOTOPBIH, 10 IPE/ITHCAHNIO IEPKBH, 3aIPEIaeTcst
yIoTpeOsIeHne CKOPOMHO# TTUIIH 1 ICHCTBYIOT HEKOTOPBIE JPYTHE OIPAaHUICHHUSD).

B ananmmupyemMoM mpou3BeicHnN KOHIENT Ilempos nocm akTyarn3upyeT
CJIE/IyIOIe KOTHUTUBHBIE MIPU3HAKH: «IIPOILEHNE IPEXOB 32 HECOOIIoIeHHE
PENIUTHO3HBIX IPABUI», «COOMIOIEHUE OTPAHUYECHUH U3 YBAOKECHHS K CBATBIM,
«MEHEE CTPOTHE OTPaHUYCHUS, HEXKEITH BO BPEMS APYTHX ITOCTOBY, «COOTFOIE-
HUE OTPAaHUYEHUH B €/1e», TOYKA OTCUYETa BPEMEHI.
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MuauBHlyanbHO-aBTOPCKMMU KOTHUTUBHBIMH IIPU3HAKaMU KoHIenTa [let-
POB TOCT B s13bIKOBOM KapTuHe Mupa WM. C. [lIMesneBa sBISIOTCS CIEAYIONINE
KOTHUTHBHBIC TIPU3HAKH: «IIPOIICHHUE TPEXOB 32 HECOOIONCHIE PEITUTHO3HBIX
MIPaBUID), «COOIFOICHUE OTPAHIYCHUI U3 YBAXKCHUSI K CBATHIMY, KMEHEE CTPOTHE
OTPAHUYEHUS, HEXKETH BO BPEMsI IPYTUX MOCTOBY, «TOUKA OTCUETa BPEMEHI.

JlaHHBIC KOTHUTHUBHBIC MPU3HAKU MPEICTABICHBI JeKkceMoil [leTpoBku.
[IpousBoanbIie OT IeKceMbl [lempogxu sl 00BEKTUBAIMH KOTHUTUBHBIX MPH-
3HAKOB aHAJIM3UPYEMOTO KOHIIETITa aBTOPOM HE HCIOIB3YIOTCSI.

BUBITMOMPA®UYECKUI CMTUCOK
MAJIBI npaBociaBubiii TokoBsIit ciioaps / H. C. Mosnesa. — M.: Pyc. s13. — Me-
nua, 2005. — 527 c.
IIMEJIEB HU. C. Jleto I'ocrionne. Yenosek u3 pecropana / U. C. IlImenes. — M.: [Ipo-
¢a, 2003. — 540 c.

H. B. Ilonosa
N. V. Popova

Muuypunck, Poccus, natpopovalS@mail.ru

BEPBAJNTU3ALNA OUAODI [IOHFITI/IVI BHYTPEHHEIO
BE3OBPA3UA U BHELWHEW KPACOTbI B HEMELIKUX
N PYCCKUX UONOMAX

THE VERBALIZATION OF A DYAD OF CONCEPTS
OF INNER UGLINESS AND OUTER BEAUTY IN GERMAN
AND RUSSIAN IDIOMS

AnHoTanus. B craree paccMarpuBaeTcs CyLIECTBOBAHHE HMOHATHN
BHYTpEHHETO 6e300pa3uisi 1 BHEITHEH KPACOTHI B HEMEIIKHX U PYCCKHX
uroMax. COnocTaBIsAOTCS (Ppa3eoIornueckue CHHOHUMBI JJaHHBIX
HIMOM B HEMEIIKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

Abstract. It is considered the existence of concepts of inner ugliness and
outer beauty in German and Russian languages. It is compared the phraseo-
logical synonyms of these idioms in German and Russian languages.

Kniouesvie crnosa: nonsamus kpacomoel u 6e306pasus, nemeyxue u
DpYCCKie UOUOMbL.
Keywords: concepts of beauty and ugliness, German and Russian idioms

YOK 81.276

AKTyaJhbHOCTh JAHHOTO HCCIICHOBAHHS OMPEACIACTCS HEOOXOIMMOCTHIO
M3YYCHHUsS] U OMHUCAHUS IMAJICKTUYCCKON NCHCTBUTEIRHOCTH OWHAPHOM OII-
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MIO3MLIUH MOHATHH KpacoTel U 0e300pa3ust BO (ppa3eosornyecknx KapTHHaX
MHpPa HEMEIIKOTO M PYCCKOTO S3BIKOB, TaK KAK OHO OCYIIECTBIISIETCS B HOBOM
JUTI COBPEMEHHOW COTMOCTAaBUTEIFHON JIMHTBUCTHKY HATIPABICHUH — (IIIO-
coum s3bIKa.

PaccMOTpuM NMITTHIIMTHOE BRIpaskeHUE TUAICKTHKH CyIIECTBOBAHHS 110-
HATHHA BHYTPEHHETO 0e300pa3usi M BHENTHEW KPACOTHl B HEMEIIKAX U PYCCKUX
nanomax. B mpornecce crioBapHON BBIOOPKH HaMu OBLIM HAHJICHBI MIMOMBI,
c(hopMUpOBaHHbBIE HAMU B CIEAyIOIIUe TeMaTnueckue rpymnmsl: 1. «Hemocrar-
KU <> ontumMuzm»; 11 «JIlunemepue <> kpacora BHEIIHOCTHY. COMOCTaBUM Hai-
nennble Hamu uanomel «Etwas in rosarotem Licht sehen» u « Buaers yto-nmubo
B PO30BOM CBETE». BBIIENUM KITIOUEBBIE CIIOBA: «I0SArot» U «PO30OBBIN.

Jlexcema «pO30BEIiD) MOSBUIIACH B PYCCKOM SI3BIKE OT HEMEIIKOTO CYIIIECTBH-
tenbpHOTO «die Rose» [Dacmep T. 3, 2007: 494]. CnoBa «rosaroty 1 «pO30BBIi»
B 000MX COIMOCTABIISICMbIX S3bIKaX 0003HAYAIOT ‘OJICAHO-KPACHBIH I[BET’, a B
MIEPEHOCHOM 3HAYCHUN — ‘TIPENICTAaBISAEMBIH B TpussTHOM Buze’ [Duden 2007:
1407; Oxeros 2005: 672]. CnenoBaresibHO, Oarogapst poiCTBEHHBIM 3THMO-
JIOTHYECKUM OTHOIIEHHUSAM U OOIIeMy JEKCHYECKOMY 3HAUYEHHUIO KITFOYEBBIX
JIEKCeM, MBI MO)KEM CUHTATh JaHHBIC WIAMOMBI SKBHBaJICHTHBIMHU.

OrTcrona TraieKkTHKa B3aMMOBIINSTHUS TIOHATHI KPacoThbl 1 0e300pa3us BbI-
pakaeTcsi ONMHAKOBO: BHYTpeHHee 06e300pa3ie — UMILTUIIUTHO B BUIE UTHO-
PHUpPOBaHMS HETOCTATKOB M OTPUIATEIEHBIX CTOPOH MTPOSIBIICHHS YSIIOBEYECKOM
JIMYHOCTH M BHEIHSIS KPAcoTa — SKCILIMIUTHO 32 CUET JIEKCEM «10sarot» u «po-
30BBII» KaK ONTUMUCTUYECKOE BOCIPUATHE BHEIIHEH CTOPOHBI MIPEIMETA.

B 00oux cOmoCTaBIsIeMBIX S3BIKAX CYIIECTBYIOT (hpa3eoIOTHICCKHUE Ch-
HOHUMBI JJTaHHBIX HJIMOM B BHJIE cieayromnieil napsl: «Etwas durch die rosarote
Brille sehen» — «CMOTpeTh CKBO3b PO30BBIC QUK.

Jlamee comocTaBUM TeMaTHYeCKylo rpymnmy «JIumemepue <> kpacota
BHEIIHOCTH», B KOTOPYIO MbI BKIOUmIN Hemeukue nanomsl «Ein falscher
Fuffziger», «Eine falsche Katze», «Ein falscher Hund» u pycckyro «J[Bymnu-
HBIH ((aNBIINBEIIA) YETOBEKY.

B 00oux comocrapisieMblX HAMOMax MbI BBIIENSIEM KIIFOYEBBIC CJIOBA B
Hem. — «falsch», B pyc. — «danpmmseiiiy. ConocraBuM ux. J[aHHBIC JIEKCe-
MBI MEXy COOOH CBsI3aHBI STHMOJOrmIeckd. OHMU BOCXOIAT K JIATHHCKOMY —
«falsus» — ‘anpInBbIi, OMMOOUHBIN’ 1 Yepe3 apeBHedpaHIly3cKuil — «fals»
(«falsch» — Hem.), uepes mosbekuii — «fatszy («daapImBbIiy — pyc.) — K cpei-
HeBepxHeHeMenkoMmy «valschy [Duden 2007: 549; ®acmep T. 4, 2007: 184].

Cpenn MHOXeCTBa 3HaYeHU J1ekceM «falsch» 1 «danpmmBeIii» nmeeTcs u
TaKasi CEMaHTHUKa, KaK ‘CKPBIBATh CBOM HACTOAIIHE IUTAHBI ITOJ] BUIOM ITPUTBOP-
HBIX, XaHKeCKuX JeicTBuii demoBeka’ [Duden 2007: 549; Oxeros 2005: 830],
oTOOpaskasi TeM CaMbIM BHyTpEHHEe 0e300pa3He uesloBeUeCKOH CyIIHOCTH.
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Xorenock Obl OTBETUTH Ha BOIIPOC, TIOYEMY C HEMELKOM JiekceMoit «falschy
ynotpeossiroTest uMeHHO cioBa «der Fuffziger», «die Katze», «der Hund»?

Hewmenxoe «der Fuffziger» (mpoBWHIIMATHHBIA AMAIEKT) BOCXOIUT K
«Fiinfziger» — ‘moHera B msiThaecsT ndennunros’ [Duden 2007: 620], koto-
past IpuBIIeKaeT BHUMaHue CBOMM OieckoM. YmoTpeOienue cioB «die Katzey»
u «der Hund», BO3MOXKHO, CBSI3aHO C MOBEJCHUEM 3THX )KUBOTHBIX, KOTOPbIE
MOT'YT JIACTUTBCS K YEJIOBEKY, U C UX BHELIHUM BHJIOM, & UMEHHO: MATKOM, ITy-
IIMCTOH MIEPCTHIO, YTO YKAa3hIBaeT Ha BHELIHIOIO KPacoTYy.

Ynorpebnenne cnoB «der Fuffziger», «die Katzey», «der Hund» B BrItIIe-
Ha3BaHHBIX MJIMOMAaX SIBISIETCS CHELU(DUIHBIM Ul HEMEUKOro si3bika. OHM
0TOOpaKaloT BHEIIHEE MPOSBICHUE KPACOTHI.

B pyccxoit mamome «JIBymiaHBIN Wi ((PaTbIIABBIN) YSITOBEK) CTIICIUPIY-
HBIM [TPU3HAKOM SIBIISIETCSl YHOTpeOIeHHE HEHTPAIILHOTO CIIOBA YEIIOBEKY.

Taxum 00pa3oM, B HEMEIIKNX HIHOMAX IHAIEKTHKA CYIIECTBOBAHHS IIOHS-
THH KpacoTsI ¥ 0e300pa3us oTpaskaeTcs Ooee siBHO 3a cuet cioB «der Fuffziger»,
«die Katze», «der Hund», 4em B pycckoii. OHaKko NOHSTHE BHYTPEHHETO 06€300-
paswst BRIpaskaeTCs OMHAKOBO 3a cueT ¢JIoB «falschy u «hanbImBeIiiy Kak Henc-
KpEHHHE JICHCTBHS YeTI0BEKa, a BHEIIHSS KPacoTa — KaK IMPOsIBICHHE BHUMAaHHS
Kk Onecky («der Fuffziger») u msirkoii meperu («die Katzey», «der Hundy).

Wrtak, npanekTuyeckre OTHOLICHNS OHATHI BHYTpeHHEro 0e300pasus 1
BHELIHEH KPacOThl HAa IPUMEPE TAHHBIX UIIOM U TAPEMHI MOTYT BBIPAXKaThCs
Ha UMIUIMIIUTHOM YPOBHE CXOXKMM 00pa3oM 3a cueT OOLIMX MOMEHTOB B TH-
MOJIOTUU U COBPEMEHHOW CEMaHTHKE U CO CTIeU()UKO.

OO0LMM B WMIUTMIIMTHOM BBIPQKCHUH BHYTPEHHEro 0e300pasust sSBISeTCs
CEMaHTHKA ‘UTHOPHPOBAHHUE OTPULIATEIILHBIX CTOPOH JIMYHOCTH YEJIOBEKA M JIULIE-
MepHbIe aeicTBus («falschy u «danbImBbIiDy ) ¥ BHEIIHEH KPAacOThI KaK ONITHMHC-
THYECKOE BOCIIPUSTHE BHEIIHEH CTOPOHBI ITPeIMETa («rosaroty M «pO30BBIi»).

CrnennuYHbIMY IPU3HAKAMU B UIMIUIMIIUTHOM BBIP2YKEHUH NOHSTHS BHE-
IIHEeH KPAacOThI 38 CYET IPHUBIIEKATEIBHOIO BUAA SBISETCS YIOTpeOIeHHE CIIOB
«der Fuffziger», «die Katze», «der Hund» B HeMeIKoM SI3BIKE U CIIOBA «UEIIO-
BEK» B PYCCKOM SI3BIKE.
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3KOHOMMUYECKU KPU3UC CKBO3b nPU3My
META®OPUYECKUX MOLEJEN

THE ECONOMIC CRISIS THROUGH THE PRISM
OF METAPHORIC MODELS

Amnnorarms. B cratee paccMaTpuBaroTcs MoAeTH MeTadop U aKTya-
JIM3UPYEMbIe UMH KOTHUTHBHBIC TIPH3HAKH MUPOBOTO KpH3HCa
Abstract. The article describes models of metaphors and actualized
cognitive signs of world crises

Kurouesvie crnosa: mooenu memagpop; muposoii skoHomuneckuti Kpusuc
Keywords: models of metaphors; world economic crises

YOK 811.161.1+81°373.161.2

BocnpusiTre kpr3uca HOCUTEIISIMU SI3bIKa [TPEICTABIISETCS aKTyalIbHOM ITPo-
011eMOi, TaK KaK 3aHIMAEeT OTPOMHYIO JIOJIF0 KOMMYHHUKaTHBHOTO ITPOCTPAHCTBA U
TIPEIOCTaBIISET BO3MOKHOCTh HAOMIONATH 32 TEM, KaK COBPEMEHHOE OOIIIECTBO OC-
BaKBaeT IIPOUCXOASIINE B MUpE coObITHS. Tema Kpu3uca 3aTparuBaet OrpoMHOE
YHCIIO JIIOZIEH U TOITOMY CYIIECTBYET MHOKECTBO BAPHAHTOB €0 BOCTIPHATHS.
JU71st KOHKPETHOTO YeJI0BeKa KPH3HC MPEACTACT B MHANBULyILHOM OOIMYHNHU U
BUJIUTCS yepe3 0coOyro pusmy. C IpeBHUX BPEMEH UeJIOBEK MOJIEIUPYET, aCCO-
LIUHPYET OKPY’KAFOLINI €r0 MUP HCKIIIOUYUTEIHHO [0 CBOEMY 00pasy U MoI00uro,
HaJIeISIeT Pa3IniHble OOBEKTHI U SIBICHUS HanOosee OIMM3KUMH 1 TOHSTHBIMA
eMy CBOWCTBaMU U Xapaktepuctukamu [Uyaunos, 2003: 248]. [Toatomy anTpo-
MIOLIEHTPU3M SIBIISIETCS KITFOUEBOM ITapaAUI MO COBPEMEHHOMN JIMHTBUCTUKH. LleH-
TPOM JINHI'BUCTHYECKOTO KOTHUTHBHOT'O MCCIIC/IOBAHNUS SIBISICTCS] «BHYTPEHHSS
U BHEILIHSAS KU3Hb YEJI0BEKa, LICHHOCTH MaTepUAIbHON U JyXOBHOH KYJIBTYPBI,
OTHOIICHUS MEX/Ty JIFOIBMH U OTHOIIeHHE K cedey [[Immenosa, 2003: 5]. Pac-
cMarpuBas Moziesii MeTadop (M aKTyaIn3upyeMble UM KOTHUTHBHBIC TPU3HAKA
MHPOBOT'0 KpU3HKca), oTpakeHHbIe B paborax A. H. bapanosa u 0. H. Kapayio-
Ba, MBI BUJIUM, YTO HAHOOJIEE aKTyaIbHBIMH SBIISIOTCS. MOZICIIH:

1. Jopora u ciemyromnme MeTapopsl 3TO KOTHUTHBHOM cepsl: «paciry-
ThE», KTYIHUK», KyXa0bl», «IPOOYKCOBBIBAHUEY, KIITYXOH yroi, «IpOMacTh.

2. BoJje3Hb U cMepTh. DTH MOJEIH OYEHb OU3KHU TI0 JeKaIIeMy B UX
OCHOBE KOHIICTITYaJIbHOMY cONMkeHno. CloBaph COAEPKHUT TaKue MeTa(opsl:
«IAPATAI», ) TUCTPOPHS», «CTOJIOHSKY, «IPSXICHUE»; «CMEPTh», «Pa3JIoxkKe-
HHUE», KTHUCHHEY.
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3. Tlnoxas moroma, MPUPOAHBbIE KATAKJIU3MbI (MeTaOphl «BETpeHAs
MOJUTHUYECKAS TIOTOAAY, «OypsD», «IP0O3ay», «3aMOPO30K», KTYMAH», KIITOPMHUT,
«macMypHOY»). [IpeacraBieHHbBIC TIPUMEPHI HEOJHOPOIHBI, OJHAKO HMEIOT 00-
WA CeMAaHTUYECKUI KOMIIOHEHT, TIO3BOJISIONINN UM MeTa(opHuecKy penpe-
3€HTHUPOBATH TIOHATHE «IKOHOMUYECKHIA KPH3UCY.

0O0603Ha4YeHHABIC MEeTAPOPUICCKUE MOICTH OOBEIIHSCT TO, YTO JISKAIIINC B
MX OCHOBE CEMaHTHYECKHE PU3HAKH SIBJISIOTCSI TOMEXOH YeJIOBEUECKOM AesTelb-
HOCTH, @ MTHOT/Ia ¥ caMoi xu3HHU. O0parasch kK 00pa3y COBpEMEHHOTO SKOHOMH-
YEeCKOTO KPU3HCa, CO3MaBaeMoro poccuiickiumu CMU, MBI BUITIM, 9TO, aHTPOIIO-
MopdHast MeTadopa NPeCTaBIsIeT SKOHOMIYECKHI KPU3KC B BUJIC YEJIOBEUECKOTO
OpraHm3Ma, KOTOPBIN 3apOXKIAeTCs, PAa3BUBACTCS, JBIIIUT, TUTACTCA M YMUPAET.
PaccmarprBaemast Metadopudeckas Moaenb «Kpru3nc — 3To genoBedeckuii opra-
HU3MY SIBIISIETCS JOMUHAHTHOM, aKTyaJIM3MPOBaHHOM B JAaHHOM JUCKypce. bazoi
JUTSI TAHHOTO UcclenoBanus mocry>xmmm 900 cioBoynoTpeOIeHuit u3 MpUMEpHO
500 TekcToB, OmyOIMKOBaHHBIX B poccuiickux CMU 3a mepron 2008—2010 rr.
Jst uccnenosanust 061 BoIOpans! 100 ME (meradopuueckue equannp) (1,1% B
pOoccuiickoM Mera-IMCKYPCe) U BBIIIENIEHBI clieytole Gpermbl: «HacTu Tenay,
«DU3NOIIOTHYECKIE TIPOIIECCHl OpraHn3May, «Ou3ndeckue NSHCTBIS OpraHm3-
Mma». [IpoBenem aeranbHbIi aHan3 MeTadOpUIECKON MOIEIH.

1. ®peiim «HacTu Tea»

[IpuunHBI SKOHOMHYECKOTO KPH3HCA, €r0 MOCIeACTBHS MeTadopuyec-
K1 M300pakaroTcsl B BUE Pa3IMYHBIX yacTel Tena. OHU MOTYT OBITH BHEILITHE
OOBIYHBIC, YPOIIMBbIC WK AaKe Mmyraromrue. JJaHHbIi GpeiiM 3aHruMaeT 3 MecTo
o mponyktuBHocTH ME B nannoi# mogemu. (27 ME / 5,4% B poccuiickom me-
Jma-uckypee). CTpyKTypy aHaM3upyeMoro (pelima CoCTaBIsIIoT CICAYIOIIHe
cnotbl: «JIumoy, «Pot «, «Horu u pyku».

Caor 1.1 JInno

durypanbHO JIMIO KpU3KMca UMEET OOBIYHbIE, HO Yallle YPOIJIMBbIC YEPTHI.
BrIcka3piBaHre TaHHOTO CI0TA 00J1aJaeT KOHHOTALMEH C OTPHLIATEIEHBIM BEKTO-
poM: «DKOHOMUCTBL PACHEPATIUCH Neped TUUOM Kpu3sucd...» [ KoMcoMobcKas
npasaa, 05.02.2009]. «...nepeod 1uyom 5610l U cepbe3HOli ONACHOCHU — IKOHO-
Muueckozo Kpusuca...» [HezaBucumas raseta, 25.03.09]. «I pumacwt kpusuca:
THTaHTCKHE CKUIIKH Pa3opstoT MOCKBIUei» [ Komcomomnbckas mpasna, 16.07.09].
B nipencraBieHHBIX IpHMepax HaOIIONAETCS SBICHNE OJIMIIETBOPEHHS, BHI3bIBA-
IolIee SIPKUe acCOIMAIlNY B CO3HAHUM YHTaTelNsl. B mocnenneM npumepe aBTop
HCTIONB3YeT SBJICHNE Muic(heMi3Ma, BEI3bIBAas HETATHBHBIC PEaKINU apecara.

Caor 1.2 Por

Bemyast hyHkims Metadop, COCTABIISIONIX JaHHBIH CJIOT — BBI3BaTh SPKYIO
HETAaTUBHYIO aCCOIMAIINIO Y YUTATEIIS: «B mo epems Kax 80 6cem mupe IKOHOMUKA
o0 3ybamu Kpuzuca mpeuwyum no weam, ¢ Kumae ona pacmem.» [ Au®, 10.03.09].
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ABTOp MeTahOpHUECcKH PErPe3eHTHPYET SKOHOMHUKY B BHJIE HEKOETO IPE/IMETa OJIEK-
b1 FJIU TKAQHU, HaJT KOTOPBIM ITPOU3BOUTCS (DH3UUECKOE BO3ACHCTBHE, 3aCTABIISIO-
IIIee ero Tpemrars. B anammsmpyeMoM nmpuMepe Takxke HaOFoIaeTcs sIBIICHHUE TIepCo-
HU(pHKALMY, T7Ie KPU3KC PEJICTABIICH B POJIM )KUBOTO arpeCcCHBHOIO CYIIECTRaA.

Caot 1.3 Horu u pykn

«Koeoa on npudem, ecmanem 30ech Ha nopoee, PACHONBLIPUNL C6OU CIPALI-
Hble HO2U U PYKU, MO PA3pyuiamca éce uiio3uu, 3amoaKHyn c1a0K036)yuHble
peuun.» [3aBTpa, 24.03.2010]. Mertadopudeckuii 006pa3 Kpuznca IpeacTaBieH B
BHUJIC YCIIOBEKA, HECYIIIETO B cebe YTpo3y I BCEX MPUCYTCTBYIOMINX.

2. DpeiiMm «PU3H0J0THYECKHE MPOLECCH OPTAHU3MA

Jannsbiii Gpeitm MeTadhOpUUeCKH MPEACTABISCT SKOHOMUIECKHI KPU3UC
B BHJIE CYIIECTBA, )KUBYIIETO IO €CTECTBEHHBIM (PU3UOJIOTHICCKUM 3aKOHAM.
OHO posKiaeTcs, NUTAeTCs, UMEET CBOM crenn(UUecKUil 3armax u yMHpaer.
Jannsiii ppeitm 3annMaeT 2 MecTo 1o npoaykTuBHOCTH ME B TaHHOM MO/IemH.
(30 ME / 6% B poccuiickoM Meana-auckypcee). B cTpykTypy mannoro ¢peima
BOLIIM cieayromue ciotel: «[Intanne opranusmay, «PoxaeHue u cMepTby,
«®Duznonoruyeckas pabota opraHu3Ma.

Caor 2.1 IluTanue opranusma

«Kpuszuc noznomun 6ankpomos» [Kommepcanr, 08.04.09]. «Kpusuc» cven
«nonosuny ousnec-ranyerty [Komcomonbsckas npasna, 10.11.08]. «Ixonomu-
yecKuil KpU3uc no2nowiaem cmpamy, u Haoo UCKams UHOBAMbIX, d 3A0OHO
npeorazame gopmyny deiicmeus.» [HezaBucumas raszera, 10.10.2008].

Jlanabie MeTadopbl MPEICTABISIIOT 00pa3 CyIIecTBa, CIIOCOOHOTO K IMoe-
JAHWIO YEeTO YTOIHO W KOTO YTOIHO, TIEPE]T JIUIIOM KOTOPOTO JIFOTH YyBCTBYIOT
CBOIO 0€3bICXOIHOCTH U OECIIOMOIITHOCTb.

Caot 2.2 Po:kieHne u cMepTh

«InobanvHblil IKOHOMUYECKUTL KDU3UC HA MUHY8ULell Hedelle COenal HOo-
6bLIL WIa2, Mam 20e OH 3apoOusicsa, — HA AMEPUKAHCKoll 3emae.» [HezaBucumas
razera, 09.02.2009]. «Kpuszuc 2008: o61osnenue unu cmepms?» [Hezapucumast
razera, 31.03.09]. [Tomo6GHO XkMBOMY OpraHU3MY, KPU3HUC UMEET CIIOCOOHOCTH
POXIaThCs M yMUPATh.

CJaot 2.3 ®u3uoj0ruyeckasi pabora opranuzma

«@unancosulii Kpuzuc 6 Kumae omoaem cmanvio» [Kommepcanr,
02.10.08].

JlanHast MmeTadopa pernpe3eHTUpyeT KPU3KC KaK KHUBOH OpraHUu3M, UMEF0-
A cBO# cienn(uIecKuii 3amax, Tajieko He MPUTATHBAONINMA, a cCKopee Ha-
000pOT, — UMECIOIINH OTTATKUBAIOIINN, XOJIOIHBIN, HEIPUATHBIN OTTCHOK.

3. ®peiim «DPu3nyecKue 1eiicCTBUSI OPraHU3Ma

AmnTpornoMopdHEIe MeTadOpHI TaHHOTO (peiiMa IMEIOT HanOOIBIITYO TIPO-
JYKTHBHOCTb B aHAJIM3UPYEMOM MOJIeNI M 3aHUMaroT B Heil 1 mecto (43 ME /
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8,6% B poccuiickoM Menua-mTuckypee). B maHHbIi GpeiiM Bonud clieayromnme
CIOTHI: «JIBIKEHNE pyKaMmy, «/IBIKEHHSI HOTaMID».

Caor 3.1 [IBu:keHue pyKkamu

JleficTBus, OCIEACTBYS 9KOHOMUYECKOTO KpHu3nca MeTaOpHIecKH acco-
UUPYIOTCSA C IBIDKEHUEM PYK. «Maco 6 02o1ub noonusaem mMupoeoii IKoHo-
Muyeckuil Kpusuc...» [He3aBucumas razera, 10.05.2009].

B mpencraBiaeHHOM mpuMepe aBTOp ale/uIMpyeT K XOPOIIO U3BECTHOMY
(bpazeonoru3My «IOATHBATE MAcIO B OTOHBY, 00J1aIal0IIEeT0 IParMaTHIeCKUM
CMBICIIOM — YCHJIMBATh BO3/ICHCTBHE U TTOCIICACTBUS.

«Kpusuc ceoumu pykamu yoapun no Mypvieuno» [Kommepcant, 22.07.09].
«IKonomuuecKuil Kpuzuc cnoman cmpemienue poccuticCKux npeonpunumame-
Jiell K 8b1800Y U3 meHu ceoezo busrneca.» [HezaBucnmas razera, 07.09.2009]. «...
K020a IKOHOMUYECKUTL KPUZUC OOPYULLUL HA POCCUSIH YePIMO8Y KYuy CHIPEeCco8.>
[HezaBucumas razera, 17.06.2009].

«...A umo noodenaeutv, eciu IKOHOMUUECKUIL KPUZUC 6CEX OMOPOCUTI HA-
3a0, a pocm Kumas nuws 3amopmo3un...» [HezaBucumas razera 13.11.2009].
«Kpuzuc obnasxcun decnomownocms npassaweti snumol.» [KomcoMonbekast
npasma, 20.09.09]. B maHHBIX mpuMepax KpU3uc PUTyparbHO MPeCcTaeT Iepe
HAMH Y€JIOBEKOM C JUTMHHBIMU PYKaMU, CIIOCOOHBIMU OUTh, JIOMATh, HAHOCHTh
BPE7I, COBEPIIAIOIINM aKTHBHBIE ICHCTBHS: 0TOPAChIBAaTh, TOPMO3UTH, 00HAKATH.
«Kpusuc d6epem ne uucnom, a ymenuem...» [Kommepcanr, 02.04.2009]. Me-
Tadopa CTPOUTCS HA OCHOBE U3BECTHOTO (hPa3eoI0Tn3Ma, BbI3bIBasi 3HAKOMBIE
ACCOIMAIINH Y peUITHeHTA. J|aHHBIC KOHIIETITHI: «CIIOMAID), TIOIITMBAET MACII0
B OTOHBY, «YIAPUID», «OOPYIIIID), KOTOPOCHI, «OOHAKUID» HECYT B ceOE BEK-
TOPBI arPECCUBHOCTH, HETATUBHOTO BO3/ICHCTBUS Ha BHEIIHUM MUP.

Caor 3.2 J/IBU:KEeHUS HOTaMH

Kpwuswuc mpezacraer B ponu 4eioBeKa, COBEPIIAIOIIETO pa3IndHbIe IBHKE-
Hust Horamu. «Kpusuc nowien ¢ Hapoo — nanuxa monvko Hayunaemcsy [Aund,
24.10.08]. «Mupoeoii hunancoswtii Kpusuc 0aun 3as6epularowyuti RUHOK ciabeio-
wjemy dbusnecy.» [Komcomonsckas pasna, 24.09.2008]. «. .. Kpuzuc obowen cmo-
POHOIL OMedecmeentyI0 PapMayesmuyecKylo NPOMbIUIEHHOCTIbY [ DKOHOMIYeC-
Kas razeta, 20.10.2009]. «Kpu3suc eexa cynaem no mupy...» [And, 10.10.2008].
B npuMmepax, coCTaBISAIONINX HCCIIETyeMBIi CIIOT, HaOMIoaeTCs SBICHHUE TIEPCO-
HU(DUKAMN — KpHU3UC MeTaOpHUYECKH MPEICTABIICH KaK JeHCTBYIOIIEE JIULIO,
MOJTHOIIPABHBIN CYOBEKT SKOHOMHYECCKOW M COIMAIbHON JKU3HH OOIICCTBA.

IIpoBenenusIit ananmms meradopudeckoir momenu «Kpusue — 310 verno-
BEUYECKUH OpraHu3M» Mokaszaj, 4To B TekcTax poccuiickux CMU, npencrapis-
IOIUX YKOHOMHYECKHU KpU3UC, HauaBmuics ¢ oceHn 2008 T., MpUCYTCTBYET
anTporioMopdHas Meradopa, UMEIOIIAs HETATUBHYIO KOHHOTAIIUIO C BEKTOpa-
MU arpeccCUBHOCTH, KECTOKOCTH, MOJABIISAIONICH CHUJIbI, HANIPABICHHOHN Mpo-
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THUB BHEITHETO MUPA. DKOHOMUYECKUI KPU3UC CPABHUBAETCS C HEKUM >KUBBIM
CyIIIECTBOM, WM OOBEKTOM, UMEIOIIMM CBOU JKU3HEHHBIM UK, CIIOCOOHBIM
COBEpIIATh HETaTHBHEIC ICHCTBUSA, IOCTYITKU, YPEBATHIC Pa3PYIIAFOIIIIMHA ITOC-
nenctusiMu. O003HAUCHHBIC MOJICIH, 3aUKCUPOBaHHEIC B ciioBape A. H. bapa-
nosa u 0. H. KapaysoBa, # pacCMOTpeHHas B TaHHOH cTaThe MeTad)opruuecKas
Mozens «Kpu3ue — 3T0 4eoBedYeCKHil OpraHu3M», OOBEANHSIIOTCS TEM, U4TO
JIeXallre B UX OCHOBE CEMaHTUYECKHE TPU3HAKY SIBJISIIOTCSI [IOMEXOH UesIoBe-
YeCKOM JIeATeIHbHOCTH, a MHOIJIAa M caMoi u3Hu. Hanuduue Taknux KOMIOHEH-
TOB 3HAYCHUS MO3BOJIACT MM PETPE3CHTHPOBATh OTPHUIIATEIIEHOE BO3ICHCTBIC
9KOHOMHUYECKOTO KPHU3HCa Ha BCE CEepPhl YSTOBECKOM HKHU3HH.

BUBIIMOMPA®UYECKUA CMIUCOK
BAPAHOB A. H., Kapaynos 0. H. CoBaps pycckux nonmutudeckux Metadop. — M.:
[Iporpecc, 1994. — 351 c.
[MMMEHOBA M. B. O THIIOBBIX CTPYKTYpHBIX IPU3HAKAX KOHLICIITOB BHYTPEHHETO MUpa
yesioBeKa (Ha npuMmepe konienta ayma) / S13pik. OtHoc. Kapruna mupa. — Kemeposo:
Kommneke «I'padpuka», 2003. — C. 28—39.
UYANHOB A. I1. Poccust B MeTadopuueckom 3epkaiie: KOorHUTHBHOE HcCiIeIoBaHNE
nonutuaeckoit Mmeragopsl (1991—2000): Monorpadus. — ExarepunOypr: Ypanbckuit
roc. nex. uHCTuTyT, 2003. — 2-¢ u3n. — 238 c.

E. JI. Cmenanosa
E. D. Stepanova
Boneoepao, Poccus, sstepanov6l@mail.ru

OTPAXEHWE HALIMOHATIbHOW CMELIM®UKN
PYCCKOIO, AHMUUCKOIo N HEMELIKOIO A3bIKOB
BO ®PA3EOJION'M3MAX CO 3HAYEHUEM NOTEPU
COBCTBEHHOCTHU

THE REFLECTION OF NATIONAL SPECIFICITY
OF RUSSIAN, ENGLISH AND GERMAN LANGUAGES
IN PHRASEOLOGY WITH THE MEANING
OF LOSS OF THE PROPERTY

AmnHoraius. B crarbe aHam3upyrorest ppazeosioru3Mbl B pyCCKOM, aHT-
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YOK 81°27

Dpa3eonoru3Mel IPKO OTPAKAIOT HALMOHAIBHYIO CIICIU(HUKY A3bIKA TOTO
WJIM WHOTO O0IIecTBa, ero caMoObITHOCTE. CormacHo B. A. MacioBoi, B CBO-
el ceMaHTHKE OHHU OTPaKaIOT JUIUTENbHBIN MPOIECC, IepeatoT OT MOKOJICHUS
K MOKOJICHHIO KYJBTYpHBIE YCTAaHOBKH M CTEPEOTHIIBI, ITAJIOHBI U apXETHIIBI
[Macnosa 2004: 82].

Paccmarpusast pycckyto dpaseonoruto, B. A. Maciosa BbLIBHraeT ciey-
formme runoressl [Macmosa 2004: 82]: B 6ompImuHCTBE (Hpa3eoIoTn3MOB €CTh
«cIebD) HalMOHATIBHOH KYJIBTYPBI, KOTOPBIE JOJKHEI OBITh BBISIBIICHBI; KYJABTYP-
Hast nH(OpMAIMs XPaHUTCS BO BHYTpeHHeH (hopMe (pa3eoornieckux eIuHuIl,
KOTOpasi, SIBJISAACH 00OPa3HBIM MPEICTABICHHEM O MUPE, TIPUAAET (HPPa3conorn3my
KyJBTypHO-HAIIMOHAIBHBIN KOJIOPUT; [TIABHOE MIPU BBISIBIICHUH KYJIBTYPHO-HALIU-
OHAJILHOW CIIEHU(PUKN — BCKPBITh KYJIBTYPHO-HALMOHAIBHYIO KOHHOTALUIO.

B naHHO# cTaThe MBI IPOBOAWUM CPaBHUTENBHO-CONOCTABUTEINBHBIN aHAIIN3
(pazeoIOru3MoB B PyCCKOM, aHIIMHCKOM M HEMEIIKOM SI3bIKaX CO 3HAYEHNUEM «II0Te-
Pst COOCTBEHHOCTH» B JIBYX aCIEKTaX: CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOM U JIMHTBOKYJIb-
TYpPOJIOTUYECKOM. MaTepHraioM JIst aHaIN3a ITOCITY KHIHA TEKCThI XyIOKECTBCHHON
JIMTEPATypbl PYCCKHUX, aHINTMHACKUX M HEMELIKHX aBTOPOB; HCITOIB30BAINCH (hpase-
OJIOTHUYECKHUE U TOJIKOBBIE CJIOBAPU PYCCKOTO, aHIIIMHCKOTO U HEMEIIKOTO SI3BIKOB.

Bce nccnenyemsie Hamu (ppa3eonorn3Mbel MOXKHO PA3JIEIUTh HA CIIEILYT0-
IIYe TPYIBL: OTEeps TMYHOM COOCTBEHHOCTH MaTepHaIbHOTO XapaKkTepa; 1mo-
Tepsi COOCTBEHHOCTH, TJIe B pOJIM CyOBEKTa BBICTYIAET caMa COOCTBEHHOCTb;
MOTepsl TMYHOH COOCTBEHHOCTH aOCTpakTHOro xapakrepa. Kaxkmas rpymma
MUMEET MUKPOTPYHITEL. MBI pacCMOTPHUM MUKPOTPYIIIY «HOTEPs COOCTBEHHOCTH
B pe3ynbTaTe HeyAauHbIX JeHCTBUII CyOBEeKTa», KOTOpas OTHOCUTCS K MEpPBOM
rpyrre Gppa3eoIOru3MOB.

MuKporpyIima «roTepsi COOCTBEHHOCTH B pe3yNbTare HeyIaqyHbIX JeHCTBUN
CyOBEKTa» B PYCCKOM SI3bIKE MPEJCTaBIICHA CIIETYIOMUME (Ppa3eosorn3mamu:
BbLINYCKAMb U3 PYK, NYCMUmMs (npodasams) ¢ MOJLOMKA, bliemams 6 mpyoy;
OCMAMbCs HU C YeM: ...4ymb OblLIO COBCeM He NYCMUL 6ce 3d600bl C MOLOMKA
(Mamun-Cubupsik); [lasen Heanosuu kak-mo 0cobeHHo ne 100Ul 8blnyckams
u3 pyk deree (I'oronp).

3Ha4YeHue MOTEPH BCIIC/ICTBUE TPOIAKH CYOBEKTOM JIMYHOH COOCTBEHHOC-
TH, UMEIOIIEH 3HAYUTETIBHYIO LIEGHHOCTh U pa3Mephl, B pe3yiibTare MyOInIHOro
TOpra, C ayKIIMOHA BBIPAXKEHO B PYCCKOM SI3BIKE (hPa3eONOrHIECKIM CPAICHH-
eM nycmums ¢ MOIOMKA, KOTOPOE C (PyHKINOHAIBHO-CTHIMCTHYECKOH TOUKN
3peHHUs ABJSETCS PAa3rOBOPHBIM, HO TACCHBHOTO 3amaca, ucropusmom. Cyiect-
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BUTEJIBHOE MOJIOMOK UCTIONIB3YETCs B JAHHOM 000pOTE, TaK KaK y/lapbl MOJIOTKA
BO3BELIAIOT MPUCYTCTBYIOIINM, YTO BEIl[b [IPOJAHA.

Ddpaseosroruueckoe cpaiieHre akTHBHOTO 3a11aca, Pa3rOBOPHOE 6bLIEMAnb
6 mpyOy HOCUTEIN PYCCKOTO sI3bIKa YIOTPEOJSIOT JUTsl BBIPQXKEHHS 3HAUCHHMS
«COBCEM pa30pUThCsl, OCTATHCS 0€3 JICHET BBUY HEYIAYHBIX JIEHCTBHI», IKC-
MIPECCUBHOCTH KOHHOTAIMHU JOCTUTACTCS TIOCPEICTBOM HCIOIB30BAHHUS CYIIEC-
TBUTEJBHOTO MpyOa. 3HaUCHNE TIOTEPH JICHET, HE CyMEB BOCIIOJIb30BATHCS UMM,
BBIPAXKEHO BO (hPa3EOJIOrH3ME 8bINYCKAMD U3 PYK; PE3YIIBTAT NOTEPU CYyObEKTOM
COOCTBEHHOCTH OTpaXkeH BO (hpazeosiorusme ocmamucsi Hu ¢ yem. [0 rpammaru-
YEeCKOMY COCTaBy (h)pa3eoOrnUeCKHe SIMHUIIBI B PYCCKOM SI3bIKE IIPE/ICTaBICHBI
000pOTaMH, SBIISOIIUMUCS COYETAHUEM IVIarojia C UMEHEM CYIIECTBUTEIbHBIM
00 MEeCTONMEHHEM (C TIPEITIOTOM U Oe3 Hero).

B anmmiickoli IMHIBOKYIIBTYpE JaHHOE 3HAYEHNE OTEPH ITEPEAAOT CIIE/YO-
1iMe (hpazeoornIecKre 000pOThI: CUTYALHS [OJTHOM IIOTEPH B pe3yJIbTare Hey/iad-
HOH AeSTEFHOCTH «BBUICTETH B TPYOy»: o go to the dogs; fail and suspend; to go
to the pot; «K00AHKPOTUTHCSI, TIOTHOCTBIO Pa30PUThCs» — to be (become) bankrupt;
go bankrupt; go smash, to be ruined root and branch; «pomaBaTh C MOIOTKa» — 0
bring (to send) to a hammer, to sell out, 3Ha9CHNE «BBITYCKATh U3 PYK JICHBII» — [0
part with money, a Tak)e BbIpKCHHE 3HAYCHUS «PE3YJIbTaT HEYIauHOW JIeSTelIb-
HOCTI®: to go into the thing head down, to have nothing; rmaronom to bust: There
was a perfect plague of banks, ... issuing notes ... and failing and suspending with
astonishing rapidity; The country seemed to be going to the dogs, ... the chances
are he will bust (Dreiser); ... I made him bring every penny into settlement — lucky
thing, too — they 'd ha had nothing by this time (Galsworthy); Cowperwood would
ought to be punished, sold out; I'm going into the thing head down (Dreiser). ®pa-
3€0JIOTHYECKOE eIUHCTBO f0 go into the thing head down o3Ha9aeT «pyIIATHCS,
Oru0aTh, TEPsisi BCE», IKCIPECCHsT KOHHOTAIIUK JJOCTUIASTCsI YIIOTPEOICHUEM CO-
YeTaHMs! CYIECTBUTENBHOTO head + Hapeune down (OyKB.: «TOJIOBOM BHU3Y).

B cnoBocoderanui fo have nothing (6yKB.: KHUYETO HE HUMETH) ) BBIpaKe-
HO 3HaYEHHE pe3yJbTara MOJHOW MOTEPU «OCTaThCs 0€30 BCEro, He MOIy4UB
0XKUJIAEMOT0 M3-32 OIPECICHHBIX IeHCTBUIY. B mpumepe Boimie ... they'd ha
had nothing sMonnoHaIBHOE 3HAYCHHE (HPA3EOTOTHIECKOTO BRIPAKEHHS YCH-
JIMBAETCS COCIIAraTe/IbHbIM HAKIIOHEHUEM U OTPHIATEIIbHBIM HEOTIPEACTICHHBIM
MecronmeHnneM. dpazeosornueckoe BoIpaKEHUE to have nothing cOBIaiaeT no
3HAYCHHIO C PYCCKUM BBIPAXKEHUEM, OTIINYAETCS JIEKCHIECKUM COCTABOM.

Hocurenu aHriuiickoro si3bIKa pe3yiabTaT HEyJAuHOU JesITeIbHOC-
TU BBIPAKAIOT TAKXKE CIOBOCOUYCTAHUEM f0 be in a hole — «cecTh B JIyXKy»:
Cowperwood s been using this money of Stener s to pick up stocks, and he's in
a hole (Dreiser). CoBocoderanue be in a hole — «cecThb B IIy)Ky» O3Ha4aeT
«CTaBHUTH ceOs B HEJENOe, TIIYIOE MOJIOKEHNE, B UTOTE OCTAThCSI HU C YeM».
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CymecrBurensHoe hole (pIpa, OTBEPCTHE) CO3JAET SIPKYI0 00Pa3HOCTh ATOTO
COCTOSIHHMSI, ACCOLIMMPYETCS B HAPOJIE C MECTOM, U3 KOTOPOTO TPYAHO BHIOPATH-
Cs1, B PYCCKOI SI3bIKOBOU KapTHHE MHpPaA JaHHOE COCTOSTHHE 00pPa3HO CBSI3aHO C
CYIIECTBHUTEIILHBIM J1)icd.
3HaveHne MOTepH COOCTBEHHOCTH B PE3yJIbTaTe HEYIaYHBIX ICHCTBIN CyOBEK-
Ta B HEMEIKOM SI3bIKE BRIPAXKAIOT Clieyrolpe (hpazeonormdeckue 0d0opotsr: Geld
aus der Hand geben; cuTyarro poiaXu ¢ ayKIMOHA («C MOJIOTKay) — unter den
Hammer bringen; cutyaruro omHOTo pasopeHus — vor die Hunde kommen («Bbuie-
TETh B TPYOY»); CIIOXKHBIN T1Aron sitzenbleiben iMeeT 3HAYCHIIE «IIPOTOPETh, OCTaThCS
HU ¢ yeM»: In vier Yahren kann man allerliebst vor die Hunde kommen! Er Sigismund
Gosch — werde damit sitzenbleiben ... damit sitzenbleiben werde er (T. Mann).
3HaveHre pe3yabTaTa MOTePU U3-3a HEYMEIbIX JISHCTBUI BBIPAXKEH TAKKE
B PasroBOPHBIX (pazeonormsmax Vermoegen verfruestuecken («rpoectb COCTO-
STHUE», TIOTEPATH BCE BBUTY KAKHX-THO0 00CTOSATETLCTB) U leer ausgehen (OyKB.:
«BBIXOIIUTB ITYCTEIM®»): Er hatte sein ganzes Vermoegen verfruestueckt (T. Mann).
Dpazeonornsm leer ausgehen iMeeT aHAJTOTMYHOE 3HAYEHHE C COOTBETCTBYIOIIIH-
MU (pa3eosoru3MaMu B PyCCKOM U aHITIMIICKOM sI3bIKaX, BHEIIHSI (JopMa OTITH-
YACTCS: OCMAmbCsi HU ¢ YeM, to have nothing COOTBETCTBEHHO, B HEMEIIKOM SI3bIKE
3Ha4YEHHE OTCYTCTBUS JICHET, COCTOSIHUSI IPE/ICTABIICHO MpUJIaraTeIbHbIM Jeer.
Crneanyrouiie npuMepsl IEMOHCTPUPYIOT 3HaYeHHE OOJBbIINX MOTEPh
COOCTBEHHOCTH B HEMEIIKOM sI3bIKE: peinliche Verluste haben, hoechst stoerende
Einbuessen erleiden: Ich weiss, dass dein Vater ziemlich peinliche Verluste gehabt
hat. ... Er hat bei mehreren Kunden hoechst stoerende Einbuessen erlitten (T. Mann).
CrnoBocoueranus peinliche Verluste haben; hoechst stoerende Einbuessen erleiden
COCTOSIT U3 3HAMEHATEJILHBIX KOMIIOHEHTOB: TIEPEXO/IHbIC IIIArojbl + CyIIeCTBH-
TeJbHBIE, KOTOPBIE UMEIOT ONpeNeNieHusI — TpuIararenbubie peinliche, hoechst
stoerende, naroniue KCIUTMIMTHYIO OLICHKY pa3Mepa MoTepu COOCTBEHHOCTH.
[IpoaHanu3upoBaB MpenCTaBIEHHYI0O MUKPOTpyHiy (pa3eosoru3mos,
MOYKHO 3aKJIFOUUTh, YTO OHH SIBIISIFOTCS «MEKHALIMOHAIBHBIMUY, TAK KaK BCTPE-
YAFOTCSl BO BCEX TPEX SI3bIKAX, YTO TOBOPUT O B3AMMOJACHCTBUU KYIBTYp JIaH-
HBIX CTpaH, 00 aHAJIOTUYHOM TIPE/ICTaBICHUH, CTEPEOTHIIaX Hapo oB. OTHAKO,
MOJIHOCTBIO TOXKJIECTBEHHBIX (DPa3eONOTU3MOB BO BCEX TpPeX SI3bIKAX HET, Cy-
[IECTBYIOT YaCTHYHO TOX/eCTBEHHbIe. Hanpumep, 3HaYeHUe MoTepu 00bheKTa
COOCTBEHHOCTH B pe3yJIbTare TOpra BO BCEX SI3bIKAX CBSI3aHO C MPEIOKHBIM
CYIIECTBHUTENILHBIM MOIONOK: B PYCCKOM SI3bIKE B COYETAHHUH C TPEIIOTOM C,
0003HaYAIOIIMM HAYaJI0 OTIAJICHUs [IPEIMETA, B JIAHHOM CITydae ero MpoIaKH, B
AQHIIMHCKOM 1 HEMEIKOM $I3bIKaX — C IPEJUIOTaMH 0 U unter COOTBETCTBEHHO:
to bring (to send) to a hammer (GyKB.: «IIpUHECTH (OTIIPABHUTH) K MOJOTKY»),
unter den Hammer bringen (OyKB.: IIPHHECTH II0]] MOJIOTOK»). @pa3eonorus-
MBI C JIAaHHBIM 3HAYCHUCM CHHOHUMUYHBI, B aHIJIUHCKOW U HEMEIKOH JINHTBO-
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KYJIBTYpaxX MMEIOT JIGKCHYECKOE CXOACTBO: OTIMYUE TOJIBKO B yMOTPEOICHUH
npeztoroB. I1o rpamMmMaTnyeckoMy cocTaBy (Hpa3eoIornuecKre eqUHULBI IMEIOT
OIMHAKOBOE CTPOCHHE: TIIAroi + CYIIECTBUTEIBHOE C PEIIIOTOM.

3HAYCHHUE TMOJHOTO PA30PEHHS «BBUICTETh B TPYOy» BBIPAKEHO TaKKe
YaCTHYHO TOXKACCTBECHHBIMH (hPa3e0IOrU3MaMH: B PYCCKOM SI3BIKOBOIT KapTHHE
MHpa OHO aCCOLUUPYETCS ¢ TPYOOi, U3 KOTOPO#i, CKOpee BCEro, TPYIHO YTO-
1100 BEpPHYTbh; B aHIIMIICKOM U HEMEI[KOM SI3bIKaX, KaK OIH3KOPOICTBCHHBIX,
HaOJI0IaeTes CXOJCTBO KaK BHEITHEH, TaK U BHyTpeHHEH GopM ppa3eonorus-
MOB: BKJIFOUEH KOMITIOHEHT coOaKd, KOTOPBIH B JaHHOM CJIydae CBSI3aH C OTPH-
LaTeJIbHOM XapaKTepUCTUKOM: fo go to the dogs, vor die Hunde kommen.

Dpa3eosoru3Mbl JAHHOH MUKPOTPYIIITBHI AKTHBHOTO HCIIOJIB30BAHMUS B PEUH;
TECHO CBSI3aHbI C HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIMH CTEPEOTHIIAMH JTFOICH, HX OTHO-
HICHUEM K ITOCTYIIKAaM JIPYTHUX, MIPOSIBIISSL COXKAIICHUE, JTHO0 OCYKAeHHUE, THO0
HPEIYNPEKICHIEM O HEXKENaTeIbHOM PE3yIIbTaTe.
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LINGUAL COGNITIVE SCIENCE
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YOK 81-11

HI/IHFBOKOFHI/ITOJ'IOFI/ISI, KOIHUTHBHAas JIMHI'BUCTHUKA CTaJla OJHUM U3 CaMbIX
MOMYJISIPHBIX HAIIpaBJIeHUH coBpeMeHHOT0 s3biko3Hanus. H. H. Bonasipes onpe-
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JICJISIET €€ KaK «OJTHO M3 CAMbIX COBPEMEHHBIX M MIEPCIIEKTUBHBIX HAIIPaBJICHUH
JIUHTBUCTHYECKUX UCCIIENOBAHNH, KOTOPOE M3yUaeT sI3bIK B €T0 B3aMMOJIEHCTBUN
C Pa3MUYHBIMHA MBICTHTEIBHBIMHA CTPYKTYPaMH U TPOIleCCaMU: BHUMAaHUEM,
BOCIIPUSITHEM, IAMSITBIO U T. 1.» [bonasipeB 1998: 3].

ba3oBoii equHMIIEN THHTBOKOTHUTOJIOTHH SIBJIsIETCs KOHIlenT. Hambomee
aBTOPUTETHAS U B TO e BpeMs HanboJiee IMUpoKasi TPaKTOBKA KOHIIETITA OTIpe-
JIEJISICT €ro KaK «TePMHUH, CIIY>KAIluid 0OBSICHCHUIO CIMHUI] MCHTAIBHBIX HJIH
MICUXHYECKUX PECYPCOB HAIIIETO CO3HAHMS M TOW HH(POPMAIIMOHHON CTPYKTYPBI,
KOTOpast OTpakaeT 3HAHUS U OTIBIT YeJIOBEKA; 3TO OTIEPaTHBHAS COMepIKaTeTIbHAS
€MHUIIA TAaMSITH, MEHTAJIBHOTO JIEKCUKOHA, KOHIIETITYaJIbHOM CUCTEMBI U SI13bI-
ka mo3ra (lingua mentalis), Bceii KapTUHBI MEPa, OTPAKEHHOU B Y€JI0BEUCCKON
ncuxuke» [Kyopskosa 1997: 90]. SI3bIK 5xe IPH TOM «OCMBICITHBACTCS B HAIIIN
JTHU KaK 00YyCJIOBJICHHOE KYJIBTYPOH M MEPEKUBAECMOEC B MHIUBHUIYaILHOM CO-
3HAHHUHU 3HAHUE O MUPE”, IPOSIBJISIOIIEECS B KOMMYHHKATUBHOM JIESITEILHOCTHY
[Kapacuk 2007: 4]. Jloruka mo/icKa3bIBaeT, YTO COBMEIICHHE JABYX YKa3aHHBIX
YTBEPKJACHUI JOIKHO IPUBECTH HAC K MPEABAPUTEIHLHOMY BBIBOY O TOM, YTO
KOHIICTIT SIBIISIETCS 91eMEHMOM S3bIKOBOU CMPYKNypul. B CBSI3U € 9TUM OYSHB
Ba)KHBIM CTAHOBHTCS OTIPE/ICTICHNE CTaTyca KOHIICNTA B SI3BIKE U ONMCAHHE €TO
HE MPOCTO KaK MEHTaJIbHOW eIMHUIIBL, a KaK S3bIKOBOTO KOHCTpYKTa. KoHuenT,
BOIUTOIIASICH B SI3BIKE, CO3/Ia€T MUP SI3BIKOBBIX CYIIIHOCTEH |, BCIEICTBUE ITO-
TO, CO3/IaCT MHpP COIIMyMa, 9TO, KaKk MHE Ka)KeTCs, MOATBepKIaeTcs (pas3oi
K. K. M. Knakxona: «YHesnoBeKk BUAUT U CIABILIUT TOJIBKO TO, K YEMY €r0 JeNaeT
YyBCTBHTEIHHBIM T'paMMaTHUYECKast CUCTEMA €T0 S3bIKa, TO, YTO OHA TIPUYyYIHIIa
€r0 *K/1aTh OT BOCIPUATHS. .. Yel0BEK, BBIPOCIIMI B TOM HJIM MHOM SI3BIKOBOM
cpelie, BOCIPUHUMAET MOCJEIHIOI KaK 4acTh CaMOil MpUpOAbI BEIlIeH, BCceraa
OCTaONIUXCS Ha ypOBHE (POHOBBIX siBieHHID [KimakxoH 1998: 190]. MmenHO
MO3TOMY B TIpeIaraeMoit BarmeMy BHUMaHUIO paboTe KOHIICTIT pacCMaTpHBa-
©TCsl HE CTOJIBKO KaK JIOCTOSIHUE TICHXHMKH YCJIOBEKa, YTO, OTMEYY, a0COIFOTHO
CITpaBeIJIMBO M MHOIO HH B KO€M cllydae He OCIapHBaeTCsl, CKOJIBKO KaK sI3bI-
KoBasi HH(PPACTPYKTYpa, SHTP CEMAHTHICCKOW W (OPMATBHON OpraHu3aInu
SI3BIKA, ONIPECIISOIIMN TPAHUIIBI M (JOPMBI CYIICCTBOBAHUS SI3bIKOBBIX 3HAKOB.
D10 — ofHa u3 QYHKIUI KOHIIENTA, paBaa, Ha MOW B3I — B3DJIS, Kak sI
y’Ke TOBOPHIL, TPAAUIIMOHHO COPHESHTHPOBAHHOTO JIMHI'BICTA, — CaMasi BaYKHAS
13 BCEX BO3MOXKHBIX €TI0 (DYHKITHIA.

3amaua onMcaHusI KOHIIETITA KaK S3BIKOBOTO KOHCTPYKTa B chopMupoBaia
UICIO OTMCAHME S3bIKa Yepe3 KOHIENTHI. JIMHMBOKOTHUTOJIOTHS, B OTHOM U3 Ha-
nboJee ePCIIEKTUBHBIX, KAK MHE BHIIUTCS, CBOMX HAIPABIICHHIA, KOTOPOE 51 pe-
KOMEH]TYTO Ha3BaTh IUHEEATLHOU KOZHUMO02UEL UTTA KOCHUMUBHOU TUHEBATLHOU
cemuomuKoll, Bce ke 00pamaeTcst K KOTHUTHBHOMY UCCIICIOBAHUIO IMEHHO SI3bI-

“ B moeM NpeACTaBJICHUH JIMHI'BAJIbHOC 3HAHUE O MUPE CaMO 110 ceOe saBIseTCS MHUPOM.
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Ka, a He TOT0, YTO HaXOJUTCS 3a €ro NpezenaMu. B aToM HanpaBieHuy, mpeacTas-
nerHoM pabortamu E. C. KyOpsikoBoii, TOCBSIIIEHHBIMH POOIEMaM KOTHUTHBHOM
TPaKTOBKH MPOIIECCOB HOMUHAINH U NepuBaiii [ Kyopsikoa 1981; 1986; 2004,
M. B. [TumeHoBoiA, paccMarpuBarolieii 0co0eHHOCTH (pOPMUPOBAHUS JIMHT BAJTb-
HBIX KOTHUTHBHBIX KiaccoB [[Iumenosa 2001; 2004], H. H. bonaeipesa, nzydaro-
11ero mpooIeMbl KOTHUTHBHOH ceManTHKH [ bormeipes 2000], E. A. CemmBaHOBOIA,
OIUCHIBAIOIIEH OCOOCHHOCTH KOTHUTHBHOM OHOMAacHOJIOTHH, ()pa3ecosoru 1
nepusaronoruu [CemmBanosa 2000; 2004], A. M. DMUpPOBOH, paccMaTpuBaro-
el KOTHUTHBHO-KOMMYHHUKaTHBHBIH actiekT (paszeonoruu [DOmuposa 2008], n
MH. JIp., 00OBEJUHSIETCS] COOCTBEHHO KOTHUTHUBHAS JIMHTBUCTHKA, HCCIIEAYOLIAst
CBSI3M MEXTy HOMUHATUBHOHN €MHULIEH U BEIlbI0, KOHTCHCUBHAS JIMHTBUCTH-
Ka, U3y4aloIasi CEMaHTHIECKUE IIPOTOTHITBD) — MOJIAIBHOCTD, 3aJI0TOBOCTD,
TEMITOPAJIBHOCTD M MOJ., ¥ KOHLENTyallbHas JIMHIBUCTHKA, U3ydarolas coOc-
TBeHHO KoHIIenThI [ Komecor 2005: 16]. IIpu 5ToM Ba)KHBIM MOMEHTOM SIBJISIETCS
BKJIIOUEHHE B CHCTEMY KOHCTPYKTOB JIMHTBaJIbHON KOTHUTOJIOTHH (KOTHUTUBHON
JIMHTBAJILHOW CEMUOTHKH) MpPaoUyUOHHOU TUHSGUCHUKU, KOTOPAst U CTAHOBUTCS
MOCTABIIMKOM IIEPBUYHBIX CBEIECHHH O SI3bIKOBOM CHCTEME.

ba3oBeIit mocTymaT METO0NIOTUH «JIMHTBATEHOM KOTHUTOJIOTHI (KOHEUHO
xe, 6e3 yrnorpedieHus JaHHOro HanMeHoBaHus ) Ol BeiBesieH E. C. KyOpsiko-
BOM, KOTOpasi yTBEPKAAJIA, YTO «KAXKJI0€ SI3IKOBOE SIBICHUE MOXKET CUUTATHCS
aJIeKBaTHO OTIMCAHHBIM U Pa3bsICHEHHBIM TOJIBKO B TEX CITy4asX, €CIM OHO pac-
CMOTPEHO Ha IIEPEeKPeCTKE KOTHULUK U KOMMyHuKanum» [ Kyopsikosa 2004—1:
16]. B cBsi3u ¢ 3TUM, 11eJIb OTICHIBAEMOTO B TIpeieNiax MpeaaaraeMoil cepuu
HarpasJIeHUs] KOTHUTUBHOM JINHTBUCTUKH COCTOHUT B TOM, YTOOBI «HE TOJIBKO
MIOCTaBHUTh B COOTBETCTBHUE KX 10U S3bIKOBON (hOpME ee KOTHUTUBHBIH aHAJIOT,
€€ KOHLIENITyaIbHYIO WX KOTHUTUBHYIO CTPYKTYPBI (OOBSCHSA TEM CaMbIM 3Ha-
YEHHE WM coziepskaHne (DOPMBI Uepe3 ONPEEICHHYI0 KOTHUTHBHYIO CTPYKTYDY,
CTPYKTYPY MHEHHS WJIM 3HaHH), HO U OOBSICHUTH NPUYMHBI BEIOOpA MIIH CO-
3IaHUs TAHHOW «yTIAKOBKYY JIJIsI JAHHOTO cofepkanus [KyoOpskosa 2004—1:
16], TO eCTh yCTaHOBUTH TAKTUKH ()OPMHUPOBAHNSI HANMEHOBAHUS M ITPOIIECCOB
Koaryssuu. JlaHHbI My Th, Ha MOH1 B3I, nepcnekTruBeH. Kak ormeuaer H. H.
Bbonabipes, uccie10BaHNs sI3bIKa, IIOCTPOSHHBIE HA OCO3HAHUH €70 KaK KOTHH-
THUBHOH CyIITHOCTH, «ITPUBOAAT K HOBOMY OCMBICIICHUIO M IOHUMaHNIO MHOTHX
TPaJUIMOHHBIX ITPOOJIEM SI3BIKO3HAHUSI, TAKUX KaK: IPHPOJIA U CTPYKTYpa s3bIKa,
npo0ieMa 4acTel pedr, COOTHOIICHNE CeMAaHTHKH M CHHTAKCHCa, 3HAYCHUS U
CMBICIIa, BOMPOCHI MOJIMCEMUH 1 TIPOU3BOAHOCTH 3HAYEHUI N MHOTHE JIpyTHE.
Bce a1 po06iieMsl nory4aroT afgekBaTHOe OOBbSICHEHHE B paMKax TEOpUi Kor-
HUTUBHBIX MOJIeIeH, KOHIIENTYaIU3ali1 U KaTeTOpU3alui, TPOTOTUIIHYECKON
1 (ppeiiMOBOI CEMaHTHKH, TO €CTh B PYCJIC PEIICHUS] OCHOBHBIX ITPOOIIEM KOT-
HUTUBHO TuHTrBUCTHKI [Bonneipes 2001: 30]. Takue n3bickaHust HACTPOEHBI
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Ha U3YYECHUH SI3bIKA YIKE HE CTOIBKO KAK MAaTEMaTHUYECKON CTPYKTYPBbI, CKOJILKO
KaK MHpa CYIIeCTBOBaHUSA YeJIOBeKa. [ B 3TOM CMBICIIE «paccMaTpUBaeMBbIi B
camoM cebe 1 Iyis ceOs» A3bIK YIUTHIBACT M HAXOXKJICHHUE B HEM YeJIOBEKa Kak
co3aressi MUpa JIMHIBAJIbHBIX CYIIECTBOBAHUH.

3HaK MMPeaCTaBiseT CO00M 00BEKTHBUPOBAHHOE CO3HAHNE (KOHIIETOChe-
pY) 4eIoBeKa, OCHOBAaHHOE Ha IMHTBATBEHOM 3HAHUH (JITMHT'BOKOHIIETIT), TO €CTh
c(hopMHPOBAHHOM SI3BIKOM 3HAHHU O MUPE, KOTOPOE, B CBOIO OYEPEC/Ib, SIBIISICTCS
MHPOM JIMHTBAJILHOTO OBITHS YeJloBeKa. TOYHO TaK ke, KaKk MHE Ka)XeTcs, TOJ-
KOBaJI COOTHOILIEHHE YKa3aHHbIX cyliHocTel n B. B. Konecos, nucaBumii, uro
«IyTh OT CHUMBOJIA B KOHIICTIT JICKUT HE Yepe3 3HAHHE («BCE M3BECTHOY) WU
Mo3HaHue (HOMHHAIN3M), a yepe3 Co3HaHue (peannsm), nbo 3T0 — He 00bsic-
HEHHE U He TICpPEMEHOBAaHNUE, a TIPEOOpaKeHUE B COICPIKATEIBHBIX (hopmMax
KOHIIeTITyalibHOTO KBajapara» [Konecos 1999]. HanoMHto, 4TO KBAHTOM 3HAHHUSI
U SIBIIACTCSI, B CYITHOCTH, KOHIENT. TakuM 06pa3oM, IMEHHO CUMBOJI, 3HaK IPO-
IYyIUpPYeT MPETOMIICHHOE Yepe3 CO3HAHNE KOHIICTITYaIbHOE 3HAHUE.

JIuHreanbHasi mpupoaa KOHUENTOB MO3BOJISIET MPEANOI0KHUTh, UYTO SA3bIK,
CTpeMsICh 0003HAYUTH PEATUH 00BEKTHBHOTO, OHTOJIOTHUECKOTO MHUPA, OpPTaHH-
3yeT c60ti MApP COOBITHIA, TO €CTh PEYb UACT O MepPOPMATUBHOM JITHTBATFHOM
ObITHH conuyMa U cyObekra. CyliecTBYeT TPH MOJCIM B3aUMOIIPOHHUKHOBE-
HUSI OHTOJIOTHYECKOTO M JTMHTBAIBHOTO MHUPA, CIIE0BATEIbHO, CYIIECTBYET TPU
crioco0a OpraHU3aIiy 3HAHWH B KOHIIETITaX. BO-TIepBEIX, 3TO CUTyaIws, Korua
JIUHTBAJIbHBIA MUP CTPEMUTCSI K OTHOCUTEJIBHO a/IEKBaTHOMY OIMMCAHUIO OHTO-
JIOTUYECKOTO MUPA, 4TO OPMUPYET HOMUHATHBHBIEC KOHIIETITH — 3HAHUS O BHE-
TTOJIOKEHHOM MHpE. BO-BTOPBIX, 3TO CUTYaIHsI, KOT/Ia JIMHTBAJIBHBII MUD CTpe-
MUTCS IepePOPMATHPOBATH OHTOJIOTHUYCCKIIA MUP TI0 CBOUM 3aKOHAM, ITpruoderas
K ycyraM nepopMaTHBHBIX TAKTHK, MAHUITYJIATUBHBIX TAKTHUK, HEHPOIMHIBHC-
THYECKOTO TPOrpaMMHUpOBaHus. B 3ToM cirydae ¢popMupyrorcs meppopMaTiB-
HBIC KOHIICNTHI, B KOTOPBIX OTPaXKaCcTCs HICs MHIUBHIA TpeoOpa3oBark mup. B
nepOpMaTUBHBIX KOHIIENTAX PEAU3yeTCs HE HOMHHATHBHOE, CTpeMsIIeecs K
aJIeKBaTHOCTH OHTOJIOTHYECKOTO M PEaTbHOTO MUPOB 3HAHHE O CBSI3aHHOM KOH-
LIENTOM 00BEKTE, a JKEJIAeMOE, HACTPOCHHOE TOJIBKO HA BHYIIICHHE CBOCH UCTHH-
HOCTH KOMMYHHUKAHTY, 3HaHUE. B-TpeTbuX, 3T0 CUTYyaIus, KOTa JIMHTBaIbHBIN
MHUP SBISACTCS SIMHCTBEHHOH PeabHOCTHIO — MHPOM BBIMBICHTA. B 3T0#1 cutya-
LMY CJIeTyeT TOBOPUTH O MOITUYECKUX KOHIIETITaX, CYIECTBYIOIIUX TOJIBKO KaK
JIMHTBAJHHOE 3HAHUE O BRIMBIIIICHHOM MHpe. Bo Bcex cirydasx MoJIb30BaTeNb
SI3BIKA, TIBITAsCh 0003HAYUTH BHES3BIKOBYIO PEaTbHOCTh, OHTOJIOTHUYESCKIIA MU,
B CYILHOCTH, CO3/Ia€T HOBYIO — JIMHIBAJIbHYIO — JIEHCTBUTEIBHOCTb, KOTOPAst
MOAYMHACTCA 3aKOHAM CyOBEKTa, CTePEOTHIIAaM, SABJIIONIMMCS OTPaKEHUEM 3a-
JIO)KEHHBIX B SI3BIKE MOJIETICH TPeoOpa3oBaHusI BHES3HIKOBOTO MUPA B SI3BIKOBOIA,
[IPEJIOMJICHHBIX Yepe3 JIMHIBAJIbHYIO KOMIETEHIIUI0 HOMUHAHTA.
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ITpu TakoM 1MOX0/i€ KOHLIENT CTAHOBUTCS HE CTOJIBKO KaTeropuei MblI-
JICHHUS BOOOIIIE, CKOJIBKO KaTeroprel JTMHTBAIEHOTO MBIIIJICHNUS, IMHTBAILHOTO
Mupa. CBA3aHHOCTH €T0 C UMCHEM B OOJIBIITMHCTBE paO0T KOTHHTOJIOTOB TOIBKO
KOHCTaTupyercsi. BaykHO BBISICHUTB, KAKHM 00pa30M KOHLIETIT CBsI3aH C HIMEHEM,
KaK OH BXOJHT B €ro CTpykTypy. OmnpeneneHue napaMeTpoB CyIIeCTBOBAHMUS
KOHIIENITAa ¥ OCHOBHON HOMHHATHBHON €IWHUIIBI S3bIKA JOJKHO yYUTHIBATH
pa3iIuume A3bIKOBON U peueBOif HOMMHAIMY KaK CTaTUKO-INHAMHYECKUX KOM-
1ekcoB. HoMuHaTHBHAS eMHAIIA TPEACTABISIET COOOM S3BIKOBYIO CYIITHOCTD,
OpHEHTHPOBAHHYIO HA 03HAYMBAaHUE peepeHTa CBOMMH PEUCBBIMH MO (H-
KalUsIMH, KaKAasg U3 KOTOPBIX SBJISIETCSA pPeabHbIM BOILIOLICHUEM JAHHOTO
BHUPTYaJIbHOTO HOMHHATHBHOTO S3BIKOBOTO 00pa30BaHUs. SIBIEeHHE S3BIKOBON
HOMUWHAIIHNH, CIIeZI0BATEIbHO, CYIIECTBYET OJHOBPEMEHHO 1 KaK popMyra rpa-
HUII IIPOLIeCCca 03HAYUBAHMSI, U KaK CCTEMa OTEHIIMAIBHBIX PEUEBBIX HOMUHA-
THUBHBIX 3HAKOB, a SIBIICHUE PEUEBON HOMHUHALIMN — KaK KOHKPETHAs CUTYaIHs
03HAYMBAHUS U KaK UCTONb3yeMas IPH ITOM KOHKpETHas eIWHHUIA — MOIH-
(buKanust SI36IKOBOTO MHBAPUAHTA.
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RELEVANT FEATURES AND IMAGE OF BARACK OBAMA
FROM ONE WORD «MEASURE» ON

YEPTbI XAPAKTEPA U UMUK BAPAKA OBAMbI,
KOTOPBIE MOXXHO BbIAEJNIUTb MOCPEACTBOM
AHAJIN3A NNIEKCEMbI «<MEASURE»

Amnnorarus. CtaThs MOCBSIIEHA aHATH3Y (QYHKIIMOHUPOBAHUS I10-
HATHS «Mepa» B MyOIMYHBIX BBICTYIUICHHUSX AMEPUKAHCKOTO MPEe3H-
nenta bapaka O6aMbl. ABTOp JeaeT akICHT Ha TOW UjIee, 4TO pedb
WH/IMBHU/IA SIBIISIETCSI CBUJIETEIILCTBOM HAJIMYMS Y HETO OINPE/ICIICHHBIX
4epT xapakrepa. ABTOP UCCIIEAYET PeaTn3aliio TOHITHS «Mepay Ha
npUMepax MPOU3BOMHOM OT JAHHOTO KOPHS JIGKCHKE U TIPUBOTUT CTa-
TUCTHYECKHUH 0TYeT 00 ynotpebnernu mpe3uaearoM O6aMoit TeKcu-
YEeCKOU €IMHUIIBI «KMEPa» U €€ MPOU3BOIHbIX.

Abstract. The article is devoted to the analysis of the notion “measure”
in some public speeches of the American President Barack Obama.
The author focuses on the idea that any speech of an individual can
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witness his definite features of character. The author examines the
way the notion “measure” is functioning on the examples of its de-
rivatives and gives some statistics of using this word and its deriva-
tives by President Obama.

Knroueswvie cnosa: bapax Obama, mepa, 3K0HOMUKA, ROIUMuUKaA, nyo-
JIUYHBIE GbLCTYNILEHUSL.

Keywords: Barack Obama, measure, economics, politics, public
speech.

YOK 811.111.1

The popular question if Mr. Barack Obama is a principled pragmatist shows
a worldwide interest in who he is as a USA president and the way he leads the
nation. In the present study, instead of giving him a political identity category,
I will try to understand how his presidency is constructed and construed from a
discursive perspective. For this purpose, a corpus of his addresses is collected,
containing two parts: the addresses during his election campaign and the ad-
dresses during his first year in the White House. This study consists of three
sections. In the first, a featured expression “full measure of” in Obama’s inau-
gural address in 2009 is traced up and compared even with his keynote address
at the Democratic National Convention in 2004. In the second, the nature and
meaning of the expression are justified and explained to some extent. In the last,
the key word “measure” from the expression is traced down again in the corpus
along two directions, which shows how his political feature is constructed and
thus his image should be construed.

1. A small difference

It is the keynote address Obama delivered at Democratic National Convention
in 2004 that makes him more popular widely. The address then and there was
such a success that “CNN’s Wolf Blitzer observed that Obama ‘electrified the
crowd here’” and one lady even said to Obama the next day, “I just cannot wait
till you are president” (Mendell 2007: 285). To give an impression, an Excerpt
of the address is presented below.

Excerpt 1

I stand here today, grateful for the diversity of my heritage, aware that my
parents’ dreams live on in my precious daughters. I stand here knowing
that my story is part of the larger American story, that I owe a debt to all
of those who came before me, and that, in no other country on earth, is
my story even possible. Tonight, we gather to affirm the greatness of our
nation, not because of the height of our skyscrapers, or the power of our
military, or the size of our economy. Our pride is based on a very simple

251



premise, summed up in a declaration made over two hundred years ago,
“We hold these truths to be self-evident, that all men are created equal,
that they are endowed by their Creator with certain inalienable rights, that
among these are life, liberty and the pursuit of happiness.” (Obama, Key-
note address at Democratic National Convention, 2004)
In this Excerpt, Obama directly and literally quotes the well-known expres-
sion from the Declaration of Independence (see the underlined part) and it is
the practices of many political figures in the history of the United States of
America. For instance, Martin Luther King also quoted the very expression in
his influential speech “I Have a Dream” in a similar way, but just fitting it in
grammatically without any significant modification. The relevant portion of
the speech is given below.

Excerpt 2

In a sense we‘ve come to our nation’s capital to cash a check. When the
architects of our republic wrote the magnificent words of the Constitution
and the Declaration of Independence, they were signing a promissory note
to which every American was to fall heir. This note was a promise that
all men, yes, black men as well as white men, would be guaranteed the
“unalienable rights” of “life, liberty and the pursuit of Happiness.” It is
obvious today that America has defaulted on this promissory note, insofar
as her citizens of color are concerned. Instead of honoring this sacred ob-
ligation, America has given the Negro people a bad check, a check which
has come back marked “insufficient funds.”
However, in the relevant part of his inaugural address in 2009, Obama made a
moderate but significant modification to the almost fixed expression that repre-
sents the premise, promise and spiritual and ideological pride of the United State
of America. Compare the following Excerpt of this address with counterpart of
his keynote address in 2004 and the original document in 1876.

Excerpt 3

We remain a young nation, but in the words of Scripture, the time has
come to set aside childish things. The time has come to reaffirm our en-
during spirit; to choose our better history; to carry forward that precious
gift, that noble idea, passed on from generation to generation: the God-
given promise that all are equal, all are free, and all deserve a chance to
pursue their full measure of happiness. (Obama, Inaugural Address at the
White House, 2009)
There are two obvious features in this modification, the three components
of the inalienable right are parallelized and the last one is modified particular-
ly. Comparing the two modifications and considering the rhetorical device of
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parallelism is more popular, the second modification will be focused upon. Is
this small but salient difference, we have to question, an instinct and random
modification or a purposed and functional highlight? If it is not just a rhetoric
choice, we might be curious about its reason and root.

2. Where does the expression “full measure of” come from? And
why?
When the phrase “full measure of” is typed in Google search engine, well over
100 millions of hits popped up and among them, Lincoln’s address at Gettys-
burg ranks high and frequently. The expression “that government of the people,
by the people and for the people” is known all over the world but not the ex-
pression “the last full measure of devotion” (See the underlined part of in the
Excerpt below). However, it is equally significant and expressive expression
worthwhile a deep appreciation. Besides the propositional meaning in it, i. e.
“they sacrificed their final and last blood and breath”, the heroic way to devote
is also coded in at the same time. Can the phrase “full measure of” in such an
expression escape from the notice of Obama’s writing team? It might be certain
that many will doubt about.

Excerpt 4

It is rather for us to be here dedicated to the great task remaining before us
— that from these honored dead we take increased devotion to that cause
for which they gave the last full measure of devotion — that we here high-
ly resolve that these dead shall not have died in vain — that this nation,
under God, shall have a new birth of freedom — and that government of
the people, by the people, for the people, shall not perish from the earth.
(Lincoln, Gettysburg Address, 1863)
Though we can almost conclude that Abraham Lincoln is a great influential
president and whose discourse is a must reader for many of his followers, in-
cluding Obama, not mentioning he has a special respect to the slave liberator,
we need to find out if there is any motive inside Obama’s mind and heart. Ac-
cording to the present study, the following portion of a speech might shed some
light on the motive behind the expression borrowing.

Excerpt 5

The document [the Declaration of Independence] they produced was
eventually signed but ultimately unfinished. It was stained by this nation’s
original sin of slavery, ... Of course, the answer to the slavery question
was already embedded within our Constitution — a Constitution that had
at is very core the ideal of equal citizenship under the law; a Constitution
that promised its people liberty, and justice, and a union that could be and
should be perfected over time. ... And yet words on a parchment would
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not be enough to deliver slaves from bondage, or provide men and women
of every color and creed their full rights and obligations as citizens of the
United States. What would be needed were Americans in successive gen-
erations who were willing to do their part — through protests and struggle,
on the streets and in the courts, through a civil war and civil disobedience
and always at great risk — to narrow that gap between the promise of our
ideals and the reality of their time.
The explanation given by Obama in this Excerpt shows that the addition of
the expression “full measure of “to one of the three components of inalienable
right, i. e. “happiness” is rationally motivated and ideologically driven. Such
an explanation is in fact deeply rooted in his life experience. This can be justi-
fied by the repetitive telling of his small stories and his way to share them (See
Excerpt 6—12).
Excerpt 6

Tonight is a particular honor for me because, let’s face it, my presence on
this stage is pretty unlikely. (2004-07)
Excerpt 7

I stand here knowing that my story is part of the larger American story,
that I owe a debt to all of those who came before me, and that, in no other
country on earth, is my story even possible. (ibid.)

Excerpt 8

It was an amazing experience for me. A humbling honor. A tremendous
opportunity. And if you had come up to me a few years earlier and told
me [’d be there (National Democratic Convention as the keynote speaker),
I would’ve politely told you that you were out of your mind. (2006—06
Commencement Address at the University of Massachusetts)

Excerpt 9

I am the son of a black man from Kenya and a white woman from Kansas. I
was raised with the help of a white grandfather who survived a Depression
to serve in Patton’s Army during World War II and a white grandmother
who worked on a bomber assembly line at Fort Leavenworth while he was
overseas. [’ve gone to some of the best schools in America and lived in
one of the world’s poorest nations. I am married to a black American who
carries within her the blood of slaves and slaveowners — an inheritance
we pass on to our two precious daughters. I have brothers, sisters, nieces,
nephews, uncles and cousins, of every race and every hue, scattered across
three continents, and for as long as I live, I will never forget that in no other
country on Earth is my story even possible. (2008-03-18)
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Excerpt 10

I know that I don’t look like the Americans who’ve previously spoken in
this great city. The journey that led me here is improbable. (2008-07 A
World that Stands as One Berlin)

Excerpt 11

Four years ago, I stood before you and told you my story — of the brief
union between a young man from Kenya and a young woman from Kansas
who weren’t well-off or well-known, but shared a belief that in America,
their son could achieve whatever he put his mind to. (2008-08)

Excerpt 12

PRESIDENT OBAMA: This is an excellent point. The United States, one
of our strengths is that we are a very diverse culture. We have people com-
ing from all around the world. And so there’s no one definition of what an
American looks like. In my own family, [ have a father who was from Ke-
nya; [ have a mother who was from Kansas, in the Midwest of the United
States; my sister is half-Indonesian; she’s married to a Chinese person from
Canada. So when you see family gatherings in the Obama household, it
looks like the United Nations. (Laughter.) (Shanghai, 2009-11-16)
From the Excerpts above, one thing can be seen, that the borrowing of the ex-
pression “full measure of” is deeply rooted in his political vision, mission and
passion. To Obama, there is a substantial gap between the ideal and the reality,
which should be confronted firmly and can be filled up gradually.

3. From a word family to a principal means

With the assumption that if a thought is important, its linguistic expression
will be repeated so that the thought can be reproduced, maintained and
developed. Put it the other way, any important thought cannot be formed
overnight. The following Excerpts (Excerpt 13 to 19) are retrieved from
the subpart of the corpus containing the addresses delivered by Obama
during his election campaign. They show clearly that the word family of
“measure”, 1. e. all the words derived from the root word “measure” such
as measures, measured, measuring, and so on are appearing respectively
in various addresses.

Excerpt 13
This year, in this election, we are called to reaffirm our values and commit-
ments, to hold them against a hard reality and see how we are measuring
up, to the legacy of our forbearers, and the promise of future generations.
And fellow Americans — Democrats, Republicans, Independents — I say
to you tonight: we have more work to do. (2004-7-27)
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Excerpt 14

The Administration owes the American people a reality-based assessment
of the situation in Iraq today. For the past two years, they’ve measured
progress in the number of insurgents killed, roads built, or voters registered.
But these benchmarks are not true measures of fundamental security and
stability in Iraq. (2005-11-25)

Excerpt 15

You see, we Democrats have a very different measure of what constitutes
progress in this country.

Excerpt 16

We measure the strength of our economy not by the number of billionaires
we have or the profits of the Fortune 500, but by whether someone with a
good idea can take a risk and start a new business, or whether the waitress
who lives on tips can take a day off to look after a sick kid without losing
her job — an economy that honors the dignity of work.

Experpt 17
The fundamentals we use to measure economic strength are whether we are
living up to that fundamental promise that has made this country great —a
promise that is the only reason I am standing here tonight. (2008-08-28)

Excerpt 18

Well, we have a different way of measuring the fundamentals of our econ-
omy. We know that the fundamentals that we use to measure economic
strength are whether we are living up to that fundamental promise that has
made this country great — that America is a place where you can make
it if you try. (Golden 2008-09-16 Dunedin 2008-09-24 Greensboro 2008-
09-27 Detroit 2008-09-28 Westminster 2008-09-29)

Excerpt 19

What we have lost in these last eight years cannot be measured by lost wages or
bigger trade deficits alone. What has also been lost is the idea that in this Ameri-
can story, each of us has a role to play. Each of us has a responsibility to work
hard and look after ourselves and our families, and each of us has a responsibility
to our fellow citizens. And that’s what we need to restore right now — our sense
of common purpose; of higher purpose. (Canton 2008-10-27 Chester 2008-10-
28 Raleigph 2008-10-29 Sarasota, F1 2008-10-30 Des Moines 2008-10-31)

Excerpt 20

I know that some are skeptical about the size and scale of this recovery plan.
I understand that skepticism, which is why this recovery plan will include
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unprecedented measures that will allow the American people to hold my
Administration accountable. Instead of just throwing money at our prob-
lems, we’ll try something new in Washington — we’ll invest in what works.
Instead of politicians doling out money behind a veil of secrecy, decisions
about where we invest will be made public, and informed by independent
experts whenever possible. (Washington DC 2009-01-28)

Excerpt 21

You know, from the moment I entered office, my administration has worked
to beat back this recession by creating jobs, unfreezing credit markets, ex-
tending unemployment insurance and health benefits to Americans who are
out of work. But even as we’ve worked to end this immediate crisis, we’ve
also taken some historic measures to build a new foundation for growth
and prosperity that can help secure our economic future for generations to
come. (Washington DC 2009-07-24)

The next investigation is to look into the whole website of the White House
by using a sort of online concordance software to obtain some statistics about
the usage of various forms of the root word “measure”. The following table
present result of the investigation. (www.whitehouse.gov)

Lexical items Statistics
Measure 8334500/ 4
Measures 8674 500/5
Measured 1312 500/ 21
Measuring 819500/ 31
Measurement 1548 500 /22
Measureable 2725/2

Note: In the parentheses of the table above, the first figure indicates the
number of webpages searched and the second the number of errors during
the search.

Besides, some extracted Excerpts retrieved from the official websites of the
Defense Department and State Department of the United States of America are
also presented bellowed, which can show further the distribution of the idea
based on the root word “measure”.

Excerpt 22

Individuals and nations, friends and foes alike, will always disagree on
something. Like curiosity, disagreement is inherent in human nature. The
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measure of success of a person or a civilization is not the avoidance of
discord, but the ability to successfully and positively manage it. (¥X[E 4%
BRIt 201043 H AE I e Bk AL BRI TFS) o

Excerpt 23

“The ultimate measure of a man,” Martin Luther King, Jr. once said, “is
not where he stands in moments of comfort and convenience, but where
he stands at times of challenge and controversy.” The same is true of na-

tions. (3 [ [ B F < A UFE )
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SBOPEMUCTUYECKUE NEPEUMEHOBAHWUA
B COBPEMEHHOM HEMELIKOM A3bIKE

EUPHEMISTIC RENAMINGS IN MODERN GERMAN

AnHoTanmus. B crartee paccMarpuBaroTcs 3BOEMUCTHYCSCKHE Tepe-
MMEHOBAHHMSI B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKe, KaK JKeJIaHue 3amac-
KHUPOBAaTh ACHCTBUTEIBHOCTb.

Abstract. The article deals with the euphemistic renamings in modern
German as a willingness to disguise the reality.

Kniouesvie cnosa: r6pemuzmvl; mackupylowue cioea, s6gemucmu-

yeckue nepeuUMeHo8a .

Keywords: euphemisms; disguising words,; euphemistic renamings.
YOK 811.112.2

HeuckpeHHOCTD 1 J10Kb MPOHU3BIBAIOT BCE ACHIEKThI YEJIOBEYECKOTO CYIIIEC-
TBOBAHUsI, B3aMMOOTHOIICHUS JIFONICH MEX Ty CO00# 1 B coryme. «Bcro cBoro
CO3HATEJBHYIO )KU3HB MBI 0€3yCIIEIITHO CTapaeMCsl «KHUTH 110 TIpaBIIe», 10 KOHIIA
HE 0CO3HaBasi TOTO (haKTa, YTO JIOXKB SBISCTCS HEOTHEMIIEMON KOMITOHCHTOM Ye-
JIOBEUECKOM LIMBUIIN3alMU. BeuHblil aHTUIION UCTUHBI, OHA KaK TEHb CIEAYET 3a
HEl, IPONUTHIBAsl BCE CTOPOHBI HALLEH )KU3HU. PsSIIOM C HEM 1I€CTBYIOT THICSYH
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OTTEHKOB 00MaHa — OT JIOOPOAETENLHOTO 0 3l0HaMepeHHoro» [Illepbarbix
1997: 2]. Uto kacaetcsl s3bIKa, TO 31€Ch YMECTHO HCIOIB30BaTh TEPMUH «Mac-
KHUPOBKa» BMECTO CJIOB «HEUCKPEHHOCTDY, «JI0XKb)» U «OOMaH».

MackupyoIIye CJIoBa Mo CYTH MPEACTABISIIOT co0oi 3BdheMusmbr. 1 Tum
TAKOT'0 JIEKCHYECKOTO OOHOBJICHUSI — SIBJICHUE HEPEJIKOE.

OOHOBIEHHbIE HOMHUHAIIMK MOTYT OBITh BHI3BAHBI K KM3HH IOTPEOHOCTHIO B
ByaJIM3aLlUH OHSTHH, CTPEMIICHHEM K 9BYEMHUCTHYECKUM 3aMeHaM. DBheMHu3M
TICHXOJIOTMYECKU ITOMOTaeT adCTParupoBaThbCsi OT HETraTUBHOT'O HJIH IPSIMOTO
cMbicia moHsTHs. «I10100HbIe IBYEMU3MbI HEUTPATU3YIOT UCTUHHBIA CMBICIT
NPSMBIX HAaMMEHOBAHUH, CMr4aroT ero, oOliekas B 00TeKaeMble CIOBECHBIC
¢dopmbl. Takoi kKaMy(IsDK HE CKPBIBAET CMBICIA, HOBbIE HAMMEHOBAHUS BOC-
MPUHUMAIOTCS OJTHO3HAYHO, OJHAKO (hopma 0OIaYeHHUsI CMbICTIA CTAHOBUTCS
KOPPEKTHOU M TICHXOJIOTHYECKH Oosee npuemiieMoin» [Bairnna 2001: 95].

JltomsiM CBOMCTBEHHO MEPEMMEHOBBIBATH JEHCTBUTEIBLHOCTD, BHIOMpAs
[IPY ATOM HETPUBHAIBHOE HAa3BaHKE, 3a4aCTYI0 CKPBIBAIOIIEE OT HEMOCBSIIICH-
HBIX HICTUHHOE 3HaYeHue Beleil. OTHaKo MPUHAIIEKHOCTD K HEMOCBSIIICHHBIM
criopHa. [Tomydaercs, 4ro 4enoBek oOMaHbIBaeT caMm ceds. CMEeHOM mpekHe-
ro UMEHU OH Mackupyer noustue. Hampumep, ucnonb3oBanue User BMECTO
HeMenkoro cioBa «Drogenabhdngiger» («naprodeney). Mackupys MOHsITHE
Drogen («napkomuxu»), HEMIIbI Takxke ToBoOpsT Speed, Tiirkischer Honig, Stoff
nmu Lady Mary.

B I'epMannu ¢ KaX/bIM T'OJIOM JKH3Hb B JOMax, IpeJHA3HAYCHHBIX IS
JII0JIel IPEKIIOHHOTO BO3pacTa, CTaHOBUTCs KoMpopTHee. [locTeneHHo yuuThI-
BAIOTCSl BCE MOMKENIAHHUS, YAYUIIAIOTCS YCIOBHSI TPOXKUBAHHUS. 3/1€Ch MPUCYTC-
TBYET YIOT, KOM(OPT ¥ BO3MOKHOCTh camopeasin3annu. BeposiTHo, 4To0bI 3a0C-
TPUTH BHUMaHUE Ha KaueCTBEHHOM IIpU3HaKe, Altersheim nepenMeHOBBIBAETCS
B Seniorenresidenz v Ruhehotel. Ho ecTecTBeHHO, ITpH 00IIEM yITyqIICHAN
YPOBHSI KM3HHU 3TH JIOMa, COXPaHssi UACI0 CBOETO CYIIECTBOBAHUS, HE MOTYT
0CTaBaThCsl IPEXKHUMU B MeJiouax. [ToaTomMy nopmena «-heim» Ha «-residenz»
Wi «-hotel» siBIeHUE, TOBOPSINEE O HAMYCKHON BaYKHOCTH, TOMIIE3HOCTH.

WHorna npexHee CI0BO NPUBOJMT B 3aMEIIATENILCTBO, BBI3BIBACT HEXKeEIa-
TeIbHBIE aCCOLIMAIMH Y HOCUTeNeH si3bIka. [TosiBisieTcst HeoOX0MMOCTh B 0OHOB-
JIeHUH HOMHHAIMK. HebnaroBumHoe 1mo cBoeH CEMaHTHKE TOHSATHE, BIPAXKEH-
HOE HEMELIKHM IJIaroJioM stehlen («6oposamby), HEpEIKO IepeMEHOBBIBACTCS B
abgreifen, greifen, stauchen, klaufen, sich etwas (unter den Arm) klemmen.

XKurenu nepesuu Wolfpaizig «mecmuocmo, 20e Kycaem 607Ky NEPEUMEHO-
Basu ee B Wolparzing «npusimmnas, nopocuiast KyCmapHuKom 6036bIULEHHOCHIbY,
TaK Kak CBOE MpeXKHee Ha3BaHUE OHM BOCIPUHHMAIU KaK 00MIHOE, OCKOpO-
nsitoree ux. [IpuMedarensHo, 4TO Ui 3aMEHBI JIFO[M BBIOPAIH CO3BYUHYIO
JIEKCEMY, OMOHHUM.
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UpesBbIuaitHO crielM(UYHBIM TEMaTHYECKUM MOJIEM SIBJISIETCSI JIEKCHKa,
CTpYIIIUPOBAaHHAs BOKPYT MOHATHA «llonoBBIe OTHOIIEHHA», HA KOTOPOE CO
CTOPOHBI MOPAJTBHO-ITHUECKUX HOPM OBLIO HAJIOXKEHO Taldy. MIMeHHO 1o Mo-
PalbHO-3THYECKUM COOOPaKEHUSIM MHOTOYUCIICHHBIE 9BEMUCTUYECKHUE Tie-
PEHMEHOBAHUS B CTAaThe HE MIPUBOIATCS.

UemoBeK HHCTHHKTUBHO OTPakKIacT ceOs OT HEMPHUATHOTO, 3aMCHSIS HA3BaHUS
SIBJICHUH ¥ TIPEJIMETOB HA MX CMSTYEHHBIE COOTBETCTBYS. briarozBy4yHoe nepenme-
HOBAaHHUE OKa3bIBaeTCs 6ojee HEOOXOAUMBIM, YeM IpekKHee. 3aMeHa TaKUX CIIOB
OOBSCHACTCS MACKHPYIOIMM MOMEHTOM. OCOOCHHO HATTISIHO Takas s3BIKOBas
TEH/ICHIMS TIPOSIBIISIETCS B CJIOBECHOM OOHOBJICHNH MOJIMTHYECKHX sIBIICHUH. Tax,
niepBbIi ipesuaeHT Poccnn b. H. EnbiwH B razere « ApryMeHThI 1 (hakThD» 3aTpar-
BaJI JaHHYO MIPOOIIEMY CIISTYIOIIM 00pa3oM: « TepMITH «OIO3UIISD Y HaC MIMe-
€T HenpuATHBIN oTTeHOK. [TpousHocsT ero ¢ Tpynom. Ha nonmyty Obuin HaiiieHb
CIIOBA «aJIFTEPHATUBAY U «IUTIopanm3my. U mocie permku cobeceqnuka: «Mue
Ka)KETCS, 9TO «OIMO3HIINSD U «aTBTePHATHBA» — JTO OHO U TO JKe», — ENbImH
orMetuit: «B npunimne na. Ho HUKTO He X04eT 3To pu3HaBarh. Takue cioBa, Kak
«OTITO3UITNS, «(PAKIMSD», BHYIIAIOT HEKOTOPBIHA cTpax. OHHU TyT K€ acCOLUHPY-
FOTCSI CO CTIOBaMH «Bparu Hapona» [Au®d 1989: 27]. Amamusupys « TonKoBBIit c10-
Bapb si3bika COBZIETTNNY, @ TAKXKE CJI0Baph HEMELIKOTO si3blka «Brisante Worter von
Agitation bis Zeitgeist», MOXXHO yTBEPIKIATh O CYIIIECTBOBAHUH YB()EMUCTHYUCCKUX
TIepeNMEHOBAHHMI B IOMIUTHYECKOH chepe. OTHAKO KOTMIECTBO MX OTPAHUYCHO U3~
3a HEM30E)KHOTO IIPUBHECEHNSI B HOBBIE CJIOBA MHOM MIEOJIOTNUECKOH CEMBI.

B Hacrosiiee BpeMst HeMEIKHA SI3bIK IPUOOPETaeT BHICOKYIO CTEIEHb KITH-
IIUPOBAHHOCTH, IEMAaroOrm4ecKOe MaHHUITYTHPOBAHIE S3BIKOM C IIETTHI0 COKPBITHS
MOITTMHHOTO CMBICJIA, UCIIOJIb30BAaHHE YCIOBHBIX IBYEMHCTHUECKIX HANMEHO-
BaHUM, n30eraHne MpsAMbIX HOMHHALMI: MPU3HAKH, B CyMMe 00O3Ha4aeMbIe
TEPMUHOM NOAUMUYECKas KoppekmHuocms. Tak, TOTUTHIeCKO KOPPEKTHOCTHIO
00BsICHSICTCSI 3aMEHa B IIpecce ciIoBa Zigeuner IByMsl IEPEUMEHOBAaHUAMHU Sinti
u Roma. Cp., Taxke «ohne Fortune» BMecTo npesxHero Versager, 3BEMHUCTH-
geckoe epenMeHoBanue Farbige BMecto Schwarzer. Ilo mpuanHe momuTHyec-
KOI KOPPEKTHOCTH IIPUXOAUT BPeMHUCTHYeCKas 3aMeHa Zuwendungsempfinger
(cp. mpexuee Sozialhilfeempfinger).

MackupoBkol 0OBSICHICTCS TaKXKe CICIYIOIINN CIlydail epenMeHOBa-
HUS: B Pa3TOBOPHYIO JIEKCUKY COBPEMEHHOI'0 HEMEIKOT'O SI3bIKa BOIILIO CJIOBO
«Freisetzungy. [1o ynoTpeOUTENLHOCTH OHO BBITECHSIET JiekceMy: «Entlassung»
1 BBICTYTIACT B POJH KaMy(pIUPYIOIIET0 HANMEHOBAHUS. DTO MPOUCXOTUT TI0
TICHXOJIOTMYECKUM COOOPayKEHUSIM: IIPUHSTO HE TOJBKO CKPHIBATH CBSI3aHHBIN
C TIOPbMOM MPOMEKYTOK KU3HH, HO M IIPOCTO OTKPHITO TOBOPUTH 0 Hell. [Ipo-
HCXOIWT 3aMEHA OMHUX CJIOB Ha NPYTHE, CO3MAIOMINE IMOJNOKHUTEIHHBIC WIIH
HeHWTpasbHbIC ACCOLHALIH.
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JIronu, 3710y nIOTPEOISIOIINE AJIKOTOJIEM, B OITPABIaHHe CBOETO PUCTPACTHS
MIEPEUMEHOBBIBAIOT «bAHKYY B «pacciabienuey. B HEMELKOM s13bIKe TaKkKe 00-
pataet Ha ce0si BHUMaHHUE [epPEeMMEHOBAHUE, IPUILIE/IIIEe HA CMEHY «Irinkeny,
miaron «tschechern» (osterr.). Ci10Bo 00pa30BajoCch OT CYHICCTBUTEILHOTO
«Tschechey («uyex») M CIIy>KUT CBO€OOPa3HBIM CaMOOTIpaBAaHueM. MeXy TeM,
«o0esisi ce0s1», HEMEIIKHI A3bIK TAKUM TIEPEUMEHOBAHIEM OUYEPHSIET YCSTICKHIN
Hapoz. Jlymaercsi, 4To MOXKHO JaTh CX0XKee 00bsICHEHNE TIEPENMEHOBAHHIO BbI-
paxenus «Zukost zum Schnaps» pycCKUM CIOBOM «Sakuskay .

O/iHUM W3 CTPaXOB COBPEMEHHOCTH SIBIISETCS OOSI3Hb paauanuu. bes-
JYMHOE 00pallleHre ¢ aTOMHON SHEpPrue MpHUBENo K HAKATUIMBAHHUIO OTXOJOB,
3aXOpPOHEHUE KOTOPBIX MPECTaBIsIET cO00i mpobiemy. [Ipobnema akryaibHa,
1 aKTyaJibHa OHA HE TOJBKO BCIEICTBUE BO3POCIIETO 00beMa PaOaKTUBHBIX
OTXO/IOB, HO TAKKE U M3-32 UX OOJIBIION OMACHOCTH ISl BCEro XHUBOro. Jlum-
Hee HalIOMHHAHKE 00 3TOM BBI3BIBACT Y YEJIOBEKa CMEIIAHHBIC 1yBCTBA: 371eCh
U TIPOTECT, U HErOJI0BAHUE, U JIOJSI cTpaxa. B pesynbsrare AMHHOE U ICHCTBYO-
1ee Ha MICUXUKY HEMELIKOE BhIpaxeHue «Lagerstitten von radioaktivem Miilly
3aMacKUpoBalloCh B Entsorgungspark.

He xoHKpeTHOE Ha3bIBaHHUE, & OMHCAHKUE TTOHITHUS YacToO ociadiser 3¢-
(et Bo3zneiicTBus ciioBa. Hepeako 1o J0BOIBHO 6€300MIHBIM HMEHEM CITy-
YyaeTcst 00HAPYKUTh HEUTO HHOE. beccropHo, 0011eCTBO MPEIPHHSIIO HEMAJIO
YCHJIMI Ha PACCMOTPEHHE IKOJIOrndeckoro Bomnpoca. Ho Bce e oH He Tepsier
aKTyaJbHOCTh. HeBUHHBII HeMenkuii 9BhemMusm «Schadstoffe» Mackupyer To,
YTO paHbIIe MPSIMO Ha3bIBaOCh «Gift». Kak Obl 3aHMKast CTEIICHb OMACHOC-
TH JUISL 310POBbsI, CIIOBO «Gift» 3aMeHsIIOT ceronst Ha «Schadstoffex», craBs
MEXAy HUMH, 0003HA4YaIOUIMMHU I10 CYIIECTBY pa3Hble MOHSATHS, 3HAK PaBEHC-
1Ba. Schadstoffe — 310 He Tak cTpairHo Kak Gift, «epednbii» elie He O3Haya-
eT «ompasa». Bo3MOXKHO, TIEPBBIMU HCIIOIB30BAIN BMECTO ciioBa «Gifty —
«Schadstoffe» Gropokparbl 1 YNHOBHHMKH, B YbHX MHTEpECaX NPHUYMEHBIIUThH
CTETIeHb Bpe/ia.

3auMCTBOBaHHBIE CIIOBA, OJIAroAapst HHOS3BIYHOMY 3BYyUYaHHUIO, MOTYT HH-
TEPIPETHPOBATHCS TO-MHOMY. JTa BO3MOXKHOCTD YaCTO UCIIOIB3YETCs LISl CO-
KpBITHS UCTUHHOTO cMbIcia Beiel. Tak, Hanpumep, 3a Mackoil «/nnovation»
MOXKET CKPBIBATHCS JII000E, ke HU K 4eMy He 00s3bIBaroliee mpeodpa3ona-
nue. B ommiune ot ciioBa «Neuerung», oHO He Takoe 3By4Hoe. Dupma, akTHBHO
apummpyromas cBou «lnnovationen», Ha CaMOM Jielie MOXKET U He 00JiaaTh
HOBIIIECTBAMHU.

He cekper, 4To cpeny OrpOMHOTO YKCIIa PA3IMYHBIX pabOYNX MECT €CTh
TaKue, KOTOPBIE YacTO MyCTYIOT. DBPeMHUCTUYECKHEe OOHOBICHHBIE HOMHHA-
LUK [TOJIHUMAIOT MX COLMANIBHBIHN MTPECTIK U yBaXKeHHe Jrojiei. Takum obpa-
30M, Putzfrau cranourcs Raumpflegerin, Hebamme — Entbindungspflegerin,
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StrafSenkehrer — Betriebshelfer (der Strafienreinigung), Tapezierer —
Innenarchitekt, Blumenverkdiuferin — Floristin. OGnaropaxuBaromue nepe-
MMEHOBAHHUS IPUTATHBAIOT, OHU — aTPAKTHBHEL.

«CoBpeMEHHBIM HEMEIIKHUM MTPO(eCCHOHNMAaM CBOHCTBEHHO HATMYHE SMO-
[IHOHAJILHO HEUTPAIBLHBIX YBPEMU3MOB, OBBIIIAFONINX MPECTHIK TOH MM HHOU
npodeccum» [HoBukosa 2006: 16]. Hike mpuBeaeHB TPUMEPHI SBGEMI3AINN
Ha3BaHUH JM1 0 poeccun, 3anMcTBoBaHHbIe U3 aBropedepara E. 10. Hou-
KOBOI1: Recyclingtechniker (cp. c mpexxHnM Ha3zBauueM Abfalltechniker), Asset-
Manager (cp. ¢ IpexXHUM Ha3BaHUEM Vermaogens- oder Finanzverwalter), Art
Direktor (cp. c npexxuuM HazBauueM Kiinstlerischer Leiter), Biiroinformations
elektroniker (cp. c npexxanM Ha3BaHUeM Biiromaschinenmechaniker), Clinical-
Engineer (cp. ¢ npexxuum Ha3zBauueMm Krankenhaustechniker), Community-
Manager (cp. ¢ npexuuMm HazBauueM Community Specialist), Conference-
Manager (cp. ¢ mpexHUM Ha3BaHueM AufSendienstkoordinator), DTP-Layouter
(cp. ¢ mpexuanm HazBanueM DTP-Setzer), Energiebroker und -trader (cp. ¢
NPeXXHUM Ha3BaHueM Stromhdndler).

Taxum 06pazom, 3BheMu3anny OABEPraloTCs He BECh CIIOBAPHBIN COCTaB
SI3BIKA, a JIUIIb JICKCHKA, CBI3aHHAs C OPE/ICICHHBIMHI TEMaMH 1 c(hepaMu Jie-
arenbHocTH. 000011131 BBIIIIECKa3aHHOE, MOYKHO BBIACIHUTH TAKHE TPAIUIIUOH-
HBIC TEMBI U CepbI, KaK:

® HEKOTOpBIC (PU3HOIOTNYECKHE MPOLECCHI K COCTOSHHS;
OIpe/IeIeHHbIC YaCTH Teja, CBI3aHHbIE C «TEIECHBIM HU30M»;
OTHOLIECHHS MEXIY MOJIaMHU;

OOJIC3HU U CMEPTH;
conuanbHas cdepa (cp. kiaccudpukanmro B [Kpeicun 2004: 268].

['maBHBIM OCHOBaHHEM UL HOSIBIICHHS] OOHOBJIEHHBIX HMEH — 3B(EMH3MOB
MOXKHO CYHMTATh JKEJIAaHUE 3aMacKUPOBaTh ACHCTBUTEIBHOCTh. TaHHCTBEHHOE
3By4YaHHUE CJIOBa CKPHIBACT UCTHHY. MeHsist uMs, peepeHT HepeIko MacKupy-
eTcsl, TO €CTh TaKHe IePEeHMEHOBAHUS 3aTYIIEBBIBAIOT CMBICI 0003HAYaeMOrO.
B nocnenHem citydyae xiaccH()UKALMN TOSBICHAES YBOEMHCTHICCKHX 3aMEH
o0BsicHsIeTCS COOTIOICHNEM OJTHOTO U3 chopMynupoBaHHbIX I [paiicom moc-
TYJIaTOB — IOCTYJaTa BexKIMBOCTH [I paiic 1985: 223].
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POJ1Ib MEHTAJIbHbIX U BEPBAJIbHbIX CTPYKTYP
HALUUOHAJIbHOIO KYJIbTYPHOI'O NMPOCTPAHCTBA
B PAMKAX 3THOJNIMHIBUCTUYECKOI'O NMEPEBOAA

THE ROLE OF MENTAL AND VERBAL STRUCTURES
OF NATIONAL CULTURAL SPACE IN FRAMES
OF ETHNOLINGUISTIC TRANSLATION

AnHoTauus. B crarbe pacKpbIBaeTCs pOJib MEHTAIBHBIX U BepOaib-
HBIX CTPYKTYP HallMOHAJIBHOI'O KYJIETYPHOIO IIPOCTPAHCTBA B pAMKaX
STHOJIMHTBUCTUYECKOTO IIepeBoia

Abstract. The article deals with the role of mental and verbal structures
of national cultural space in frames of ethnolinguistic translation

Kniouegvie cnosa: nune6oxynvmyphoe cooduecmso, camooemepmu-
Hayusl; JMHONUHSGUCUYECKUL NePesod

Keywords: lingvocultural society, self-determination; ethnolinguis-
tic translation

YOK 811.112.2+81°25

YenoBeueckoe CO3HAHHUE B ONPENIEICHHON CTENEHH JETEPMUHHPOBAHO
IPaHULIAMH 3THHYECKOTO sI3bIKA KaK 0a30BOT0 CEMHOTHYECKOro koxa. Bep-
OaJbHBIC €JMHUIIBI, HA HAIl B3JISA, SIBISTIOTCS TIPOAYKTOM CIIOXKHOTO IPOIiec-
Ca «OCO3HAHUS» PEallbHOTO MHpA, PEaJbHOTO KyIbTYPHOTO NPOCTPAHCTBA,
TIOCPEICTBOM KOTOPBIX WHIUBHJ WHTEIPUPYET (PparMeHT JeHCTBUTEILHOCTH
B CBOIO MEHTAJIbHYIO peasibHOCTh. [Ipu ncnoap30BaHNM BepOATBHBIX €IMHHUIL
YEJIOBEK MOJUUHACTCS] TEM UX 3HAYEHUSIM, KOTOPbIE OHM MMEIOT B PaMKax OIl-
PeIeNIeHHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO coolmecTBa. Takum o0pazoM, BepOaIbHbIE
€IIMHULBI SIBJSIFOTCSI PE3YJILTATOM Ipoliecca BepOabHO-KYJIBTYPHOU mepepa-
0OTKM pearbHOTO MHpPA B MPOIIECCE MBIIIICHUS, TOATOMY KayKAbIHA SI3BIK Ha-
IIMOHAIILHO CIICIM(UYUCH, U B HEM 3aJI0KEHA Ta WIIM MHAsi KOHLETITYaIn3alus
BHEIITHEro Mupa. Pa3iinumns B KOHLENTyaln3auyu Miupa 00yCIIOBICHBI HAIIMO-
HaJIHBIM CIIOCOOOM IPEACTABICHUS] MUPA, HAIIMOHAIBHBIM CKJIaJOM MBIIIIIE-
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HUSl, HAIMOHAJIBHBIM XapaKTepoM, HaKOHell. Pe3ynsTaToM KOHIeNTyaau3alun
pealbHOTO KYJIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA BHICTYIAET €0 MEHTAIbHAS MOJAETb,
CTPYKTYpHUpPOBaHHAS B YEJIOBEYECKOM CO3HAHUH C YUETOM HEPAPXHUH CHCTEM-
HBIX OTHOIICHUH OTPaKaeMbIX KyJITypHBIX (peHOMEHOB. B MEHTaIbHOM KyJIb-
TYypPHOM IPOCTPAHCTBE CIEAYET BBLACTUTE SAPO, «3aMOTHEHHOE) KYJIBTYPHBIMH
(heHOMEeHAaMH, OOIIMMHU JIJIS BCEX WICHOB JAHHOTO JIMHTBOKYIIBTYPHOTO CO00-
1ecTBa, U nepudepuio. YHUBEpcaIbHbIe KYJIbTypHBIC JJIEMEHTHI 3aHUMAIOT B
HAI[MOHAJBHBIX KYJIBTYPHBIX NMPOCTPAHCTBAX PA3IUYHBIC MOJOKeHusA. Kax-
JIBIA MTHIUBHUJT TIO-CBOEMY CTPYKTYPUPYET COOCTBEHHYIO MCHTAJIBHYIO MOJICIb
KyJIBTYPHOT'O IIPOCTPAHCTBA, HAIOJIHSS ero JeHOMEHaMH1, KOTOPBIE SIBIISIOTCS
3HAYUMBIMHU TOJIBKO 11 HETO CaMOT0, U MOXKET He MPHU3HABATh LIEHTPAIHHOTO
MOJIOKEHUS IPYTHX (peHOMEeHOB. OHAKO JTaXKe B 3TOM CITydae OH aOCOIIOTHO
CBOOOJIHO OPHEHTHPYETCSI B LIEHTPAJILHOM YacTH HAl[HOHAJIBHOTO KYJIBTYPHOTO
MIPOCTPAHCTBA, HE HY)KIasCh IPU 3TOM B KakoM-TTn00 «ruze». [IpeacraBurtens
K€ MHOTO HAIIMOHAJIBHOTO KYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA, TBITAsICh OBIA/ICTh JIaH-
HOH KyJIbTYpOii, Ha000poT, «Oimyxaer» B rieHTpe. OcoOble TPYIHOCTH y HETO
BBI3BIBACT TO, UTO SI/IEPHBIE 3IIEMEHTHI KYJIFTYPHOTO IIPOCTPAHCTBA YPE3BBIYARHO
PEIKO TIOIBEPTAIOTCSI OCMBICIICHHIO, Pe(IICKCHI U SKCIUTUKAIIMH CO CTOPOHBI
TeX, A7l KOTO 3TO MPOCTPAHCTBO SABISAETCS POJHBIM.

Kaxap1if HHIUBUI «CaMOIETEPMHUHHAPYETCS» B HAITMOHAIBHOM KYIBTYp-
HOM TIPOCTPAHCTBE, «00yCTpamBass» COOCTBCHHYIO, HHANBHAIYAIbHYIO MOJICITH
KyJIBbTYpPHOTO IpocTpaHcTBa. Ero «camojerepMuHanysy» OrpaHu4UBaeTCs Of-
HAaKO paMKaMH, OTIpe/IeIIeMbIMHU JTMHTBOKYJIBTYPHBIM COOOIIIECTBOM, KOTOPOE,
MPEICTaBISIET KAXKIOMY HHINBUAY KYJIBTYPY IUIS IPUCBOCHUS U ITOCTPOCHUS
CBOEH JINYHOCTH, TTO3BOJIIET eMy (POPMUPOBATH Ce0sl, C OJTHOI CTOPOHBI, KaK
L[EJIOCTHOTO OOIIECTBEHHOTO YeIOBEeKa, a C IPYrol CTOPOHBI, OrpaHUYNBAET
€ro paMKaMHU CBOCH KYIBTYpPBI, 00BEMOM KYJIBTYpPHBIX IpeaMeToB. VIMeHHO
OOIIHOCTh MPUCBOCHHOW KYJBTYPBI U ONpPE/eIsieT OOIIHOCTh CO3HAHHSI KOM-
MYHHKaHTOB, KOTOpas 00ecreurnBaeT BO3MOKHOCTh 3HAKOBOTO OOIIIEHNUS, KOT/Ia
KOMMYHUKAHTBI, MAHHUITYJHPYS B MEKKYJIBTYPHOM IIPOCTPAHCTBE TEIAMH 3HA-
KOB, MOTYT aCCOLIMMPOBATH C HUMH OJIMHAKOBBIC MEHTAJIbHBIE 00Pa3blI.

Perynsatopom camopeTepMHUHALIMN WHAMBH/A, BKIIIOYAs €T0 COIMATbHOE
U peueBOe MOBEICHNE, BRICTYNIACT STHOIMHIBICTHYECKas 0a3a, onpeaenseMas
KaK CTPyKTypHPOBaHHAs! COBOKYITHOCTh HEOOXOMMO 00s13aTeIbHBIX 3HAHUH 1
HAITMOHAJIBHO-ETEPMUHUPOBAHHBIX 1 MUHUMH3UPOBAHHBIX MPEICTaBICHUN
TOTO WJIM WHOTO HAI[MOHAIBHO-THHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA, KOTOPBIMH
00J1a/1a10T BCE€ HOCUTEIH TOTO MJIM MHOTO HallMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO MEHTa-
JIUTETA, BCE TOBOPSIIUE HA TOM MJIM HHOM S3BIKE.

Bxonsmue B naHHyI0 0a3y 3HaHUS ¥ IIPEICTaBICHIS IMCIOT HaITTHIHOCT-
HBII XapakTep, OHU HHBApUAHTHBI 110 CBOEH NPUPOE, UTO MO3BOJIICT UHAUBUILY
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«OPUCHTHPOBATHCS B MPOCTPAHCTBE COOTBETCTBYIOIICH KYJIBTYPhI U JICHCTBO-
Barh 110 €€ 3aKOHAM.

[Tpu BXOXK/ICHUH B OTIPE/IEIICHHOE JIMHTBOKYIIETYPHOE COOOIIECTBO MH/IHBH/]
HE TOJIBKO «IIPUCBaMBacT» OOIYI0 0a3y JaHHOIO COIMyMa, HO U Ha €e OCHOBE
(dopmHpyeT COOCTBEHHOE MPOCTPAHCTBO, KOTOPOE UHTEPIIPETHPYETCST HAMHU KaK
MPE3CHTHPYEMasi PA3THYHBIME CTPYKTYPaMH COBOKYITHOCTh 3HAHUIA, 00pa3oB u
MIPE/ICTABJICHUI HHIUBH/IA, UIMCIOIINX HAIIMOHAIBHYIO ICTEPMUHUPOBAHHOCTb.

MeHTabHOE KYJIBTYpPHOE ITPOCTPAHCTBO BKIIFOYAET B Ce0s MPE/ICTaBICHUS
1 00pa3bl CaMOTo Tella HAIMOHATBHOM KYJIBTYphI ¢ UX AU (hepeHnnaIbHbIMU
MpPHU3HAKAMU U aTpuOyTaMu. MEeHTaIbHOE KYJIBTYPHOE MPOCTPAHCTBO MHKOP-
MOPHUPYET KakK CYLIECTBYIOIIYIO cepy KyIbTypHOIo MPOCTPAHCTBA, TaK U I10-
TEHIUAILHYIO, TIOPOXK/IAIOIIYI0 HOBBIE CMBICIIBI MO CYIIECTBYIOIIUM HHBAPH-
AHTHBIM CMBICIIO00PAa3yIOIIUM KYJIBTYpHBIM MoJesisiM. [loTeHnuanpHast cepa
MIPE/ICTABISIET CO00I YCTOMYMBO BOCIPOU3BOMMbIC MEHTAIbHBIE OCHOBAHMS
JIAHHOW KYJIBTYPBI, IPUHIIMUIIBI, MEXaHU3MbI M JOMUHHUPYIOIIUE CIOCOOBI U
HaIpaBJICHUS KyJIbTypHOU akTUBHOCTH. OOpa3HO TOBOpPs, MCHTaJbHAs 0a3a
SIBJISIETCSI 00s3aTeIbHBIM MUHUMYMOM 3HAHUN M COBOKYITHOCTBIO HAIIMOHAIb-
HO-/IETePMUHHUPOBAHHBIX MPEACTABICHUIN 1 00pa3yeT AP0, KOTOPOE HHKOPIIO-
pHUpYET TaK)Ke KOJUICKTHBHBIC U WHIAWBUYAIbHBIC 3HAHUS M MPEICTABICHUSI.
B MeHTasbHOE KyJIBTYPHOE MPOCTPAHCTBO BXOJST BCE CTPYKTYPHBIE dIIEMEH-
Thl. TakuM 00pa3oM, KaxJblii YeIOBEK 00JIaAaeT CBOUM HHIMBH/YaTbHBIM
MIPOCTPAHCTBOM, MCHTAJILHBIM KYJIBTYPHBIM IIPOCTPAHCTBOM H OTPEICICHHON
0a30ii TOro JIMHTBOKYJIBTYPHOT'O COOOIIECTRA, YWICHOM KOTOPOTO OH SIBIISIETCSI.
Dopmoii KOAUPOBAHHUS M XPAHEHHUS TH(POPMAIINHY B MCHTAJIBHBIX IPOCTPAHCTBAX
WHIUBHIA SIBJISIFOTCSI SI3BIKOBBIC CTPYKTYPBI, KOTOPBIC KaK 0a3UCHBIC (DOPMHUPYIOT
€r0 KOMIIETEHIINI0. DTH 0COOBIM 00pa3oM CTPYKTYPHUPOBAHHBIE YUYACTKH MEH-
TaJIbHBIX MPOCTPAHCTB BKJIIOYAIOT HE TOJIHKO HH(OPMAIHIO O PeabHOM MUPE
(B TOM 4HCIIC O pealbHOM KYJIBTYPHOM IPOCTPAHCTBE), HO TAKXKE S3BIKOBBIC
3HaHus1. Takum 00pa3oM, MEHTaIbHbIE TPOCTPAHCTBA YEIOBEKa «00pa3yoTCsI»
YHUBEPCAIbHBIMU BePOATbHBIME CTPYKTYPAMH, OTIOCPEYIOIIMMHE [IPOLIECC BEp-
Oanmu3aru. B KOHTEKCTE HAIIMX UCCIICIOBATEILCKAX HHTEPECOB HEOOXOIUMO
MOAYEPKHYTh, YTO MPHU MEPEBOJIC XyI0KECTBEHHBIX TEKCTOB CIIEAYET YUUThI-
BaTh CHOCOOBI M CXEMbI B3aUMOJICUCTBHSI U OPTaHU3aIMU BCEX THIIOB 3HAHHN
WH/IUBHIA, KOTOPBIC OMPEICICHBI KyJIbTYPOH TOTO SI3BIKOBOTO COOOIIECTBA, K
KOTOPOMY OH ITPUHA/UICKUT. BEKTOpBI BaJICHTHOCTH, HAITPABJIEHHbIE OT OAHOU
€IUHUIBI K PYTOM, aCCOIMATUBHBIC CBA3U MEX/Y HUMH, KIIUIIE U [ITAMIIBI
CO3HAHUS — BCE ITO OKA3bIBACTCS HE CTOJILKO HHIMBH Y aIbHBIM, CKOJIBKO 00-
[ICHAIIMOHAILHBIM.

B kadecTBe WILTIOCTpALUU MOJ00HOTO TOAX0/a MPOAHATU3UPYEM BO3-
MOYKHOCTH TIEPEBO/Ia Ha PYCCKHA sI3bIK JiekceMbl «die Tantey», BcTpeuarormumecs
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B IICPEBOIHBIX XYJ0)KECTBEHHBIX TeKCcTax. [Ipu ee mepeBojic OHa MOKET OBITh
0003HaYCHA KaK «TETS».

Er kommt niemals mit seinem Gelde aus, obgleich er wohl versorgt wird;
und was Onkel Justus ihm verweigert, das schickt ihm Tante Rosalie... (T.
Mann 1985: 111).

(EMy Bcerma XBaTaeT JICHET, XOTs OH OBLT oOectiedeH, a eciu s FOctyc
€My OTKa3bIBAaET, TO UX MocbuiaeT mems Po3zanus).

Ecmu 6acryer nsans FOctyc, To noceunaer tets Pozanus (T. Mann 1985:
79).

OTMeTHM, YTO B HEMEIIKOM s13bIKe JUIs JiekceMbl «die Tante» xapakrep-
HBI 3Ha4YeHHs: 1) cecTpa MM 30J70BKA, HEBECTKA, CBOSUCHHUIIA MATEePH HIIN
oTI1a; 2) oOpalIeHue K CTapIieii o BO3pacTy skeHmuHe; 3) skeHmuHa (Duden
Universalworterbuch 2008: 1661). [Tpu nepeBo/ie Ha PyCCKHIA SI3bIK 3TA JICKCE-
Ma BBIPKAETCs CIEAYIONUMU CIIOBAPHBIMU SKBUBAJICHTaMHU: 1) TeTs; 2) TETKa
(bompimoit Hemenko-pycckwmii cioBaps T. 2 1980: 420).

B pycckoM si3bike «TeTsi» — 1) cecTpa oTIia WM MaTepH, a TAKKE )KeHa
TSI 2) He3HAKOMas )KEHIIMHA; 3) pociast fopoaHas xeHmuyHa (Yimakos 2007:
1046).

Jlekcema «die Tante» MOKET OBITH BBIPAXKCHA B MEPEBOTHBIX HEMELIKUX
TEKCTax JIEKCEMOM «TETKa».

Herr Goppel machte zértlich Einwande, und der Chor der Tanten begleitete
sie (H. Mann 1985: 19).

(Tocniogun T'enmens MATKO MPOTHBOPEUNIT €, a memKiy XOPOM TOIaKH-
BaIoOT).

T'enmens MArko orroBapuBai ee, a TeTku xopoM noxaneanu (I. Manu
1985: 23).

OTMETHM, YTO «TETS» M «TETKa» SBIAIOTCS OJHOKOPHEBBIMH CIIOBAMHU.
(UcToprKO-3TUMOJIOTHYECKHUN CII0BAaph COBPEMEHHOIO PYCCKOTo si3bika T. 2
2001: 67). IIpu oTOM NIeKceMa «TETKa» YIOTpeOIsIeTCsl B pa3rOBOPHOM peun B
3HAUCHMAX: «CECTPa OTI[a FITH MaTePH; B IPOCTOPECUHH: 0OpaIeHNE K MOXKHIION
skeHmmHe» (Yirakos 2007: 1046)

CrnemoBaTenbHO, B IEPEBOAHBIX PYCCKUX TEKCTaX JaHHBIE (HOPMBI SIBIIS-
FOTCS CJIOBaPHBIMH YKBHUBAJICHTAMH.

B cBs3u ¢ atum nekcema «die Tante» mpu nmepeBojie Ha pyCCKUM SI3bIK MO-
KeT OBITh PACCMOTpPEHA KakK:

die Tante Tets, TeTka
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3MOLIMOHAIBbHO-3KCMPECCUBHbIW MOTEHLWAT
KOHCTATUBHOIO PEYEBOI'O AKTA B ®YHKLIUU
MHULUMWNPYIOLLEWN PEMIUKU B XXAHPE
HE®OPMAJIbHOIO UHTEPBbIO

EMOTIONAL AND EXPRESSIVE POTENTIAL
OF SPEECH ACT IN A FUNCTION OF AN INITIATIVE CUE
OF NON-FORMAL INTERVIEW

Amnnotais. B craTbe aHaIU3UPYETCs IMOIHOHATBHO-IKCIIPECCHB-
HBII TOTEHIMAJ PEYEBOT0 aKkTa B (DYHKIIMN HHULMUPYIOIICH PETUTUKH
B JKaHpe He(OpPMaIbHOTO UHTEPBBIO

Abstract. It is analyzed the emotional and expressive potential of
speech act in a function of an initiative cue of non-formal interview

Knouesvle cnosa: koncmamueshwitl peuesoti akm, UHUYUAMOP UHMED-
8610, MeOUA-OUCKYDC
Keywords: speech act; initiator of the interview, media discourse

YOK 81°23+159.946.3

B PpaMKax KOTHUTUBHO-IPArMaru4e€CKoOro HarpaBJICHUS B COBpeMeHHOﬁ
JIMHTBUCTHUKE, OPUCHTUPOBAHHOI'O Ha aHAJIU3 PCUCBLIX aAKTOB B KOHKPCTHBIX
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COLIMAIBHO-TICUXOJIOTMYECKUX YCIOBUSAX UX MOPOXKACHUS, OKA3bIBAETCS BO3-
MOYKHBIM IT0-HOBOMY B3IJITHYTh Ha CEMAHTHYECKUE XapaKTEPHUCTUKH S3BIKOBBIX
SMHUI[ B UX AMOIMOHAIBHO-3KcIIpeccuBHON (yHkmu [KactoproBa 2005:
120—124]. Or™meuaemast pyHKITHSI B JaHHON CTaThe aHATH3UPYCTCS B OTHOIIIC-
HHUH KOHCTaTUBHOTO PEYEBOTO aKTa, KOTOPHIA, COITACHO HAIINM HAOIIONECHIUSM,
YaCTOTHO YIOTPEOIACTCS HE TOIBKO B KAYECTBE CTUMYITHPYIOIICH, HO ¥ HHUTIH-
UpYyIOLIeH PeIyIMKK B paMKax He(hOpMabHOTO HHTEPBBIO. JlaHHast TeHACHINS
XapakTepHa, B YaCTHOCTH, IS He(OopMaJIbHON KOMMYHHKAIIUU Ha aHTTIHICKOM
SI3BIKE, O YeM CBUJICTEIIECTBYET HAIll aHATIH3 OPUTAHCKIX M AMEPUKAHCKIX H3-
JIaHUH, CTICLHaIN3NPYOLIUXCS Ha ITyOIMKALMKY UHTEPBBIO. B pyCCKOS3bIYHBIX
AQHAJIOTUYHBIX M3AHHUIX MO100HON TeHICHIINU HE OTMEYaeTCs.

[IpakTrdyeckoe 3HAYCHHUE HCCIICIOBAHMS CBSI3aHO C BOZMOKHOCTBIO TIPH-
MEHEHHs 0TPabOTaHHOM B HEM METOAMKH JUIsl UCCIIEN0BaHUs dY(PPEKTHBHOCTH
JIESITETFHOCTH YYaCTHUKOB HHTEPBBIO, a TAKKE C TIEPCIIEKTUBON 00beINHEHNS
YCUIUH TEOPETUICCKOW JTMHTBUCTUKH, TICHXOIMHTBUCTHKN U TPAKTHICCKOM
JKYPHAJIMCTHKU C 111610 MOBbIeHNUs dpdexkTHBHOCTH HehOpMaTbHON KOMMY-
HUKAIMX B Meua-TUCcKypce. BBIBOIBI pabOTH O3BOMIAIOT BHECTH YTOUHEHHUS
B CYIIIECTBYIOIINE B )KYPHAIUCTCKOM COOOIIECTBE MPEACTABICHUS O MaCCOBOI
ayAUTOPHH, €€ OKUAAHUSIX OTHOCUTEJILHO KaueCTBA JKYPHAIUCTCKOTO IPOAYKTa;
a TaKk)Ke MOTYT OBITh HCTIOJIb30BAHBI B IPAKTUKE MPENOAaBaHUS JUCLUIUINH MO
crenraIbHOCTH «JKypHamucTiKay, KypcoB «[Icuxonuuareuctukay u « CTHITHC-
THKA ITYOIMIUCTHUECKOTO TEKCTay.

HccnenoBanue S3bIKOBBIX CPECTB B YCIOBHIX He(hOpMaTbHOMH KOMMYHHKA-
IIUH Ha aHTITHHCKOM SI3BIKE, TIO3BOJIAIIO HAM YCTaHOBHUTD, YTO OTHOM U3 XapaKTep-
HBIX 0COOCHHOCTEH Coziep KaHus 3HAKOBOTO 00pa3a B CIIOHTAHHOH SMOIMOHAIIb-
HO-OKpAIICHHOH ped MpeICTaeT TOT (haKT, 4TO TEOPETHUYECKH JIt00ast 3HaYnMast
SI3BIKOBAS SIMHHAIIA B OMIPE/ICIICHHOM KOHTEKCTE MOYKET CTaTh HOCUTEIIEM MOITH-
oHanpHOTrO 3apsna [Jlapuna 2003: 65]. B mponecce ClIOHTaHHOTO MOPOXKICHUS
€/IMHHMIIBI SA3bIKa B SMOIIMOHATIHFHO-OKPAIICHHON pedr HeopMaTbHOI KOMMYHH-
KaIliy OJHOBPEMEHHO BEICTYIAIOT U 3HAKOM MBICTH YIACTHUKOM WHTEPBBIO, U
MPU3HAKOM HX IICUXOJIOTMYECKUX NEPEKUBAHUM, BXOAAIINX B HAMEPEHHE aBTOpa
MHTEPBbHIO, 0POPMIISIEMOTO ITOCPEACTBOM KOHCTATUBHOTO PEUEBOTO aKTa. AKTY-
aNMM3MpyeMbIe S3BIKOBBIC SIUHUIIBI XapaKTePH3YIOTCs IBOMCTBEHHON pedepeH-
L[1AJIbHOM OTHECEHHOCTBIO, PENPE3EHTUPYSI KOTHUTUBHOE MBIIILIEHHE U SMOILHO-
HaJIbHBIC IEPESKUBAHUS yIACTHHKOB HHTEPBBIO, TIPEATIONArafOINX CyObeKTHBHYIO
OIICHKY (paKTOB B aCIIEKTE MOTHBOB, UTO CTAHOBUTCSI BOSMOYKHOCTBIO JUIS yCIICTII-
HOH peasn3any HeopMaabHOH koMMmyHHKalmu [Kpasuenko 2008: 7].

OTIUUnTEeNsHON 0COOEHHOCTHIO AIMOIIMOHAIBHBIX NTEPeKUBAHUN MHHUIIU-
atopa He(OpPMaTHFHOTO HHTEPBEIO B TIPOIIECCE CIOHTAaHHOTO KOHCTPYHUPOBAHUS
JIMajiora npeJsicTaeT X CBsA3b C MOTUBALIMOHHO-TIOTPEOHOCTHOM cdepoii, mos-
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TOMY HMCCJIEIOBaHHUS SMOLMOHAIBHOW PEYr MO3BOJSIET KOMIUIEKCHO M3y4YHUTh
MOTHBAI[HOHHYO COCTABIISIIONIYI0 He(hOPMATbHONH KOMMYHHKAIMHU, [TPEICTaB-
JISIFOIYI0 OCOOBIN MHTEpEC Uit COBPEMEHHO# TUHTBUCTUKU. OCOOECHHOCTH
CEMaHTHKH JIEKCHYECKUX EAMHUIl U WIJIOKYTUBHOTO 3HAUCHMSI PEIPEe3eHTH-
PYIOIIMX UX PEYEBBIX aKTOB ONMPEACISIOTCS TEM, YTO B SMOIHMOHAIBHO-OKpa-
HIEHHOM pevr J0CTATOUHOM YaCTOTHOCTHIO OTMEUACTCS «BBIXOI BO BHEIITHIOKO
peyb OTIEJIBHBIX 3BEHBEB CTHMYJIMPYIOIIEH PEIUIMKH CO CTPYKTYPOH KOHC-
TaTUBHOTO PEYEBOT0 aKTa, B OOBIYHBIX YCIOBHUSX MPEJCTABICHHBIX JIHIIb BO
BHYTPEHHEH peuu U MOATOMY HEJOCTYITHBIX JIIs HAOIr0AeH s, [laHHbIC 3BEHbS
CIIy’)KaT MparMaTH4eCcKuM CPEICTBOM CO3JaHUs IICHXOJOIMYECKOr0 KOHTAKTa
MEXY YU4aCTHUKAMH JIHaJIOTHUeCKOTro OONICHNS, HALIEIMBAIOT HHTEPBBIOUPY-
€MOTO Ha [EPEX0J1 OT MPEIMETHO-ICHOTATUBHBIX (POPM OTPaKEHHS BHES3BIKO-
BO# ICHCTBUTEIIBHOCTH K TITyOUHHBIM a(p(peKTUBHO-CUTYallMOHHBIM (POpMaMm.
B pesynbrare BCKpBIBAIOTCSl HEM3BECTHBIE (DAKThI U3 YACTHOM KHM3HU MHTEp-
BBIOUPYEMOT0, YTO HEMAJIOBAXKHO JJIsI [TOCIE/YIOIIEr0 YATATEILCKOTO yeIexa
yOIMKay HHTEPBBIO B ripecce. [10100HbIe (opMbI PUKCHPYIOT ITEepexost NH-
TEPBBIOUPYEMOTO, 3aIIPOrPAMMHUPOBAHHBIA HHUIIHATOPOM HHTEPBBIO, OT MPe/-
METHBIX K KOHHATOTHBHBIM (hOpMam Kateropu3aiuu (akToB CBOCH 4aCTHOU
xu3HU. [TonoOHas kareropusanusi (JakToB U COCTABISIET (POKYC TOBBILICHHOTO
YHUTATEILCKOTO HHTEpeca.

Cp.: Your use of lyrics often has a wonderful meandering aspect to
it, with lots of wordplay and double meaning. Take «Fisher of Men» from
this album: «He’s got a line in the water...He’s a fisher of men...he’s got a
lot on the line.» You seem to be sitting there with a thesaurus when you’re
writing tunes... When [ hear that song, I think about the movie The Mission
a bit. It might be about a missionary. And a missionary has a lot on the line.
But it all happens so fast. It happens subconsciously. So much of it is stumbled
upon. Sometimes you will find yourself when you re writing and playing guitar
chords, you will be mumbling something that turns into words (Vanity Fair,
2009, February, 16, p. 27). B nmpuBeneHHOM BBIIIIC KOHTEKCTE WHUITHATOP
HMHTEPBBIO COCPENIOTAUNBACT CBOE BHIMaHUE Ha TBOPUYECKOM ITPOIIECcCe HallK-
CaHUsI IeCeH MHTepBhIoMpyeMbIM. OJIHA U Ta K€ UHBAPHAHTHASI CMBICIIOBAsI
€IMHKIIA BHYTPEHHEH MPOrpaMMbl PEILTHKH (JIEHOTATOM KOTOPOU BBICTYIIAET
coJiep KaHue MeceH) peajr30BaHa B Pe4r aBTopa HHTEPBBIO PA3HBIMU JIEKCE-
Mamu: wordplay, double meaning, thesaurus. J|lanHbIe JIEKCUIECKHUE STUHU-
1Bl IEPEIAIOT TOT KOHIENTYAIbHBII CMBICI, KOTOPBIH MIECEHHOE TBOPUECTBO
HMHTEPBBIOMPYEMOT0 IIPUOOPETAET U1l MHULIMATOPA MHTEPBBIO 0] BIUSHUEM
adGexTUBHOI cUTyalluy JAMAJOrHYecKoro oOIlieHus. BolieseHHbIe clioBa B
YKa3aHHOM KOHTEKCTE MPUOOPETAIOT OKKA3HOHAIBHYIO MOITHYECKYIO KOH-
HOTAIMIO, TIOCKOJIbKY TPEJICTABIISIOT PE3YNIbTaT HAPSHKEHHOTO TBOPYECTBA
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WHTEPBBIOUPYEMOTO0, YTO TO{YEPKUBACTCS IIOCIICAHUM BBICKa3bIBAHHEM peTl-
JIUKHU-CTUMYJIa HHTEPBBIO, B KOTOPOH aKTyalIu3HpYyeTCsl IPOLecCyaIbHOCTb,
OecmpecTaHHas JUIMTEIBHOCTD AeicTBH. J[ake B MPHUIATOYHOM BpEMEHU
(...when you're writing tunes...) ynorpeomusercs Present Continuous Tense,
YTO CBOMCTBEHHO PEYM MPHU MOJYEPKHUBAHUHM OTTEHKA HAIPSHKEHHOCTH U
6ecnpecrannoctr nerictBus [Declerck 2006: 363]. Ilpu sToM WHHUIEATOP
MHTEPBBIO NIPUOETraeT He K BOIIPOCUTEIILHOW, & KOHCTATHUBHOW PEILIHKE, T. €.
HE 3alpallliBacT O BO3MOKHOCTHU BBIBOJIAa U3 IIPUBEJCHHBIX (aKTOB, a Jeja-
€T BBIBOJI U3 JIAHHBIX (DAKTOB, TEM CAMBIM CTHUMYJIHPYS HHTCPBBIOUPYEMOTO
K JaybHeimei 6osnee neranbHON addeKTHBHO-CUTYallMOHHOW KaTeropusa-
IIUH [IPEACTABICHHBIX (DAKTOB, B PE3YJIBTATE YETO BBIACHSIOTCS O0osiee HOBbIE
00001IeHNs, aKTyaIn3upyeTcss HEN3BeCTHAST MH(POPMAIHS, TTOJIB3YIOIIAsCs
MOBBIILICHHBIM CIIPOCOM JIFOOOIBITHBIX YUTATEIICH.

VHTEepecHO 3aMeTUTh, Y4TO 3alpOrpaMMHUPOBAaHHAs MHUIIMATOPOM HHTEp-
BBIO HAIIEJIEHHOCTD JIMaJIora Ha CyOBbEKTHBHYIO OIIEHKY XapaKTepa TBOPUECT-
Ba MHTEPBBIOUPYEMOTO I10]] YIVIOM 3PEHHS MOTHUBOB YCIICIIIHO PEaJIM3yeTCs B
pearupyroleM BbICKa3bIBaHUU TocienHero. KaHHoTaTuBHas KaTeropu3alys
XapakTepa COOCTBEHHOTO TBOPUYECTBA OCYIIECTBIACTCS PEArnPyOIUM JIMIIOM
MOCPEJICTBOM KOHIICITYaJIbHO BAKHBIX JUIsl COOCTBEHHOM CyOBbEKTHBHOI OLIEHKH
nekceM (so fast, subconsciously, stumbled upon). KOHCTaTHBHBII peUCBOI aKT
B PEIIMKE-CTHUMYJIE OTPEEIIII U MPAarMaTHKy IpaMMaTHIECKOH «yTaKOBKI
apPEeKTUBHO-CUTYAIIMOHHOM KaTeropu3anny pakToB U3 COOCTBEHHON YaCTHOU
’KU3HU B PEIUINKE HHTEPBBIOMPYEMOT0, B KOTOPOI MBI TaKkke BcTpeuaeM Present

you re writing and playing guitar chords, you will be mumbling something that
turns into words). JIpyruMu ciioBaMu, KOHCTaTUBHBIN PEUeBOM aKT KakK Periu-
Ka-CTUMYJI Ha YpOBHE He()OPMAaTbHOIO MHTEPBBIO B MPArMATHUSCKOM ILIAHE
OKa3bIBaeTCs HE MEHee JICHCTBEHHBIM, YeM 0oJiee TpaANIMOHHBIH HHTEppOra-
THUBHBIN pEUYEBON aKT B 3TOM e (PYHKIIUH.

JlanHoe pedyeBoe NEUCTBHUE BOCIPOU3BOAUT KOMMYHHKATUBHYIO CTpaTe-
T'HI0 MHTEPBBIOEPA Ha MOJJIepKaHie YUTATEILCKOTO HHTEpeca K MyOIHKauu
MHTEPBBIO H, CONNIACHO HAIIIMM HAOIIOIEHUSIM, 3aKPEILISITCS KaK COAepKaTeIb-
HOE OCHOBAHHE B aHIJIOS3BIYHOM KYJIBTYpe HHTEPBbBIO BOOOIIE. B 9TOM cMbICiTe
MbI BHOCHM B JJAHHYI KOMMYHUKATHBHYIO CTPATCTUIO COJIEP:KAaHKUE BEIOOpA B
TMOJIb3y KOHCTATUBHBIX PEUEBBIX aKTOB U (PUKCAIIMHU JAHHOTO BBIOOPA KaK TEH-
JICHIIUH B J)KaHPE MHTEPBBIO B aHIIIOA3BIYHOM TIpecce.

IIpusenem eie onuu npumep: I’m told you don’t like improvisation on the
set. This is kind of a factory, and it’s got to be a standardized product, and you
can't have — how many cast members do we have? You can 't have everybody
Jjust saying what they want. People who do improvisation work on these things,
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before the movie starts, and then that stuff is written down. We don 't have time
forthat. It's got to be exactly as we write it. Otherwise we would get so bogged
down, and so out of control. I would like to do more of that. I think Larry David
works that way: «A bagel? A bagel?! Not a bagel — a bagel! Yes, a bagel!»
(Laughs.) (Vanity Fair, 2007, March, 13, p. 29). Peruinka nuaTepBbIOEpa, TIPEI-
CTaBJICHHAsI KOHCTATHBHBIM PEYEBBIM aKTOM, B TPUBEJICHHOM KOHTEKCTE 3a-
JlaeT XapakTep CyObeKTUBHOW MOJAJIbHOCTH PEINIMKU-peakuuu. B dopme
OLIEHOYHOT'O CY)K/JICHUSI HHUIUATOP MHTEPBBIO KOHCTATHPYET OTPHILIATEIbHOE
OTHOIIICHUE KOMIIO3UTOPA K UMIIPOBU3AIUH, HHTEPBHIOUPYEMBIN KOCBEHHO
TIOI/ICP)KUBACT JTAHHOE CY)KAeHHEe. MIHBapraHTHasi CMBICIIOBAs CIMHUIIA BHYT-
PEHHE# IPorpaMMbl PEIUTMKH HHTEPBLIOMPYEMOTO (JI€HOTATOM KOTOPOU SIBJIsI-
€TCsl MMIPOBU3AIIMS) PEATH30BaHA B PEUH TOCIIEAHETO Pa3HbIMU JIEKCEMaMu
(a factory, a standardized product, that stuff). JlaHHbIC TCKCHYCCKUE SAMHUIIBI
pea3yoT KOHIENTYaJbHbIH CMBICI, KOTOPbI UMIIPOBU3AIMs TIPHOOpeTaeT
JUTSL KOMITO3UTOpa MOJ| BiusiHueM ad(eKTHBHON CHUTyalnu JHATOTHYECKOTO
o0IIeH s, KOTOpast U 331aeTCsl UCXOHOM PEIIMKON MHTEPBBIO, BBISIBISIFOLICH
HETraTHBHOE OTHOIIEHHE KOMITO3UTOpa K mMmmposm3anuu. CinoBa a factory, a
standardized product, that stuff B TaHHOM KOHTEKCTE TPUOOPETAFOT HETATUBHYIO
KOHHOTAINIO, UX KOHTEKCTHOE 3HAYCHUE, 32 HCKITIOYEHHEM MIOCIIEIHETO CII0Ba,
HE COBIIAJIAET CO CJIOBAPHBIM. BBIOOP TAHHBIX JIEKCHUYECKUX €JMHUILL CBHIETEIb-
CTBYET O TOM, YTO HHTEPBBIOMPYEMbIi, OCYIIECTBIISIS TAHHYIO PEUEBYIO Olle-
panuio, reperes ¢ ooyiee pacyJICHEHHOTO KOHKPETHO-/IEHOTaTHBHOTO YPOBHS
OpTraHM3AIUH JIEKCHYECKOH 0(OPMIIEHHOCTH CBOEW PEIIMKH Ha TTTyOMHHBIN
KOHHOTATHBHBIN YPOBEHb.

B pe3synbrare HHUIIMATOP MHTEPBBIO YCIIEITHO peaii3yeT H30paHHYI0 KOM-
MYHHUKATHBHYIO CTPATETHIO: JIUIIO, JIAIOIIEe HHTEPBBIO, ITOTBEPK/IACT OL[EHOY-
HOE CYX/ICHUE, BBIJIBUHYTOE B PEIUIMKE-CTHUMYe. B pesynbrare HHTEPBBIOED
TIOTHMMAET CBOH MPpo(eCCHOHATBHBIM aBTOPUTET B I1a3axX YUTaTelei HHTEPBbIO,
KOTOpbIE B CBOIO OY€pEe/Ib MOIYUaIOT CBEKYIO OPUTHHAIIBHYIO HH(POPMAIIHIO O
XapakTepe TBOPYECKON MaHEePhl MOIMYJISIPHOTO KOMIIO3UTOPA.

OMOIMOHAIbHAS DKCIIPECCUs] KOHCTATHBOB B (DYHKIIMHM MHUIIMUPYIOICH
peIUIMKY Ha YpOBHE He(OPMaIILHOIO MHTEPBBIO HAllEJeHa HE TOJIbKO Ha WH-
TEPBBIOUPYEMOTO0, HO M YMTAIOIIEr0 WHANBU/IA, AKTUBHO BOCIIPUHHMAIOIIETO
1 OLICHHMBAIOIETO TEKCTHI MHTEPBBIO NP MX MyOINKAIMU B COOTBETCTBYIOIIMX
n3IaHusIX. B aHM0s3bIMHOM HeopMaIbHOM MEIMa-AUCKYPCE YUTATEINb BBICTY-
TAeT MOJHONPABHBIM CYObEKTOM HHTEPBHIO, OLCHUBAIOIIUM KOMMYHUKATHBHOE
TIOBE/ICHHE JIPYTUX YYaCTHUKOB OOIICHHS.
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ABJIYIIJIAEBA
Camupa
Dapxan Kei3b1

AHJ/IPUAHOBA
Annna
HuxonaeBna

BABAEBA
Oumbra
KykaeBna
FAEBA
EBrenus
BacunbeBHa

BEPYATOBA
Hnna
CepreeBHa

BBIKOBA
TaresHa
FOpbeBHa

BATAHOBA
TatesHa
[TaBmoBHa

BAHATMHA
Mapuna
PomanoBHa
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TABPUJIOBA
Haranbs
Buxroposna

TAMBOPOHCKAS

Anéna
MuxaiinoBHa

I'PAHEBA
Haranes
OneroBHa

T'PUT'OPBEBA

Haranes
IOpbeBna

T'VINHA
Oumbra
BacuibeBna

I'Y3UKOBA
Banentuna
Buxroposna

JEMHJIOBA
Kenepus
HBanoBHa

JEHUCOBA
CaeTrana
Huxkonaesna

274

JIOIEHT Ka(eaphl AeTOBOT0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, YPAIbCKHUI
TOCYAAPCTBEHHBIN YKOHOMHYECKUIT yHHBEPCUTET
agpec: 620219, r. Ekarepun0ypr, yi1. 8 Mapra, 62
e-mail: natalvik_2000@mail.ru

ACCUCTEHT KadeJpbl HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, TIOMEHCKHI
rOCYIapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
agpec: 625003, r. Tiomenb, yi1. Pecinydimnku, 19
e-mail: mamutina_alyona@mail.ru

acnMpaHT Kadeaps! anmmiickoil ¢punonoruu, [ToBomkckas
rOCYJapCTBEHHAs COLIMAbHO-TYMaHUTapHast aKaIeMHst
aapec: 443099, Camapckas odanactb, . Camapa, yia. M.
TI'opskoro, 65/67
e-mail: Natta63@yandex.ru

crapiuii npenojaasarenb, MarHuTOrOpCKUi
TOCYAAPCTBEHHBIN TEXHUUECKUH YHUBEPCUTET
aapec: 455000, rMaruuroropck, np. Jlenuna, 38
e-mail: dmitri-grigoriev@yandex.ru

KaHJMJaT HCTOPUYECKHUX HayK, JIOLEHT, JOLEHT Kadeapsl
TEOPUH, IPAKTHKU M METOJUKH MPENOIaBaHHsl HHOCTPAHHBIX
s13b1K0B, Poccuiickuii HoBblil yHUBEpcUTET

agpec: 105005, . Mocksa, yi. Paano, 22

e-mail: guodolga@yandex.ru

KaHIuaT QUIONOTHYECKUX HayK, AOLEHT, JOIEHT Kadeaps
HMHOCTPAHHBIX A3BIKOB, YPaJIbCKUIl rOCYAapCTBEHHBIN
yHuBepcuteT M. A.M. ['oppkoro
aapec: 620000 r. Exarepun0ypr, np. Jlenuna, 51
e-mail: V.Guzikova@el.ru

npodeccop Kapeaps! 00IIEeTo I3BIKO3HAHUS U PYyCCKOTO S3bIKa,
JIOKTOp (pHITOTOTHUECKHX HAyK, YpalIbCKUil TOCY1apCTBEHHBII
MeJarOTMYEeCKAil yHUBEPCUTET
agpec: 620017, r. Exarepun6ypr, np. Kocmonasros, 26
e-mail: demidova_k_i@mail.ru
acrupaHT Kadepbl AaHNTHHCKON (HUITOIOTUH ¥ METOUKH
IIPero/aBaHusl aHIIMHCKOTO s13bIKa, ApMaBHpPCKast
roCy/apCTBEHHAsI Iearorndeckasl aKaIeMust
aapec: 352901, Kpacnogapcekuii kpaii, . ApmaBup, yJ.
Po3sbl JIrokcemoypr, 159
e-mail: svetlankajan@mail.ru



JIPOXAIINX
Anexcanip
Bnagumuposuu

EBJIAK
Aunexcanipa
Hukonaesna

KNJIMHA
Hpuna
CepreeBHa

3ABBAJIOBA
Haranbs
AnexceeBHA

KAJIMBIKOBA
lanuna
AnexcanpoBHa

KAHTBIIIEBA
HAIEXIA
l'ennanpeBHA

KOJIECHUYEH-
KO

Hpuna

Hropesna

KOJITYHOBA
Caemiiana
BukropoBHa

KaHUIaT (PUIIOTOTHYECKNX HayK, JOIEHT Kadenpsl
aHriickoi (ronornu, TFOMEHCKHIA TOCYTapCTBEHHBIN
YHUBEPCUTET
agpec: 625003, r. Tiomenb, yia. Pecinyomanxu, 19
e-mail: ndro2004@rambler.ru

accuCTeHT Kadenpbl ppaHIly3cKoro si3bika, YenssOnHCKuii
rOCYIapCTBEHHBIH MeJarorHueCKUil yHUBEPCUTET
anpec: 454080, r. Yeasidounck, np. Jlenuna, 69
e-mail: sasha_juin@mail.ru

npernoaasarelib Kadeapbl aHITHHCKOTO s13bIKa, JIumerkuit
TrOCYAApCTBEHHBIN NME€AATOrMUECKUN YHUBEPCUTET

aapec: 398020, r. Jluneux, yJi. Jlenuna, 42

e-mail: irene-zhiling@yandex.ru

KaHUIaT (PUIIOIOTHYECKNX HayK, JOIEHT Kadenpsl
AQHIJIMHCKOTO SI3bIKa, YpaJbCKUIl rOCyAapCTBEHHbIH
TIeJarOTHYECKUI YHUBEPCUTET
agpec: 620017, r. Exarepun6ypr, np. Kocmonasros, 26
e-mail: st.conference@rambler.ru

KaHAUAAT (PUITONIOrHYCCKUX HAYK, TOLCHT, 3aBEYOIINI
kadenpoit HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, YJIbSHOBCKUMN
roCyAapCTBEHHBIN M€1aroruueCKuii YyHUBEPCUTET
uM. U. H. YnpsHosa
aapec: 432700, r. YabsiHOBCK, 1. uM. 100-s1eTus
co A. po:xka. Jlenuna, 4
e-mail: dr.kalmykova_g@mail.ru

acnMpaHT adepsl nepeBosa 1 NepeBo0BEICHHS,
TroMeHCKMI TOCY1apCTBEHHBIH YHUBEPCUTET
agpec: 625003, r. Tromenb, yi1. Pecnnydiauxu, 19
e-mail: nkantyscheva@yahoo.de

KaHAAAAT (PUITONIOTHYECKUX HayK, TOUEHT Kadeapsl
HEMEIKOTO s13bIKa, YJIbSTHOBCKUHN IrOCYIapCTBEHHBII
negaroruueckuit yuusepceurer uM. M.H. Ynbsnosa

agpec: 432700, r. YabpsiHOBCK, 1. uM. 100-1eTus

co 1. po:xa. Jlenuna, 4

e-mail: Nlrishka@yandex.ru
coucKareb Kaeapsl GpaHIly3CKoro s3bika, benroponckuit
TOCYAapCTBEHHBI YHUBEPCUTET

anpec: 308015, r. bearopon, yi. ITo6easl, 85

e-mail: svkoltunova85@yandex.ru

275



KOMAPOBA
3os
HBanoBHa

KOHOIIISIHUK
Exarepuna
AnexcanipoBHa

KOIIIKAPOBA
Haranes
HukonaeBna

JIYKUH
Oner
Biagumuposuy

MAHJIPUKOBA
Tanuna
MuxaiinoBHa

MATBEEBA
Wpuna
BnagumuposHa

MEJIMKOBA
Wpana
OnpapoBHa

276

JIOKTOp (pHITOTOTHUECKHX HayK, mpodeccop, mpodeccop
Kagenpbl HeMEKOH (PHITONIOTHH, YPallbCKHA
TOCYIApCTBEHHBIH MeJarOTHUECKAI yHUBEPCUTET
agpec: 620017, r. Ekarepun6ypr, np. Kocmonasros, 26
e-mail: zikomarova@bk.ru

IIperoaBaTelib-CTaxep Kadeapbl HEMELKOTO S3bIKa,
I'ponuHeHCKUii rocyaapcTBEHHbIH YHUBEPCUTET UM. SIHKU
Kynaisl
aapec: benapycn, 230023, r. I'poano, yia. Oxeumxo, 22
e-mail: katerina.konopljanik@gmail.com

KaHIuIaT QUIONOTHYECKUX HayK, AOLEHT, JOIEHT Kadeaps
MEXIyHapOIHBIX KOMMYHUKauuii, FOxHo-Ypanbckuit
TOCYAapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
aapec: 454080, r. Yenssounck, np. uM. B. U. Jlenuna, 76
e-mail: nkoshka@rambler.ru

JIOKTOP (pHITOTOTHUECKHX HAYK, OIEHT, 3aBeTyIOMunit
kagenpoil Teopuu si3bika, SIpoCcIaBCKuil ToCyapCcTBEHHBIH
MeJarOTMYEeCKAIl yHUBEPCUTET

agpec: 150000, r. AApocnasib, yia. Pecnydiiukanckasi,

108

e-mail: oloukine@mail.ru

KaH1IaT QUIONOrHYeCKNX HayK, JOLEHT Kadeapsl
¢unonoruu axyasTeTa r'yMaHHTapHOTO 00pa3oBaHus,
HoBocuOupckuii rocyapcTBeHHbIH TEXHUUECKUI
YHUBEPCUTET
aapec: 630092, r. HoBocudupck, np. K. Mapkca, 20
e-mail: mandricova@mail.ru

KaHIUIaT (QUIONOTHYECKNX HayK, JOLEHT Kadeapsl

HeMenko# dutonorun, Hikeroponckuii rocyaapcTBeHHBIN

JTUHTBUCTHYECKUI yHUBepcuteT uM. H. A. Jlo6pomroOoBa
aapec: 603155, r. Hu:knuii Horopon, yin. Mununa, 31a
e-mail: Iramatweewa@yandex.ru

MIPeroaBaTelb KaeApsl TMHIBUCTHKH M MEXKKYIETYpPHOU
KOMMYHMKaIMK, YHUBepcuteT Poccuiickoil akagemun
oOpa3oBaHus AcTpaxaHCKui (rman

aapec: 414056, r. Acrpaxans, yi1. IOpus Cenenckoro,

2/100

e-mail: loveirada26@rambler.ru



HAXVMOBA
Enena
AmaTtoibeBHA

OJIEILIKOB
Muxaunn
KOpbeBuu

ITMMEHOB
EBrennit
ATeKkcaHIpOBUY

TIJIETHEBA
Haranbs
Buxroposna

[MOJABUTMTHA
Hanexna
Bbopucosna

ITOITOBA
Jlapuca
I'eopruesna

[TOITOBA
Jlapuca
BnagumupoBHa

KaHUIaT (QUIONOTHIECKUX HayK, JOLECHT, JOKTOPAHT

Kadeapsl PUTOPUKH U MEKKYIBTYPHOI KOMMYHHKAIIHH,

Vpasibckuii rocy1apCTBEHHBIN eJarorn4eckiii yHUBEpCUTET
agpec: 620017, r. Exarepun6ypr, np. Kocmonasros, 26
e-mail: ap_chudinov@mail.ru

JOKTOp (hrIIoIorHyeckux Hayk, npogeccop, mpodeccop
Kadeapsl PyccKoro si3bika, HivkHeTaruibekast
roCyJlapCTBEHHas COLUAIbHO-IIElaroruuecKas akaieMus
agpec: 622013, CeepasioBckas 00.1., I. Husknmii Taru,
ya Kpacnorsappeiickas, 57
e-mail: oleshkov@rambler.ru

JOKTOp (hUITOTOTHYEeCKUX HaykK, mpodeccop, 3aBeayomunit
kadeapoit Hemenkoi Quionoruy, aekan (GpaxkyabTeTa POMaHo-
repMaHcKoil ¢punonoruu, KemepoBckuii rocyaapcTBEHHbIN
YHHUBEPCUTET

aapec: 650043, r. Kemeposo, yi. Kpacnas, 6

e-mail: EAPimenov@rambler.ru

CTapIINi MpernogaBaTels Kadepsl TepMaHCKOH (HIIOIOTHH,
Vpasibckuii rocy1apCcTBEHHBIN YHUBEpCUTET UM. A.M.
T'opbkoro
agpec: 620000 r. Exatepun0ypr, np. Jleanna, 51
e-mail: pletnevalex@mail.ru

ACCUCTEHT KadeIpbl PyCCKOTO SI3bIKA H MEXKKYJIBTYPHOM
KOMMYHHKaLuY, BopoHekckuii rocynapcTBeHHbIH
APXUTEKTYPHO-CTPOUTEIILHBIH YHUBEPCUTET

aapec: 394006, r. Bopone:x, yi. 20-1etust Oxrsiops, 84

e-mail: ya_witch@mail.ru
JOKTOp (DMITOIOTHYECKUX HayK, AOLEHT, mpodeccop kadeapst
MHOCTPAaHHBIX SI3bIKOB, MUUypHUHCKHI TOCY1apCTBEHHBIN
arpapHblii YHUBEPCUTET

aapec: 393760, Tam6oBckast 00.1., . MUYYpPHHCK,

yia. UuTepHanuonaabHas, 101

e-mail: larageorg@inbox.ru

KaHAuAaT QUIOIOTHYECKHX HAyK, JIOLEHT, JOICHT Kadenpsl
HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB BTOPOH criennanbHoCcTH, OMCKHI
rOCYIapCTBEHHbIN MeJarOrn4ecKuil YHHBEpPCUTET
aapec: 644099, r. Omck, HaGepexnas Tyxauesckoro, 14
e-mail: la-09@mail.ru

277



TIOITOBA
Haranps
Buagumuposna

CAJIATOBA
Jlrogmuta
MaparosHa

CKPEBOBA
Exarepuna
l'ennanpeBHA

CTEITAHOBA
Enuzasera
Jmutpuesna

TEPKYJIOB
Bsuecnas
HcaeBnu

TOMMIIOBA
AJnekcannpa
Hropesna

OEJIVIIEHKOBA

TarpsiHa
Hukomaesna

278

KaHUIaT (GUIONOTHYECKNX HayK, CTapIINil MperoaaBarelb,
MuuypHUHCKUN TOCYIapCTBEHHBIN arpapHblii YHUBEPCUTET
agpec: 393760, Tam6oBckas 06.1., . MUYypHHCK,
yia. UuTepnanmonansnas, 101
e-mail: natpopova25@mail.ru

CTapLIMi IpernojaBarelib Kageapsl JeJI0BOr0 HHOCTPAHHOTO
s13bIKa, YessiIOMHCKUH TOCYIapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET
aapec: 454001, r. Yeasidounck, yi. bparbes
Kamupunsix, 129
e-mail: salat_78@jis74.ru

KaHIUIaT QUIONOTHYECKNX HayK, JOLEHT Kadeapsl
HMHOCTPaHHBIX A3bIKOB, Poccuiicknii rocy1apCcTBEHHBIN
TOPrOBO-9KOHOMHUYECKUI YHUBEPCUTET, BopoHexCKuit
¢bunman
aapec: 394030 r. Bopone:x, ya. Kapna Mapkcea, 67A
e-mail: dolgorukajal@rambler.ru

ACCUCTEHT Kadephl AaHIIHHCKOTO sI3bIKa, Bonrorpaackuit
TOCYNapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
aapec: 400062, r. Boarorpan, np-t YHUBepCUTETCKHI,
100
e-mail: sstepanov61l@mail.ru

JIOKTOP (pHITOTIOTHUECKHX HayK, Ipodeccop, IPOPEKTop
110 HayKe, [ OpJIOBCKMIi TOCYJapCTBEHHBIH HHCTUTYT
HWHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, YKpanHa
ajapec: Ykpauna, 84626, r. [lop;ioBka, yi. Pynakosa, 25
e-mail: terkulov@rambler.ru

acTIUpaHT Kadeapbl HEMEIKOTO A3bIKa U METOJUKHU €ro

MIPEToaBaHus, aCCUCTEHT KaeaApbl POMAHCKHUX SI3BIKOB,

VYpanbckuii rocy1apCTBEHHbIN MeJarornueckiuii yHUBEPCUTET
aapec: 620017, r. Ekarepunoypr, np. Kocmonagros, 26
e-mail: alexara@list.ru

JIOKTOP (pHITOTOTHUECKHX HayK, mpodeccop, mpodeccop
kagenpsl repMaHckoil ¢puororuu, [lomopekuit
rocynapcTBeHHbli ynusepceurer M. M. B. JlomoHocoBa,
CeBepOoIBUHCKHI (rma

aapec: 164520, ApxaHrejbckas 00,1acTh,

r. CeBepoBHHCK, yJ1. Topuesa, 6

e-mail: taniafed @atnet.ru



OUJTNTTALILIA
Omus
AnexcanpoBHa

XPYIIEBA
Okcana
AnexcanpoBHa

XV3MHA
Exarepuna
AJexkcaHIpoBHA

UYKPEEBA
Enena
Hropesna

LIATEEBA
AnHa
AnexceeBHa

ITAHb
CaHnIranb

LEMYYK
HOmus
MuxaiiioBHa

KaHUIaT (GUIIONOTHIECKNX HayK, JOIEHT, JOIEHT Kadeaphl
HEMEIIKOTO SI3bIKa U METOIAMKH €T0 IPETIOAaBaHus, YPaIbCKUi
TOCYAapCTBEHHBIH MeJarorMueCKUil yHUBEPCUTET
agpec: 620017, r. Exarepun6ypr, np. Kocmonasros, 26
e-mail: juliaflip@gmail.com

ACCUCTEHT Kadeaphl aHITMHCKON (PUIIOIOTHH M METOUKH
NIPEeroJaBaHus aHIIMHCKOTO s13b1Ka, OpeHOyprekuit
rOCYapCTBEHHbI YHUBEPCUTET

anpec: 460352, Opendyprckas odsacts, I. Openoypr,

np. Ilobens1, 13

e-mail: hrox@mail.ru

nperosiaBaresb Kad)eapbl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB, (uiHan

Kazancxkoro (IIpuBomxkckoro) ¢eaepaabHOT0 yHUBEPCUTETA
aapec: 420008, r. Kazaunb, yia. Kpemiaesckas, 18
e-mail: eka5551@rambler.ru

ACCHCTEHT Kadeaphl aHITIMHCKOTO S3bIKa, YPaIbCKUH
TOCYAapCTBEHHBIH MeJarornueckuii yHUBEPCUTET
agpec: 620017, r. Exarepun6ypr, np. Kocmonasros, 26
e-mail: silver-23@yandex.ru

KaHUIaT (QUIIOIOTHYECKNX HayK, JOLEHT Kadenpsl
HWHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, YpaJIbCKuil (heepanbHbIi
YHUBEPCUTET
agpec: 620002, r. Exarepunoypr, yia. Mupa, 19
e-mail: shageyeva@rambler.ru

JOKTOp (DUITOIOTHYECKUX HayK, Ipodeccop, COAUPEKTOP
Wuctutyta KoHdyms ¢ kutaiickolf CTOPOHBI IPH YPaIbCKOM
roCyIapcTBEHHOM YHUBEpCHTETe, [ 'yaHbIyHCKHI HHCTUTYT
HMHOCTpaHHBIX 513b1k0B, KHP
aapec: 620000, r. Exarepundypr, np. Jlenuna, 51
e-mail: st.conference@rambler.ru, discourse@yahoo.cn

JIOKTOp (DPHIIOIOTHYECKNX HayK, Ipogeccop, 3aBeayromas
kadenpoii mepeBosa 1 NepeBogoBeieHNs, MOCKOBCKHI
TOCYAapCTBEHHBIN I'YMaHUTapHBIH YHUBEPCUTET
uM. M. A. Illonoxosa
agpec: 109240, r. MockBa, yJ. Bepxuss Pagumesckas,
16-18
e-mail: shemchuk@rambler.ru

279



IMMKO
Enena
AnexceeBHaA

IUPITYXXEBA
Haranbs
Buagumuposna

HIMIITKMHA
Tatpsana
CemEHoBHA

HIYMAPHUH
Cepreii
HBanoBua

280

KaHIUIaT (QUIONOTHIECKUX HayK, CTApIINi peroaaBaTelb
Kadeaps! (GUIIONOTHH U TeAaroruku, MudyprHCKHN
TOCYIApCTBEHHBII arpapHbIil yHUBEPCUTET

aapec: 393740, Tam6oBcKkast 06.1., . MUYypPHHCK,

ya. UuTepnanmonansnas, 101

e-mail: Shimko_maksim@mail.ru

KaHAUAAT (QUITOIOTHYECKUX HAYK, TOLUCHT Kaeaphl AeJI0BOIO
HWHOCTPAHHOTI'O SI3bIKa, YPaJIbCKUI rocyaapCTBEHHbII
SKOHOMUYECKUN YHUBEPCUTET
aapec: 620219, r. Exarepunoypr, yia. 8 Mapra, 62
e-mail: schir@mail.ru

CTapIIMi MmpernoaaBarelib Kadeapbl aHITHHCKOTO s3bIKa
ryMaHuTapHbix QaxynsretoB, FOxHbI henepanbHbIi
YHUBEPCUTET

aapec: 344006, r. PocroB-Ha-/lony, yi1. b. CanoBas,

105/42

e-mail: Rostov-28Tancha@yandex.ru

KaHIUIaT QUIONOTHIECKUX HAyK, TOLCHT, 3aBe Ty OIIHIH
Kadenpoit pycckoro s3bika, CapaTOBCKHH TOCYapCTBEHHBIH
yuusepcuteT umenu H. I'. Uepnsimesckoro, banamosckuit
WHCTUTYT (pruTran)

aapec: 412300,CaparoBckas o6aactb, I. banamos,

ya. Kapaia Mapkcea, 29

e-mail: sshumarin@yandex.ru



Information about the author

ABDULLAEVA
Samira
Farhad Kyzy

ANDRIANOVA
Alina
Nikolaevna

BAEVA
Evgenija
Vasilievna

BAVAEVA
Olga
Kukaevna

BERCHATOVA
Inna
Sergeevna

BYKOVA
Tatyana
Yurievna

CHUKREEVA
Elena
Igorevna

DEMIDOVA
Kelerija
Ivanovna

DENISOVA
Svetlana
Nikolaevna

DROZHASCHIKH
Alexander
Vladimirovich

EVDAK
Aleksandra
Nikolaevna

Post-graduate Student of the Chair Slavic Philology, Baku
Slavic University (Baku)

Student of Philology Department, Pomorski State
University named after M. V. Lomonosov (Arkhangelsk)

Assistant Lecturer of the Chair of Linguistic and
Translation, Vyatka State Humanities University (Kirov)

Lecturer, Moscow Institute of Jurisprudence (Moscow)

Student of Philology Department, Ural State University
(Ekaterinburg)

Lecturer of the Chair of Business Foreign Language,
Department of Linguistic and Translation, Chelyabinsk
State University (Chelyabinsk)

Assistant Lecturer of the Chair of English Language, Ural
State Pedagogical University

Professor of the Chair of General Linguistics and Russian
Language, Doctor of Philological Sciences, Ural State
Pedagogical University (Ekaterinburg)

Post-graduate Student of the Chair of English Philology
and English Language Teaching, Armavir State Pedagogical
Academy (Armavir)

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor of
the Chair of English Philology, Tyumen State University

(Tyumen)

Assistant Lecturer of the Chair of French Language,
Chelyabinsk State Pedagogical University (Chelyabinsk)

281



FEDULENKOVA
Tatyana
Nikolaevna

FILIPACCI
Julija
Aleksandrovna

GAYVORONSKAYA
Alyona
Mikhailovna

GAVRILOVA
Natalya
Viktorovna

GRACHEVA
Natalya
Olegovna

GRIGORYEVA
Natalya
Jurievna

GUDINA
Olga
Vasilievna

GUZIKOVA
Valentina
Viktorovna

KALMYKOVA
Galina
Aleksandrovna

KANTYSHEVA
Nadezhda
Gennadievna

282

Doctor of Philological Sciences, Professor, Professor of
the Chair of German Philology, Pomorski State University
named after M. V. Lomonosov, Severodvinsk Branch
(Severodvinsk)

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,
Associate Professor of the Chair of German Language
and Its Teaching, Ural State Pedagogical University
(Ekaterinburg)

Assistant Lecturer of the Chair of Foreign Languages,
Tyumen State University (Tyumen)

Associate Professor of the Chair of Business Foreign
Language, Ural State Economy University (Ekaterinburg)

Post-graduate Student of the Chair of English Philology,
Volga State Socio-Humanitarian Academy (Samara)

Senior Lecturer, Magnitogorsk State Technical University
(Magnitogorsk)

Candidate of Historical Sciences, Associate Professor,
Associate Professor of the Chair of Theory, Practice and
Techniques of Teaching Foreign Languages, Russian New
University (Moscow)

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,
Associate Professor of the Chair of Foreign Languages,
Ural State University named after A.M. Gorky
(Ekaterinburg)

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,
Head of the Chair of Foreign Languages, Ulyanovsk
State Pedagogical University named after I. N. Ulyanov
(Ulyanovsk)

Post-graduate Student of Chair of Translation and
Translation Studies, Tyumen State University (Tyumen)



KHRUSCHEVA
Oksana
Aleksandrovna

KHUZINA
Ekaterina
Aleksandrovna

KOLESNICHENKO

Irina
Igorevna

KOLTUNOVA
Svetlana
Viktorovna

KOMAROVA
Zoya
Ivanovna

KONOPLYANIK
Ekaterina
Aleksandrovna

KOSHKAROVA
Natalya
Nikolaevna

LUKIN
Oleg
Vladimirovich

MANDRIKOVA
Galina
Mikhailovna

MATVEEVA
Irina
Vladimirovna

Assistant Lecturer of the Chair of English Philology and

English Language Teaching, Orenburg State University
(Orenburg)

Lecturer of the Chair of Foreign Languages, Branch of
Kazan (Volga) Federal University (Kazan)

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor
of the Chair of German Language, Ulyanovsk State
Pedagogical University named after I.N. Ulyanov
(Ulyanovsk)

Competitor for a Degree of Candidate of Philological
Sciences of the Chair of French Language, Belgorod State
University (Belgorod)

Doctor of Philological Sciences, Professor, Professor of
the Chair of German Philology, Ural State Pedagogical
University (Ekaterinburg)

Trainee Lecturer of the Chair of German Language, Grodno
State University named after Yanka Kupala (Grodno)

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,
Associate Professor of the Chair International
Communications, South Ural State University
(Chelyabinsk)

Doctor of Philological Sciences, Associate Professor,
Head of the Chair of Language Theory, Yaroslavl State
Pedagogical University (Yaroslavl)

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor
of the Chair of Philology of the Department Humanitarian
Education, Novosibirsk State Technical University
(Novosibirsk)

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor
of the Chair of German Philology, Nizhny Novgorod State
Linguistic University named after N.A. Dobrolyubov

283



MELIKOVA
Irada
Jeldarovna

NAKHIMOVA
Elena
Anatolievna

OLESHKOV
Mihail
Jurievich

PIMENOV
Evgenij
Aleksandrovich

PLETNEVA
Natalya
Viktorovna

PODVIGINA
Nadezhda
Borisovna

POPOVA
Larisa
Georgievna

POPOVA
Larisa
Vladimirovna

POPOVA
Natalya
Vladimirovna

SALATOVA
Ljudmila
Maratovna

SHAGEEVA
Anna
Alekseevna

284

Lecturer of the Chair of Linguistic and Intercultural
Communication, University of the Russian Academy of
Education, Astrakhan branch (Astrakhan)

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,
PhD Student of the Chair of Rhetoric and Intercultural
Communication, Ural State Pedagogical University
(Ekaterinburg)

Doctor of Philological Sciences, Professor, Professor of
the Chair of Russian Language, Nizhny Tagil State Social-
Pedagogical Academy (Nizhny Tagil)

Doctor of Philological Sciences, Professor, Head of the
Chair of of German Philology, Director of the Romance
and Germanic Philology Institute, Kemerovo State
University (Kemerovo)

Senior Lecturer of the Chair of German Philology, Ural
State University named after A.M. Gorky (Ekaterinburg)

Assistant Lecturer of the Chair of Russian Language and
Intercultural Communication, Voronezh State University of
Civil Engineering (Voronezh)

Doctor of Philological Sciences, Associate Professor,
Professor of the Chair of Foreign Languages, Michurinsk
State Agrarian University (Michurinsk)

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,
Associate Professor of the Chair of Second Foreign
Languages, Omsk State Pedagogical University (Omsk)

Candidate of Philological Sciences, Senior Lecturer,
Michurinsky State Agrarian University

Senior Lecturer of the Chair of Business Foreign Language,
Chelyabinsk State University (Chelyabinsk)

Candidate of Philological Sciences. Associate Professor of
the Chair of Foreign Languages, Ural Federal University
(Ekaterinburg)



SHAN
Sanshan

SHEMCHUK
Julia
Mikhailovna

SHIMKO
Elena
Alekseevna

SHIRPUZHEVA

Natalya
Vladimirovna

SHISHKINA
Tatyana
Semyonovna

SHUMARIN
Sergey
Ivanovich

SKREBOVA
Ekaterina
Gennadievna

STEPANOVA
Elizaveta
Dmitrievna

TERKULOV
Vyacheslav
Isaevich

TOMILOVA
Aleksandra
Igorevna

Doctor of Philological Sciences, Professor, Co-Director
from China of the Confucius Institute at Ural State
University, Guangdong Institute of Foreign Languages,
China

Doctor of Philological Sciences, Professor, Head of Chair
of Translation and Translation Studies, Moscow State
Humanitarian University named after M.A. Sholokhov
(Moscow)

Candidate of Philological Sciences, Senior Lecturer of
the Chair of Philology and Pedagogy, Michurinsk State
Agrarian University (Michurinsk)

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor
of the Chair of Business Foreign Language, Ural State
Economy University (Ekaterinburg)

Senior Lecturer of the Chair of Humanitarian Institutes
English Language, Southern Federal University

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,
Head of the Chair of Russian Language, Saratov State
University named after N. G. Chernyshevsky, Balashov
Institute (Branch)

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor
of the Chair of Foreign Languages, Russian State Trade-
Economic University, Voronezh Branch (Voronezh)

Assistant Lecturer of the Chair of English Language,
Volgograd State University (Volgograd)

Doctor of Philological Sciences, Professor, Vice-Rector for
Science, Gorlovka State Institute of Foreign Languages,
Ukraine (Gorlovka)

Post-graduate Student of the Chair of German Language
and Its Teaching, Assistant Lecturer of the Chair of
Romance Languages, Ural State Pedagogical University
(Ekaterinburg)

285



VAGANOVA
Tatyana
Pavlovna

VANYAGINA
Marina
Romanovna

ZAVYALOVA
Natalya
Alekseevna

ZHILINA
Irina
Sergeevna

Assistant Lecturer of the Chair of English Philology and
Contrastive Linguistics, Ural State Pedagogical University
(Ekaterinburg)

Senior Lecturer of the Chair of Foreign Languages,
Ekaterinburg Higher Artillery Command School
(Ekaterinburg)

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor
of the Chair of English Language, Ural State Pedagogical
University (Ekaterinburg)

Lecturer of the Chair of English Language, Lipetsk State
Pedagogical University (Lipetsk)



Hayunoe uzoanue

AKTYAJIBHBIE ITPOBJIEMbBI 'TEPMAHUCTHUKH,
POMAHUCTHUKHU U PYCUCTHUKH

Yacts 1

Marepuaibl eKeroHol MeX{yHapOJHOH Hay4HOI KOH(pEepeHIHN

[oanucano B nedars 10.06.11. dopmar 60x84'/ .
Bymara st MHOXK. anmiapartoB. [ledats Ha pusorpade.
Ve new. 1. 17,9. Yu.-u3n. . 16,5. Tupax 150 sk3.
WWW.uUsSpu.ru

Opwurunan-maket A. b. Apabranos

Ortnevarano B ['YII CO «PexeBckast THIOTpadHsD
623750 1. Pexx CBeputoBckoit 001.,
yi. Kpacnoapmetickas, 22. Texn. (34364) 2-25-03
3axa3 Ne 2011l r



